
VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE O 

Pre vo výberovom konaní: 
„Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, od bodu 17 po Aupark pre závod Žilina -

Bytterm" 

MH Teplárenský holding, a.s., Turbínová 3 , 831 04 Bratislava, Slovenská republika 

Ext. 
Int. P13378-22-MIVA-0197 

Identifikácia 
Obchodné meno alebo názov 

Názov skupiny 

Sídlo alebo miesto podnikania 

Právna forma: 

Zápis v Obchodnom registri : 

Štát: 

Zoznam osôb oprávnených v mene 
(meno a priezvisko): 

Kontaktné údaje 

Telefón: 
E-mail: 

V Žiline 28.10.2022 

IPECON s.r.o. 
Dolné Rudiny 8209/43 
010 01 Žilina 
Slovenská republika 

Obchoclný register OS Žilina 
Odcfiel: Sro. vložka 10621/L 

telefón : 
e-mail : ipecon@ipecon.sk 

web: www.ipecon.sk 

363 747 84 
DPH : SK2020101 655 

IPECON, s. r. o. 

Dolné Rudiny 8209/43 
01 O 01 Žilina 
Slovenská republika 

36 374 784 

s obmedzeným 

Obchodný register OS Žilina, 
Oddiel: Sro, vložka 10621/L 

Slovenská republika 

Ing. Milan Remiš 
Ing. arch. Martin Remiš 
PhDr. Dana 

Ing. Richard divízie TTaE 
, +421 

Ing. Marián lvaška, obchodno-technický 
manažér 

Ing. Milan Remiš 

bank. sooienie: 



VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE O 

Pre vo výberovom konaní: 
„Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, od bodu 17 po Aupark pre závod Žilina -

Bytterm" 

MH Teplárenský holding, a.s., Turbínová 3, 831 04 Bratislava, Slovenská republika 

Ext. 
Int. P13378-22-MIVA-0197 

Identifikácia 
Obchodné meno alebo názov 

Názov skupiny 

Sídlo alebo miesto podnikania 

Právna forma : 

Zápis v Obchodnom registri : 

Štát: 

Zoznam osôb oprávnených v mene 
(meno a priezvisko): 

Kontaktné údaje 

Telefón: 
E-mail : 

V Žiline 28.10.2022 

IPECON s.r.o. 
Dolné Rudiny 8209/43 
010 01 Ži lina 
Slovenská republika 

Obchoclný register OS Žilina 
Ocldiel: Sro, vložka 10621/L 

telefón: 
e-mail : ipecon@ipecon.sk 

web: www.ipecon.sk 

363 747 84 
DPH : SK2020101 655 

IPECON, s. r. o. 

Dolné Rudiny 8209/43 
010 01 Žilina 
Slovenská republika 

36 374 784 

s obmedzeným 

Obchodný register OS Žilina, 
Oddiel : Sro, vložka 10621/L 

Slovenská republika 

Ing. Milan Remiš 
Ing. arch. Martin Remiš 
PhDr. Dana 

Ing. Richard divízie TTaE 

Ing. Marián lvaška, obchodno-technický 
manažér 

ipecon@ipecon.sk 

Ing. Milan Remiš 

bank. spojenie: 
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VYHLÁSENIE 

Pre vo výberovom konaní : 
„Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, od bodu 17 po Aupark pre závod Žilina -

Bytterm" 

MH Teplárenský holding, a.s ., Turbínová 3 , 831 04 Bratislava, Slovenská republ ika 

Ext. 
Int. P13378-22-MIVA-0197 

IPECON, s.r.o., so sídlom Dolné Rudiny 8209/43, 01001 Žilina týmto vyhlasuje, že: 

o súhlasí s podmienkami verejného obstarávania na predmet zákazky „Odovzdávacie 
stanice tepla - vetva V2 Mesto, od bodu 17 po Aupark pre závod Žilina" , 
ktoré sú v podkladoch, v oznámení o vyhlásení verejného 
obstarávania a v iných dokumentoch poskytnutých v lehote na 
predkladanie ponúk; 

o je dôkladne oboznámený s celým obsahom podkladov vrátane všetkých ich 
príloh, oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania a všetkých ostatných 
dokumentov poskytnutých 

• predložením svoJeJ ponuky v plnom rozsahu a bez obmedzenia prijíma 
podklady vrátane všetkých ich príloh, oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania 
a všetky ostatné dokumenty poskytnuté a sa zrieka svojich 
vlastných podmienok; 

o je spôsobilý predmet zákazky, ktorý je podrobne vymedzený v 
podkladoch ako Príloha 7 Vzor zmluvy o dielo (osobitne 1 vzoru zmluvy 
a príloha A k vzoru zmluvy), za podmienok realizácie predmetu zákazky, ktoré sú 
podrobne vymedzené v podkladoch ako Príloha 7 Vzor zmluvy o dielo; 

• predkladá iba jednu ponuku; 
• všetky vyhlásenia, potvrdenia, doklady, dokumenty a údaje uvedené v ponuke sú 

pravdivé a úplné; 
• berie na vedomie, že ním poskytnuté údaje a ním predložená ponuka a doklady môžu 

zverejnené v profile a inak sprístupnené tretím osobám v rozsahu 
vyplývajúcom zo zákona 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

svojim zamestnancom vykonanie všetkých potrebných opatrení zákona 
18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov len „zákon o ochrane osobných údajov") a nariadenia Európskeho Parlamentu a 
Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES, (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) 

len „GDPR") na to, aby bol oprávnený poskytnuté osobné údaje 
zamestnancov (ak budú poskytnuté) na verejného obstarávania v súlade so zákonom o 
ochrane osobných údajov a GDPR. 

V Žiline 28.10.2022 

IPECON s.r.o. 
Dolné Rudiny 8209/43 
01 O 01 Žilina 
Slovenská repub lika 

Obchodný register OS Žilina 
Ocldiel: Sro, vložka 10621/L 

telefón: . _. _ . __ 
e-mail : ipecon@ipecon. sk 

web: www.ipecon .sk 

léO: 363 747 84 
lé DPH : SK2020101655 

Ing. Milan Remiš 

bank. snni<>nio • 

----- --- - - -



POVINNÝ FORMULÁR 
NÁVRH NA PLNENIE KRITÉRIA 

Pre vo výberovom konaní: 
„Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, od bodu 17 po Au park pre závod Žilina -

Bytterm" 

MH Teplárenský hold ing, a.s., Turbínová 3 , 831 04 Bratislava, Slovenská republika 

Ext. 
Int. P13378-22-MIVA-0197 

Návrh IPECON, s.r.o., so sídlom Dolné Rudiny 8209/43, 01001 Žilina 

Kritérium 

na plnenie kritéria na vyhodnotenie ponúk pre 2 predmetu zákazky 
„Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, od bodu 17 po Aupark pre 

závod Žilina - Bytterm" 

Celková cena za dielo v EUR bez DPH za 2 predmetu zákazky 
1 199 945,96 EUR bez DPH 

V Žiline 28. 1 O. 2022 Ing. Milan Remiš 

- .. . ·• • • • ·. , , 11 ~:t~ ~; 

, .. .... ...... .. , .. .. 

IPECON s.r.o. 
Dolné Rudiny 8209/43 
010 01 Ži lina 
Slovenská republika 

Obchodný register OS Žilina 
Oddiel: Sro, vložka 10621/L 

telefón: 
e-mail: ipecon@ipecon.sk 

web: www.ipecon .sk 

363 747 84 
DPH : SK2020101655 

bank. sooienie: 



ÚDAJE O OSOBÁCH 
SA NA VYPRACOVANÍ PONUKY 

Pre vo výberovom konaní: 
„Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, od bodu 17 po Au park pre závod Žilina -

Bytterm" 

MH Teplárenský holding, a.s., Turbínová 3, 831 04 Bratislava, Slovenská republika 

Ext. 
Int. P13378-22-MIVA-0197 

IPECON, s.r.o., so sídlom Dolné Rudiny 8209/43, 01001 Žilina týmto vyhlasuje, že 
ponuku vypracoval sám a pri jej vypracovaní nevyužil osoby. 

V Žiline 28.10.2022 

IPECON s.r.o. 
Dolné Rucliny 8209/43 
01 O 01 Žil ina 
Slovenská republika 

Obchodný register OS Zilina 
Oddiel: Sro, vložka 10621/L 

telefón : 
e-mail : ipecon@ipecon.sk 

web: www.ipecon.sk 

363 747 84 
DPH : SK2020101655 

Ing. Milan Remiš 

- -~-----···----···-·--1 
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bank. spojenie: 



VYHLÁSENIE 

Pre vo výberovom konaní: 
„Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, od bodu 17 po Aupark pre závod Žilina -

Bytterm" 

MH Teplárenský holding, a.s., Turbínová 3 , 831 04 Bratislava, Slovenská republika 

Ext. 
Int. P13378-22-MIVA-0197 

IPECON, s.r.o ., so sídlom Dolné Rudiny 8209/43, 01001 Žilina týmto vyhlasuje, že: 

o súhlasí s podmienkami verejného obstarávania na predmet zákazky „Odovzdávacie 
stanice tepla - vetva V2 Mesto, od bodu 17 po Aupark pre závod Žilina" , 
ktoré sú v podkladoch, v oznámení o vyhlásení verejného 
obstarávania a v iných dokumentoch poskytnutých v lehote na 
predkladanie ponúk; 

• je dôkladne oboznámený s celým obsahom podkladov vrátane všetkých ich 
príloh, oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania a všetkých ostatných 
dokumentov poskytnutých 

• predložením svoJeJ ponuky v plnom rozsahu a bez obmedzenia prijíma 
podklady vrátane všetkých ich príloh, oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania 
a všetky ostatné dokumenty poskytnuté a sa zrieka svojich 
vlastných podmienok; 

• je spôsobilý predmet zákazky, ktorý je podrobne vymedzený v 
podkladoch ako Príloha 7 Vzor zmluvy o dielo (osobitne 1 vzoru zmluvy 
a príloha A k vzoru zmluvy), za podmienok realizácie predmetu zákazky, ktoré sú 
podrobne vymedzené v podkladoch ako Príloha 7 Vzor zmluvy o dielo; 

• predkladá iba jednu ponuku; 
o všetky vyhlásenia, potvrdenia, doklady, dokumenty a údaje uvedené v ponuke sú 

pravd ivé a úplné; 
• berie na vedomie, že ním poskytnuté údaje a ním predložená ponuka a doklady môžu 

zverejnené v profile a inak sprístupnené tretím osobám v rozsahu 
vyplývajúcom zo zákona 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

svojim zamestnancom vykonanie všetkých potrebných opatrení zákona 
18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov len „zákon o ochrane osobných údajov") a nariadenia Európskeho Parlamentu a 
Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES, (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) 

len „GDPR") na to, aby bol oprávnený poskytnuté osobné údaje 
zamestnancov (ak budú poskytnuté) na verejného obstarávania v súlade so zákonom o 
ochrane osobných údajov a GDPR. 

V Žiline 28.10.2022 

IPECON s.r.o. 
Dolné Rudiny 8209/43 
010 01 Žilina 
Slovenskä republika 

Obchoc/ný regis ter OS Zilina 
Oclc/iel: Sro, vložka é. 10621/L 

telefón : 
e-mail : ipecon@ipecon.sk 

web: www.ipecon.sk 

363 747 84 
DPH : SK2020101655 

Ing. Milan Remiš 

bank. spojenie: 



zmluvy 

ZMLUVA O DIELO 
,,Odovzdávacie stanice tepla pre závod Žilina - Vetva V2 Mesto - Bytterm" 

uzatvorená ustanovenia§ 536 a nasl. Obchodného zákonníka 513/1991 Zb. 
v znení neskorších predpisov medzi 

Obchodné meno: MH Teplárenský holding, a.s. 
sídlo: Turbínová 3, 831 04 Bratislava - mestská Nové Mesto 

36 211 541 
2020048580 DPH : SK2020048580 

IBAN: BIC (SWIFT): 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sa, vložka 7386/B 
v mene konajú Ing. Marcel Vrátný, predseda predstavenstva, a Ing. Lenka Smreková, FCCA, 

ka predstavenstva 
len 

a 

Obchodné meno: 
sídlo: 

IPECON, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8209/43, 01 O 01 Žilina 
363 747 84 
2020101655 DPH: SK2020101655 

IBAN: - --------o------- BIC(SWIFT) : ____ _ 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina oddiel Sro , vložka 10621/L 
v mene koná/konajú Ing. Milan Remiš, Ing. arch. Martin Remiš, PhDr. Dana 

len „zhotovitel"') 
a len „zmluvné strany") 

takto: 

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok riadne a pre dielo 
s názvom „Odovzdávacie stanice tepla pre závod Žilina -Vetva V2 Mesto - Bytterm" 
len „dielo"), ako je bližšie špecifikované v tejto zmluve vrátane jej príloh, osobitne 
v prílohe A a prílohe B k tejto zmluve, ako aj v podkladovej dokumentácii, ktorá je dostupná na 
webovom sídle http://docs.teko.sk/Zi1Tep/ZIL6/0ST Bytterm.zip a tvorí 
tejto zmluvy, aj k nej nie je na svoju povahu fyzicky pripojená len 
,,podkladová dokumentácia"). 

1.2 Touto zmluvou sa zaväzuje dielo v rozsahu a podmienok touto 
zmluvou a sa zaväzuje riadne a vykonané dielo od a 

cenu za vykonanie diela. Za riadne vykonané dielo sa považuje dielo, ktoré je 
vykonané v súlade s touto zmluvou a na ktorom boli úspešne vykonané všetky skúšky predpísané 
osobitnými predpismi, technickými normami a touto zmluvou. 

1.3 zodpovedá za to, že dielo bude v kombinácii so zariadením/vybavením 
s ktorým bude dielo väzby, riadne je taktiež zodpovedný za to, že 
zariadenie/vybavenie bude správne v kombinácii s dielom; uvedené sa 
posudzuje v súvislosti s dielom tejto zmluvy, t . j. nezodpovedá za 
existujúcich zariadení ktorá nie je v súvislosti s dielom. 

1.4 Dielo vykonanie nasledovných 
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zmluvy 

a) projektovej a inžinierskej súvisiacej s dielom v rozsahu, v ktorom nie je 
krytá podkladovou dokumentáciou, vrátane právoplatných rozhodnutí 

realizáciu diela a jeho uvedenie do prevádzky s výnimkou stavebného povolenia 
a/alebo predÍženia jeho platnosti, predÍženie jeho platnosti bude potrebné, 
a povolenia, 

b) obstaranie a dodávku vecí potrebných pre zhotovenie diela len „dodávka"), ibaže by 
táto zmluva výslovne stanovovala v súvislosti s obstaraním vymedzených vecí iné, 

c) všetkých potrebných stavebných demontážnych a montážnych prác, 
d) spracovanie dokumentácie vyhotovenia diela, 
e) likvidáciu odpadov s odovzdaním príslušných vážnych lístkov 
f) uvedenie diela do prevádzky, technológie a prvkov merania a regulácie (MaR), 
g) komplexné vyskúšanie v trvaní 72 hodín, 
h) zaškolenie obsluhy, 
i) tejto zmluvy, príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov a technických noriem, ktoré sú potrebné pre to, aby bolo dielo považované za 
vykonané riadne v súlade s touto zmluvou. 

1.5 V rámci plnenia tejto zmluvy je povinný všetko pre riadne vykonanie diela, a to 
bez na to je výslovne uvedené v podkladov 
vypracovaných v rámci procesu verejného obstarávania zákazky na vykonanie 
diela vrátane ich vysvetlení podaných v procese zadávania zákazky na vykonanie 
diela len podklady"), v požiadavkách na stavebnotechnické riešenie, v technických 
podmienkach a/alebo v tejto zmluve a jej prílohách, akje to nevyhnutné na riadne vykonanie diela 

tejto zmluvy, všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem, aj nie sú 
právne záväzné, s prihliadnutím na jeho odborné znalosti a kapacity a s vynaložením 
všetkej odbornej starostlivosti mal a mohol resp. mohol oboznámením sa so 

podkladmi. 

1.6 vyhlasuje, že sa riadne oboznámil s touto zmluvou vrátane podkladovej dokumentácie 
a mal si všetky pred podaním ponuky. vyhlasuje a súhlasí 
s tým, že aj v prípade nepresnosti alebo neúplnosti poskytnutej dokumentácie vykoná 
dielo riadne v súlade s podmienkami tejto zmluvy, všeobecne záväzných právnych predpisov 
a technických noriem, aj nie sú právne záväzné. vyhlasuje, že túto zmluvu uzavrel 
po tom, ako s odbornou zistil, preskúmal a posúdil všetky informácie 
sa k dielu, miestu a podmienkam jeho vykonávania, ktoré pri vynaložení odbornej 
starostlivosti mal a v postavení profesionálnej a skúsenej osoby a pri vynaložení maximálneho, 
spravodlivo úsilia mohol pred uzavretím tejto zmluvy, a to najmä podrobným 
oboznámením sa (vrátane inšpekcie) s miestom vykonávania diela a okolitými miestami, 
posúdením informácií obsiahnutých v podkladoch a ich a na základe 
uvedeného vyhlasuje, že je schopný dielo v súlade s touto zmluvou Prípadné zlyhanie 

v súvislosti so preskúmavaním alebo posúdením informácií 
predchádzajúcej vety nezbavuje zodpovednosti za riadne a vykonanie diela 
vrátane zodpovednosti za vady diela, ako ani za riadny odhad a/alebo stanovenie ceny 
za dielo; pre odstránenie pochybností sa uvádza, že v prípade zlyhania 

tohto ustanovenia nie je možné práce alebo dodávky potrebné na prekonanie príslušných 
prekážok za práce naviac. 

1.7 je povinný písomne bez odkladu na nevhodnú 
povahu pokynov daných mu na vykonanie diela, už realizácie diela, alebo 
ktoré môžu obsiahnuté v tejto zmluve aj v podkladoch a podkladovej dokumentácii, 

na pokynov obsiahnutých v tejto zmluve, podkladoch a podkladovej 
dokumentácii nemohol pri vynaložení odbornej starostlivosti, v postavení 
profesionálnej a skúsenej osoby a pri vynaložení maximálneho, spravodlivo úsilia 

pred podaním ponuky a uzatvorením zmluvy. Ak nevhodné pokyny prekážajú v riadnom 
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zmluvy 

vykonávaní diela, je povinný jeho vykonávanie v nevyhnutnom rozsahu do 
doby zmeny pokynov alebo písomného oznámenia, že trvá na 
vykonávaní diela s použitím daných pokynov. Uvedené platí obdobne aj vo k veciam 
prípadne odovzdaným pre vykonania diela; pre odstránenie 
pochybností sa uvádza, že je zaviazaný len tie veci na 
vykonanie diela, vo ku ktorým to táto zmluva výslovne stanovuje. 

1.8 vyhlasuje, že disponuje takými odbornými a kapacitami, ktoré sú 
k zhotoveniu diela potrebné a že dielo vykoná s odbornou na svoje náklady a na 
svoje vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil 
s charakterom a rozsahom diela tejto zmluvy a že sú mu známe technické, kvalitatívne a iné 
podmienky vykonania diela a je schopný ich v súlade s touto zmluvou. 

1.9 dokumentácia vyhotovená, resp. vydaná v súvislosti s vykonávaním diela tejto 
zmluvy je vlastníctvom a ju nesmie pre tretiu osobu 
bez výslovného písomného súhlasu Rovnako nie je oprávnený bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu informácie o diele 
alebo o prácach súvisiacich s vykonávaním diela, o ich postupe, o popisoch ich vykonávania, 
o výkazoch výmer, o nákladoch na vykonanie diela, o výkresoch a Všetky zmluvné 
podklady, ktoré tvoria technickej povahy sú vo vlastníctve 
je oprávnený podklady pre vykonanie diela výhradne pre plnenia tejto zmluvy. 

softvérové a hardvérové vybavenie dodané a využívané pre vykonanie diela v rozsahu 
predmetu tejto zmluvy je po odovzdaní vlastníctvom a to vrátane licencií a. i. 

potrebných pre jeho trvalé užívanie. Za týmto je plnenia tejto 
zmluvy aj odovzdanie vytvorených softvérových riešení, výpisy parametrov a pod. 

1.10 V prípade touto zmluvou a/alebo právnymi predpismi stanovenej povinnosti o vykonaní 
diela alebo jeho osobitný protokol a/alebo správu a/alebo potvrdenie sa zaväzuje 
nestranne a s odbornou a takýto osobitný protokol a/alebo 
správu a/alebo potvrdenie najmenej v dvoch (2) písomných vyhotoveniach tak, 
aby takýto protokol/správa/potvrdenie všetky požiadavky stanovené touto zmluvou, 
všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami, aj nie sú právne záväzne. 

2. CENA ZA DIELO 

2.1 Cena za dielo. Na základe dohody zmluvných strán sa zaväzuje 
cenu za dielo spracovaného diela tvoriaceho ponuky 

podanej ním ako v procese obstarávania zákazky na vykonanie diela 
a ním podané vysvetlenia a doplnenia v rámci procesu verejného obstarávania zákazky na 
vykonanie diela len „ponuka") a v rozsahu vykonaných výkonov, 
prác a dodaných zariadení a materiálov s tým, že cena za dielo bez dane z pridanej 
hodnoty nepresiahne sumu 1 199 945,96 €, slovom 

EUR centov eur, 
bez DPH. diela z ponuky tvorí prílohu C k tejto zmluve. sa zaväzuje na výzvu 

podrobnejší vo k položkám celkov v 
uvádzaných ako komplet alebo obdobne, ak pôjde o položky, pri ktorých je podrobnejšie 
rozkalkulovanie možné. 

2.2 Cena za dielo špecifikovaná v odseku 2.1 tohto je maximálna, v tejto zmluve nie je 
uvedené inak, aplikuje sa celej doby trvania tejto zmluvy a môže zmenená len písomnou 
dohodou zmluvných strán. 

2.3 V cenách jednotlivých výkonov, prác a dodaných zariadení a materiálov 
v rámci ceny za dielo odseku 2.1 tohto sú zahrnuté všetky náklady a výdavky 
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ktoré súvisia s vykonaním diela tejto zmluvy; plní povinnosti 
vyplývajúce z tejto zmluvy na vlastné náklady, ibaže by bolo v tejto zmluve výslovne stanovené 

iné. V cene za dielo sú zahrnuté aj: 

a) dane, clá, poplatky a výdaje bez na miesto ich vzniku 
spojené s plnením povinností tejto zmluvy, a to bez na je to 
v súvislosti s príslušnou v tejto zmluve osobitne uvedené, alebo nie. 

b) ceny licencií na použitý softvér, 
c) náklady spojené s vybudovaním, prevádzkou, údržbou, zariadením a vyprataním pracoviska, 
d) náklady spojené so plnenia povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP 

vrátane OH 26 tejto zmluvy, 
e) náklady na energie a média spotrebované pri vykonávaní diela, 
f) náklady spojené s prácou v noci, v pracovného pokoja, v a s prácou 

vykonávanou za poveternostných podmienok, 
g) dopravné náklady, náklady na ubytovanie a stravovanie, 
h) náklady spojené s predÍžením vykonávania diela z dôvodov na strane 
i) náklady spojené s predÍžením vykonávania diela z dôvodov na strane 

v súhrne nepresahujúcom (30) dní, 
j) náklady spojené s vykonaním skúšok (vrátane potrebných médií) a s odovzdaním a prevzatím 

diela, 
k) náklady spojené s vybavovaním reklamácií a s vád diela doby, 

18 ods. 18.8 tejto zmluvy týmto nie je dotknutý, 
1) náklady bankových záruk, zábezpek a poistení tejto zmluvy, 
m) náklady na nevyhnutných opatrení na ochranu a susediacich zariadení 

a stavieb a tretích osôb proti ich poškodeniu alebo inému 
znehodnoteniu. V prípade ich poškodenia alebo iného znehodnotenia 

uvedenie všetkých takto dotknutých zariadení a stavieb do pôvodného stavu 
inak v primeranej lehote, najmä avšak nielen ich a/alebo vykonaním opráv 

poškodených a povrchov zariadení a stavieb, 
n) náklady na dodávky TÚV, respektíve ÚK pomocou mobilných kotolní 

v prípade nedodržania harmonogramu vykonávania diela, ktorý tvorí prílohu D 
k tejto zmluve. 

2.4 Ceny odseku 2.1 tohto sú stanovené bez dane z pridanej hodnoty, ktorú 
všeobecne záväzných právnych predpisov v vzniku 

povinnosti. 

2.5 Na základe dohody zmluvných strán na spôsob vykonania diela 
zo strany nevzniká právo na zvýšenie ceny za dielo z dôvodu zmien diela 

jeho · vykonávania, ak takéto zmeny diela nevyplynuli z požiadaviek 
na zmenu vykonania diela a už v vypracovania svojej ponuky mal 

a mohol s prihliadnutím na jeho odborné znalosti a kapacity a s vynaložením všetkej 
odbornej starostlivosti, že pre riadne vykonanie diela bude potrebné aj takéto plnenia. 

2.6 Cena za práce naviac nie je zahrnutá v cene odseku 2.1 tohto v znení v jej 
uzavretia. Za predpokladu, že sa zmluvné strany na prácach naviac, ktoré majú dopad na cenu za 
dielo, dohodnú, uzatvoria písomný dodatok k tejto zmluve, ktorého bude 
týkajúci sa zmien vyvolaných naviac prácami oproti platného do uzavretia príslušného 
dodatku. Dopad na cenu za vykonanie diela predchádzajúcej vety sa v prípade 
dotknutých položiek, ktoré sú zahrnuté v pred uzavretím príslušného 
dodatku k tejto zmluve, ich a/alebo pri zachovaní príslušnej jednotkovej 
ceny. V prípade nových položiek bude ich jednotková cena na základe podrobnej kalkulácie 
nákladov zvýšenej o primeraný zisk[§ 2 ods. 3 písm. b) zákona Národnej rady SR 18/1996 Z. z. 
o cenách v znení neskorších predpisov], sa ale zmluvné strany dohodli na tom, že 
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jednotková cena nebude vyššia ako jednotková cena za príslušné práce alebo dodávky 
v príslušnom aktuálnych cenových databáz programov pre firiem KROS a.s. alebo 
ODIS s. r.o., sa cena príslušných prác alebo dodávok v týchto databázach nachádza. 

2.7 Zmluvné strany sa zaväzujú sa vo forme dodatku k tejto zmluve na úprave ceny za dielo 
v dôsledku zmien nákladov na realizáciu diela len „mechanizmus indexácie"), ktoré je 
líniovou stavbou, za týchto podmienok: 

a) k prvému uplatneniu mechanizmu indexácie maze najskôr po dvoch kvartáloch 
nasledujúcich po kvartáli, v ktorom uplynula lehota na predkladanie ponúk vo verejnej 
na obstaran ie zákazky na vykonanie diela; 

b) podmienkou pre uplatnenie mechanizmu indexácie je dodržiavanie základného a podrobného 
harmonogramu vykonávania diela 4 tejto zmluvy; 

c) pre aplikáciu mechanizmu indexácie je rozhodujúcim obdobím kvartál, 
obdobím (11 to") je kvartál, do ktorého spadá kalendárny v ktorom uplynula lehota na 
predkladanie ponúk vo verejnej na obstaranie zákazky na vykonanie diela, 
a rozhodujúcim obdobím (,,t") je kvartál, za ktorý žiada o indexáciu, nedošlo 
k predÍženiu lehoty na vykonanie diela alebo jeho alebo k tomuto predÍženiu došlo 
z dôvodov nie na strane ktoré nemohol vopred a 

vykonal všetky adekvátne úkony, aby tomuto predÍženiu zabránil; ak však došlo 
k predÍženiu lehoty na vykonanie diela alebo jeho z iných dôvodov, rozhodujúcim 
obdobím je kvartál pôvodnej lehoty na vykonanie diela alebo jeho 

d) vykazované hodnoty príslušných indexov HICP a D treba na 
príslušné obdobie to a t tak, že sa aritmetický priemer vykazovaných hodnôt za tri 
relevantné mesiace prislúchajúce k obdobiu to ata zaokrúhlia sa na tri desatinné miesta; 

e) maximálna cena za dielo a príslušné položky v z ponuky, resp. v podrobnejšom 
sa pre a dodávky realizované v období t upravia násobením koeficientom 

zmeny Pt, ktorý bude použitý pre príslušné obdobie ta nasledujúceho vzorca 
a matematicky zaokrúhlený na tri desatinné miesta: 

(HICPt) (Dt) (CM/t) Pt=0, 10+0,20 * HICP +0,08 * D +0,62 * CMI 
to to to , kde: 

0,1 111 pevný koeficient 10 %, ktorý reprezentuje nákladov na stavebné 
a stavby, ktoré nepodliehajú indexácii; 

0,2 111 koeficient 20 %, ktorý predstavuje nákladov za stavebné a stavby, ktoré 
podliehajú indexácii, a reprezentuje zmenu osobných nákladov, resp. nákladov na 

HCP 
pracovnú silu; 

Harmonizované indexy cien (priemer roka 2015 = 100) -
[sp0017ms] - ceny úhrnom - (Harmonized indices of 

consumer prices) na Slovensku, publikovaný štatistickým úradom Slovenskej 
republiky na jeho webovom sídle www.statistics.sk; 

HCP t hodnota HICP za obdobie t; 
HCP t rn hodnota HICP za obdobie to; 
O, IIB koeficient 8 %, ktorý predstavuje nákladov za stavebné a stavby, ktoré 

D 

Dt m 
0,62 

podliehajú cenovej úprave a reprezentuje zmenu cien pohonných hmôt (motorovej 
nafty); 

Priemerné ceny pohonných látok v SR (Motorová nafta) -
[sp0202ms], publikovaný štatistickým úradom Slovenskej republiky na jeho 
webovom sídle www.statistics.sk; 
hodnota D za obdobie t ; 
hodnota D za obdobie to; 
koeficient 62 %, ktorý predstavuje nákladov za stavebné a stavby, ktoré 
podliehajú cenovej úprave a reprezentuje zmenu nákladov cien materiálov 
a výrobkov spotrebovávaných v stavebníctve SR; 
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CM 

CM t 

CM t @ 

Indexy cien stavebných prác a materiálov (2015=100) -
[sp2063qs] - Indexy stavebných materiálov (výrobné ceny) (Price indices of 
constructions works and materials) na Slovensku, publikovaný štatistickým úradom 
Slovenskej republiky na jeho webovom sídle www.statistics.sk; 
hodnota CMI v období t; 
hodnota CMI v období to. 

2.8 táto zmluva nestanovuje inak, nemôže zvýšenie ceny za dielo, a to ani 
v dôsledku zavedenia nových daní alebo poplatkov v priebehu realizácie diela; ustanovenia tejto 
zmluvy upravujúce dopady prác naviac a mechanizmus indexácie nie sú týmto dotknuté. 

3. PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1 Na základe dohody zmluvných strán bude oprávnený cenu za dielo 
nasledovne: 

a) platby v rozsahu zodpovedajúcom v príslušnom kalendárnom mesiaci 
v rámci plnenia povinností tejto zmluvy vykonaným najviac však 
v súhrne 85 % maximálnej ceny za dielo, sa a dodávky 
riadne resp. zabudované v mieste vykonávania diela, a to po preukázaní ich 
vykonania, 

b) platba na základe faktúry, najmenej vo výške 15 % maximálnej ceny za dielo, a to po 
vykonaní diela 

fakturované musia sumarizované jednotlivých OST, ktoré sú 
diela tejto zmluvy. 

3.2 v príslušnom kalendárnom mesiaci neuhradil kúpnu cenu za dodávky alebo 
nevykonal žiadnu resp. nezabudoval dodávku, ktorú je možné v zmysle tejto zmluvy 

faktúru nevystavuje. 

3.3 Faktúra vystavená musí všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov, odkaz na túto zmluvu a tzv. objednávky vygenerované 
pre interného sledovania platieb súvisiacich s touto zmluvou len objednávky"), 
ktoré oznámi bez odkladu po uzatvorení tejto zmluvy. 

3.4 Fakturovaná suma platieb odseku 3.1 písm . a) tohto sa na základe 
jednotkových cien uvedených v ktorý tvorí prílohu C k tejto zmluve, alebo to bude 

do úvahy, v 2 ods. 2.6 tejto zmluvy, ktoré budú vynásobené 
množstvom výkonov, resp. zabudovaných dodávok, platí, že nemôže 
súhrnná cena jednotlivých stavebných objektov, prevádzkových súborov, prípadne 

iných položiek obdobnej povahy. V prípade položiek, ktorých množstvo je v ktorý 
tvorí prílohu C k tejto zmluve, alebo v 2 ods. 2.6 tejto zmluvy ako komplet 
alebo obdobne platí, že môže tieto v prípade v príslušnom 
kalendárnom mesiaci po resp. zabudovaní v celom rozsahu. Prílohou faktúry 
musí kópia stavebného denníka preukazujúca vykonanie výkonov, prác 
a dodávok zariadení, výrobkov, materiálov a hmôt, ako aj súpis vykonaných výkonov, 
prác, dodaných zariadení, výrobkov, materiálov a hmôt a odvezeného odpadu (vážne lístky) 

potvrdený zástupcom 

3.5 faktúra na platbu odseku 3.1 písm. b) tohto môže vystavená po riadnom 
vykonaní diela, úspešnom vykonaní skúšok diela a jeho odovzdaní a prevzatí, resp. po riadnom 
odstránení vád diela zistených pri preberacom konaní 16 tejto zmluvy. 
faktúra musí aj sumarizáciu platieb fakturovaných pred jej vystavením. 
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Prílohou faktúry musí kópia protokolu o odovzdaní a prevzatí diela 16 tejto 
zmluvy a kópia stavebného denníka preukazujúca vykonanie výkonov, prác 
a dodávok zariadení, výrobkov, materiálov a hmôt, ako aj súpis vykonaných výkonov, 
prác, dodaných zariadení, výrobkov, materiálov a hmôt potvrdený zástupcom 

3.6 Po vystavení faktúry nie je oprávnený žiadnu 
faktúru ani iným spôsobom zaplatenie do vystavenia faktúry 
neuplatnenej ceny za dielo; zmluvné strany sa dohodli, že vystavením faktúry 
zanikajú všetky do jej vystavenia (vrátane) prípadne neuplatnené práva na 
zaplatenie ceny za dielo, a to bez toho, že by boli nahradené 
iným záväzkom 

3. 7 faktúr je (45) dní od ich 

3.8 Na základe dohody zmluvných strán faktúry vo formáte PDF 
v elektronickej forme na e-mailovú adresu faktury.mhth@mhth.sk. Elektronická faktúra je 
vystavená v zmysle zákona§ 71 ods. 1 zákona 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov len „zákon o DPH"). Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že 
elektronická faktúra je plnohodnotnou náhradou faktúry v listinnej forme a že nie je 
povinný faktúry v listinnej forme. Zmenu e-mailovej adresy na 

elektronických faktúr oznámi alebo e-mailom na 
e-mailovú adresu druhej zmluvnej strane. 

3.9 V prípade námietok správnosti vystavenej faktúry je oprávnený: 

a) faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo ceny, 
do piatich pracovných dní odo jej u 
spolu s vytknutím jej nesprávnosti, je povinný chybnú faktúru 
vyhotovením nového dokladu - faktúry, ktorý pôvodnú faktúru s tým, že 
tento doklad musí okrem povinných údajov aj poradové pôvodnej faktúry; 
alebo 

b) faktúru, ktorá formálne náležitosti ustanovení § 74 zákona o DPH alebo 
neobsahuje objednávky, spolu s vytknutím jej nesprávnosti. 

V prípade oprávnených námietok tohto odseku lehota splatnosti neplynie 
a lehota splatnosti faktúry až od riadne opravenej faktúry, resp. riadnej 
faktúry, 

3.10 zaplatenia platby v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy sa rozumie 
pripísania príslušnej sumy v prospech bankového oprávnenej zmluvnej strany. 

3.11 V prípade reklamácie vád diela až do vyriešenia reklamácie pre zmluvné strany zavazným 
spôsobom (právoplatné konania) nie je v omeškaní 
s úhradou ceny za dielo alebo jej 

3.12 je oprávnený jednostranne proti nemu 
na zaplatenie ceny za dielo 2 ods. 2.1 tejto zmluvy všetky svoje prípadné 

vyplývajúce z tejto zmluvy a/alebo z porušenia všeobecne záväzných právnych 
predpisov a technických noriem, a to vrátane svojich nesplatných splatným 

3.13 Postúpenie na zaplatenie ceny za dielo vrátane jej príslušenstva alebo inej 
vyplývajúcej z tejto zmluvy alebo jej je 

možné iba s predchádzajúcim písomným súhlasom 

7 



zmluvy 

3.14 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak faktúra nie je uhradená v lehote splatnosti, 
tento písomne alebo e-mailom upozorní na túto 

3.15 V prípade omeškania s platením ceny za dielo si zmluvné strany dohodli úrok 
z omeškania vo výške 0,05 %, najviac však vo výške úrokov z omeškania, na ktoré by mal 
nárok príslušných právnych predpisov, a to zo sumy, s ktorej zaplatením je 
v omeškaní, za každý z omeškania . 

3.16 V prípade, že potom, bude v omeškaní s platením ceny za dielo, túto nezaplatí 
ani na písomnú výzvu bude oprávnený od tejto zmluvy ak 
omeškanie s platením ceny presiahne (30} kalendárnych dní. 

3.17 vyhlasuje, že bankového uvádzané v záhlaví tejto zmluvy a v ním 
následne vystavovaných faktúrach je používané na podnikanie ustanovení § 6 zákona 
o DPH. V prípade, ak zistí nedodržanie tohto ustanovenia, môže DPH uvedenú na 
faktúre, ktorú je z dodania tovaru alebo služby povinný priamo na 
bankový správcu dane ak v vzniku povinnosti vedel alebo na 
základe dôvodov mal alebo mohol že DPH z tovaru alebo služby nebude 

uhradená správcovi dane. 

3.18 je oprávnený ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 
faktúrou v prípade, ak u nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre 

z pridanej hodnoty a/alebo SR zverejní v zozname osôb, 
u ktorých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre z pridanej hodnoty vedenom na portáli 

správy SR, a to až do hodnoverným spôsobom preukáže 
že u neho tieto dôvody pominuli. 

4. A MIESTO PLNENIA 

4.1 sa zaväzuje a dielo, prípadne iné povinnosti v termínoch 
vyplývajúcich z tejto zmluvy, 

a} táto zmluva nestanovuje osobitne plnenia pre splnenie niektorej povinnosti 
je povinný príslušnú bez odkladu, 

b) je povinný dielo tak, aby bolo dielo vykonané v vyplývajúcom zo 
základného harmonogramu vykonávania diela (príloha D k tejto zmluve), 

c) je povinný povinnosti v rámci inžinierskej tejto zmluvy tak, aby 
to vykonávanie diela v súlade s touto zmluvou; v tejto súvislosti je 
povinný aj touto zmluvou stanovené povolenia, 

d) skoršie vykonanie diela tejto zmluvy je možné len v prípade osobitnej písomnej dohody 
zmluvných strán, ktorá upraví najmä podmienky skoršieho vykonania diela z jeho 
skúšok a pod., a to bez nároku na zmenu ceny za vykonanie diela. 

4.2 V nadväznosti na odsek 4.1 tohto stanovuje niektoré podrobnosti 
vykonávania diela základný harmonogram vykonávania diela, ktorý tvorí prílohu D k tejto zmluve. 

vypracuje a vždy najneskôr 15 dní pred na stavenisku 
týkajúcom sa príslušnej odovzdávacej stanice tepla len „OST") odovzdá podrobný 
harmonogram vykonávania diela spracovaný v programe MS Projekt alebo obdobnom, 
tento harmonogram musí v súlade s touto zmluvou, najmä v súlade so základným 
harmonogramom vykonávania diela, s odsekom 4.1 tohto a s S ods. 5.3 tejto 
zmluvy, sa informácie k dátumu odovzdania podrobného harmonogramu 
vykonávania diela sa zaväzuje pri 
vykonávaní diela tak, aby prerušenie dodávky tepla do dotknutých odberných miest bolo v 

miere minimalizované. Podrobný harmonogram vykonávania diela musí 
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vypracovaný v miere podrobnosti poskytujúcej pri požadovaného rozlíšenia 
detailný o vykonávaní jednotlivých v rámci postupu vykonávania diela vrátane 
hlavných dodávok; hlavnými dodávkami sa rozumejú moduly OST. podrobného 
harmonogramu vykonávania diela bude aj plán nasadenia pracovných síl a strojov. je 
povinný podrobný harmonogram vykonávania diela s harmonogramom realizácie 
diela „Stavebné úpravy existujúcich rozvodov tepla a zmena média z parného na horúcovod né -
druhá - V2 Mesto v závode Žilina". je povinný 

svoje prípadne námietky k harmonogramu alebo tento harmonogram 
v lehote pätnástich (15) dní od jeho predloženia, márnym uplynutím tejto lehoty sa má za 
to, že predložený harmonogram vykonávania diela schválil za predpokladu, že 
harmonogram vykonania diela nie je v rozpore s touto zmluvou. Prípadné námietky 
k harmonogramu vykonávania diela (pokyny je povinný do 
harmonogramu a takto upravený harmonogram na 
schválenie do desiatich (10) dní od predloženia námietok 

schválený harmonogram vykonávania diela je pre zmluvné strany záväzný 
a môže zmenený len písomnou dohodou zmluvných strán, táto zmluva nestanovuje 
inak. Neplnenie harmonogramu vykonávania diela sa považuje za podstatné porušenie tejto 
zmluvy. 

4.3 vypracuje a predloží bez odkladu, najneskôr však v lehote 
45 dní po nadobudnutí tejto zmluvy plán a iných prípravných 

pre vykonávanie diela. Pre odstránenie pochybností sa pod 
rozumejú vykonávané s veci potrebné pre vykonávanie diela; pod 
prípravnými sa okrem iných má na mysli aj inžinierska 6 
ods. 6.5 tejto zmluvy. 

4.4 postup vykonávania diela v zmysle tejto zmluvy vyžaduje uvedenie diela 
do prevádzky a/alebo jej prevádzkovanie pred tým, ako sa dielo považuje tejto zmluvy za 
vykonané, nepovažuje sa to za diela. Pre odstránenie akýchkolvek 
pochybností sa uvádza, že diela sa pre tohto ustanovenia rozumejú jednotlivé OST 

15 tejto zmluvy), a dielo nebude odovzdávané a preberané po jednotlivých OST. 

4.5 K zmene vykonávania a vykonania diela môže len po dohode zmluvných strán 
v prípadoch prerušenia vykonávania diela v súlade s touto zmluvou, ibaže zo zmluvy vyplýva, že 
prerušenie vykonávania diela v príslušnom prípade takýto dopad nemá, a v iných prípadoch 
výslovne uvedených v tejto zmluve. táto zmluva inak alebo sa zmluvné strany 
nedohodnú inak, vykonávania a vykonania diela sa predÍži o oprávneného trvania 
prerušenia vykonávania diela. následne bez odkladu upraví podrobný 
harmonogram vykonávania diela, sa postupuje primerane odseku 4.2 tohto 

4.6 Existencia sporu medzi zmluvnými stranami nie je dôvodom na prerušenie alebo 
obmedzenie vykonávania diela tejto zmluvy, táto zmluva neustanovuje inak. 

4.7 Miestom vykonávania diela je katastrálne územie Žilina podkladovej dokumentácie 
,,Situácia stavby celková" {výkres pre stavebné povolenie). 

4.8 z povahy nevyplýva bez pochybností iné, je miestom jej 
poskytnutia sídlo 

5. VYKONÁVANIE DIELA 

5.1 bude pri plnení povinností tejto zmluvy s odbornou 
a v postavení skúseného profesionála; je povinný pri plnení povinností tejto 
zmluvy v súlade s príslušnými právnymi predpismi, osobitne právnymi predpismi na 
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úsekoch stavebného práva, životného prostredia, nakladania s odpadmi a na úseku 
a ochrany zdravia pri práci. plní alebo plnenie povinností tejto 
zmluvy na vlastné 

5.2 je povinný a dielo: 

a) v súlade s touto zmluvou, 
b) v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, z 7 tejto zmluvy 

nevyplýva iné, 
c) v súlade s príslušnými STN, EN a ostatnými technickými normami platnými v Slovenskej 

republike, z 7 tejto zmluvy nevyplýva iné, vrátane ich 
ustanovení, 

d) v súlade s dobrou inžinierskou praxou. 

5.3 je povinný pri vykonávaní diela prevádzkové potreby 
(najmä dodávok tepla), a to osobitne k charakteru prevádzkovej 

vykonávanej S na prevádzkové potreby je 
povinný postup vykonávania diela. je však na druhej strane povinný 

pri vykonávaní svojej prevádzkovej na že vykonáva dielo 
tejto zmluvy. 

5.4 je povinný v priebehu vykonávania diela a evidenciu o postupe 
plnenia všetkých dodávok a ako aj súlad tohto postupu vo 
k podmienkami a termínom uvedeným v podrobnom harmonograme vykonávania diela; údaje 
z tejto evidencie bude 

S.S Odovzdanie staveniska bude na základe písomného potvrdenia o odovzdaní 
a prevzatí staveniska; k rozsahu diela a podmienkam jeho vykonávania tejto 
zmluvy bude stavenisko odovzdávané, sa zmluvné strany nedohodnú inak, po a to 
tak, aby to vykonávanie diela v súlade s touto zmluvou; staveniska sa rozumie 

zodpovedajúca príslušnej ucelenej diela 0ednotlivej OST), sa zmluvné strany 
nedohodnú inak. Povahu odovzdania staveniska je potrebné na 
vymedzenie povinností tejto zmluvy. Od odovzdania a prevzatia staveniska 

zodpovedá za stavenisko Staveniskom sa pre tejto zmluvy rozumie 
priestor, kde sa dielo vykonáva. staveniska budú aj montážne a iné obdobné priestory 
využívané v súvislosti s vykonávaním diela, ktorých rozsah však musí v súlade 
s touto zmluvou. je povinný rozsah staveniska (vrátane 
pomocných priestorov) v prípadoch touto zmluvou len na rozsah, inak tak, aby 
v najmenšej miere prípadne tretích osôb; uvedené sa pre 
odstránenie akýchkolvek pochybností aj k doprave v rámci areálu 
takáto bude). Pred vykonávania na stavenisku musí 
vypracovaný a odovzdaný plán a ochrany zdravia pri práci; osobitné 
ustanovenia tejto zmluvy nie sú týmto dotknuté. 

5.6 Dopravu vecí potrebných pre vykonanie diela, ktoré v zmysle tejto zmluvy obstaráva 
je povinný aj všetky povolenia potrebné pre 

vykonávanie dopravy týchto vecí, a to v súlade s príslušnými právnymi predpism'i. Všetky dodávky 
v súvislosti s vykonávaním diela budú starostlivo a riadne zabalené pokynov výrobcov 
a charakteru dodávok, vo vhodných obaloch tak, aby nedošlo k ich poškodeniu dopravy 
a skladovania. V prípade potreby musia na obaloch informácie potrebné pre 

prepravu, manipuláciu a skladovanie dodávok. 
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5.7 zodpovedá za staveniska. je povinný bez odkladu 
okolia staveniska vzniknuté v súvislosti s vykonávaním diela, 

aj priestor OST a pozemné komunikácie na vstupe do OST. 

5.8 je povinný na vlastné náklady vedení, ktoré môžu pri 
vykonávaní diela poškodené, a ich ochranu celej doby vykonávania diela; 
uvedené platí obdobne aj vo k inému majetku alebo tretích osôb. 

5.9 je oprávnený prerušenie vykonávania diela, je 
vykonávaním diela ohrozená život alebo zdravie osôb alebo ak hrozia iné vážne škody 
vrátane škôd na životnom prostredí, a v prípade, ak je dielo vykonávané tak, že je dôvodné sa 

že by dielo vykazovalo nedostatky, ktoré by jeho neprevzatie; 
oprávnenie prerušenie vykonávania diela vyplýva aj z iných 
ustanovení tejto zmluvy. Príkaz na prerušenie vykonávania diela sa zápisom 
v stavebnom denníku a je povinný tento neodkladne uvedené platí aj 
v prípade príkazu na prerušenie vykonávania diela iných ustanovení tejto 
zmluvy. V prípade postupu tohto ustanovenia nemá prerušenie vykonávania diela vplyv na 

vykonávania a vykonania diela tejto zmluvy ani na cenu za vykonanie diela. Prerušenie 
vykonávania diela tohto ustanovenia bude obmedzené len na nevyhnutný do 
odstránenia hroziaceho alebo nápravy vadného stavu. 

5.10 Ak v súvislosti s vykonávaním diela vznikne potreba ochranných alebo opravných 
opatrení alebo prác pre ochrany zdravia, diela alebo iného majetku, takéto 
opatrenia alebo práce neodkladne vykoná, inak tak môže aj pomocou tretích 
osôb s tým, že bude povinný primerane a vynaložené 
náklady. 

5.11 je oprávnený o prerušení vykonávania diela z dôvodu na strane 
v takomto prípade sa primeraným spôsobom predlžuje vykonávania 

a vykonania diela a má právo na náhradu primeraných a zvýšených nákladov. 
by malo prerušenie vykonávania diela predchádzajúcej vety viac ako štyri 

mesiace, je oprávnený od tejto zmluvy 

5.12 je povinný pri plnení povinností tejto zmluvy osobitne na to, aby v tejto 
súvislosti neohrozil ani nezasiahol do dobrého mena a/alebo dobrej povesti v tejto 
súvislosti je povinný pri plnení povinností tejto zmluvy práva 
a právom chránené záujmy tretích osôb. 

5.13 ustanoví stavebný dozor sa zaväzuje s osobami, 
prostredníctvom ktorých bude stavebný dozor vykonávaný, 
a týmto osobám obvyklú 

5.14 je povinný pri vykonávaní diela aj technologické postupy vykonávania diela 
výrobcami jednotlivých v rámci diela zabudovávaných vecí, v prípade, ak táto 

zmluva stanovuje postup vykonávania diela, je povinný prednostne postup 
touto zmluvou; v prípade nevhodnosti pokynov na postup vykonávania diela obsiahnutých 

v tejto zmluve sa postupuje 1 ods. 1.7 tejto zmluvy. 

5.15 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že upresnenia postupu vykonávania diela, ktorých potreba 
vyplynie zo zistených pri vykonávaní diela, vrátane nepodstatných zmien oproti 

projektovej dokumentácii diela len „DRS") 6 tejto zmluvy), môžu 
zápismi v stavebnom denníku, obsahom takéhoto zápisu musí vždy aj 

podrobnejší popis, prípadne aj nákres príslušného detailu, sa vyžaduje aj zápis stanoviska 
príslušného projektanta a vyjadrenie súhlasu súhlas nezbavuje 
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zodpovednosti za vady diela. Nepodstatnou zmenou oproti DRS sa rozumie 
zmena, ktorá najmä nevyžaduje statické alebo pevnostné nemá vplyv na cenu za dielo 
a na plnenia tejto zmluvy; 11 ods. 11.7 tejto zmluvy tým nie je dotknutý. 

5.16 je povinný dostupné opatrenia potrebné pre to, aby predišiel omeškaniu 
s vykonávaním alebo vykonaním diela, bude toto alebo aby minimalizoval 
omeškanie, najmä nasadenie pracovných síl a/alebo strojných kapacít, viaczmennú 

vrátane práce v noci. V prípade omeškania s uvedením diela do prevádzky 
15 tejto zmluvy) alebo s uvedením jednotlivých diela do prevádzky v zmysle 

podrobného harmonogramu vykonávania diela je povinný v potrebnom rozsahu na 
vlastné náklady mobilné zdroje (mobilné kotolne) pre dodávku tepla na ústredné 
vykurovanie a/alebo prípravu teplej úžitkovej vody vrátane ich prevádzky, ibaže po 
zvážení okolností prípadu rozhodne v príslušnom prípade inak. Osobitné ustanovenia tejto zmluvy 
tým nie sú dotknuté. 

6. PROJEKfOVÁ A INŽINIERSKA 

6.1 to bude pre vykonanie diela potrebné, vypracuje aj projektové 
dokumentácie v miere podrobnosti ako projektová dokumentácia. 

6.2 V prípade zmien diela je povinný všetku s tým súvisiacu 
projektovú dokumentáciu s tým, že zmeny projektovej dokumentácie podliehajú 
predchádzajúcemu súhlasu V prípade dokumentácie, ktorú predkladá 

v súlade s touto zmluvou, je povinný svoje 
prípadné námietky k projektovej dokumentácii alebo ju v lehote pätnástich (15) dní od jej 
predloženia márnym uplynutím tejto lehoty sa má za to, že 
predloženú projektovú dokumentáciu schválil. Prípadné námietky k projektovej dokumentácii 
(pokyny je povinný do dokumentácie a takto upravenú 
projektovú dokumentáciu na schválenie do desiatich (10) dní od 
predloženia námietok náklady spojené s vypracovaním 
a predkladaním projektovej dokumentácie vrátane jej prepracovania a opakovaného 
predkladania znáša platí, že o potrebný na schválenie projektovej 
dokumentácie sa lehoty na vykonanie diela nepredlžujú. schválená projektová 
dokumentácia je pre zmluvné strany záväzná a môže zmenená len písomnou dohodou 
zmluvných strán, táto zmluva nestanovuje inak. Pre pochybností sa zmluvné 
strany výslovne dohodli, že prevzatie alebo súhlas s predloženou 
projektovou alebo inou obdobnou dokumentáciou nezbavuje 
zodpovednosti za predmetnej dokumentácie. V prípade, ak v dôsledku chyby, 
nedostatku alebo inej vady projektovej dokumentácie bude nutné 
náklady na plnenie predmetu diela, bude tieto náklady 

6.3 Ak zmeny projektovej dokumentácie musia schválené príslušným správnym orgánom, 
je povinný takéto schválenie (napr. posúdenie projektovej dokumentácie 

zákona 124/2006 Z. z. o a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov). Odsúhlasenie zmien projektovej dokumentácie 

nezbavuje zodpovednosti za vady diela; osobitné ustanovenia tejto 
zmluvy nie sú týmto dotknuté (napr. dôsledky nevhodnosti pokynov 

6.4 Projekt organizácie výstavby. vypracuje a najneskôr 30 dní pred prác na diele 
predloží projekt organizácie výstavby vypracovaný v súlade s požiadavkami 
vyplývajúcimi z prílohy A k tejto zmluve, ako aj z podkladovej dokumentácie, projekt 
organizácie výstavby bude podmienky realizácie prác pri vykonávaní diela vrátane 

k iným prípadne tretími osobami prevádzkovaným zariadeniam (napr. 
inžinierske siete, komunikácie a pod.). Ustanovenia odseku 6.2 tohto sa použijú primerane. 
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6.5 Inžinierska v rámci vykonávania diela aj súvisiacu inžiniersku 
v rozsahu stanovenom touto zmluvou; pre odstránenie pochybností sa uvádza, že inžinierska 

aj právoplatných povolení vykonávanie diela, 
je zodpovedný za získanie a udržanie týchto právoplatných povolení; inžinierska 

tejto zmluvy aj nevyhnutne potrebných pozemkov (napr. pre 
potreby zariadenia staveniska a pod.), pripojení na rozvody energií a oboznámenie 
vlastníkov, správcov a/alebo nájomcov vykonávaním diela dotknutých s dielom. 
Povolením sa pre tejto zmluvy rozumie rozhodnutie alebo opatrenie príslušného správneho 
orgánu bez na jeho Pri výkone inžinierskej bude 
tak, aby to vykonávanie a vykonanie diela v súlade s touto zmluvou. Rovnako tak je 

povinný pri výkone inžinierskej v súlade so záujmami 
ktoré pozná alebo má je povinný v tejto súvislosti 

pokyny budú udelené. sa zaväzuje neodkladne písomne 
o všetkých ktoré pri posúdení s odbornou 

môžu vplyv na zmenu pokynov prípadne ktoré si udelenie 
pokynu vyžadujú. 

6.6 Dokumentácia vyhradených technických zariadení. je povinný 
dokumentáciu vyhradených technických zariadení a aby táto bola v prípadoch stanovených 
všeobecne záväzným právnym predpisom posúdená príslušným správnym orgánom (napr. 
zákona 124/2006 Z. z. o a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a jeho vykonávacích predpisov). 

6.7 sa pre riadne užívanie diela budú osobitné rozhodnutia 
alebo povolenia, sa zaväzuje pri ich 

ktorá bude najmä v poskytovaní vyjadrení, stanovísk, prípadne iných 
podkladov pre príslušných konaní, ako aj v na týchto konaniach v prípade, ak to bude 

do úvahy. je povinný tak, aby nedochádzalo v súvislosti s jeho 
tohto ustanovenia k v príslušných konaniach. 

7. SÚLAD DIELA S PRÁVNYMI PREDPISMI A TECHNICKÝMI NORMAMI 

7 .1 v tomto nie je uvedené iné, zodpovedá za súlad vykonaného diela 
s právnymi predpismi a technickými normami v predloženia ponuky. 

7 .2 v vykonávania diela, nie však po uplynutí touto zmluvou pre vykonanie 
diela v dôsledku omeškania dôjde k zmene právnych predpisov a/alebo technických 
noriem tak, že by dielo nimi stanovené požiadavky, je povinný o tom bez 

odkladu písomne vrátane uvedenia podrobností vo 
k nesúladu diela so zmenenými predpismi a/alebo technickými normami. 

7 .3 je to možné (najmä s na nevyhnutný na prípravu), predloží 
spolu s informáciou odseku 7 .2 tohto aj písomný návrh zmeny diela, 

aj špecifikáciu dopadov na cenu za dielo a na plnenia; ak to nie je v 
odseku 7.2 tohto možné, poskytne písomne tieto informácie 

a to bez odkladu. 

7.4 je oprávnený v prípade zmeny právnych predpisov a/alebo technických noriem 
odseku 7 .2 tohto až do rozhodnutia o postupe vykonávanie 
dotknutých diela; vykonávanie dotknutých diela je oprávnený 
najskôr od informácie odseku 7.2 tohto Toto právo je 
oprávnený len za predpokladu, že postupoval v súlade s odsekom 7 .2 tohto 
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7.5 došlo k zmene právnych predpisov a/alebo technických noriem odseku 7.2 tohto 
v omeškania s vykonaním diela alebo neinformuje 

o zmene právnych predpisov a/alebo technických noriem odseku 7.2 tohto 
spôsobom a v lehote odseku 7.2 tohto je povinný bez toho, že by 

došlo k zmene ceny za vykonanie diela a termínov plnenia, dielo tak, aby bolo v súlade 
s príslušnými právnymi predpismi a technickými normami. 

7.6 nedôjde v súvislosti so zmenou právnych predpisov a/alebo technických noriem 
odseku 7.2 tohto k dohode o zmene diela v lehote 45 dní odo predloženia 
informácií odsekov 7.2 a 7.3 tohto vykoná dielo nezmeneným spôsobom, 

bez odkladu od márneho uplynutia lehoty na uzavretie dohody 
o zmene diela od tejto zmluvy neodstúpi; v prípade, ak by príslušná zmena právnych predpisov 
a/alebo technických noriem vykonanie diela nezmeneným spôsobom a nedôjde 
k dohode o zmene diela, je od tejto zmluvy oprávnený aj V prípade 
odstúpenia od zmluvy tohto ustanovenia sa primerane použije ustanovenie § 552 ods. 2 
Obchodného zákonníka. 

8. SKRYTÉ PREKÁŽKY A PRÁCE NAVIAC 

8.1 Za skryté prekážky sa pre tejto zmluvy považujú prekážky, ktoré boli aj pri riadnom splnení 
povinností 1 ods. 1.6 a 1.7 tejto zmluvy až po vykonávania diela. 

8.2 V prípade skrytých prekážok, ktoré vykonanie diela dohodnutým spôsobom, je 
povinný tieto písomne bez meškania po tom, ich mal pri 

vynaložení odbornej starostlivosti a to vrátane uvedenia podporných podrobností. Za skryté 
prekážky, ktoré vykonanie diela dohodnutým spôsobom, sa nepovažuje výskyt 
inžinierskych sietí v iných miestach, ako vyplývajú z informácií obsiahnutých v podkladovej 
dokumentácii, alebo výskyt inžinierskych sietí v podkladovej dokumentácii ibaže 
by tieto museli preložené, a aj to len s neprimeranými (po aj výšky 
nákladov s tým spojených). 

8.3 Výskyt skrytých prekážok, ktoré vykonanie diela dohodnutým spôsobom, nemá 
vplyv na plnenie povinností tejto zmluvy, ibaže by išlo o skryté prekážky, ktoré 
podstatným spôsobom vykonanie diela dohodnutým spôsobom, takéto prekážky 
sú považované za bežné riziko spojené s vykonávaním diela. V prípade výskytu skrytých prekážok, 
ktoré vykonanie diela dohodnutým spôsobom ani podstatným spôsobom jeho 
vykonanie dohodnutým spôsobom nevznikajú 
žiadne nároky. Za skryté prekážky podstatným spôsobom vykonanie diela dohodnutým 
spôsobom sa považujú prekážky, ktorých výskyt vyvoláva potrebu výkonov (bez 

na to, ide o práce a/alebo dodávky, prípadne aj inú podstatne zvyšujúcich 
vykonávania diela, tieto nebolo v príslušnom prípade dôvodné ani 

pri vynaložení touto zmluvou požadovanej starostlivosti a úsilia; za skryté prekážky podstatným 
spôsobom vykonanie diela dohodnutým spôsobom nie je možné najmä 
bežné postupu vykonávania diela. Skryté prekážky, ktoré podstatným spôsobom 
vykonanie diela dohodnutým spôsobom, je povinný písomne 
a to bez meškania po tom, ich mal pri vynaložení odbornej starostlivosti je 
povinný v oznámení aj všetky podporné podrobnosti že ide o príslušnú 
skrytú prekážku. V prípade pochybností platí, že ide o skrytú prekážku, ktorá 
vykonanie diela dohodnutým spôsobom. 

8.4 je to možné (najmä s na nevyhnutný na prípravu), predloží 
spolu s oznámením odseku 8.2 alebo 8.3 tohto aj písomný návrh 

názoru potrebných zmien, okolností zmenu diela alebo 
špecifikáciu výkonov vrátane špecifikácie dopadov na cenu za dielo a na plnenia; 
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v prípade, ak predloženie návrhu vrátane uvedenia dopadov na cenu za dielo a na plnenia nie 
je v odseku 8.2 alebo 8.3 tohto možné, poskytne písomne tieto 
informácie a to bez odkladu. 

8.5 V prípade zistenia skrytých prekážok odseku 8.2 tohto je oprávnený 
v nevyhnutnom rozsahu vykonávanie diela, a to až do dosiahnutia dohody o zmene diela; 

nesmie vo vykonávaní diela v prípade, ak by výsledok nebol 
alebo by bol len s neprimeranými nedôjde k dohode o zmene diela 
v súvislosti so skrytými prekážkami odseku 8.2 tohto v lehote 45 dní odo 
predloženia informácií odseku 8.2 tohto zo zmluvných strán môže od 
tejto zmluvy Ustanovenie § 552 ods. 2 Obchodného zákonníka sa aplikuje primerane. 
V prípade výskytu skrytých prekážok, ktoré podstatným spôsobom vykonanie diela 
dohodnutým spôsobom, je povinný zodpovedajúcim spôsobom 
vykonávanie diela tak, aby výskyt takýchto prekážok mal najmenší dopad na vykonávanie diela, 

v prípade, ak dodržal postup odsekov 8.3 a 8.4 tohto aplikujú sa 
druhá a tretia veta tohto ustanovenia, inak príslušné práva nemá. 

8.6 Zmluvné strany sa dohodli, že práce naviac prichádzajú do úvahy v prípadoch, ak by došlo 
k požiadavkám na dielo, ktoré idú nad rámec touto zmluvou 
vymedzeného predmetu plnenia, v prípade postupu 7 tejto zmluvy, v prípade 
zistenia skrytých prekážok odseku 8.2 tohto a v prípade skrytých prekážok, ktoré 
podstatným spôsobom vykonanie diela dohodnutým spôsobom. Zmluvné strany sa 
dohodli na tom, že v prípade, ak dôjde k dohode o zmene diela alebo k dohode o zmene postupu 
vykonávania diela, takúto zmenu z technického riešenia navrhol nesie 
riziko výskytu všetkých prekážok vo k takejto zmene a teda nebude 

v prípade ich výskytu vo k nároky. 

8.7 V prípade prác naviac budú tieto uhradené len v prípade, ak bude uzavretý 
dodatok k tejto zmluve, ktorým zmluvné strany upravia predovšetkým: (a) predmet naviac prác, 
(b) cenu za práce naviac a (c) dopad na plnenia. dodatok k tejto zmluve, ktorý upravuje 
vykonanie prác naviac, neobsahuje ceny za práce naviac a/alebo dopad na plnenia 
a/alebo iné podmienky, platí, že vykonanie prác naviac nemá príslušný dopad. nie je 
povinný naviac práce pred uzatvorením dodatku k tejto zmluve. 

9. SÚPISY PRÁC 

9.1 Množstvo výkonov vrátane dodávok v súvislosti s vykonávaním diela bude 
vykazované v súpisoch prác. 

9.2 Každý súpis prác musí špecifikáciu prác a dodávok realizovaných v príslušnom 
kalendárnom mesiaci alebo období, ·za ktoré sa vystavuje faktúra, a 
tejto zmluvy výkonov/dodávok, ich množstva, príslušné jednotkové ceny, 

v rámci jednotlivých výkonov/dodávok a zodpovedajúci 
fakturovanej sume, z 3 ods. 3.1 tejto zmluvy nevyplýva iné. Súpis prác musí 
vždy aj sumár množstva príslušných položiek do jeho vystavenia, 
sa v položky, ktoré boli už v skôr vyhotovených súpisoch 
prác. 

9.3 Súpis prác musí predloží najneskôr 14 dní pred 
vypracovaním prvého súpisu prác tohto návrh formy súpisu prác na odsúhlasenie; 

najneskôr v lehote piatich pracovných dní zaujme k predloženému návrhu 
stanovisko s tým, že je oprávnený jeho úpravy, bude 

v lehote predchádzajúcej vety stanovisko k predloženému návrhu súpisu prác 
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nezaujme, platí, že návrh bol odsúhlasený; rovnako tak platí, že návrh bol odsúhlasený za 
predpokladu, že zapracuje navrhnuté úpravy. 

9.4 je povinný písomne vyhotovený návrh súpisu prác vo forme v zmysle odseku 
9.3 tohto a to v dvoch písomných vyhotoveniach a v elektronickej podobe; 
zodpovedá za súlad písomného vyhotovenia a elektronickej podoby súpisu prác; súpis prác 
v elektronickej podobe musí vo formáte podporovanom programom Microsoft Excel. 
S výnimkou návrhu súpisu prác predkladaného v súvislosti s vystavením faktúry je 

povinný na odsúhlasenie návrh súpisu prác najneskôr do 
piateho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po príslušného 
obdobia; návrh súpisu prác predkladaný v súvislosti s vystavením faktúry predloží 

najneskôr do piatich dní odo vykonania diela. Spolu s návrhom 
súpisu prác predloží aj príslušné podporné dokumenty, a to ako jeho 
prílohy; podporné dokumenty sú dokumenty, ktoré hodnoverne preukazujú najmä množstvá 
príslušných položiek, ako napr. záznamy meraní pre 
tento najmä geodetické merania a objemu výkopov, vrstiev a pod. 

9.5 overí návrhu súpisu prác, správny návrh súpisu prác odsúhlasí 
a vráti do piatich pracovných dní od jeho obdržania; v prípade zistenia chýb a/alebo 
nedostatkov návrhu súpisu prác vráti tento v uvedenej lehote na 
opravu, uvedie svoje výhrady. V prípade, že v lehote nevráti 

návrh súpisu prác na opravu ani nevráti odsúhlasený návrh súpisu prác, 
považuje sa tento za odsúhlasený a je oprávnený po márnom uplynutí stanovenej 
lehoty a príslušnú faktúru. 

9.6 Odsúhlasenie návrhu súpisu prác nemá vplyv na prípadné práva 
vyplývajúce z nesprávností odsúhlaseného návrhu súpisu prác. Odsúhlasenie návrhu súpisu prác 
neznamená prevzatie príslušných výkonov, resp. dodávok. 

9.7 V prípade vrátenia návrhu súpisu prác za jeho opravy nie je oprávnený 
zaplatenie tých položiek, ktorých sa výhrady dotýkajú. 

10. DOKUMENTÁCIA DIELA 

10.1 Dokumentáciu diela tvoria tieto dokumenty: 

a) plán kvality 13 ods. 13.1 tejto zmluvy, 
b) záznamy o preukázaní odbornej spôsobilosti osôb, pomocou ktorých plní povinnosti 

tejto zmluvy (v rozsahu, v akom je to v zmysle právnych predpisov, technických noriem 
a tejto zmluvy potrebné), 

c) doklady o dodávkach (použitých výrobkoch a materiáloch) vrátane príslušných certifikátov, 
d) záznamy a iné doklady vyplývajúce z postupu v zmysle plánu kvality, 
e) záznamy o vykonaných skúškach, kontrolách vrátane revíznych správ a pod., 
f) dokumentácia vyhotovenia diela, 
g) plán užívania diela, návody na obsluhu a údržbu, plán údržby a revízií plánovanej 

životnosti diela, 
h) stavebný denník, 
i) iné dokumenty tejto zmluvy (napr. prílohy A k tejto zmluve), 
j) iné, vo k dielam obdobným dielu tejto zmluvy bežne poskytované dokumenty 

(napr. dokumenty technických noriem}, ako aj iné dokumenty dohodnuté zmluvnými 
stranami vykonávania diela. 

10.2 dokumentácie diela budú aj doklady o odstránení nedostatkov a nedorobkov diela. 
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10.3 Vypracovanie a odovzdanie dokumentov odseku 10.1 tohto je jedným 
z predpokladov pre to, aby bolo dielo považované za vykonané riadne. 

10.4 z tejto zmluvy nevyplýva iné, dokumenty odseku 10.1 tohto musia 
odovzdané najneskôr pri odovzdávaní diela; splnenie tejto povinnosti 

riadne vykonanie diela. V prípade vád dokumentácie diela alebo potreby 
dokumentáciu diela z dôvodov, ktoré nie sú na strane takúto 
úpravu a dokument odovzdá Vo k dokumentom, ktoré vzniknú 
v súvislosti s vád diela, platí, že tieto dokumenty odovzdá 

v súvislosti s vád diela a ich odovzdanie je predpokladom pre to, 
aby sa vada považovala za odstránenú riadne. 

10.5 Dokumenty odovzdávané tejto zmluvy musia vyhotovené a odovzdané 
v rovnopisov, vo formáte a na tak, ako to vyplýva z tejto zmluvy, v slovenskom 
jazyku alebo k nim musí pripojený úradný preklad do slovenského jazyka; to neplatí, ak sú tieto 
vyhotovené v jazyku. 

11. STAVEBNÝ DENNÍK 

11.1 je povinný denné záznamy o prácach formou stavebného denníka 
alebo montážneho denníka (dalej len „stavebný denník"). 

11.2 Stavebný denník je povinný v rozsahu, ktorý zodpovedá požiadavkám príslušných 
právnych predpisov na vedenie stavebného denníka. je povinný stavebný denník 
odo prípravných prác až do vykonania diela. 

11.3 Stavebný denník musí k dispozícii na stavenisku za priebežnej kontroly a 
zápisov zmluvných strán, prípadne iných osôb, ktorým také oprávnenie vyplýva z právnych 
predpisov. 

11.4 je povinný v stavebnom denníku najmä údaje o postupe prác, 
mechanizmov a množstve realizovaných druhov prác, údaje dôležité na posúdenie prác správnymi 
orgánmi, popis prác, informácie o dodávkach materiálu, odvoze sute, požiadavkách 
na koordináciu, mimoriadnych udalostiach a zisteniach v súvislosti s vykonávaním diela. Do 
stavebného denníku bude údaje o pracovných silách na 
stavenisku, a to formou profesií a údaje o klimatických podmienkach. 

11.5 Zápisy do stavebného denníka zapisuje a podpisuje vždy v ten kedy boli 
práce vykonané alebo nastanú okolnosti, ktoré sú podkladom vykonania zápisu v stavebnom 
denníku. Všetky strany stavebného denníka musia Medzi jednotlivými záznamami 
nesmie vynechané miesto. 

11.6 je povinný priebežne zap1sy v stavebnom denníku a 
adekvátnym spôsobom na požiadavky pripomienky vyplývajúce z týchto zápisov. 
Kópie stavebného denníka budú priebežne po kontrole uchovávané 

11.7 Zápismi v stavebnom denníku nie je možné túto zmluvu. 

12. SPRÁVY O VYKONÁVANÍ DIELA 

12.1 je povinný a správy o postupe vykonávania 
diela v súlade s týmto zmluvy. 
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12.2 sa zaväzuje, že ním tohto predkladané správy budú vypracovávané 
objektívne a budú informácie o postupe vykonávania diela vrátane 
obstarávania potrebných dodávok. 

12.3 vypracuje a odovzdá bez odkladu po každého 
kalendárneho mesiaca kalendárnym mesiacom, v ktorom nadobudne táto zmluva 

postupovú správu. postupová správa sa naposledy vyhotovuje za 
mesiac predchádzajúci mesiacu, v ktorom bude dielo vykonané. 

12.4 postupová správa bude formou informácie o: 

a) postupe a stave vykonávania diela vrátane projektovania a vykonávania inžinierskych 
ako aj popis ktoré budú realizované v mesiaci nasledujúcom po mesiaci, za ktorý sa 
správa vyhotovuje, 

b) pomere plnenia diela v porovnaní s plánovanými plnením v percentách, 
porovnanie plnenia s podrobným harmonogramom vykonávania diela a harmonogramom 

4 ods. 4.3 tejto zmluvy a zdôvodnenie odchýlok vrátane uvedenia opatrení na ich 
odstránenie alebo na nápravu, 

c) stave výroby a dodávok na stavenisko vrátane tých dodávok, ktoré 
mali v sledovanom období dodané, ale nestalo sa tak, primerane platí písmeno b) 
tohto odseku, 

d) do daného mesiaca fakturovanej ceny za vykonanie diela a 
zaplatených platieb. 

12.5 vypracuje a odovzdá bez odkladu po vykonaní diela 
správu, ktorá bude údaje primerane odseku 12.4 tohto vrátane 

súhrnného zhodnotenia postupu vykonávania diela a vyhodnotenia skúšobnej prevádzky diela. 

12.6 postupová správa a správa musí vyhotovená v forme, minimálne 
v dvoch vyhotoveniach a musí podpísaná. 

13. KVALITY VYKONÁVANIA DIELA 

13.1 je povinný a plán kvality, ktorým sa pre 
tejto zmluvy rozumie dokument stanovujúci postupy pre kvality diela vrátane 
zoznamu a kontrol a skúšok vykonávaných v priebehu vykonávania diela, a to vrátane 
skúšok a kontrol u dodávok; pre odstránenie pochybností sa uvádza, že 
plánu kvality je aj kontrolný a skúšobný plán. Pri spracovaní plánu kvality bude osobitne 

na to, aby v tomto dokumente stanovené kontroly a skúšky preverenie 
a preukázanie súladu vlastností diela a jednotlivých dodávok s požiadavkami všeobecne záväzných 
právnych predpisov, technických noriem, všeobecne záväzných nariadení a tejto zmluvy; 
v prípade, ak sú požiadavky na dielo stanovené v príslušných povoleniach sa k dielu, 
musí plán kvality aj spôsobu preverenia a preukázania splnenia požiadaviek 
vyplývajúcich z týchto rozhodnutí. Plán kvality vymedzí systém kontroly kvality a autorizované 
osoby, prípadne skúšobné laboratória (akreditované), zodpovedné za výkon jednotlivých kontrol 
a skúšok (tam, kde sa vyžaduje takýchto osôb). Plán kvality musí aj všetky 
požiadavky na vykonanie skúšok vecí alebo súborov vecí, ktoré majú v rámci 
diela zabudované, vyplývajúce z prílohy A k tejto zmluve a podkladovej dokumentácie. Plán 
kvality vymedzuje aj spôsob vyhodnocovania výsledkov; plán kvality nesmie v rozpore s touto 
zmluvou. 

13.2 Plán kvality musí na odsúhlasenie najneskôr 20 dní pred 
prác na stavenisku. Bez toho, aby bol plán kvality odsúhlasený, nie je 

možné s vykonávaním na stavenisku s výnimkou realizácie zariadenia 
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staveniska; v prípade, ak napriek tomu pristúpi k vykonávaniu iných na 
stavenisku, môže prerušenie vykonávania diela, a to až do splnenia 
príslušných podmienok; prerušenie vykonávania diela tohto ustanovenia nemá vplyv na 
vykonávania a vykonania diela tejto zmluvy ani na cenu za vykonanie diela. Pre odstránenie 
pochybností sa uvádza, že schválený plán kvality je pre záväzný; 
poslednej vety odseku 13.1 tohto za nie je týmto dotknutá. 

13.3 aktualizáciu, distribúciu a archivovanie plánu kvality. 
Aktualizácia/doplnenie a distribúcia plánu kvality musí bez odkladu 
po tom, nastala potrebu aktualizácie/doplnenia vyvolávajúca. 

13.4 Žiadna diela nesmie v rámci jeho vykonávania zakrytá/zneprístupnená bez realizácie 
zodpovedajúcej kontroly alebo skúšky (ak sa vyžaduje). je povinný bez 
nárokov diela v nevyhnutnom rozsahu, túto diela 
zakryl/zneprístupnil bez toho, že by umožnil alebo vykonal jej kontrolu alebo skúšku v súlade 
s touto zmluvou. V prípade, skúšky a/alebo kontrola vecí alebo súborov vecí vykonávané 
pred ich zabudovaním v rámci diela nepreukážu splnenie požadovaných vlastností, nesmú 
takéto veci alebo súbory vecí v rámci diela zabudované; k zabudovaniu môže až po 
odstránení zistených nedostatkov; odseku 13.2 tohto sa aplikuje primerane. Pre 
odstránenie pochybností sa uvádza, že veci alebo súbory vecí nesmú v rámci diela zabudované 
bez toho, aby boli úspešne vykonané všetky požadované skúšky, ktoré majú vykonané pred 
zabudovaním. je povinný zápisom v stavebnom denníku na 
preverenie. prác, ktoré v postupe vykonávania diela budú zakryté alebo sa stanú 
neprístupnými; tak musí jeden pracovný vopred. nesplní 

predchádzajúcej vety, je povinný na príslušné práce 
a následne v prípade zistenia nedostatkov budú práce zakryté až po ich odstránení. Ak 

nevykonal kontrolu prác, ktoré boli zakryté alebo sa stali neprístupnými, a 
splnil svoju riadne a na preverenie týchto prác, bude na 

vykonané odkrytie/sprístupnenie prác, ak nebudú zistené 
nedostatky prác, znáša náklady spojené s odkrytím/sprístupnením týchto prác v tomto prípade 

a vykonania diela, ako aj príslušné termíny sa posúvajú o po ktorý 
nemohol v dôsledku takéhoto postupu dielo; v prípade zistenia nedostatkov 

vety pred nenastávajú. 

13.5 je povinný v priebehu plnenia tejto zmluvy bez 
odkladu kontrolu alebo vyskúšanie diela, ako aj dodávok 

pre vykonanie diela tak, aby sa mohol že sú v súlade s touto zmluvou, a to aj 
nad rámec plánu kvality. bude tak, aby dopady na vykonávanie diela 
boli obmedzené na nevyhnutnú minimálnu mieru. V prípade, že by realizácia kontroly alebo 
skúšky tohto ustanovenia ohrozovala postup vykonávania diela alebo plnenie ostatných 
povinností tejto zmluvy, musí toto neodkladne 

a v prípade, ak bude na takejto kontrole alebo skúške bude 
primerane a v nevyhnutnom rozsahu posunutý touto zmluvou pre vykonávanie 
a vykonanie diela a náklady na vykonanie takejto kontroly alebo skúšky znáša 
uvedené dôsledky však nenastávajú, sa kontrolou alebo skúškou zistí nedostatok predmetu 
kontroly, ktorý by predstavoval vadu diela. Právo kontrolu alebo skúšku 
nie je obmedzené tým, že takáto kontrola alebo skúška už bola vykonaná 
v dôvodných prípadoch môže kontrolu alebo skúšku aj opakovane. 

13.6 Kontroly a skúšky v zmysle tejto zmluvy sa vykonávajú okolností u jeho 
alebo na stavenisku, prípadne na inom mieste, kde je to potrebné alebo vhodné. 

sa zaväzuje za umožnenia pri kontrole alebo skúške 
všetky nevyhnutné povolenia alebo súhlasy vrátane umožnenia prístupu 

tretej strany. 
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13.7 je potrebné kontrolu alebo skúšku stanovenú plánom kvality, je 
povinný vopred túto vrátane oznámenia miesta 
a doby kontroly alebo skúšky. je oprávnený príslušnú kontrolu/skúšku 

aj v prípade, sa jej a to za predpokladu, 
že bol o jej oboznámený v súlade s predchádzajúcou vetou; protokoly 
o výsledku kontroly/skúšky predloží bez odkladu. 

13.8 Dokumenty výsledkov skúšok alebo kontrol vykonávaných v zmysle tejto zmluvy 
budú dokumentácie diela 10 tejto zmluvy), ktorú 

odovzdá 

13.9 Za kontroly vykonávania diela a za výkonu technického dozoru je 
povinný prístup na stavenisko, a to bez predchádzajúceho 

písomného ohlásenia. Nedostatky zistené pri výkone kontrol alebo technického dozoru 
je oprávnený zápisom v stavebnom denníku; opatrenia na 

odstránenie vytknutých nedostatkov je povinný a bez 
odkladu. je povinný v súvislosti s vykonávaním kontrol alebo technického dozoru 

všetku potrebnú (napr. poskytnutie dokumentácie, vyjadrenia 
k dopytom a pod.). 

13.10 poskytne v súvislosti s výkonom kontroly alebo skúšky prístup 
k potrebným meracím zariadeniam a inému technickému vybaveniu, ktorým disponuje a ktoré sa 
nachádza v mieste vykonávania kontroly alebo skúšky vykonávanej 

13.11 by vykonávania diela kontrolovaná alebo skúšaná diela nevyhovovala 
požiadavkám vyplývajúcim z tejto zmluvy, môže táto odmietnutá a 
je povinný takto odmietnutú diela novým plnením alebo v prípade súhlasu 

všetky úpravy (zmeny) nevyhnutné pre to, aby boli splnené príslušné 
požiadavky. 

13.12 sa zaväzuje vykonávanie dozoru projektantom projektovej dokumentácie 
v stupni pre stavebné povolenie vrátane poskytovania nevyhnutne potrebnej pri 
vykonávaní tohto dozoru. 

13.13 je v súvislosti so kvality pri vykonávaní diela povinný aj 
špecifikácie zváracieho postupu (WPS), ktoré predložil v rámci ponuky, na základe ktorej bola 
uzavretá táto zmluva. 

14. KOORDINÁCIA A KONTROLNÉ DNI 

14.1 Za kontroly, koordinácie a riešenia operatívnych otázok súvisiacich s vykonávaním diela 
budú zmluvnými stranami kontrolné dni, a to v pravidelných intervaloch. 
V prípade, ak o to požiada alebo ak to bude nevyhnutne potrebné, 

sa kontrolného aj príslušný subdodávatelia. 

14.2 Za koordinácie môžu operatívne zvolané aj porady. sa 
zaväzuje sa porád vyžiadaných 

14.3 Zmluvné strany dohodnú bez odkladu po nadobudnutí tejto zmluvy 
podrobnosti (vrátane intenzity) kontrolných dní, inak 
podrobnosti 

14.4 Kontrolné dní a porady sa budú v bežnej pracovnej dobe 
v mimoriadnych prípadoch môže dohodnutý aj iný 

20 



zmluvy 

14.5 bude z kontrolných dní a porád zápisy, ktoré budú 
potvrdené 

14.6 Závermi kontrolných dní a porád nesmie menená táto zmluva; v ostatnom sú 
dohody prijaté na kontrolnom dni alebo porade záväzné. 

14.7 Kontrolné dní a porady budú v sídle a/alebo na 
stavenisku volby 

15. MONTÁŽE A UVEDENIE DIELA DO PREVÁDZKY 

15.1 montáže znamená, že dielo je z stavebného a montážneho 
a pripravené na uvedenie do prevádzky. podla predchádzajúcej vety sa rozumie 

v rozsahu uvedenie diela do prevádzky, t . j. 
práce vykonávané na diele predstavujú už len práce, ktoré uvedenie 
diela do prevádzky a smerujú k splneniu podmienok stanovených touto zmluvou pre odovzdanie 
a prevzatie diela. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že dielo bude uvádzané do prevádzky po 
jednotlivých OST tak, ako to vyplýva z tejto zmluvy. vymedzený touto zmluvou pre 

jednotlivých diela je s prihliadnutím na potrebu minimalizácie 
prerušenia dodávky tepla; z uvedeného dôvodu je povinný montáž príslušných 

diela tak, aby bolo možné tieto do prevádzky 

15.2 montáže aj úspešné vykonanie skúšok za studena v rozsahu, v akom je to pre 
uvedenie diela do prevádzky potrebné. 

15.3 diela na uvedenie do prevádzky oznamuje osobitne 
písomne dní vopred. 

15.4 zodpovedá za to, že dielo bude v súvislosti s uvedením do prevádzky Všetky 
v súvislosti s uvedením diela do prevádzky potrebné dokumenty, ktoré je tejto zmluvy 
povinný musia vypracované a odovzdané 

15.5 Uvedením diela do prevádzky sa pre tohto rozumie sprevádzkovanie diela po 
montáže a po vykonaní stanovených skúšok iných ako odseku 15.2 tohto 

už musia vykonané všetky potrebné prevádzkové nastavenia. zodpovedá za 
to, že dielo bude od uvedenia do prevádzky spôsobilé prevádzkovania, a to v rozsahu nevyhnutne 
potrebnom pre riadne dodávok tepla tak, ako to vyplýva z tejto 
zmluvy. Pod výrazom skúšobná prevádzka diela použitým v tejto zmluve sa rozumie od 
uvedenia diela do prevádzky do jeho odovzdania a prevzatia. je povinný 
vykonanie skúšobnej prevádzky diela - jeho komplexného vyskúšania v trvaní 72 hodín na každej 
OST. 

15.6 Podrobnosti uvedenia diela do prevádzky a jeho prevádzkovania až do odovzdania 
a prevzatia bude projekt uvedenia diela do prevádzky, ktorý je povinný 

a na odsúhlasenie najneskôr 40 dní pred predpokladaným 
termínom uvedenia diela do prevádzky; primerane sa aplikuje 6 ods. 6.2 tejto zmluvy. 

vypracováva projekt uvedenia diela do prevádzky pre všetky diela; 
prípadné odlišnosti medzi jednotlivými diela musia 

15.7 mu.sí k dispozícii všetko, je potrebné pre uvedenie diela do prevádzky; uvedené 
však prevádzkových podmienok vrátane teplonosnej látky a potrebného 
tepla. 

15.8 Do odovzdania a prevzatia diela zodpovedá za jeho prevádzkovanie nevyžaduje sa však 
nepretržitá 

21 



zmluvy 

15.9 a manipulácie obsluhy s dielom po jeho uvedení do prevádzky až do 
skúšobnej prevádzky budú vykonávané pod a to bez na 

to, bude prítomný. 

16. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

16.1 dielo tejto zmluvy bude splnená splnením všetkých 
nasledovných podmienok: 

a) dielo, pre odstránenie pochybností aj touto zmluvou stanovenú 
dokumentáciu diela, bude odovzdané a prevzaté, a to táto zmluva nestanovuje 
iné, prostredníctvom písomného protokolu o odovzdaní a prevzatí diela, ktorý podpíšu obidve 
zmluvné strany; 

b) bude odovzdaná a prevzatá dokumentácia diela, ktorú je povinný tejto zmluvy 

c) bude odovzdaná banková záruka vo k záruke na dielo 23 ods. 23.2 tejto 
zmluvy, 

d) budú úspešne vykonané z tejto zmluvy, právnych predpisov a technických noriem vyplývajúce 
skúšky a kontroly a 

e) dielo bude riadne aj uspokojenie nárokov vyplývajúcich z nedostatkov 
diela zistených skúšobnej prevádzky diela vrátane uspokojenia nárokov vyplývajúcich 
z vád dokumentácie diela tejto zmluvy. 

16.2 prevezme dielo, toto bude v jeho odovzdania drobné vady, t. j. 
vady, ktoré samostatne ani vo vzájomnej súvislosti nebránia užívaniu diela. Prevzatím diela 

nepotvrdzuje riadne diela. Pre odstránenie pochybností sa 
uvádza, že za nedostatok/vadu diela sa považujú aj nedostatky a nepresnosti v dokumentácii 
diela. prevezme dielo, ktoré má vady, dochádza k zmene v obsahu záväzku 

dielo tak, že je povinný príslušné vady [spôsobom 
§ 436 ods. 1 písm. a) alebo b) Obchodného zákonníka] alebo 
primeranú z ceny za vykonanie diela, a to v závislosti od v prípade, ak 

nevykoná nároku v zmysle vety pred je povinný 
príslušné vady spôsobu odstránenia vady je na Záväzok 

dielo zaniká až uspokojením nárokov tohto ustanovenia, ak sú splnené ostatné 
predpoklady tejto zmluvy. 

16.3 O odovzdaní a prevzatí diela sú zmluvné strany povinné protokol (protokol o odovzdaní 
a prevzatí diela), a to minimálne v dvoch rovnopisoch. Protokol bude náležitosti 
požadované zo zmluvných strán a musí zmluvnými stranami podpísaný. 

16.4 Záväzok dielo je splnený podpísaním protokolu o odovzdaní 
a prevzatí diela, z ktorého vyplýva, že dielo preberá; uvedené platí obdobne aj vo 

k záväzku dielo 

16.5 Dielo sa považuje za odovzdané a prevzaté aj bez podpísania protokolu o odovzdaní a prevzatí 
diela, a to v prípade, ak neoprávnene odmietol dielo a to kedy bol 

povinný v súlade s touto zmluvou dielo 

16.6 V prípade, ak bude dielo prevzaté aj s drobnými vadami, o ich odstránení spíšu zmluvné strany 
protokol, na ktorý sa primerane použijú ustanovenia odsekov 16.2 a 16.3 tohto 

17. VLASTNÍCKE PRÁVO K DIELU A ŠKODY NA DIELE 

17.1 Vlastnícke právo k dielu vrátane vlastníckeho práva k dodávkam (zariadeniam a materiálom 
dodaným v rámci vykonávania diela) nadobúda postupne 
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vykonávaním diela, t. j. najmä zabudovávaním alebo zamontovaním, resp. odovzdaním 
jednotlivých vecí ak sa nemajú ani najneskôr však 
prevzatím diela alebo príslušnej jeho 

17.2 Vlastnícke právo k dokumentácii spracovanej a odovzdanej ako plnenia 
tejto zmluvy vrátane projektovej dokumentácie a ostatné majetkové práva k dielu a dokumentácii 

dovtedy nenáležali nadobúda prevzatia diela, 
túto dokumentáciu neprevzal skôr, kedy vlastnícke právo nadobúda prevzatím dokumentácie. 

17 .3 škody na diele znáša až do odovzdania a prevzatia diela a odstránenia 
vád diela zistených pri odovzdaní a prevzatí diela; vo k dokumentácii, ktorú 
odovzdal pred vykonaním diela, prechádza škody na 

jej odovzdaním. 

18. ZA VADY A DOBA 

18.1 zodpovedá za to a zaväzuje sa, že dielo bude vykonané riadne a v celom rozsahu 
v súlade s touto zmluvou. zodpovedá za to a zaväzuje sa, že dielo bude bez 
vád trvania doby. doba je najmenej 24 mesiacov. V prípade, ak výrobca 
poskytuje záruku dlhšiu, dÍžka záruky vo k príslušnému prvku sa spravuje dÍžkou záruky 
poskytovanej výrobcom. doba na dielo plynie odo odovzdania a prevzatia diela. 
Plynutie doby k dielu sa prerušuje v prípade výskytu vád diela, ktoré bránia riadnemu 
užívaniu diela, v takomto prípade doba neplynie v od 
oznámenia o vade diela až do odstránenia vady alebo uspokojenia iného 
nároku z vady diela. 

18.2 Vadou sa rozumie najmä nedorobok a odchýlka v kvalite, vlastnostiach a parametroch diela 
tak, ako tieto vyplývajú z tejto zmluvy. 

18.3 preberá záruku, že doby: 

a) dielo bude vykonané presne v súlade so všetkými špecifikáciami tejto zmluvy a jej príloh, 
b) použité materiály a náhradné diely budú najvyššej kvality a bezvadné, 
c) dielo bude a vhodné na špecifikované a bude 

podmienky stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi, technickými normami, aj 
nie sú právne záväzné, a touto zmluvou, 

d) získa vlastnícke právo k zariadeniam a materiálom dodaným 
neobmedzené žiadnymi záložnými právami, bremenami ani inými právami tretích osôb 
a ani uplatnenými porušeniami práv k predmetom duševného vlastníctva. 

18.4 Oznámenie vád spolu s popisom prejavu vady vykoná v prípade: 

a) zjavných vád, t. j. vád, ktoré zistil, resp. mohol bežnou prehliadkou diela pri 
preberaní diela, ich uvedením v protokole o odovzdaní a prevzatí diela alebo v jeho prílohe 
alebo bez odkladu po odovzdaní a prevzatí diela; 

b) skrytých vady, t. j. vád, ktoré nemohol bežnou prehliadkou pri preberaní 
diela, ich písomným oznámením v lehote 14 dní odo ich zistil; 

c) vád, ktoré sa vyskytnú v dobe, platí úprava tohto ustanovenia pre skryté vady s tým, 
že vady diela s výnimkou zjavných vád je možné najneskôr do uplynutia doby 
k dielu, neplatí v prípade, ak vada/vady diela sú dôsledkom o ktorých 
vedel alebo k povinnosti dielo s odbornou mal. 

18.5 nedôjde bez odkladu k dohode o lehote odstránenia vady diela, je 
povinný vadu s prihliadnutím na povahu vady v technicky najkratšom možnom 
najneskôr však do 15 dní; havarijné stavy diela v dôsledku vady diela je však povinný 

23 



zmluvy 

neodkladne po ich nahlásení sa zaväzuje 
v súvislosti s vád diela možnosti (aj obmedzenia) sprístupnenia diela 
vyplývajúce z povahy diela a spôsobu jeho používania v rámci prevádzky a týmto 
okolnostiam sa pre ktorý nemohol z týchto dôvodov 
odstránenie vady, sa do touto zmluvou na odstránenie vady. 

18.6 Ak nie je v tomto ustanovení uvedené inak, platí, že nároky z riadne uplatnenej 
vady sa riadia ustanovením § 436 ods. 1 Obchodného zákonníka, ako aj touto zmluvou; 
ustanovenia tejto zmluvy ukladajúce vadu diela sa aplikujú za 
predpokladu, že v oznámení vady neuplatnil iné právo § 436 ods. 1 
Obchodného zákonníka, ako aj v prípade, ak žiadne právo v súvislosti s oznámením 
vady výslovne Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak je vada 
opravou a odstránenie vady opravou je k okolnostiam primerané, nemôže 

vykonanie náhradného diela; právo iný nárok ako odstránenie vady opravou 
nie je týmto dotknuté. 

18.7 sa zaväzuje, že v každom konkrétnom prípade riadne uplatnenú vadu odstráni 
spôsobom a v termíne dohodnutom s alebo stanovenom touto zmluvou (ak 
nedôjde k inej dohode zmluvných strán). sa zaväzuje prípadné vady diela 
riadne a na vlastné náklady. 

18.8 V prípade, že oznámené vady a nedorobky neodstráni v dohodnutej 
alebo touto zmluvou stanovenej lehote, má právo vady alebo nedorobky 

tretej osobe alebo tieto sám, všetko na náklady V prípade 
odstránenia vád v súlade s touto zmluvou alebo osobou bude 
povinný náklady v tejto súvislosti vynaložené a primerané. 

nákladov sa posudzuje tak, že sa cena, ktorá sa obvykle platí za 
dielo (predstavujúce odstránenie vady) v príslušnom a za podmienok 

obdobných podmienkam pre odstránenie vady tejto zmluvy (najmä odstránenia vady). 
Záruka nie je postupom tohto ustanovenia dotknutá, však nebude 
za škody na diele, ktorých bezprostrednou bude nevhodne vykonaná oprava, ktorú 

alebo tretia osoba. 

18.9 si zmluvné strany nedohodnú spôsob odstránenia vady, platí, že pri vady musí 
s odbornou a v súlade s najnovšími poznatkami vedy 

a techniky vo k spôsobu odstránenia vady tak, aby bolo toto odstránenie vady riadne, 
a aby bolo možné odstránenie vady v dohodnutom alebo ak nie je 
dohodnutý, v touto zmluvou stanovenom Pri vád diela musí 
zvolený postup, ktorý v najmenšej miere obmedzuje 

18.10 je povinný bez odkladu aj také nedostatky diela, 
za ktoré popiera, ktorých odstránenie však neznesie odklad. Náklady vzniknuté v súvislosti 
s plnením povinnosti predchádzajúcej vety budú uhradené na 
základe vzájomnej dohody po tom, ako preukáže, že za príslušné nedostatky diela 
nezodpovedá. Ak nedôjde k dohode predchádzajúcej vety, je povinný 

náklady vo výške obvyklej za práce v ich vykonania. je 
v takýchto prípadoch povinný vždy ekonomicky primeraný spôsob odstránenia nedostatkov 
diela, pod ekonomicky primeraným spôsobom sa rozumie postup s využitím pre danú 
povahu nedostatku diela obvykle používaných postupov. sa preukáže 

za danú vadu diela, má všetky práva z toho 
vyplývajúce vrátane tých, ktoré vyplývajú z omeškania s odstránením vady. 
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18.11 vykonáva odstránenie vady musí zmluvnými stranami o odstránení vady 
spísaný protokol o odstránení vady; pre prevzatie odstránenia vady primerane platia ustanovenia 

16 tejto zmluvy. 

18.12 nezodpovedá vo k dielu za bežné opotrebovanie; pre odstránenie pochybností 
sa uvádza, že sa na uvedené nemôže v prípade nesplnenia minimálnych 
požiadaviek na diela. nezodpovedá za nedostatky spôsobené 
haváriami iných zariadení ktoré spôsobili poškodenie diela a neboli 
vyvolané nesprávnou diela, a za nedostatky spôsobené inými vonkajšími 
ktoré nespôsobil ani osoby, pomocou ktorých plnil svoje záväzky. 

18.13 V prípade vykonania náhradného diela alebo výmeny vadných diela 
v zodpovedajúcom rozsahu (vo k príslušným prácam a dodávkam) nová 
doba. 

19. DUŠEVNÉ A PRIEMYSELNÉ VLASTNÍCTVO 

19.1 zodpovedá za to, že a/alebo poskytne právo 
patenty, ochranné známky, priemyselné vzory, know-how, programové vybavenie 
(softvér) a iné práva z priemyselného a duševného vlastníctva sa k dielu. 

19.2 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak plnenie poskytované v zmysle tejto zmluvy 
náležitosti autorského diela zákona 185/2015 Z. z. autorský zákon v znení neskorších 

predpisov len „autorský zákon"), bezodplatne 
prevzatia autorského diela licenciu § 65 autorského zákona, a to výhradnú, neobmedzenú 
(bez a teritoriálneho obmedzenia), v rozsahu uvedenom v§ 19 ods. 4 autorského zákona 
(vrátane použitia diela alebo jeho na vytvorenie nového diela, spojenia diela alebo jeho 
s iným dielom) tak, aby mohol autorské dielo na vlastnú potrebu a za týmto 

ho aj tretím osobám. je tiež oprávnený tieto predmety 
duševného vlastníctva orgánom a organizáciám štátnej správy a územnej samosprávy 
prípadne iným subjektom pre plnenie ich úloh vo verejnom záujme. 

prevzatia autorského diela súhlas na postúpenie licencie a súhlasu, aby 
udelil tretej osobe súhlas na použitie diela (sublicencia) v rozsahu udelenej licencie. 

19.3 Za riadneho a nerušeného užívania diela, aj jeho opravy, údržbu a bežné úpravy, 
to bude do úvahy, výhradnú, 

a územne neobmedzenú licenciu vo k všetkým predmetom práva, ktoré udelenie takejto 
licencie v súvislosti s riadnym a nerušeným užívaním diela vyžadujú. Licencia je viazaná na 
užívanie diela. Vo k na ktorý sa licencia platí, že táto sa na najdlhší 

po ktorý nie je možné príslušné predmety práva 

19.4 je povinný všetkými právami potrebnými pre to, aby mohol licenciu 
tejto zmluvy je to obvyklé, prichádza do úvahy udelenie licencie 
v touto zmluvou rozsahu aj priamo osobou. 

20. ZA ŠKODU 

20.1 Ak sa plnenia zmluvy dostane do situácie, ktorá bráni vykonaniu diela, 
prípadne zistí, že nebude schopný dielo musí bez omeškania 
písomne túto jej a predpokladané trvanie 
omeškania; za omeškanie a následky s tým spojené nie je týmto 
dotknutá. 

20.2 ochranu proti všetkým nárokom tretích osôb vyplývajúcim 
z prípadného porušenia práv týchto osôb 19 tejto zmluvy 

25 



zmluvy 

v dôsledku porušenia povinností vyplývajúcich z právnych predpisov a tejto zmluvy. 
sa zaväzuje o uplatnení nároku tohto 

ustanovenia osobou, a to v lehote 14 dní, od kedy sa o takomto uplatnení dozvedel, 
umožní námietky na obranu nároku. 

20.3 ochranu proti všetkým nárokom v súvislosti s úmrtím a lebo 
zranením osoby, alebo v súvislosti so stratou alebo poškodením majetku, 
ku ktorému/ktorej došlo v súvislosti s vykonávaním diela, okrem prípadu, toto spôsobil 
porušením povinnosti 

20.4 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej porušením 
povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; náhrada škody môže 

v plnej výške. 

20.5 V rámci náhrady škody je povinný aj náklady na obranu proti 
nárokom tretích strán (napr. trovy konania, právneho zastúpenia). 

20.6 k že v súvislosti s vykonávaním diela tejto zmluvy maze 
spôsobená škoda aj tretím osobám, sa zaväzuje, že v súlade 
s príslušnými právnymi predpismi nahradí tretím osobám škodu, ktorá im prípadne v súvislosti 
s vykonávaním diela vznikne; v prípade, ak by za takúto škodu vo k tretím osobám 
zodpovedala osoba, pomocou ktorej plnil povinnosti tejto zmluvy bez na 
povahu právneho medzi a touto osobou, 
zodpovedá za vysporiadanie príslušných nárokov. 

20.7 je povinný ochranu pred nárokmi tretích osôb 
súkromnej alebo verejnej povahy súvisiacimi s dielom inými, ako sú uvedené v odsekoch 20.2 
a 20.3 tohto to neplatí vo k nárokom, ktoré nemajú pôvod v porušení povinnosti 

a/alebo osobou, pomocou ktorej plní povinnosti tejto zmluvy. 

20.8 berie na vedomie, že nenávratný príspevok môže v súlade s podmienkami 
jeho poskytnutia poskytnutý len za predpokladu oprávnenosti realizácie aktivít projektu, 
t. j. zhotovenia diela v ako vyplýva z tejto zmluvy. 

20.9 odškodní a zbaví ho zodpovednosti za všetky nároky, konania, žaloby, 
pokuty, straty, náklady a škody, ktoré vzniknú v dôsledku alebo v súvislosti s nedodržaním 
predpisov o kontrole vývozu zo strany a uhradí všetky súvisiace 
straty a výdavky, zavinil takéto nedodržanie. Toto ustanovenie nemení 
zákonné dôkazné bremeno. 

21. VYŠŠIA MOC 

21.1 Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za alebo úplné neplnenie zmluvných 
povinností tejto zmluvy v prípade, že toto neplnenie je dôsledkom vyššej moci; vyššou 
mocou sú okolnosti 

21.2 Tá zmluvná strana, ktorá sa odvoláva na vyššiu moc, je povinná druhej strane bez 
odkladu, najneskôr však do desiatich dní po jej vzniku e-mailom alebo faxom vznik 

okolnosti vyššej moci. 

21.3 Ako prípady vyššej moci sa posudzujú aj napr. vojna, mobilizácie, generálne štrajky, živelné a iné 
katastrofy, ktoré zmluvná strana nemohla ani im Nedostatok pracovných síl 
a/alebo materiálu a surovín u a/alebo jeho ako aj štrajk 
zamestnancov a/alebo jeho sa nepovažujú za prípady vyššej moci. Pre 

pochybnosti zmluvné strany vyhlasujú, že pandémia COVID-19 a s tým spojené vládne 
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opatrenia nie sú pre tejto zmluvy považované za 
a nemajú vplyv na zmluvné záväzky riadne a v 
uzatvorenia tejto zmluvy sa nejedná o je povinný pri plnení 
zmluvných záväzkov tento druh prekážky 

21.4 Okolnosti oslobodzujú povinnú zmluvnú stranu od povinnosti 
škodu a zmluvnú pokutu. 

21.5 Ak trvajú dlhšie ako tri mesiace, druhá zmluvná strana je 
oprávnená od zmluvy 

22. ZMLUVNÉ POKUTY 

22.1 Zmluvné strany sa dohodli na vymedzených povinností zmluvnou 
pokutou nasledovne: 

a) v prípade omeškania s uvedením diela alebo jeho do prevádzky 
je oprávnený zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,015 % 
z maximálnej ceny za dielo za každý aj omeškania; 

b) v prípade omeškania s vykonaním diela alebo jeho je 
oprávnený zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % z maximálnej 

ceny za dielo za každý aj omeškania; 
c) v prípade porušenia technologickej disciplíny, ktorou sa rozumie dodržiavanie príslušných 

montážnych a stavebných postupov v zmysle tejto zmluvy (najmä 5 ods. 5.2 a 5.14 tejto 
zmluvy), je oprávnený zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 200 € za 
každý prípad porušenia technologickej disciplíny, 

d) v prípade omeškania s odovzdaním, predložením na odsúhlasenie 
a/alebo opravou doplnením podrobného harmonogramu vykonávania diela 

harmonogramu prípravy projektovej dokumentácie, plánu 
DRS, projektu organizácie výstavby a inej projektovej 

dokumentácie tejto zmluvy je oprávnený zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 200 € za každý aj omeškania, 

e) v prípade omeškania s predložením bankovej záruky 23 ods. 23.1 
tejto zmluvy je oprávnený zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 200 € za každý aj omeškania, 

f) v prípade omeškania so splnením z povinností 25 
ods. 25.2 tejto zmluvy je oprávnený zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 100 € za každý aj omeškania, 

g) v prípade omeškania s odstránením vady diela, pre ktorú nie je možné dielo 
je oprávnený zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

1 OOO€ za každý aj omeškania, 
h) v prípade omeškania s odstránením vady diela, ktorá prevádzkovanie 

diela, je oprávnený zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 500 € za 
každý aj omeškania, 

i) v prípade omeškania s odstránením vady diela, ktorá prevádzkovanie 
diela, je oprávnený zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 80 € za každý 
aj omeškania. 

22.2 je povinný zmluvnú pokutu najneskôr do 30 dní od výzvy na jej zaplatenie. 

22.3 Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na zmluvnou pokutou 
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22.4 Pre odstránenie pochybností sa uvádza, že zmluvné pokuty je možné okrem zmluvných 
pokút odseku 22.1 písm. a) a b) tohto kedy platí, že zmluvná pokuta odseku 
22.1 písm. b) tohto konzumuje zmluvnú pokutu odseku 22.1 písm. a) tohto 

dovtedy vzniknuté nároky nie sú dotknuté. 

23. BANKOVÉZÁRUKY 

23.1 Banková záruka na riadne vykonanie diela. je povinný svoj záväzok riadne 
a dielo tejto zmluvy bankovou zárukou zriadenou v prospech 
vo výške 10 % z celkovej maximálnej ceny za dielo bez DPH 2 ods. 2.1 tejto zmluvy, 
ktorá musí platná po celú dobu vykonávania diela až do podpísania protokolu o odovzdaní 
a prevzatí celého diela, resp. v prípade výskytu vád pri odovzdaní a prevzatí celého diela, do 
podpísania protokolu o odstránení vád a nedorobkov 16 ods. 16.6 tejto zmluvy. 

je povinný bankovú záruku tohto ustanovenia do 30 
dní odo tejto zmluvy, najneskôr však pri odovzdaní staveniska 5 
ods. 5.5 tejto zmluvy toho, nastane skôr), banková záruka môže vystavená 
na dobu do vykonania diela základného harmonogramu vykonávania diela (príloha D 
k tejto zmluve) plus (6) mesiacov; ustanovenie prvej vety tohto ustanovenia tým nie je 
dotknuté. je povinný na výzvu originál bankovej záruky banke, 
resp. sa práv z bankovej záruky v rozsahu, v ktorom už banková záruka nemusí 
tejto zmluvy vystavená. 

23.2 Banková záruka na dobu. je povinný svoje záväzok vyplývajúci zo 
záruky za dielo tejto zmluvy bankovou zárukou zriadenou v prospech vo 
výške 5 % z celkovej maximálnej ceny za dielo 2 ods. 2.1 tejto zmluvy, ktorá musí 

platná po celú dobu dvadsiatich štyroch (24) mesiacov nasledujúcich od podpísania 
protokolu o odovzdaní a prevzatí celého diela, resp. v prípade výskytu vád pri odovzdaní a prevzatí 
celého diela, od podpísania protokolu o odstránení vád a nedorobkov 16 ods. 16.6 
tejto zmluvy. je povinný bankovú záruku tohto 
ustanovenia najneskôr pri odovzdaní a prevzatí celého diela. Plynutie novej doby 

18 ods. 18.13 tejto zmluvy nemá vplyv na trvanie bankovej záruky tohto ustanovenia, 
hodnota novej diela, aj náklady na jej odstránenie, v jednotlivom prípade 

neprevýšia 15 % z celkovej maximálnej ceny za dielo, inak sa doba platnosti bankovej záruky 
predlžuje tak, aby banková záruka tohto ustanovenia platila po celú dobu. 

23.3 ustanovenia k bankovým zárukám. Každá z bankových záruk odsekov 23.1 a 23.2 
tohto len „banková záruka") musí vystavená bankou so sídlom na území SR, 

banky so sídlom na území SR alebo bankou so sídlom v inej krajine 
EÚ len „banka") a musí na alebo úplné využívanie 
bankovej záruky. Banková záruka vyhotovená bankou musí predložená 
v pôvodnom jazyku, a úradne preložená do štátneho jazyka SR okrern bankovej záruky 
vyhotovenej v jazyku. 

23.4 V bankovej záruke musí banka písomne že uspokojí za do 
príslušnej sumy, ak nesplní svoje záväzky vyplývajúce z tejto 
zmluvy alebo jej Z bankovej záruky musí že banková záruka 
prípadné nároky banka sa zaväzuje 

do pätnástich (15) dní na prvú výzvu v ktorej vyhlási, 
že porušil z tejto zmluvy alebo jej a bez námietok 
a skúmania právneho medzi a požadovanú 
sumu na bankový ktorý vo výzve oznámi, a že originál 
bankovej záruky banke s zániku jej platnosti pred uplynutím doby platnosti bankovej 
záruky alebo sa práv z bankovej záruky je oprávnený iba len 
s predchádzajúcim písomným súhlasom 
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23.5 Banková záruka môže zákaz odstúpenia, postúpenia, založenia alebo vinkulácie 
nárokov zo záruky. 

23.6 je povinný navrhované znenie bankovej záruky pred jej vystavením bankou 
na schválenie. je oprávnený svoje prípadné 

námietky k zneniu bankovej záruky alebo ju v lehote pätnástich (15) dní od predloženia; 
márnym uplynutím tejto lehoty sa má za to, že znenie bankovej záruky schválil . 

23.7 Banková záruka musí záväzky vyplývajúce z tejto 
zmluvy, najmä avšak nielen 

a) zo zodpovednosti za vady diela, 
b) zo zodpovednosti za omeškanie s vykonávaním diela, resp. s vád diela, 
c) na zaplatenie zmluvných pokút za porušenie povinností tejto zmluvy, 
d) na náhradu škody spôsobenej porušením povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy, 

všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem, aj nie sú právne záväzné. 

23.8 V prípade, ak sa stane zrejmým, že bankovej záruky tejto zmluvy pred 
uplynutím touto zmluvou vyžadovanej doby platnosti, predÍženie jej platnosti 
tak, aby bola dodržaná stanovená doba jej platnosti, a to stavu známemu v 
predlžovania platnosti bankovej záruky; je povinný príslušnej bankovej 
záruky v prípade potreby aj opakovane. K predÍženiu platnosti bankovej záruky v zmysle 
predchádzajúcej vety musí vždy 15 dní pred uplynutím lehoty jej platnosti. Pod 
predÍžením platnosti bankovej záruky sa pre tejto zmluvy rozumie novej bankovej 
záruky alebo riadneho dodatku k bankovej záruke 

23.9 V prípade, ak nesplní príslušnú bankovú záruku v zmysle odseku 23:8 
tohto resp. nepredloží bankovú záruku odseku 23.2 tohto je 
oprávnený z bankovej záruky v celom rozsahu a prostriedky si ako 
zádržné, a to pre rovnaké pre ktoré príslušná banková záruka slúžila, resp. pre ktoré 
nepredložená banková záruka má v prípade predloženia bankovej záruky 
zodpovedajúcej tejto zmluve zaplatí sumu zádržného v rozsahu, 
v akom nebolo prípadne v súlade s touto zmluvou použité, a to v lehote 30 dní od 
príslušnej bankovej záruky. je oprávnený v rovnakom rozsahu 

príslušnú ceny za dielo a s ako so zádržným; celková výška zádržného 
získaného z bankovej záruky a zo zadržanej ceny za dielo nepresiahne sumu, na ktorú mala 
vystavená banková záruka. 

24. ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

24.1 môže o tom, že od tejto zmluvy odstupuje bez toho, aby bolo 
toto odstúpenie vyvolané dôvodmi na strane a to tým spôsobom, že 

písomné oznámenie o odstúpení od tejto zmluvy, v ktorom uvedie, že od tejto zmluvy 
odstupuje v zmysle tohto ustanovenia. V prípade, ak využije právo tohto 
ustanovenia: 

a) po oznámení o odstúpení k dátumu stanovenému v oznámení 
o odstúpení, inak bez odkladu, vykonávanie diela; uvedené sa 
k prácam, ktoré prípadne špecifikuje v oznámení, súvisiacim s ochranou už 
vykonaného diela, ktoré 

b) prevedie na všetky subkontrakty a/alebo práva tretím osobám 
súvisiace s dielom, o to požiada, prípadne v rozsahu, v akom o to 

požiada; ostatné subkontrakty 
c) vyprace stavenisko/areál 
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d) odovzdá tie diela, ktoré vykonal do dátumu odstúpenia, 
e) odovzdá všetky výkresy, špecifikácie a ostatnú dokumentáciu diela 

vypracovanú v súvislosti s dielom k dátumu odstúpenia, 
f) zaplatí (a) ceny za dielo zodpovedajúcu do odstúpenia od tejto 

zmluvy riadne vykonanej diela, (b) primerané a . náklady, ktoré 
vzniknú v súvislosti s vypratávaním staveniska, (c) sumy platené svojim 

ako náhrady v spojitosti s subkontraktov, a to 
v rozumne rozsahu a (d) náhradu ušlého zisku, súm (a) až (d) 
spolu s už uhradenými platbami nesmie maximálnu cenu za dielo. 

24.2 V prípade, ak sa rozhodne od tejto zmluvy z dôvodu na strane 
napr. v dôsledku porušenia povinnosti alebo v prípadoch § 19 ods. 1 zákona 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov len „zákon o verejnom obstarávaní"), písomné 
oznámenie o odstúpení od zmluvy, v ktorom uvedie, že od tejto zmluvy odstupuje v zmysle tohto 
ustanovenia. Podmienky, za ktorých môže od tejto zmluvy z dôvodu 
porušenia povinnosti sa spravujú ustanoveniami príslušných právnych predpisov, 
najmä Obchodného zákonníka a ustanoveniami tejto zmluvy; je oprávnený od tejto 
zmluvy v každom prípade, ak 

a) aj napriek predchádzajúcemu písomnému upozorneniu mešká viac ako 30 dní 
s vykonávaním diela; postup vykonávania diela sa posudzuje s na podmienky 
vyplývajúce z tejto zmluvy, najmä s na podrobný harmonogram vykonávania diela, 

b) sústavne porušuje povinnosti vyplývajúce mu z tejto zmluvy, 
c) neobstaráva, zanedbáva obstarávanie, odmieta alebo je neschopný dodávky, alebo 
d) vykonáva dielo v rozpore s ustanoveniami a podmienkami tejto zmluvy s tým, že je zreimé, že 

v tomto dôsledku bude dielo vady a napriek výzve nevykoná 
nápravu, 

e) v iných prípadoch uvedených v jednotlivých ustanoveniach tejto zmluvy. 

24.3 V prípade odstúpenia od zmluvy odseku 24.2 tohto sa aplikujú 
ustanovenia odseku 24.1 písm. a) až e) tohto primerane; následne môže 

vykonanie diela pomocou tretej osoby. 

24.4 je oprávnený od tejto zmluvy v prípadoch z nej vyplývajúcich alebo v prípade 
podstatného porušenia povinnosti Za podstatné porušenie povinnosti 

sa považuje najmä omeškanie so zaplatením oprávnenej platby ceny za vykonanie 
diela trvajúce 45 dní, a to napriek tomu, že ho písomne 14 dní pred 

odstúpenia na zaplatenie vyzval a upozornil ho na odstúpenia od zmluvy. 
je oprávnený od tejto zmluvy v prípade, v rozpore 

s touto zmluvou a opakovane odmieta súpis prác. 

24.5 je povinný v prípade, ak dôjde k odstúpeniu od tejto zmluvy jej 
ustanovenia, bez odkladu o všetkom, neznesie odklad 
a je potrebné pre to, aby nedošlo k škode na majetku alebo tretích osôb. 

24.6 Pre pochybností platí, že ak je v zmluve uvedené, že porušenie zo zmluvy jednej 
zmluvnej strany je podstatné, znamená to, že druhá zmluvná strana je oprávnená od tejto zmluvy 

okamžite, ak v danom ustanovení nie je stanovená iná podmienka. 

24.7 táto zmluva nestanovuje iné, vysporiadajú sa zmluvné strany v prípade odstúpenia 
od nej v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. V prípade, ak 
odstúpil od tejto zmluvy z dôvodu na strane a 
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diela, má v rámci náhrady škody právo na náhradu prípadných zvýšených nákladov 
spojených s diela. 

24.8 Odstúpením od tejto zmluvy jej ustanovenia alebo všeobecne 
záväzných právnych predpisov nezanikajú nároky na zaplatenie zmluvnej pokuty, náhradu škody, 
licencia k dovtedy vykonaným diela, za vady a záruka k dielu v rozsahu, 
v akom bolo vykonané. doba odstúpenia od tejto zmluvy 
alebo prác odseku 24.1 písm. a} tohto a to toho nastane neskôr. 

25. POISTENIE 

25.1 sa zaväzuje, že ku vykonávania diela uzavrie a bude v 
alebo inak aby bolo nasledovné poistenie: 

a) stavebno-montážne poistenie diela (CAR/EAR) minimálne vo výške celkovej maximálnej ceny 
za dielo. V prípade zvýšenia celkovej maximálnej ceny za dielo 
zodpovedajúcu úpravu poistného krytia; a 

b) poistenie zodpovednosti za škody, ktoré by v súvislosti so zhotovením diela a touto zmluvou 
mohol sám príp. tretie osoby, vrátane krížovej 
zodpovednosti, ktoré bude všetky telesné zranenia alebo utrpené tretími stranami 
vrátane zamestnancov a straty, poškodenia alebo škody na majetku vrátane 
majetku ktoré môžu v spojení s vykonávaním diela, s limitom 
minimálne 1 OOO OOO€ na jednu poistnú a minimálne 2 OOO OOO€ ako limit 
plnenia. 

25.2 je povinný po jednom vyhotovení poistnej zmluvy alebo 
potvrdení o poistení odseku 25.1 tohto do 30 dní odo tejto zmluvy, 
najneskôr však pri odovzdaní staveniska S ods. S.S tejto zmluvy toho, 
nastane skôr). Ustanovenie 23 ods. 23.6 tejto zmluvy sa použije primerane. 

25.3 je povinný všetky podmienky poistení uvedených v odseku 25.1 tohto 
zmluvne vyhradené pre prípad neplnenia ktorých bude oprávnený 
alebo poistné plnenie v prípade vzniku poistnej udalosti, a riadne poistné 
v zmysle uzatvorených poistných zmlúv. je povinný poistenie uvedené v odseku 25.1 
písm. a) tohto po celý vykonávania diela až do podpisu protokolu o odovzdaní 
a prevzatí diela 16 ods. 16.3 tejto zmluvy, ak bude dielo bez prípadných vád 
a nedorobkov, inak až do ich odstránenia, a prípadné poistné plnenie v prospech 

je povinný poistenie uvedené v odseku 25.1 písm. b) tohto 
po celý vykonávania diela a aj plynutia doby. 

25.4 V prípade vzniku poistnej udalosti týkajúcej sa diela a/alebo majetku je 
povinný písomne alebo e-mailom a o poistnej udalosti 
a všetky dôkazy a iné doklady nevyhnutné k poistného plnenia; je 
povinný a všetku je tiež povinný bez 

odkladu, ho na to písomne vyzve, uvedenie diela 
a/alebo majetku do stavu predchádzajúceho poistnej udalosti na svoje náklady, 

sa zmluvné strany nedohodnú inak. Táto nie je dotknutá tým, že 
poistné plnenie nepokryje náklady na uvedenie diela a/alebo majetku do 
pôvodného stavu pred poistnou a dobou, kedy príslušné poistné plnenie 
vyplatí. 

25.S V prípade odmietnutia alebo odmietnutia poistného plnenia zo strany je 
povinný rozdiel, a to až do výšky, v ktorej škoda nebola pokrytá 

poistným plnením. 

31 



zmluvy 

25.6 je povinný na požiadanie v lehote troch (3) dní od 
tejto požiadavky plnenie povinností odseku 25.3 
tohto 

25.7 je povinný originál písomného dokladu potvrdzujúceho 
úhradu poistného vždy do 14 dní odo kedy bolo príslušné poistné, resp. jeho splatným 

ustanovení príslušnej poistnej zmluvy odseku 25.1 tohto 

26. OSOBITNÉ USTANOVENIA 

26.1 Pri plnení tejto zmluvy sa zaväzuje právne predpisy a úlohy na úseku 
a ochrany zdravia pri práci len „BOZP") a ochrany pred požiarmi na 

predchádzania vzniku požiarov a podmienok na zdolávanie požiarov 
len „PO") v sídle, priestoroch, objektoch a na pracoviskách v ktorých sa bude 
táto zmluva, len „pracovisko"). je povinný a stav životného 
prostredia a všetkých jeho zložiek, najmä ovzdušia, vôd, hornín, pôdy a organizmov len 
„ŽP"). Najmä je povinný ŽP a poškodzovaniu ŽP a 
nepriaznivé dôsledky svojej pri plnení tejto zmluvy na ŽP. preberá vo 
ku plnú za ekologickú ujmu, ktorú pri plnení tejto zmluvy spôsobí. 

26.2 je povinný pracovisko tak, aby mohol riadne 
a túto zmluvu. O odovzdaní a prevzatí pracoviska spíšu zmluvné strany zápisnicu. 
V prípade, ak túto zmluvu bez prevzatia pracoviska, má sa za 
to, že pracovisko bolo odovzdané a prevzaté riadne. 

26.3 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP, a vybavenie 
pracoviska na výkon práce za plnenia tejto zmluvy a dodržiavanie všeobecne 
záväzných právnych predpisov, ako aj technických noriem (aj nie sú všeobecne záväzné) pri 
plnení tejto zmluvy na pracovisku zodpovedá v plnom rozsahu a V prípade, že 
na pracovisku budú so práce aj tretie osoby (vrátane 

je povinný v súlade s ustanoveniami § 18 ods. 1 zákona 
124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov s takýmito osobami dohodu, predmetom 
ktorej bude dohoda a týchto osôb na prevencii, príprave a vykonávaní opatrení na 
zaistenie a ochrany zdravia pri práci, koordinácia a vzájomná 
inak práce na pracovisku nie je oprávnený Jedno vyhotovenie podpísanej 
dohody je povinný bez odkladu 

26.4 vyhlasuje, že bude tejto zmluvy takými fyzickými 
osobami, ktorých zdravotný stav, schopnosti, vek, predpoklady a odborná 
zodpovedajú tejto zmluvy, a to právnych predpisov všeobecne, ako aj 
osobitne právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie BOZP, a to bez na 
jeho právny k uvedeným fyzickým osobám len „zamestnanci"). Zamestnancom sa na 

tohto rozumejú všetky fyzické osoby, ktoré sa budú na plnení tejto zmluvy, 
okrem zamestnancov a to akje fyzickou osobou, a jeho spolupracujúce 
osoby, jeho zamestnanci, jeho subdodávatelia, ak sú fyzickými osobami, a ich spolupracujúce 
osoby a ich zamestnanci. 

26.5 je povinný zamestnancov o 
a ohrozeniach, ktoré sa pri plnení zmluvy môžu a o výsledkoch posúdenia rizika, 
o preventívnych opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal alebo 

na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP a ktoré sa všeobecne na zamestnancov 
a na nimi vykonávané práce na pracovisku pri plnení tejto zmluvy, o opatreniach a postupe 
v prípade poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach a postupe 
v prípade zdolávania požiaru, záchranných prác a evakuácie, a ich 
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o pokynoch na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platných pre pracovisko len „preškolenie"). 
Za preškolenia poskytol písomné informácie a pokyny na 
zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné pre pracovisko, potvrdzuje podpisom tejto 
zmluvy. 

26.6 Prípadné nedostatky pracoviska a informácií a pokynov poskytnutých je 
povinný písomne pred plnenia tejto zmluvy, inak platí, že pracovisko 

je náležite a vybavené na výkon práce za plnenia tejto zmluvy, 
dostal potrebné a informácie a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP 

platné pre pracovisko a že plnen ie žiadnych povinností na úseku BOZP, PO a ochrany ŽP sa 
zo strany nevyžaduje. je povinný písomne u 
nedostatky týkajúce sa BOZP, PO a ochrany ŽP, ktoré sa vyskytnú neskôr pri plnení tejto zmluvy, 
za odstránenie ktorých zodpovedá 

26.7 bezdotykové karty, ktoré ich budú 
na vstup a pohyb na pracovisku v súlade s požiadavkami na plnenie tejto zmluvy. 
Bezdotykové karty budú vydané po uzatvorení tejto zmluvy 
a preškolení. Za tým je povinný bez odkladu po uzatvorení tejto 
zmluvy zoznam zamestnancov a tento priebežne 
V zozname je povinný aj jednotlivých zamestnancov. a jeho 
zamestnanci sú povinní podmienky používania bezdotykových kariet 
na pracovisku, ktoré sú písomných informácií a pokynov odseku 26.5 tohto 
Za každé porušenie podmienok používania bezdotykových kariet na pracovisku je 

oprávnený od zmluvnú pokutu vo výške 100 € a za opakované 
porušenie vo výške 2 OOO€. Po splnení tejto zmluvy je povinný bez odkladu 
bezdotykové karty V prípade porušenia tejto povinnosti je 

oprávnený od zmluvnú pokutu vo výške 67 € za každú 
nevrátenú bezdotykovú kartu. 

26.8 nie je povinný zamestnancom doprovod na pracovisku. 

26.9 Zamestnanci nesmú na pracovisku alkoholické nápoje, omamné látky, psychotropné látky 
alebo prípravky a túto zmluvu pod ich vplyvom. musia zákaz a musia 

a osobné ochranné pracovné pomôcky a prostriedky. 

26.10 je povinný vznik každého pracovného úrazu 
zamestnanca, ku ktorému dôjde na pracovisku. 

26.11 Ak pri plnení tejto zmluvy ide o so zvýšeným vzniku požiaru, 
je povinný tak, aby bola PO, najmä vydáva písomný pokyn na 

PO a písomné povolenie na ak sa vyžaduje, protipožiarnu 
hliadku a plnenie jej úloh a odbornú prípravu a potrebné 

množstvo vhodných druhov hasiacich prostriedkov a iných vecných prostriedkov PO, ktoré je 
možné aj od za nájomné. 

26.12 je povinný bez odkladu ekologickú ujmu, ktorú pri 
plnení tejto zmluvy spôsobí on alebo jeho subdodávatelia, najmä je povinný mimoriadne 
zhoršenie alebo ohrozenie kvality vôd alebo iných zložiek ŽP alebo únik látok pri 
manipulácii s nimi alebo pri ich preprave. Informácie sa podávajú zmenovému inžinierovi 

na tel. +421 907 871 304. Prípadmi mimoriadneho zhoršenia alebo ohrozenia 
kvality vôd sú najmä úniky látok súvisiace s ich manipuláciou a prepravou (ropné 
látky, chemikálie, náterové hmoty a pod.) do pôdy a do prostredia súvisiaceho 
s povrchovou alebo podzemnou vodou, technické poruchy a chyby na strojných zariadeniach, 
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dopravných prostriedkoch a strojných mechanizmoch, ktoré sú úniku látok 
do okolitého prostredia. 

26.13 V rámci ochrany ŽP je povinný vzniku odpadov a s prípadnými odpadmi 
vznikajúcimi pri plnení tejto zmluvy je povinný alebo inak v súlade 
s právnymi predpismi na úseku odpadového hospodárstva len „OH") tak, aby bol naplnený 
jeho 

26.14 Ak pri plnení tejto zmluvy vznikne odpad, ktorý je stavebným odpadom, odpadom z vecí, ktoré nie 
sú vo vlastníctve (najmä z vecí vnesených na pracovisko vrátane 
obalov), alebo komunálnym odpadom, je povinný povinnosti odpadu pre 
tieto odpady, za plnenie týchto povinností zodpovedá v plnom rozsahu a 

So stavebnými odpadmi je povinný pokynov oddelenia ŽP 
najmä ich pred nežiaducim únikom, ich odvoz na miesto 

zhodnotenia alebo zneškodnenia oddelením ŽP a potvrdenie o zhodnotení 
alebo zneškodnení (najmä vážne lístky). Inak sa za pôvodcu odpadu 
považuje objednávate!~ pred vznikom tohto odpadu je povinný 
oddeleniu ŽP druh a predpokladané množstvo odpadu. Oddelenie ŽP 

zaradí odpad Katalógu odpadov a spôsob 
a nakladania s odpadom. je povinný s odpadom pokynov 

najmä ho pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim 
únikom, odpad oddelene druhov odpadov, odpad do 
centrálneho zhromaždiska odpadov odpadové oleje do 
centrálneho zhromaždiska odpadových olejov a ostatný odpad do centrálneho 
zhromaždiska ostatných odpadov 

26.15 je povinný na požiadanie splnenie svojich povinností na úseku 
BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH v lehote troch (3) pracovných dní odo 
žiadosti a to najmä predložením dokladov preukazujúcich preškolenie, 
predložením oprávnení zamestnancov na výkon tejto zmluvy a predložením 
dokladov o pracovných postupov pre vykonávané tejto zmluvy. 

26.16 zodpovedá za všetky škody spôsobené porušením akejkolvek 
povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH. Za škodu sa na tejto zmluvy 
považujú aj sankcie (pokuty) uložené príslušnými štátnymi orgánmi a orgánmi verejnej správy za 
porušenie povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH, ak tieto povinnosti 

tohto a nie ktoré boli po 
opravných prostriedkov uložené, ak riadne a umožnil 

v príslušných konaniach všetky dostupné návrhy, opravné prostriedky a námietky, 
o ktorých uplatnenie v týchto konaniach alebo za opravných konaní 

písomne požiadal, a ak náklady spojené s týchto návrhov, opravných 
prostriedkov a námietok na jeho zaplatil. 

26.17 povinnosti sú uvedené v prílohe Ek tejto zmluve. Porušovanie pravidiel BOZP, PO a ochrany 
a tvorby ŽP vrátane OH zo strany bez 
od tejto zmluvy 

26.18 sa zaväzuje pri plnení tejto zmluvy a jej trvania zákaz nelegálneho 
zamestnávania v rozsahu stanovenom právnymi predpismi. vyhlasuje, že sa 

môže na to, že neporušuje a trvania tejto zmluvy neporuší zákaz 
nelegálneho zamestnávania, a sa na toto vyhlásenie spolieha. 
sa zaväzuje škodu, ktorá by mohla tým, že 

príjme od prácu alebo službu tejto zmluvy, ktorú mu 
poskytne prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva alebo zamestná. Za škodu 
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sa na tohto ustanovenia považujú aj pokuty, ktoré bude za 
porušenie zákazu prácu alebo službu, ktorú mu na základe tejto zmluvy dodá alebo poskytne 

prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva alebo zamestná. 
Ustanovenie odseku 26.16 tohto sa použije primerane. 

26.19 V prípade, ak na tejto zmluvy využije tretie osoby 
v stupni, je povinný aby plnil povinnosti 
tejto zmluvy v rozsahu týkajúcom sa tej ktorú bude 
zodpovedá za splnenie záväzku riadne a tejto zmluvy, 
akoby vykonáva I sám. Ak nevykonáva tejto zmluvy 
riadne alebo alebo porušuje povinnosti tohto je povinný na námietku 

vykonávanie tejto zmluvy a 
takéhoto inak je povinný sám. 

26.20 je oprávnený od zmluvnú pokutu vo výške 2 OOO€ za každé 
porušenie povinnosti tohto inú výšku zmluvných pokút nestanovuje odsek 
26.7 tohto Tieto zmluvné pokuty sú splatné na základe písomnej výzvy 

Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody 
spôsobenej porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; náhrada škody 
môže v plnej výške. 

26.21 je subjektom verejného sektora, a partnerom verejného sektora 
zákona 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov len „zákon o registri"). je povinný 
trvania tejto zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora len „register") spolu 
s oprávnenou osobou a v prípadoch uvedených v § 11 ods. 2 zákona o registri 
identifikáciu svojich výhod. je oprávnený od tejto zmluvy 

ak nebol v uzatvorenia tejto zmluvy zapísaný v registri alebo ak 
nadobudne rozhodnutie o výmaze z registra § 12 alebo§ 13 ods. 
2 zákona o registri alebo o uložení pokuty z dôvodov § 13 ods. 1 zákona 
o registri alebo ak je viac ako 30 dní v omeškaní s zápis novej 
oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh 
v lehote 30 dní od výmazu. nie je v omeškaní s plnením povinností 
tejto zmluvy, ak nie je alebo nebude zapísaný v registri alebo ak nesplní 

identifikáciu svojich výhod alebo ak je v omeškaní 
s zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej 
oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu . 

. 26.22 Prílohu F k tejto zmluve tvorí zoznam všetkých priamych a nepriamych 
(v stupni) zákona o registri, ktorým budú priamo alebo nepriamo 

poskytnuté prostriedky nad limity stanovené v ustanovení § 2 ods. 2 alebo 3 zákona 
o registri len zákona o registri"), ktorí sú v podpisu 
tejto zmluvy známi. Tento zoznam vo k jednotlivým zákona 
o registri obsahuje ich obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, 

príslušného obchodného) registra, v ktorom je zapísaný, 
zápisu a údaj o predpokladaných plneniach v prospech každého zo 

zákona o registri. 

26.23 Prílohu G k tejto zmluve tvorí zoznam všetkých priamych 
zákona 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov len „zákon o verejnom obstarávaní"), ktorí sa budú na 
vykonávaní tejto zmluvy len zákona o verejnom 
obstarávaní"), ktorí sú v podpisu tejto zmluvy známi. Tento zoznam vo 
kjednotlivým zákona o verejnom obstarávaní obsahuje ich obchodné 
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meno, sídlo alebo miesto podnikania, registra, v ktorom je 
zapísaný, zápisu, údaje osoby oprávnenej za v rozsahu 

meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia. Tento zoznam obsahuje 
vyhlásenie že každý zo zákona o verejnom obstarávaní 
alebo najneskôr v realizovania ním vykonávanej diela a/alebo 
tejto zmluvy bude podmienky stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi na 
úseku verejného obstarávania, najmä podmienky týkajúce sa osobného postavenia, a že 
u zákona o verejnom obstarávaní neexistovali a neexistujú dôvody na 

ustanovenia § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní 
a rozhodnutia ani dôvody na § 10 ods. 4 ani § 40 ods. 8 
zákona o verejnom obstarávaní, ako aj všetky ostatné podmienky stanovené všeobecne 
záväznými právnymi predpismi pre týmto vykonávanú predmetu diela 
a/alebo zmluvy. 

26.24 je povinný písomne zmenu v údajoch 
o v rozsahu odsekov 26.22, resp. 26.23 tohto a to bezodkladne 
potom, sa o nej dozvedel. 

26.25 Ak sa subdodávatelia zákona o registri alebo subdodávatelia zákona 
o verejnom obstarávaní stanú známymi neskôr, je povinný 
aktualizovaný zoznam zákona o registri, resp. aktualizovaný zoznam 

zákona o verejnom obstarávaní, a to najmenej tri (3) pracovné dni pred 
zmenou, nikdy však nie neskôr, než sa na plnení tejto zmluvy. Na 
aktualizovaný zoznam zákona o registri sa primerane použijú ustanovenia 
odseku 26.22 tohto a na aktualizovaný zoznam zákona o verejnom 
obstarávaní sa primerane použijú ustanovenia odseku 26.23 tohto 

26.26 Iným osobám než uvedeným v zozname zákona o registri, 
ktorý predložil v súlade s odsekmi 26.22 a 26.25 tohto 

nesmie v súvislosti s touto zmluvou alebo jej plnením prostriedky 
nad limity stanovené v ustanovení§ 2 ods. 2 alebo 3 zákona o registri. 

26.27 Na základe dohody zmluvných strán je oprávnený tejto zmluvy 
len prostredníctvom takého zákona o verejnom obstarávaní, ktorý 
alebo najneskôr v realizovania ním vykonávanej tejto zmluvy bude 

podmienky týkajúce sa osobného postavenia a u ktorého neexistovali a neexistujú 
dôvody na ustanovenia § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 zákona o verejnom 
obstarávaní a rozhodnutia ani dôvody na 10 ods. 4 ani§ 40 
ods . 8 zákona o verejnom obstarávaní, ako aj všetky ostatné podmienky stanovené všeobecne 
záväznými právnymi predpismi pre týmto vykonávanú diela alebo 

tejto zmluvy. Ak uvedené podmienky, mu nesmie 
vykonávanie žiadnej tejto zmluvy. za riadne splnenie 
tejto tejto zmluvy tým nie je dotknutá. je povinný na písomnú 

splnenie uvedených podmienok a do 
preukázania ich splnenia je oprávnený aby príslušný 
nevykonával žiadnu tejto zmluvy. Ak navrhovaný 

podmienky týkajúce sa osobného postavenia alebo existovali alebo existujú u neho 
dôvody na ustanovenia § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 zákona o verejnom 
obstarávaní alebo rozhodnutia dôvody na § 10 ods. 4 ani 
§ 40 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní, je povinný takéhoto 

namietaného sa zaväzuje namietanému 
vykonávanie diela. je povinný návrh nového 

nahradzujúceho namietaného do piatich (5) pracovných dní odo 
žiadosti o nahradenie namietaného 
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26.28 Ak zoznam zákona o registri a zákona 
o verejnom obstarávaní nepredložil, platí, že prílohy F a G k tejto zmluve sú 
prázdne, žiadny zákona o registri a zákona o verejnom 
obstarávaní pri plnení tejto zmluvy sa na plnení tejto zmluvy a ich nesmie 

pri plnení tejto zmluvy priamo ani prostredníctvom osôb. 

26.29 vyhlasuje, že sa môže na to, že zoznam 
zákona o registri a zoznam zákona o verejnom obstarávaní je vždy úplný 
a že na plnení tejto zmluvy sa nebudú subdodávatelia zákona o registri ani 
subdodávatelia zákona o verejnom obstarávaní, ktorých postupom odsekov 26.22, 
26.23 a 26.25 tohto vopred neoznámil, resp. neoznámi. 

26.30 sa zaväzuje škodu, ktorá by mohla 
tým, že uzatvoril so túto zmluvu alebo dodatok k tejto zmluve napriek 
tomu, že alebo niektorý zákona o registri alebo niektorý 

zákona o verejnom obstarávaní v uzatvorenia tejto zmluvy alebo 
dodatku k tejto zmluve nebol zapísaný do registra, kedy sa zákaz zmluvu. Za 
škodu sa na tohto ustanovenia považujú aj pokuty, ktoré bude alebo 

štatutárneho orgánu za porušenie zákazu zmluvu. 
Ustanovenie odseku 26.16 tohto sa použije primerane. 

26.31 sa zaväzuje aby ku uzatvorenia tejto zmluvy a prípadných dodatkov 
k tejto zmluve užívatelia výhod prípadných zákona 
o registri a prípadných zákona o verejnom obstarávaní zapísaní v registri 
neboli osobami uvedenými v § 11 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní. 
vyhlasuje, že sa môže na to, že užívatelia výhod 
prípadných zákona o registri a prípadných zákona 
o verejnom obstarávaní zapísaní v registri ku uzatvorenia tejto zmluvy nie sú osobami 
uvedenými v § 11 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní, a sa na toto 
vyhlásenie spolieha. sa zaväzuje škodu, ktorá by 
mohla tým, že uzavrel so zmluvu alebo uzavrie so 

prípadný dodatok k tejto zmluve v rozpore so zákazom § 11 ods. 1 písm. c) 
a/alebo d) zákona o verejnom obstarávaní. Za škodu sa na tohto ustanovenia považujú aj 
pokuty, ktoré bude za porušenie uvedeného zákazu. Ustanovenie 
odseku 26.16 tohto sa použije primerane. 

26.32 na preukázanie podmienok vo verejnom obstarávaní vyžil zdroje 
inej osoby a/alebo technické a odborné kapacity inej osoby, je povinný pri plnení tejto zmluvy 

relevantne uvedené zdroje, resp. uvedené kapacity tejto inej osoby, táto iná 
osoba musí podmienky stanovené vo verejnej pre takúto inú 
osobu a nesmú u nej dôvody na § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 zákona 
o verejnom obstarávaní a rozhodnutia ani dôvody na § 10 
ods. 4 ani § 40 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní. V prípade, ak z dôvodov 

nebude pri plnení tejto zmluvy zdroje, resp. kapacity tejto inej osoby, 
bude povinný ju bez odkladu novou osobou, ktorá 

podmienky prvej vety tohto ustanovenia, je povinný 
V prípade, ak ani na písomnú výzvu nezjedná 

nápravu, je oprávnený od tejto zmluvy má táto iná osoba a prípadne 
nová osoba, ktorá ju nahradí, postavenie zákona o verejnom 
obstarávaní alebo postavenie zákona o registri, sa aj ustanovenia 
tejto zmluvy týkajúce sa 

26.33 Ak na strane vystupuje skupina osôb (združenie) príslušných ustanovení 
súkromného práva alebo iná zákonná forma spolupráce fyzických osôb alebo právnických osôb 
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len „združenie"}, všetci združenia za záväzky združenia vyplývajúce z tejto 
zmluvy na strane a nerozdielne a zaväzujú sa v združení celej 
doby trvania tejto zmluvy. V prípade povinnosti odseku 26.32 tohto musí túto 

združenia, ktorý preukazoval splnenie príslušných podmienok v nadväznosti na 
požiadavku § 38 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní. 

26.34 je oprávnený od tejto zmluvy v prípadoch, ak bolo konkurzné 
konanie na majetok bol na majetok vyhlásený konkurz alebo iné konanie, 
ktorého je kolektívne uspokojenie bolo proti zastavené 
konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku alebo 
je v likvidácii. 

26.35 Všetky osoby, pomocou ktorých vykonáva dielo, ktoré vykonávajú vybrané 
vymedzené všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo technickými normami, napr. 
výkon ktorých vyžaduje osobitné oprávnenia, musia platné oprávnenia k výkonu týchto 
vybraných a to v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
a technickými normami; povaha alebo existencia právneho medzi 
a príslušnou osobou nie je rozhodujúca. V prípade, a kje to právnych predpisov SR potrebné, 
musia osoby, pomocou ktorých plní povinnosti tejto zmluvy, ktoré disponujú 
príslušnými oprávneniami práva iného štátu, osobitné podmienky pre výkon 
príslušných na území SR. V prípade zistenia porušenia povinností tohto ustanovenia 
je oprávnený vykonávanie diela, a to až do dosiahnutia nápravy. Prerušenie 
vykonávania diela tohto ustanovenia nemá vplyv na vykonávania a vykonania diela 

tejto zmluvy ani na cenu za vykonanie diela. 

26.36 je povinný pre realizáciu diela tejto zmluvy stavbyvedúceho a 
výkonom jeho funkcie osobu, ktorá je pre stavbyvedúceho 
s odborným zameraním na technické, technologické a energetické vybavenie stavieb a má 
odbornú prax s vedením stavieb minimálne tri roky. je povinný 
najneskôr pri odovzdaní a prevzatí staveniska, resp. pri zmene v osobe stavbyvedúceho 

meno a kontaktné údaje stavbyvedúceho a doklady 
preukazujúce splnenie požiadaviek predchádzajúcej vety (najmä vydané 
Slovenskou komorou stavebných inžinierov a potreby aj podrobnejšie odborného 
zamerania na technické, technologické a energetické vybavenie stavieb, ak nevyplýva 
z resp. rovnocenný doklad v prípade osoby, po splnení požiadaviek pre 
jeho uznanie na území Slovenskej republiky všeobecne záväzných právnych predpisov, ak 
sa vyžaduje}. môže pre rôzne úseky diela rôznych stavbyvedúcich; v takom 
prípade oznámi ku každému stavbyvedúcemu aj špecifikáciu príslušného úseku. 

neustanoví stavbyvedúceho alebo táto funkcia nebude riadne vykonávaná, 
bude oprávnený prerušenie vykonávania diela v bezprostredne súvisiacom 

rozsahu, a to až do dosiahnutia nápravy; prerušenie vykonávania diela tohto ustanovenia 
nemá vplyv na vykonávania a vykonania diela tejto zmluvy ani na cenu za vykonanie 
diela. 

27. 

27.1 Zmluvné strany budú pri plnení tejto zmluvy prístup k informáciám týkajúcim sa druhej 
zmluvnej strany len „dotknutá zmluvná strana"} a jej podnikania, najmä k 
informáciám obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej, majetkovej, 

personálnej, hospodárskej a/alebo technickej povahy. Tieto informácie alebo 
iné informácie verejne neprístupné a súvisiace s dotknutej zmluvnej strany, 

ktoré druhá zmluvná strana získa ústne, písomne alebo v inej forme pri plnení tejto 
zmluvy alebo v jej súvislosti, sú predmetom obchodného tajomstva dotknutej zmluvnej strany, 
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alebo ich dotknutá zmluvná strana týmto ako dôverné v zmysle ustanovenia § 271 
Obchodného zákonníka len „dôverné informácie"). 

27.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že trvania tejto zmluvy, ako aj po jej 

a) budú o dôverných informáciách, najmä sa zaväzujú s dôvernými 
informáciami ako s prísne tajnými, tieto dôverné informácie bez výslovného 
predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany priamo alebo nepriamo 
tretej osobe alebo pre seba alebo iného 

b) písomne oznámia dotknutej zmluvnej strane okolnosti, ktoré by mohli k vzniku 
konfliktu záujmov s dotknutou zmluvou stranou, 

c) použijú dôverné informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy a na dosiahnutie 
tejto zmluvy, 

d) obmedzia zverenie dôverných informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí sú na 
plnenie predmetu tejto zmluvy au ktorých dodržiavanie dôvernosti týchto 
informácií a povinností s tým súvisiacich, 

e) o každom sprístupnení dôverných informácií tretej strane v prípadoch stanovených všeobecne 
záväznými právnymi predpismi budú dotknutú zmluvnú stranu, 

sa uvedené povinnosti zaväzujú so všetkou potrebnou odbornou 
starosti 

27.3 V prípade porušení povinnosti odseku 27.2 tohto zmluvnou stranou je 
dotknutá zmluvná strana oprávnená od druhej zmluvnej strany zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 33 200 €, a to za každé jedno porušenie danej povinnosti s tým, že zaplatením 
zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody spôsobenej prípadným porušením 
týchto povinností. 

28. OPATRENIA 

28.1 program. sa snaží aby on a jeho dodávatelia tovaru 
a poskytovatelia služieb konali v súlade s literou a duchom zákona a s najprísnejšími etickými 
normami, rešpektujúc a základné práva a slobody všetkých osôb, podporovali 
spravodlivé a rovné zaobchádzanie so všetkými osobami, poskytovali a zdravé pracovné 
podmienky, rešpektovali a životné prostredie a prijímali vhodné systémy riadenia 
a podnikania etickým spôsobom. S korupcii prijal 
program ktorý vychádza z politiky Slovenskej republiky na roky 2019 -
2023 schválenej uznesením vlády Slovenskej republiky 585/2018 zo 12. decembra 2018 
a z normy ISO 37001:2016 Systém manažérstva proti korupcii. S víziou proti korupcii aj na 
úseku zmluvných žiada od aby v súvislosti s touto 
zmluvou, pre tohto aj s jej uzatváraním, plnením, 
a prípadným vymáhaním, aktívne prispel k tohto implementáciou 

opatrení v zmysle tohto 

28.2 Zákaz korupcie. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v súvislosti s touto zmluvou oni, ich 
štatutárne orgány, štatutárnych a iných orgánov, ich zamestnanci 
a spolupracujúce osoby, ich zástupcovia a osoby konajúce v ich mene alebo za nich vrátane 
ich nebudú tak, že by priamo alebo cez pre seba alebo 
pre inú osobu prijali, žiadali alebo si dali úplatok na to, aby porušili svoje povinnosti 
vyplývajúce zo zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie alebo zneužili alebo umožnili 

na hospodárskej alebo aby svojím vplyvom takto pôsobili na výkon 
zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie inej osoby, alebo za to, že už tak urobili, alebo 
že by priamo alebo cez ponúkli alebo poskytli úplatok inému na to, aby 
porušil svoje povinnosti vyplývajúce zo zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie alebo 

39 



zmluvy 

zneužil alebo umožnil na hospodárskej alebo za to, že bude svojím vplyvom 
takto na výkon zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie inej osoby, alebo za to, 
že už tak urobil, alebo z z týchto dôvodov priamo alebo cez 
poskytli, ponúkli alebo úplatok inej osobe, a to všetko aj v súvislosti s obstarávaním veci 
súkromného záujmu, a potvrdzujú, že nevedia o tom, že by došlo k porušeniu tohto ustanovenia. 
Úplatkom sa na tohto rozumie vec alebo iné plnenie majetkovej nemajetkovej 
povahy, na ktoré nie je právny nárok. Za úplatok sa nepovažuje dar, ktorý nepresahuje bežné 
chápanie obchodnej praxe, je v súlade s dobrými mravmi nie je spôsobilý 
ujmu iným alebo a je primeraný okolnostiam, kedy predstavuje bežný 
prejav zdvorilosti alebo pohostinnosti, nemôže za žiadnych okolností v obdarovanom 

pocit zaviazanosti a ani podozrenie, že darca správanie alebo sa snaží 
darom rozhodnutie obdarovaného; v prípade pochybností, sú splnené podmienky pre 
to, aby sa plnenie považovalo za takýto dar, platí, že tieto podmienky splnené nie sú a jedná 
sa o úplatok. Konaním sa na tohto rozumie aj opomenutie takého konania, na ktoré 
je osoba okolností a svojich pomerov povinná. 

28.3 Oznamovacia Zmluvné strany sa zaväzujú konanie zakázané odseku 
28.2 tohto alebo prípravu bez odkladu potom, sa o dozvedia, 

orgánu v trestnom konaní alebo Policajnému zboru. Oznámenie je možné 
aj 

28.4 evidencia. sa zavazuJe, že všetky výnosy a príjmy získané v 
súvislosti s touto zmluvou, všetky pohyby majetku v súvislosti s touto zmluvou a všetky 
náklady a výdavky vynaložené v súvislosti s touto zmluvou bude 
správne a úplne, že všetky záznamy, faktúry a iné dokumenty týkajúce sa uvedených 

prípadov budú verne charakter a množstvo uvedených 
prípadov a že žiadne plnenia neevidované v evidencii nebudú realizované. 

potvrdzuje, že nedošlo k porušeniu tohto ustanovenia. 

28.5 Konflikt záujmov. Zmluvné strany sa zaväzujú opatrenia na systémové riešenie 
možného konfliktu záujmov, najmä transparentné a dokumentované oznamovanie možného 
konfliktu záujmov, vystúpenie dotknutej osoby z rozhodovacieho procesu a jej nahradenie 
osobou, u ktorej konflikt záujmov nie je prítomný. Podrobnosti o povinnostiach v súvislosti 
s riešením konfliktu záujmov vrátane povinnosti písomné záznamy o týchto 
opatrení si upraví každá zmluvná strana svojich podmienok tak, aby bol naplnený tohto 
ustanovenia. Konfliktom záujmu sa na tohto rozumie situácia, by obchodný, 

rodinny, politický alebo osobný záujem mohol do úsudku osôb pri výkone ich 
zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie. 

28.6 Dotknuté osoby. sa zaväzuje, že povinnosti odsekov 28.2 až 28.5 tohto 
uloží svojmu štatutárnemu orgánu, svojho štatutárneho a iných orgánov, svojim 
zamestnancom a spolupracujúcim osobám, svojim zástupcom a osobám konajúcim v jeho 
mene alebo za neho vrátane svojich u ktorých identifikuje riziko alebo 

výskytu konfliktu záujmov postupom odseku 28.7 tohto s prihliadnutím 
k úlohám, ktoré tá-ktorá osoba v danom prípade prevzala alebo prevezme, alebo ktoré sa 

na plnení povinností odseku 28.4 tohto rizikom sa na 
tohto rozumie alebo konania zakázaného 
odseku 28.2 tohto alebo existencia alebo podmienok vznik situácie 
priaznivej pre konanie zakázané odseku 28.2 tohto 

28.7 Implementácia opatrení. bez odkladu 
individuálne vyhodnotenie rizika a výskytu konfliktu záujmov, identifikuje 
osoby, u ktorých je toto riziko prítomné alebo výskyt konfliktu záujmov možný, ako aj 
osoby, ktoré sa na plnení povinností odseku 28.4 tohto overí 
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takto identifikovaných osôb z trestných proti poriadku vo verejných veciach 
s osobitným dôrazom na trestné korupcie a niektoré formy trestnej a z 
trestného zneužitia na hospodárskej výpisu z registra trestov vedenom 
Generálnou prokuratúrou Slovenskej republiky a prípadne aj z registra trestov alebo obdobnej 
evidencie krajiny pobytu danej osoby a danú osobu o povinnostiach vyplývajúcich z odsekov 
28.2 až 28.6 tohto s následným preskúšaním, sústavným vyžadovaním plnenia týchto 
povinností a náhodnou kontrolou ich plnenia. V prípade trvania tejto zmluvy po dobu dlhšiu ako 
jeden rok je povinný periodicky tohto ustanovenia. O tejto 

je povinný primeranú písomnú dokumentáciu, aby sa preukázalo jej 
plnenie v celej šírke, že pri tejto bola dodržaná potrebná a že všetky 
identifikované riziká boli zmiernené. 

28.8 Audit. trvania tejto zmluvy a tri (3) roky od jej je povinný 
alebo ním písomne poverenej tretej osobe, ktorá prevezme záväzok 

do dokumentácie, záznamov a evidencie odsekov 28.4, 28.5 a 28.7 tohto 
za preukázania a overenia dodržiavania povinností tohto 

a požadované vysvetlenia. Všetky osobné údaje zistené takého auditu sa budú 
za dôverné. O výsledku auditu vypracuje primeraný písomný záznam, 

ktorý poskytne 

28.9 Žiadne zlyhanie alebo omeškanie pri uplatnení jeho 
práv audit odseku 28.8 tohto alebo odhalení problémov, chýb alebo iných 
nezrovnalostí pri audite nezbavuje jeho zodpovednosti za porušenie ustanovení tohto 

a to aj keby takýto audit mal alebo mohol problémy, chyby alebo iné 
nezrovnalosti, ktoré vedú k zodpovednosti alebo porušeniu povinností tohto 

28.10 Nápravné opatrenia. V prípade, že auditom odseku 28.8 tohto 
zistí nesúlad na strane s vyplývajúcimi z tohto 

alebo implementovanie opatrení tohto bezodkladne 
prijme nápravné opatrenia, ktoré musia pre dosiahnutie súladu 
s vyplývajúcimi z tohto predloží ich na pripomienkovanie 
a nápravné opatrenia následne zrealizuje. Zmluvné strany budú za nápravy 
nesúladu a pri implementácii nápravných opatrení. 

28.11 Spolupráca bude odborné poradenstvo 
a usmernenia pri plnení jeho povinností tohto Ustanovenie odseku 28.9 tým nie je 
dotknuté. 

28.12 Následky neplnenia. V prípade, ak neumožní audit 
odseku 28.8 tohto alebo ak odmietne alebo nápravné 
opatrenia odseku 28.10 tohto alebo zlyhá v ich implementácii výsledkov 
následného auditu, potom je oprávnený od tejto zmluvy bez 

29. OSOBNÉ ÚDAJE 

29.1 Transparentné informácie o prípadnom spracúvaní osobných údajov v súvislqsti 
s plnením tejto zmluvy sú k dispozícii na webovom sídle https://mhth.sk/. 

29.2 Každá zmluvná strana má postavenie samostatného a je povinná samostatne 
povinnosti nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o pohybe týchto údajov, 
ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), zákona 
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18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a ich 
vykonávacích a súvisiacich predpisov. 

30. KYBERNETICKÁ 

30.1 k tomu, že predmet tejto zmluvy priamo súvisí s prevádzkou sietí a 
systémov zmluvné strany medzi sebou uzatvárajú zmluvu o 
plnenia opatrení a povinností zákona 69/2018 Z. z. 
o kybernetickej a o zmene a doplnení niektorých zákonov len „zmluva 
o kybernetickej je povinný povinnosti z nej vyplývajúce celej 
doby trvania tejto zmluvy o dielo. Uzatvorenie zmluvy o kybernetickej je podmienkou 

tejto zmluvy o dielo a táto zmluva o dielo automaticky zaniká zmluvy 
o kybernetickej Zmluva o kybernetickej tvorí prílohu H k tejto zmluve 
o dielo. 

31. 

31.1 Všetky listiny, objednávky, dokumenty, požiadavky a oznámenia len „oznámenia") budú 
medzi zmluvnými stranami listami poštou alebo osobne alebo e-
mailom. Ak bolo oznámenie zasielané poštou, považuje sa za v ktorom ho adresát 
prevzal alebo odmietol alebo na tretí odo podania zásielky na pošte, ak sa 
uložená zásielka zaslaná na adresu odseku 31.2 tohto vrátila Ak 
bolo oznámenie zasielané e-mailom alebo oznamované osobne v pracovný v do 14.00 
hod., považuje sa za v momente prenosu resp. oznámenia, inak v nasledujúci pracovný 

31.2 Pre budú všetky oznámenia alebo oznamované na nižšie uvedené 
údaje: 

adresa: MH Teplárenský holding, a.s. 
Turbínová 3, 83104 Bratislava - mestská Nové Mesto 

kontaktné osoby: 
tel.+ . e-mail ;k 

tel. . e-mail 

pre budú všetky oznámenie alebo oznamované na nižšie uvedené údaje: 

adresa: IPECON, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8209/43, 010 01 Zilina 

kontaktné osoby: % _______________ _ 
tel. · _ - -·-·.---,e-mail 

alebo na inú adresu alebo e-mailovú adresu, ktoré budú druhej zmluvnej strane vopred 
písomne oznámené. 

31.3 Zmluvné strany sa zaväzujú si navzájom akékolítek zmeny údajov, ktoré sa ich 
týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa 
uzavretej tejto zmluvy, zmenu, zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo 
miesta podnikania, bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo 
likvidácie zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto 
nebude oprávnená že neobdržala oznámenie, a zodpovedá za 

takto spôsobenú škodu. 
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31.4 Každá zo zmluvných strán je oprávnená všetky telefonické rozhovory realizované na 
telefónne alebo sa zmluvné strany dohodli a súhlasia 
s tým, že tieto nahrávky budú ako rozhodujúci zdroj informácií a budú spôsobilým dôkazným 
prostriedkom. 

32. USTANOVENIA 

32.1 Táto zmluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky bez prihliadnutia ku kolíznym normám. 
Súdy Slovenskej republiky majú právomoc na rozhodovanie sporov 
týkajúcich sa tejto zmluvy. 

32.2 Právne neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka 
513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a v jeho rámci ustanoveniami 

zákonníka 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi. 

32.3 Táto zmluva sa môže alebo dohodou zmluvných strán iba v písomnej forme. 

32.4 Ak by sa dôvod neplatnosti len na tejto zmluvy, bude neplatnou len táto 

32.5 Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej záležitosti 
a žiadna zo zmluvných strán sa nemôže zvláštnych v tejto zmluve neuvedených ústnych 
dojednaní a dohôd. 

32.6 Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, po dvoch (2) pre každú zmluvnú stranu. 

32.7 Zmluvné strany berú na vedomie, že je v zmysle§ 2 ods. 3 zákona 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov povinnou osobou, a preto je táto zmluva v zmysle § Sa 
zákona o slobode informácií v spojení s § 47a zákonníka 40/1964 Zb. v znení 
neskorších predpisov povinne zmluvou. 

32.8 Zmluvné strany berú na vedomie, že tejto zmluvy je v zmysle § 47a 
zákonníka v nadväznosti na § Sa zákona o slobode informácií podmienená jej zverejnením 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

32.9 Táto zmluva podpisu oboma zmluvnými stranami a 
nasledujúcim po dni zverejnenia tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. 

32.10 Prílohy k tejto zmluve sú: 

a) Príloha A-Opis diela, 
b) Príloha S-Technická špecifikácia diela, 
c) Príloha C - z ponuky, 
d) Príloha D- Základný harmonogram vykonávania diela, 
e) Príloha E - Podmienky výkonu prác, 
f) Príloha F - Zoznam zákona o registri, 
g) Príloha G -Zoznam zákona o verejnom obstarávaní, 
h) Príloha H -Zmluva o kybernetickej 

32.11 V prípade rozporu medzi touto zmluvou, jej prílohami a/alebo podkladovou dokumentáciou platí, 
že majú ustanovenia tejto zmluvy bez príloh k tejto zmluve a bez podkladovej 
dokumentácie, potom prílohy k tejto zmluve v poradí uvedenom v odseku 32.10 tohto 
a napokon podkladová dokumentácia. 
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32 .12 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná nie je 
obmedzená, že zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, že 

si obsah zmluvy dôkladne a že tento im je jasný, a vyjadrujúci ich 
slobodnú, vážnu a a na znak súhlasu ju podpisujú. 

Za 

V Bratislave ______ _ 

Ing. Marcel Vrátný 
predseda predstavenstva 

Ing. Lenka Smreková, FCCA 
predstavenstva 

Za 

vŽiline 

Ing. Milan Remiš 

28.10.2022 
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PRÍLOHA A: OPIS DIELA 

1. OPIS STAVU 

Jestvujúce parné odovzdávacie stanice tepla (OST) v odberných miestach v 
úpravu parametrov tepla dodávaného systémom centralizovaného zásobovania teplom pre 
ústredného vykurovania (ÚK} a prípravu teplej úžitkovej vody (TÚV} v príslušných objektoch. Nové 
zariadenia rekonštruovaných OST budú inštalované v pôvodných priestoroch jestvujúcich OST. 

2. VŠEOBECNÝ OPIS DIELA 

2.1 Predmet a diela 
Predmetom diela je rekonštrukcia OST typu para/voda na OST typu horúca voda/voda 
v objektoch pripojených na systém centralizovaného zásobovania teplom. 

zmeny teplonosnej látky používanej pri prevádzkovaní Solinky z pary na horúcu 
vodu je predovšetkým zníženie tepelných strát. 

2.2 Miesto diela 
Slovenská republika, Žilinský kraj, okres Žilina, obec Žilina, katastrálne územie Žilina, podkladovú 
dokumentáciu -výkres „Celková situácia stavby". 

2.3 Rozsah diela 
Rozsah prác je daný podkladovou dokumentáciou, a to projektovou dokumentáciou 
.,,Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových staníc spol. Bytterm, a.s. - III. etapa" (DRS}. 
Zmeny a doplnenia oproti DRS sú uvedené v tejto prílohe. 

Dotknuté odovzdávacie stanice tepla BVTTERM, a.s., Saleziánska 4, 010 77 Žilina: 
1. SO 14 VS 213 - HS BC Hliny 1 
2. SO 15 VS 223 - HS Bl Hliny 2 
3. SO 16 VS 231- HS 14 Hliny 3 
4. SO 17 VS 241- HS 13 Hliny 4 
5. SO 18 VS 272 - HS 33 Hliny 7 
6. SO 19 VS 273 - HS 41 Hliny 7 
7. SO 20 VS 274- HS 15 Hliny 7 
8. SO 21 VS 281- HS 08 Hliny 8 
9. SO 22 VS 282 -VS Daxnerova, Hliny 8 
10. SO 29 VS 271-VS K7, Bytterm, Hliny 7 
11. SO 30 VS 137 -VS Blok E, Hliny 8 
12. SO 31 VS 443 -VS Malá Praha, Hliny 8 

3. POSKYTOVANÉ PODKLADY 

Podkladová dokumentácia 1 ods. 1.1 zmluvy) -tvorená: 

3.1 projektová dokumentácia „Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových 
staníc spol. Bytterm, a.s. - III. etapa - vetva V2 MESTO od bodu 17 po AUPARK" - OST, 

Faltherm, spol. s r.o., Závodská cesta 4, Žilina, Jún 2019 

3.2 Dodatok úpravy 3-cestných ventilov 

3.3 Oznamovacia Bytterm na rekonštrukciu OST 

3.4 Schéma rozvodov od bodu 17 po AUPARK 
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4. POŽIADAVKY NA DIELO 

4.1 Vypracovanie dokumentácií pre prevádzku diela a požiadavka na inžinierske 

4.1.1 Plán a ochrany zdravia pri práci 
vypracuje plán a ochrany zdravia pri práci v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi (najmä nariadenie vlády Slovenskej republiky 396/2006 Z. z. o minimálnych 
a zdravotných požiadavkách na stavenisko); v prípade potreby tento 

dokument aktualizuje. Tento dokument bude vyhotovený v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme 
a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme (* .doc,* .xls, * .pdf - textová (* .dwg, * .dgn -
výkresová na CD, resp. USB 

4.1.2 Plán kvality vrátane kontrolného a skúšobného plánu 
vypracuje plán kvality vrátane kontrolného a skúšobného plánu tak, aby tento 

zodpovedal požiadavkám vyplývajúcim zo zmluvy o dielo. Táto dokumentácia vrátane aktualizácií 
bude vyhotovená v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení 
v elektronickej forme (*.doc, * .xls, * .pdf - textová (* .dwg, * .dgn - výkresová na CD, resp. 
USB 

4.1.3 Projektová dokumentácia vyhotovenia pre meranie a reguláciu (MaR) 
vypracuje projektovú dokumentáciu vyhotovenia technologic~ých zariadení 

a MaR, elektro v súlade s podkladovou dokumentáciou, a to PD technologické schémy, technické 
správy a výkaz výmer (V/V). Dokumentácia vyhotovenia bude predložená v troch (3) 
vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom (1) vyhotovení v elektronickej forme (* .doc,* .xls, * .pdf 
-textová (* .dwg, * .dgn -výkresová na CD, resp. USB 

že nemá k dispozícii, a teda nevie technickú 
dokumentáciu existujúcich riadiaceho systému (RS) a MaR v OST. 

4.1.4 Plán užívania diela 
vypracuje plán užívania diela, ktorý obsahuje najmä pravidlá užívania, technických 

prehliadok, údržby a opráv. Plán užívania diela bude aj náležitosti miestneho prevádzkového 
predpisu. Plán užívania diela bude vyhotovený v troch (3) vyhotoveniach v listinnej forme a v jednom 
(1) vyhotovení v elektronickej forme (* .doc,* .xls, * .pdf- textová (* .dwg, * .dgn - výkresová 

na CD, resp. USB 

4.1.5 Sprievodná technická dokumentácia k odovzdaniu a prevzatiu diela 

protokoly z predpísaných skúšok materiálov a zariadení (tlakové skúšky, úradné skúšky 
vyhradených zariadení tlakových, odborné prehliadky a skúšky elektrických zariadení, 
zápis o zaškolení obsluhy, 
technická dokumentácia o použitých materiáloch DRS (atesty, vyhlásenie výrobcu 
o zhode), 
prevádzkový predpis ku každej OST, 
návody na obsluhu, prevádzku a údržbu inštalovaných zariadení v súlade 
s platnou legislatívou, 

list všetkých dodávaných výmenníkov tepla, 
doklady o likvidácii odpadov. 

Požadované formáty dokumentácie: *.doc,*.xls, *.pdf - textová *.dwg, * .dgn, * .pdf -
výkresová 

4.1.6 výkonu koordinátora a koordinátora dokumentácie 
nariadenia vlády Slovenskej republiky 396/2006 Z. z. o minimálnych 
a zdravotných požiadavkách na stavenisko 
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4.2 Špecifikácia požadovaných parametrov pre výrobky a materiály 

je povinný ustanovenia prílohy B k zmluve o dielo. 
V rámci realizácie diela sa zaväzuje stavebné výrobky a materiály 

najmä podmienky stanovené: 
- zákonom 133/2013 Z. z. o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, 
- vyhláška Ministerstva dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

162/2013 Z. z., ktorou sa ustanovuje zoznam skupín stavebných výrobkov a systémy 
posudzovania parametrov, v znení neskorších predpisov, 

- zákonom 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, výrobku na 
trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

- dokumentáciu preukazujúcu splnenie uvedených podmienok predloží 
vždy pre každý druh stavebných výrobkov a materiálov jednotlivo pred ich 

použitím pri vykonávaní diela a súhrnne všetku dokumentáciu opakovane pri odovzdaní 
a prevzatí diela. 

4.2.1 Technológia OST 
Doskový výmenník tepla - ÚK 
Typ: voda/ voda 
Krycie dosky: nehrdzavejúca AISI 316 
Kanálové dosky: nehrdzavejúca AISI 316 
Spájkovací materiál: 
max. tlaková strata na primárnej strane -100 kPa (vrátane armatúr) 
max. tlaková strata na sekundárnej strane - 20 kPa 
Pripojenie: nehrdzavejúca AISI 316, závitové do DN 40 vrátane, prírubové od 

DN 50 
Max. tlaková strata na sekundárnej strane výmenníka pre TÚV - 20 kPa 
Max. diferencia teploty v zmysle DRS. 

Teplotné spády médií a technické parametre pre návrh výmenníkov v zmysle DRS Technické 
parametre pre návrh KOS 

primárneho okruhu - zima 115/50 °C, leto 80/50 °C 
sekundárny okruh - zima 75/47 °C, leto 75/45 °C 

predložil listy pre navrhnuté výmenníky pre zimnú a letnú prevádzku (príloha 
B k zmluve o dielo). Teplotné spády zadávacie podmienky. 
Týmto preukazuje dosiahnutie požadovaných projektovaných parametrov 
v zimnej a letnej prevádzke. 

Ostatné zariadenia 

• dvojcestné ventily s pohonom z havarijnou funkciou pre ÚK 
- Materiál telesa: EN-JS1049 
- Materiál sedla: X20CR13+QT, 1.4021+QT 
- Materiál X20CR13+QT, 1.4021+QT 
- Vedenie vretena: X20CR13+QT, 1.4021+QT (tvrdené) 
- Upchávka: PTFE/expandovaný grafit 
- charakteristika regulácie na pohone: ekvitercentná/kvadratická/lineárna 
- Pohon: elektrický s funkciou zatvor 
- Napätie: použitého RS 
- Ovládanie na pohone: trojbodové/4-20mA/0-10 V 
- Vysielanie polohy: 0-10 V 
- doby otvor/zatvor na pohone z troch možností. 
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• Priamo pružinový regulátor tlaku s obmedzením max. hmotnostného 
prietoku vody s rozsahom 20 - 100 kPa, PN 25, max. tlaková strata primárneho 
okruhu OST -100 kPa. 

• Uzávery pre horúcovodné (HV) rozvody: 
- kohúty PN25/I, T max - 150 •c, pripojenie navarovacie do DN 50, pripojenie prírubové 

od DN 65, 
- ventily PN25/I, T max -150 •c, pripojenie prírubové. 

• uzávery na sekundárnej strane tak, aby bola zachovaná DN 
potrubia: 

- závitové do DN50 T max. -150 •c, PN16, 
- prírubové od DN 65 do DN 100 T max. -150 •c, PN 16. 

• Medzi prírubové klapky: nad DNlO0, T max. - 150 •c, PN16, všetky armatúry na strane TÚV 
s atestom pre pitnú vodu. 

• Filtre: pre HV PN 25, ostatné PN 16, sita 0,8 mm, vyhotovenie sita - nerez, nad DN 65 
s nástavcom. 

• uzávery: s kovovou a ochrannou zátkou DN 15, PN16, Pred a za každý VT (ÚK) 
ventily DN20 pre chemické VT. 

• Vizuálne teplomery a tlakomery s priemerom minimálne D 100 s rozsahom pod STN 
s hodnôt. 

Dodatkom k projektovej dokumentácii zmeny technológie OST z dôvodu prechodu parného média 
na horúcovodné rieši úpravu a výmenu 3-cestných zmiešavacích ventilov s pohonom na 
sekundárnej strane pre ohrev TÚV na ventily 2-cestné s pohonom. Táto úprava sa vykonáva na 
základe lepšieho doch ladenia primárneho média v predmetných VS. 

4.2.2 MaR, RS 
Požiadavky na MaR a RS sú uvedené v DRS a tejto prílohe 

4.2.2.1 tepla (MT) 
Pre meranie dodávky tepla pre jednotlivé OST budú použité typovo schválené tepla 
s platným metrologickým overením. 
Požiadavky na tepla: 

- samostatne typovo schválený ultrazvukový prietokomer, kalorimetrické a párované 
teploty (oddelené prevedenie kalorimetrického a prietokomera - pri poruche 

jedného nie je potrebné a celé meradlo), 
- kalorimetrické s historických údajov na 24 mesiacov a diagnostickými 

funkciami, 
- pre rôzne typy komunikácie a výstupov musí kalorimetrické vybavenia 

kombináciou modulov M-Bus, RS232, RS485, analógový modul 4-20mA, impulzné vstupy, 
výstupy, rádiomodul, 

- z dôvodu rôznych podmienok na montáž meradla by meradlo nemalo 
úsek pred a ani za prietokomerom ako 2DN certifikát typu MID), 

- pre zachytenie najširšieho meracieho rozsahu (odbery tepla vykazujú rozdiely v zimnej 
a letnej prevádzke) je požadovaný dynamicky rozsah, minimálne qi/qp 1:250 v triede 
2, 

- merania musí v zmysle požiadaviek európskej normy EN1434 (smernica MID), 
- pre parametrizácie musí výrobca softvér (SW) podporovaný 

OS Windows, 
- diela je prepojenie tepla na zariadenie prenos na 

v závode Žilina, 
- požadované procesné pripojenie prietokomera: od DN 15 do DN 40 vrátane závitové, od DN 50 

a viac prírubové, 
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- v rámci unifikácie tepla používaných v závode Žilina preferuje MT: 
Kamstrup Multical 603 alebo ekvivalent, ktorý požiadavky uvedené v bode 4.2.2.1 
Požiadavky na tepla. 

4.2.2.2 Tlakomery 
Trieda presnosti lepšia ako 0,5 % z rozsahu. 
Výstup 0 ... 10 V. 

prispôsobenia výstupného rozsahu pomocou SW. 

4.2.2.3 Teplomery 
Teplomery pre MT: Odporové teploty párové s ponornou vložkou, PTS00, pripojenie dvoj 

IP 67, max 240 °c. 
Teplomery pre RS : Odporové teploty s ponornou vložkou, akceptované varianty: PTS00, 
PTl000, Ni891, IP 67, max 240 °C. 

4.2.2.4 Riadiaci systém 
Požiadavky na RS v OST: 
• Nové prvky MaR techniky sa pripoja na nové svorky existujúceho RS MaR, (v rozsahu 
špecifikovanom vo V/V, technologickej schéme a technickej správe príslušnej OST 
vypracovanej RPD MaR). 
• Úpravy SW existujúceho RS, ako aj úpravy na systémoch Bytterm a 
v závode Žilina sú predmetom diela a tieto úpravy Pre 

za realizované SW úpravy na existujúcich RS a Bytterm, 
SW úpravy u a správcu SW RS dotknutých OST 

a Bytterm. Odovzdanie technológie OST, ako aj dodávku, oživenie a skúšku prvkov 
potrebných hardvérových (HW) komponentov realizuje v súlade so základným 

harmonogramom vykonávania diela. 
• dodávky sú aj všetky potrebné zariadenia pre komunikáciu techniky s RS OST, 
pre komunikáciu s tepla, tlaku (P) a teploty (T) na vstupnej a vratnej vetve a 

v závode Žilina. 
• Z dôvodu úpravy a výmeny 3-cestných zmiešavacích ventilov s pohonom na sekundárnej strane 
pre ohrev TÚV na ventily 2-cestné s pohonom je potrebné s úpravou SW. Úpravy musia 

vykonané v súlade s podkladovou dokumentáciou, a to s DRS a dodatkom pre úpravu 3-
cestných zmiešavacích ventilov. 

Komunikácia s BYTTERM, a.s. a SW úpravy Bytterm 
• Existujúce riadiace systémy pre jednotlivé OST sú napojené do jestvujúcej siete 

BYTTERM, a.s., ktorá ovládanie a monitorovanie z jedného miesta 
z jestvujúceho systému (neuvažuje sa so zmenou existujúceho 
pripojenia). SW úpravy Bytterm pre ovládanie a monitorovanie OST 

Komunikácia s a SW úpravy závodu Žilina TEDIS 
• Údaje P a T (tlak, teplota) prívodu a údaje z monitorovania priesaku HV potrubia 
z systému, ako aj údaje z tepla jednotlivých OST budú prenášané 
a vizualizované na existujúci TEDIS prostredníctvom novej optickej siete 
(všetky HW komponenty, kabeláže, montáže a ich uvedenie do prevádzky sú zahrnuté v diele, SW 
úpravy zhotovitel) . V rámci realizácie SW úprav, 
realizuje prenos zo systému pre nepretržité monitorovanie stavu potrubia (lokalizácia porúch), kde 
doplní, r~sp. vytvorí zobrazenie úseku, v ktorom porucha nastala, v rámci už implementovanej mapy 
mesta v TEDISe. Pritom bude s realizátorom Monitorovania priesakov na HV a bude 

zo spracovanej RPD monitoringu stavu potrubia. 
• V bude realizovaná príprava pre napájanie a osadenie média 
konvertora Optika/Eth, do ktorého bude zo switchu zaústený patchcord. Nové tlaku 
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a teploty budú prepojené cez metalický kábel do 1/0 servera na analógové vstupy, ktorý sa 
nachádza v XDT1. 1/0 server je patchcordom pripojený do switchu, ktorý bude 
v XDT1. 
• Z tepla bude rozhranie M-Bus prepojené cez metalický kábel do 
prevodníka M-Bus/Eth, ktorý sa nachádza v MaR. V tomto mieste je 

rozhranie M-Bus cez prevodník transformované a pripojené do 
siete Ethernet s použitím protokolov TCP/IP. realizáciu 

a vizualizáciu merania tlakov a teplôt na prívodnom a vratnom potrubí HV do 0ST VS, 
vizualizáciu dát a úpravu databáz tepla vrátane tepelných a energetických bilancii na 

závodu Žilina TEDIS. Pri realizácii SW úprav dodrží koncepciu 
a spôsob riešenia už realizovaných prenosov a vizualizácie z predošlých etáp 
• Úpravy SW na existujúcom závodu Žilina TEDIS 

aby tieto u správcu a 
systému. 
• (Všetky HW komponenty, kabeláže, montáže a ich uvedenie do prevádzky sú diela, SW 
úpravy 

Komunikácia s tepla 
Všetky použité tepla budú vybavené rozhraním, ktoré umožní prenos 
údajov do existujúcej databázy dodávky sú aj všetky potrebné zariadenia 
pre prenos údajov na v závode Žilina. 
Základné prenášané hodnoty z tepla: 

Q - celkové množstvo tepla [GJ] 
Qm - celkové množstvo tepla za minulý mesiac [GJ] 
M - celkové množstvo (m3] 

Tl - vstupná teplota [°C] 
T2 -výstupná teplota [0 C] 
Delta T - rozdiel teplôt [K] 
FE - aktuálny tepelný výkon [kW] 
FT - aktuálny prietok (m3/h] 
1D - tepla 

4.2.3 Elektro 

4.2.3.1 Odovzdávacie stanice tepla 
• V existujúcich ako HR, umiestnených v 0ST, bude vykonaná úprava: 
• rozmiestnenie jednotlivých prvkov, a to tak, aby bolo možné nové prvky pri 

zmene technológie prevodníky, zdroje, svorkovnice, ovládanie a pod.), 
• demontáž komponentov z demontáž kabeláže, demontáž 

z ktoré stratili pri zmene technológie, 
a montáž nových prvkov do existujúcich súvisiacich so zmenou technológie, 
• montáž kabeláži do existujúcich a nových káblových trás. 

požiadavky: projekt vyhotovenia po zásahu do odborná prehliadka 
a odborná skúška (OPaOS) vrátane uzemnenia. 
Všetky potrebné komponenty svorkovnice a pod.), kabeláže sú v hranici diela. 

4.2.3.2 (FM) 
• FM budú osadené na motoroch, to technológia a vyžaduje. FM budú vybavené 

krytím IPSS. 

4.2.3.3 Osvetlenie a zásuvkový rozvod - ostáva existujúci. 

4.2.3.4 Uzemnenie 
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• uzemnenie v rámci OST ostáva existujúce, 
• doplnenie uzemnenia a pospojovania pre novú technológiu, 
• uzemnenie a pospojovanie pre káblové a vodivé konštrukcie, 
• STN, 
• revízna správa. 

4.2.3.5 Požiadavky na PD 
projektová dokumentácia elektro a MaR bude zakreslená a klasickým 

t. j. nebude použité KKS. Použijú sa zvyklosti 
Všetky zmeny v elektro budú zaznamenané do vypracovanej projektovej 
dokumentácie MaR, t. j. projektová dokumentácia elekto a MaR bude jeden celok. 

4.2.4 Konštrukcie a izolácie 
• Rám stanice a podporné konštrukcie: rozmery stanice budú prispôsobené k ich umiestneniu 

v priestore OST, stanica musí dodaná na základovom ráme vrátane podstavných 
musí smeru prúdenia, názov média a 

primárnych a sekundárnych okruhov STN, musí trvale, 
• Izolácie výmenníkov: od výrobcu, 
• Izolácie OST sekundár: STN. 

4.2.5 Potrubné rozvody 
• Potrubia: potrubné rozvody budú z rúr bezšvových STN 42 5715, resp. 

závitových STN 42 5710 z materiálu St. 37.0 /11353.1/ 
• Izolácie HV potrubia - minerálna rohož, povrch. úprava: Al fólia 
• Nátery: pod izoláciu lx základný náter, nezaizolované lx základný náter+ lx vonkajší náter 

4.2.6 Stavebná - budú vykonané v minimálnom rozsahu potrebnom pre umiestnenie novej 
technológie a OST 

4.2.7 Demontáže - budú vykonané v minimálnom rozsahu potrebnom pre umiestnenie novej 
technológie a OST 

4.3. požiadavky súvisiace s výkonom stavebných a montážnych prác 
Realizácia diela musí tak, aby bola splnená podmienka a 
rozhodujúcich termínov nasledovne: 

Odovzdanie staveniska po 2 týždne pred 
zahájením prác * 

Odovzdanie technológie OST pre oživenie SW a prvkov 5 dní pred dátumom uvedenia 
do prevádzky po jednotlivých 

Uvedenie diela do prevádzky po jednotlivých 22. až 36. 

Povinné použitie náhradného zdroja pre ** 
vykurovania vo vykurovacom období (vykurovacie obdobie 

1. septembra) v prípade, že dôjde k posunutiu termínov 
z dôvodu na strane 

Vykonanie diela - vypratanie staveniska 9. mesiac 
* príloha D k zmluve o dielo; sa rozumie príslušná OST, prípadne viac OST, ktoré majú 
v zmysle základného harmonogramu vykonávania diela realizované v rámci zhodného úseku. 
** V prípade omeškania s uvádzaním diela do prevádzky bude povinný 
v príslušnom rozsahu dodávku tepla náhradným spôsobom (napr. mobilný zdroj tepla} nasledovne: 
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mimo vykurovacieho obdobia a vo vykurovacom období je potrebné náhradným spôsobom 
dodávku teplej úžitkovej vody, sa v príslušnej OST teplá úžitková voda má 

vo vykurovacom období 1. septembra a 31. mája) je potrebné náhradným 
spôsobom dodávku tepla pre vykurovanie, a to v prípade, že vo vykurovacom období 
(i) vonkajšia priemerná denná teplota vzduchu klesne dvoch za sebou nasledujúcich dní 
pod 13 °Ca predpovede vývoja nemožno zvýšenie vonkajšej priemernej 
dennej teploty v nasledujúcom dni nad túto hodnotu a (ii) vonkajšia priemerná denná teplota, 
ktorá tvorí štvrtinu vonkajších teplôt meraných o 7:00, 14:00 a 21:00 hod. v tieni 
s vplyvu sálania okolitých stien bytových domov, teplota meraná o 21:00 hod. 
sa dvakrát, nie je vyššia ako 13 °C; splnenie podmienok 

Poznámka: 
plán realizácie diela musí najmä: 

- všetky procedúry uvedené v zmluve o dielo, ako sú napr. postupy pri konzultáciách a odsúhlasovaní 
dokumentácie 
- východiskové a obmedzujúce podmienky realizácie diela uvedené v zmluve o dielo. 
Detailný plán bude predložený v súlade so zmluvou o dielo a bude spracovaný 
s jednotkou Okrem údajov bude o náplni jednotlivých krokov 
realizácie diela, a informácie pre koordináciu realizácie diela so súbežne 
prebiehajúcimi projektmi a aktivitami 
Práce na OST sú plánované v dÍžke max. S 1 
náhradný zdroj tepla. 
V prípade omeškania s uvádzaním diela do prevádzky bude povinný 
v príslušnom rozsahu dodávku tepla náhradným spôsobom (napr. mobilný zdroj tepla) nasledovne: 

v tých OST, v ktorých sa má aj TÚV, je potrebné náhradným spôsobom 
dodávku teplej úžitkovej vody, 
vo vykurovacom období je po splnení stanovených podmienok (uvedených vyššie) potrebné 
náhradným spôsobom dodávku tepla pre vykurovanie. 

je zodpovedný aj za: 
- staveniska v nevyhnutnom rozsahu proti prístupu nepovolaných osôb, 
- osvetlenie staveniska v potrebnom rozsahu, 
- stráženie staveniska, 
- pripojenia na rozvody elektrickej energie a vody, prípadne zdrojov 

elektrickej energie, 
- udržiavanie poriadku a v súvislosti s realizáciou diela, 
- vyhotovovanie fotodokumentácie o priebehu realizácie diela, ktorou sa zaznamenáva postup 

prác v takých intervaloch, ktoré vizuálne zachytenie všetkých prác vykonaných 
v súvislosti s dielom. Fotodokumentácia bude odovzdávaná priebežne, a to 
v elektronickej forme. Fotodokumentácia musí vyhotovená v primeranom rozlíšení. 
Podrobnosti budú dohodnuté na kontrolnom dni, 

- vypratanie staveniska. 
je povinný ta k, a by nedošlo k škode na majetku a prípadné škody na majetku 

V tejto súvislosti je povinný pasportizáciu majetku tretích 
osôb, ktorý môže realizáciou diela dotknutý. Pasportizáciu tak, aby táto 
riadne zdokumentovala stav príslušného majetku pred realizácie prác, ktorými môže 
tento dotknutý, a následne, aby bol zdokumentovaný stav tohto majetku po príslušných 
prác s a aktuálny stav s východiskovým stavom majetku. 
Podklady z pasportizácie majetku bude priebežne v elektronickej podobe 

4.4 Uvádzanie do prevádzky 
Nový HV a rekonštruované OST budú uvádzané do prevádzky postupne po úsekoch. 
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bude jednotlivé úseky parného V2 Mesto tak, aby bola 
umožnená realizácia diela, avšak pri rešpektovaní požiadavky nevyhnutného prerušenia 
dodávky tepla na prípravu TÚV základný harmonogram vykonávania diela, ktorý tvorí prílohu 
D k zmluve o dielo). 

bude povinný jednotlivé montáže OST/ SO 3.17 -SO 3.34/ tak, aby prerušenie 
dodávky TÚV netrvalo viac ako vyplývajúci zo základného harmonogramu vykonávania diela 
(príloha D k zmluve o dielo). 
Maximálny prerušenia dodávky tepla je (5) 

4.5 Odovzdanie a prevzatie diela 
Dielo bude odovzdané a prevzaté ako celok po vykonaní vykurovacej skúšky všetkých OST. 
prevzatie jednotlivých OST sa bude po uvedení do prevádzky; 
prevzatia bude potvrdenie zo strany že príslušná OST je pripravená na uvedenie do 
prevádzky v zmysle platných noriem. 
Budú vykonávané aj prevzatia diela po jednotlivých OST do prevádzky základného 
harmonogramu vykonávania diela (príloha D k zmluve o dielo). 

4.6 Náhradný zdroj tepla pre dodávku tepla 
Dodávku tepla pre vykurovania náhradným spôsobom je potrebné za podmienok 
uvedených v bode 4.3 tejto prílohy. Týmto nie je dotknutá náhradným 
spôsobom dodávku tepla (aj na prípravu TÚV) v prípade omeškania s uvádzaním diela 
do prevádzky. 

4.6.1 úprava dotknutých OST 
Bude sa vykurovacieho obdobia (od 1. septembra do 31. mája), preto 
bude v tomto období alternatívna dodávka tepla. V uvedenom období 

prevádzku mobilnej kotolne; v prípade nedodržania základného harmonogramu 
vykonávania diela financuje jej prevádzku 

pripojenie 2 ks hadíc mobilnej kotolne na sekundárnu stranu OST 
s uzatváracími armatúrami: 

otvorov, navarenie závitových návarkov (nátrubok), 
- Natesnenie uzatváracej armatúry s pripojením na hadicovú polos poj ku, 
- Vodárenská vsuvka. 

4.6.2 Úprava na MaR 
Pre alternatívnej prípravy tepla je potrebné (po demontáži primárnej 
OST) vo výmenníkových staniciach: 
- úpravu SW stávajúceho riadiaceho systému a prvkov MaR za plynulej regulácie 

na sekundárnej strane OST, 
- úpravu funkcií RS. 

5. LIKVIDÁCIA ODPADU 
Nakladanie s odpadmi (triedenie, vzniknutých pri plnení zmluvy 

na svoje náklady. Bude pri tom zákona 79/2015 Z. z. 
o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, právnych 
predpisov s ním súvisiacich a interných predpisov 
Miesto pre sústredenie odpadu bude stanovené pred prác. Následne vykoná 
likvidáciu odpadov s výnimkou kovového odpadu, ktorý bude ponechaný 

- delenie parného potrubia v cca 6,0 m dÍžkach (nie dlhšie), 
- delenie potrubia z kondenzátu a iný kovový odpad a upravený na šrotovú mieru (max. 

5,0m) 
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dopraví parné potrubie od izolácie na miesto v areáli 
a kovový odpad potrubia kondenzátu od izolácie a iný kovový odpad odovzdá 

v mieste dohodnutom s pri preberaní staveniska. 
je povinný v priebehu realizácie diela a jeho pracovisko 
Bude priebežne odpad z pracoviska a komunikácií a pritom 

v súlade s predpismi o nakladaní s odpadmi. 
je povinný odpad proti odcudzeniu alebo znehodnoteniu. 

Na vyžiadanie predloží doklady o spôsobe odstránenia odpadov (kópie 
vážnych lístkov 
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Alfa Laval CB60 / CBH60 / CBP60 
Pájený deskový výmeník tepla 

úvod 
Pájené deskové výmeníky tepla Alfa Laval rady CB poskytují 

prenos tepla pri kompaktních rozmerech . 

Použití 
• Ohrev a chlazení HVAC 
• Chlazení 
• Olejové chlazení 
• Ohrev a chlazení v pn'.'1myslu 

Výhody 
• Kompaktní 
• Snadná instalace 
• 
• Je vyžadována nízká servisu a údržby 
• U všech jednotek je zkoušen tlak a tesnost 
• Bez tesnení 

Konstrukce 
Pájecí materiál a spojuje desky v bodech a 

optimální prenosu tepla a odolnost proti 
tlaku. Použití moderních technologií a rozsáhlé 
ovefování nejvyšší výkon a nejdelší možnou životnost. 

K dispozici jsou ruzné jmenovité tlaky pro ruzné potreby. 

Jednotku lze pro optimální výkon výparníku dodat s rozvádecí 
soustavou chladiva. 

Každá jednotka je zhotovena na míru s využitím standardních 
a modulární koncepce tak, aby specifické 

požadavky konkrétní instalace. 

Príklad pripojení 

Vnejší závit Vniti'ní závit. Pájecí typ Navai'ovací typ 



Technické údaje 
Standardní materiály 
Krycí desky 
Pripojení 
Desky 
Plnidlo pro pájení 

Rozmery a hmotnost 

Rozméry a hmotnost 1 

Nerezová ocel 
Nerezová ocel 
Nerezová ocel 

Rozmer A, (mm) CB, CBH: 13 + (2 .32 • n) 
CBP: 15 + (2.32 • n) 

Rozmery (palce) 

Hmotnost (kg) 3 

Hmotnost (lb) 3 

1 n = desek 

2 Excluding reinforcement 

3 mimo prípojky 

CB, CBH: 0.51 + (0.09' 
n) 2 

CBP: 0 .59 + (0.09 • n) 

CB, CBH: 2.1 + (0.18 • n) 2 
CBP: 2.26 + (0.18 • n) 
CB, CBH: 4.63 + (0 .40 • 
n) 
CBP: 4.98 + (0.40 • n) 

Standardní technické údaje 
Objem na kanál v litrech/gal 
Max. velikost pevných v mm 
(palce) 

Max. pnitokovost 1 m3/ h (galonú na 
metr) 
Smér pnitoku 
Min. desek 
Maximálni desek 

0.103 (0.0272) 

1 (0.039) 

14 (61.6) 

paralelní 
4 
150 

1 Voda pH 5 m/s (16.4 stop/s, rychlost v pHpojeních) 

Rozmerový výkres 
Rozmery v mm (palce) 

A 
r-i 

tlak a teplota 
CB60/CBH60 - graf tlaku/teploty dle PED 

PS S3 - 54 (CBH60) 
bar (PSI) • S1 -S2 (CBH60) 

50 (725) 

45 (653) 

40 (580) 

36 (522) 

32 (464) 

-196 90 160 
(-32 1) (19-t) (302) 

CB60/CBH60 - graf tlaku/teploty dle UL 

PSI (bar) 

653 (45) 

450 (3 1) 

PS 

-320 
(- 196) 

S3 - 54 • S1 -S2 

CBP60 - graf tlaku/teploty dle PED 

b.lr (PSI) 

60 (870) 

53 (769) 

SO (725) 

PS • S3-54 • S1 -S2 

(CBH60) 

(CBH60) 

S3-54 (CB60) 

S1 - S2 (CB60) 

j 
TS 

225 ·c 
(437) ("F) 

• S3-54 (CB60) 

S1 -S2 (CB60) 

TS 

400 "F 
(204) ("C) 

-196 90 
(-32 1) (194) 

Navrženo pro úplné vakuum. 

160 
(302) 

22s ·c 
(437) CF) 

Pájené deskové výmeníky tepla Alfa Laval jsou k dispozici s 
širokou škálou schválení pro tlakové nádoby. Další informace 
získáte u zástupce Alfa Laval. 

Poznámka: Výše uvedené hodnoty by mely být používány 
jako príklady. Chcete-Ii znát presné hodnoty, použijte výkres 
vytvorený v nástroji Alfa Laval nebo 
se na místního zástupce Alfa Laval. 

This document and its contents are subject to copyrights and other íntellectual property rights owned by Alfa Laval Corporate AB. No part of this document may be copied, re-produced or 
transmitted in any form or by any means, or far any purpose, without Alfa Laval Corporate AB's prior express written permission. lníormation and services provided in this document are made 
as a benefit and service to the user, and no representations or warranties are made about the accuracy o r suitability of this information and these services far any purpose. AII rights are 
reserved. 

CHE00026-5-CS 

Jak kontaktoval Alfa Laval 
Aktuálni informace o tom, jak kontaktoval Alfa Laval, jsou pro 
všechny zeme neustále k dispozici na naší webové stránce 

© Alfa Laval Corporate AB 



Alfa Laval CB21 O / CBH21 O 
Pájený deskový výmeník tepla 

úvod 
Pájené deskové výmeníky tepla Alfa Laval rady CB poskytují 

prenos tepla pri kompaktních rozmerech. 

Použití 
• Ohrev a chlazení HVAC 
• Chlazení 
• Olejové chlazení 
• Ohrev a chlazení v prf1myslu 

Výhody 
• Kompaktní 
• Snadná instalace 
• 
• Je vyžadována nízká servisu a údržby 
• U všech jednotek je zkoušen tlak a tesnost 
• Bez tesnení 

prvky ,-, 
FlexFlow™ 

'íe~e" 
Skvélý tepelný výkon 

PressureSecure pevnost pro úkoly 

ValuePlus 

Konstrukce 

Komplexní podpora - pridaná hodnota presné 
podle vašich potreb 

Pájecí materiál a spojuje desky v bodech a 
optimální prenosu tepla a odolnost proti 

tlaku. Použití moderních technologií a rozsáhlé 
ovei'ování nejvyšší výkon a nejdelší možnou životnost. 

K dispozici jsou rúzné jmenovité tlaky pro rúzné potreby. 

Asymetrické kanálky poskytují optimální v 
nej kompaktnejší konstrukci . 

Každá jednotka je zhotovena na míru s využitím standardních 
a modulární koncepce tak, aby specifické 

požadavky konkrétní instalace. 

Príklad pripojení 

Kompaktní príruba Vnejší závit Navarovací typ 



Technické údaje 
Standardní materiály 
Krycí desky 

Desky 
Plnidlo pro pájeni 

Rozmery a hmotnost 

Rozméry a hmotnost 1 

Nerezová ocel 
Nerezová ocel 
Nerezová ocel 

Rozmér A, (mm) CB: 12 + (2,19 • n) 
CBH: 14 + (2,15 • n) 

Rozméry (palce) CB: 0,47 + (0,09 • n) 
CBH: 0,55 + (0,08 • n) 

Hmotnost (kg) 2 CB: 12 + (0,61 • n) 
CBH: 14,5 + (0,61 • n) 

Hmotnost (lb) 2 CB: 26,46 + (1,34 ' n) 
CBH: 31,97 + (1,34 • n) 

1 n ; desek 

2 mimo prípojky 

Standardní technické údaje 

Objem na kanál v litrech/gal 

Max. velikost pevných v mm 
(palce) 

Max. priitokovost1 m3/h (galonu na 
metr) 
Smér prutoku 

Min. desek 

Maximální desek 

AH, AM: 0,636 (O, 1680) 
H, L, M: 0,503 (0,1329) 

1 (0,039) 

153 (673,6) 

paralelní 
CB: 10 
CBH: 10 
CB: 250 
CBH: 250 

1 Voda pfi 5 m/s (16.4 stop/s, rychlost v pfipojeních) 

Rozmerový výkres 
Rozmery v mm (palce) 

S4 

S3 

S1 

S2 

l() "' c,; c,; 
N N 

.... N 

"' ..,. 
l() .... 

tlak a teplota 
CB21 O/CBH21 O - graf tlaku/teploty dle PED 

PS 

bar (PSI) 

H lffll 
l8 !Hli 
27 (392) 

19 (276) 

' -
-196 50 

{-321) (122) 

S3- S4 (CB2 10) • S1-S2 

1 

90 100 
(194X212J 

(CB210) 

CB21 0/CBH21 O - graf tlaku/teploty dle UL 

PSI (bar) 

507 (35) 

304 (21) 

PS • S3 • S4 (CB210) • S1 • S2 (CB210) 

150 
(302) 

• S3·S4 (CBH2 10) 

S1 - S2 (CBH210) 

1 

- TS 
22s ·c 

(437) 

• S3- S4 (CBH210) 

S1 • S2 (CBH210) 

f"'-------------------~---TS 

-321 
(·196) 

Navrženo pro úplné vakuum. 

400 .F 

(204) ('C) 

Pájené deskové výmeníky tepla Alfa Laval jsou k dispozici s 
širokou škálou schválení pro tlakové nádoby. Další informace 
získáte u zástupce Alfa Laval. 

POZNÁMKA: Výše uvedené hodnoty by mely být používány 
jako príklady. Chcete-Ii znát presné hodnoty, použijte výkres 
vytvorený v nástroji Alfa Laval nebo 
se na místního zástupce Alfa Laval. 



Tento dokument a jeho obsah podléhají autorským právlim a dalším právúm k duševnímu vlastnictví náležícím Alfa Laval Corporate AB. Bez predchoz,ho výslovného písemného 
svolení Alfa Laval Corporate AB je zakázáno kopíroval, reprodukoval nebo plenášel jakoukoli této v jakékoli form!, jakýmikoli prosttedky nebo za jakýmkoli 
lnformace a služby v tomto dokumentu mají sloužrt ku uživatele a nejsou poskytována žádná prohlášení ani záruky presnosti nebo vhodnosti informací a 
techto služeb k jakémukoli Všechna práva vyhrazena. 

200001041-7-CS 

Jak kontaktoval Alfa Laval 
Aktuálni informace o tom, jak kontaktoval Alfa Laval, jsou pro 
všechny zeme neustále k dispozici na naši webové stránce 

© Alfa Laval Corporate AB 



Alfa Laval CB11 O/ CBH11 O/ CBP11 O/ CBK11 O 
Pájený deskový výmeník tepla 

úvod 
Pájené deskové výmeníky tepla Alfa Laval rady CB poskytují 

prenos tepla pri kompaktních rozmerech. 

Použití 
• Ohrev a chlazení HVAC 
• Chlazení 
• Olejové chlazení 
• Ohrev a chlazení v pri'imyslu 

Výhody 
• Kompaktní 
• Snadná instalace 
• 
• Je vyžadována nízká servisu a údržby 
• U všech jednotek je zkoušen tlak a tesnost 
• Bez tesnení 

Konstrukce 
Pájecí materiál a spojuje desky v bodech a 
zajišt'uje optimální prenosu tepla a odolnost proti 
tlaku. Použití moderních technologií a rozsáhlé 
ovei'ování nejvyšší výkon a nejdelší možnou životnost. 

K dispozici jsou ruzné jmenovité tlaky pro ruzné potreby. 

Každá jednotka je zhotovena na míru s využitím standardních 
a modulární koncepce tak, aby specifické 

požadavky konkrétní instalace. 

Príklad pripojení 

Vnejší závit Vnitfní závit. Pájecí typ 

Drážkované pripojení 

-.. .. 

Navafovací typ 



Technické údaje 
Standardní materiály 
Krycí desky Nerezová ocel 
Pripojení Nerezová ocel 
Desky Nerezová ocel 
Plnidlo pro pájení 

Rozmery a hmotnost 

Rozmery a hmotnost 1 

Rozmer A, (mm) 15 + (2.56 • n) 
(palce) 0 .59 + (0.1 O • n) 

Hmotnost (kg) 2 4.82 + (0.35 • n) 

Hmotnost (lb) 2 

1 n ; desek 

2 mimo pnpojky 

10.63 + (0.77 • n) 

Standardní technické údaje 
Objem na kanál v litrech/gal 0.21 (0.0555) 
Max. velikost pevných v mm 
(palce) 

Max. prutokovost 1 m~/h (galonu na 
metr) 

prutoku 
Mín. desek 
Maximálni desek 

1.2 (0.047) 

51 (224.5) 

paralelní 
10 
240 

1 Voda pli 5 m/s (16,4 stop/s, rychlost v plipojenich) 

Rozmerový výkres 
Rozmery v mm (palce) 

fi5' ,_,. 
<i' ci ÍD 

N N 

"' "<t ci 
;,; f2_ 

(!) Ct:) 
(!) 

<O .... 

tlak a teplota 
CB11 O/CBH11 O - graf tlaku/teploty dle PED 

PS • S3-S4 (CB110) • S3-S4 (CBH110) 
bar (PSI) 

54 (783) 

48 (696) 
45 (653) 

30 (435) 

ls llll 
' 

-196 90 
(-321} (194) 

S1- S2 (CB110) 

150 
(302) 

• S1-S2 (CBH11 0) 

TS 

22s ·c 
(437) fF ) 

CB11 O/CBH11 O - graf tlaku/teploty dle UL 
PS • S3 - S4 (CB110) S3- S4 (CBH110) 

PSI (bar) S1 - S2 (CB11 0) • S1 - S2 (CBH11 0) 

696 (48) 1----'-=-------------~----'""j 

392 (27) 

-321 
(- 196) 

,-

CBK11 O/ CBP11 O - graf tlaku/teploty dle PED 
PS S3 - S4 (CBP110) 

• S1- S2 (CBP110) 

TS 

400 'F 
(204) ('C) 

S3 - S4 (CBK110) 

S1 - S2 (CBK11 0) bar (PSI) 

60 (870) 

56 (812) 

53 (769) 

50 (725) 
49 {7 11) 

46 {667) 

1~-1~ § 
7_ ' 

-1 96 90 
(-321) (194) 

CBK11 O - graf tlaku/teploty dle UL 

PSI (bar) 

710 (49) 

PS • S3- S4 
S1 - S2 

150 
(302 ) 

1 - TS 

22s ·c 
(437) ('F) 

L._f----------------------,,- TS 

-32 1 
(-1 96) 

Navrženo pro úplné vakuum. 

400 ' F 

(204) ('C) 

Pájené deskové výmeníky tepla Alfa Laval jsou k dispozici s 
širokou škálou schválení pro tlakové nádoby. Další informace 
získáte u zástupce Alfa Laval. 

POZNÁMKA: Výše uvedené hodnoty by mely být používány 
jako príklady. Chcete-Ii znát presné hodnoty, použijte výkres 
vytvorený v nástroji Alfa Laval nebo 
se na místního zástupce Alfa Laval. 

Certifikáty pro námorní provedení 
CBM110 je možno dodat s námorním 

(ABS, BV, CCS, ClassNK, DNV-GL, KR, LR, 
RINA, RMRS) 



Tento dokument a jeho obsah podléhají autorským právum a dalším právum k duševnímu vlastnictví náležícím Alfa Laval Corporate AB. Bez pi'edchozího výslovného písemného 
svolení Alfa L.aval Corporate AB je zakázáno kopíroval, reprodukoval nebo prenášet jakoukoli této v jakékoli jakýmikoli prosti'edky nebo za jakýmkoli 
lnfonnace a služby v tomto dokumentu mají sloužit ku užívatele a nejsou poskytována žádná prohlášení ani záruky presnosti nebo vhodnosti infonnací a 
techto služeb k jakémukoli Všechna práva vyhrazena. 

CHE00029-6-CS 

Jak kontaktoval Alfa Laval 
Aktuálni informace o tom, jak kontaktoval Alfa Laval, jsou pro 
všechny zeme neustále k dispozici na naší webové stránce 

© Alfa Laval Corporate AB 



EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (RICHTLINIE 2014/68/EU) 
DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ (Directive 2014/68/UE) 
DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD (Directiva 2014/68/UE) 

Manufacturer / Hersteller / Fabricant / Fabricante 
Alfa Laval Technologies AB, Metallgatan 2, SE-372 38 Ronneby, Sweden / Schweden / Suéde / Suecia 

Plate heat exchanaer / Plattenwärmetauscher / Echanaeur de chaleur á olaaues b" lntercam Iador d d e ca or e o acas: 
Type: Module B (production type) Type: Module B (production type) 
Typ: Module B (Baumuster) Typ: Module B (Baumuster) 
Type: Module B (type de fabrication) Type: Module B (type de fabrication) 
Tioo: Módulo B (tioo de oroducciónl Tioo: Módulo B (tioo de oroducción) 
CB30 / CBM30 / CD200 / DOC30 (AQ) 20-1013296-147 CBK110 19-1013296-123 
CBH30 / CDH200 21-1013296-166 Rev.O ACK72 / CBK62 19-1013296-117 
CB60 / DOC60 (AQ) 22-1013296-175 ACK73 19-1013296-125 
CBH60-H 19-1013296-137 GLX30 16-1005244-113 Rev.1 
CBH60-L,M 13-584375-00 GLXN30 16-1005244-115 Rev.1 
CB62/ AC72 22-1013296-186 GL50 / GLH50 14-1000884-102 Rev.1 
CBH62 / ACH72 13-584680-00 GLN50 / GLNH50 15-1005244-109 Rev.1 
CB65/ AC65 14-1000253-122 rev .1 GL80 15-1005244-101 Rev.2 
CBH65 / ACH65 14-1000253-123 rev .1 GLH80 15-1005244-111 Rev.1 
ACH73 18-1013296-104 GL 100 / GLH100 17-1005244-117 Rev.1 
CD300 17-1000253-325 GL 150 / GLH150 16-1005244-112 Rev.1 
CBH76 / ACH120EQ 19-1013296-108 AlfaNova 27 H (AQ) 17-1000253-351 
AC120EQ / CB76 / CB77 / DOC76 / DOC77 17-1000253-392 AlfaNova 27 L (AQ) 17-1000253-350 
CB112 / AC112 / AC220 / DOC112 (AQ) 13-583591-00 AlfaNova HP 27 H 17-1000253-353 
CBH112 / ACH112 / ACH220 13-689976-00 AlfaNova HP 27 L 17-1000253-352 
CB110 /DOC110 / CBM110 (AQ) 13-6907 43-00 AlfaNova XP 27 H 17-1000253-343 
CBH110 13-583583-00 AlfaNova XP 27 L 17-1000253-344 
ACXP112 / ACXP220 / CBXP112 1000253-105 AXP 27 AN H 17-1000253-385 
AXP27 20-1013296-151 AXP 27 AN L 17-1000253-384 
AXP52 20-1013296-152 AlfaNova 52 H,L,(AQ) 17-1000253-355 
AXP112 15-1000253-209 AlfaNova HP 52 H,L 17-1000253-356 
CBXP27 20-1013296-141 AlfaNova XP 52 17-1000253-345 
CBXP52 20-1013296-142 AXP52AN 17-1000253-386 
CB200 (AQ) 18-1013296-11 O AlfaNova 76 L (AQ) 17-1000253-326 
CBH200 18-1013296-111 AlfaNova 76 A,E,H (AQ) 17-1000253-327 
CB300 / CB300X / CBH300 / CBH300X (AQ) 12-582833-00 AlfaNova HP 76 A,E,H 17-1000253-329 
CB400 / CBM400 (AQ) 19-1013296-113 AlfaNova HP 76 L 17-1000253-328 
ACP112 / ACP220 / CBP112 16-1000253-238 AlfaNova 200 (AQ) 16-1000253-271 
CBP110 16-1000253-239 AlfaNova HP 200 16-1000253-272 
CBP60 16-1000253-234 AlfaNova 400 (AQ) 17-1000253-383 
CBP30 16-1000253-237 AlfaNova HP 400 16-1000253-247 
CB410 / CB411 / DOC410 (AQ) 18-1013296-100 Rev.2 AC30EQ 20-1013296-143 
CBH410 / CBH411 (AQ) 18-1013296-107 Rev.3 ACH30EQ 20-1013296-144 
CB210 / DOC210 (AQ) 19-1013296-132 CBH210 (AQ) 20-1013296-146 Rev.2 
AXP82 20-1013296-156 AlfaNova (TW) 66 21-1013296-163 

AlfaNova GL50 22-1013296-185 

Conforrnity assessment procedure / Konforrnitätsbewertungsverfahren / Procédure de conforrnité / Procedimiento de evaluación de conforrnidad: 
Modules B (production type)+ D (Cert. 22029) / Module B (Baumuster) + Module D (Zert. 22029) / Modules B (type de fabrication) + D (Cert. 22029) / Módulos B (lipa de producción) + D (Cert. 
22029) 

Notified Body/ Notifizierten Stelle / Organisme Notifié / Organismo Notificado: 
0409, Kiwa Sweden AB, PO Box 7178 Räsundavägen 12, SE-170 07 SOLNA, Sweden / Schweden / Suéde / Suecia 

This is to certify that the inforrnation in this document is correct and that the pressure vessel is found to comply with the essential safety requirements in Annex 1, and manufactured in 
compliance with , Directive 2014/68/EU, AFS 2016:1, EN 13445:2014 and that the vessel has been inspected and approved and that technical dala is according to the name plate of the 
pressure vessel. 

Es wird bescheinigt, dass die lnformationen in diesem Dokument richtig sind. dass der Druckbehälter den grundlegenden Sicherheitsanforderungen in Anhang I genilgt, dass er gemäl1 der 
Richtlinie 2014/68EU, AFS 2016:1, EN 13445:2014 hergestellt wurde und dass der Behälter kontrolliert und zugelassen wurde und dass die technischen Daten gemäl1 Typenschild auf dem 
Druckbehälter entsprechen. 

des présentes est de certifier que les inforrnations contenues dans ce document sont correctes et que Ie récipient sous pression est conforrne aux exigences de sécurité essentielles de 
l'Annexe 1, et fabriqué conforrnément á la Directive 2014/68/UE, AFS 2016:1, EN 13445:2014 et que Ie récipient a été inspecté et approuvé et que les données techniques correspondent á la 
plaque signalétique du récipient sous pression. 

Se certifica que la inforrnación contenida en este documento es correcta y concluye que este recipiente a presión cumple los requisitos esenciales de seguridad del Anexo 1, ha sido fabricado 
de acuerdo eon la Directiva 2014/68/UE y Jas norrnas AFS 2016:1 y EN 13445:2014, y ha sido inspeccionado y aprobado y que los datos técnicos corresponden a la placa de identificación del 
recipiente a presión. 

This Declaration of Conforrnity is issued under the sale responsibility of Alfa Laval Technologies AB, Metallgatan 2, SE-372 38 Ronneby, Sweden. 

Diese Konforrnitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortlichkeit von Alfa Laval Technologies AB, Metallgatan 2, SE-372 38 Ronneby, Schweden ausgestellt. 

La présente déclaration de conforrnité est établie sous la seule responsabilité d'Alfa Laval Technologies AB, Metallgatan 2, SE-372 38 Ronneby, Suéde. 

Esta Declaración de conforrnidad se emite bajo la responsabilidad exclusiva de Alfa Laval Technologies AB. Metallgatan 2, SE-372 38 Ronneby, Suecia. 

Quality Assurance Coordinator / Qualitätssicherungskoordinator / 
Coordonnateur de de la qualité / Coordinador de Aseguramiento de la Calidad 

Ronneby 2022-09-23 

Thomas Jeppsson 
Release 73 



Quality Certificate 

BROEN S.A. 
ul. Pieszycka 10 

58-200 Dzierzoniów 

B OE 
INTELLI GENT FLO\V SOLUTIONS 

Type: 

Sort: 

Valves DZT Ballomax with flange to weld in and threaded. 
Valves DZT Ballomax full port with flange to weld in. 

DN 10-DN 32-4,0 MPa 
DN 10-DN 40-2,5 MPa 
DN 10-DN 50-1,6MPa 
DN 10 - DN 100 - 1,0 MPa 
DN 10-DN 150-0,6 MPa 

W ork temperature: up to 
Medium group 2 non-aggressive 

250° C 

Procedure of conformity assessment with Module A Pressure 
Directive 97 /23/EC 

Tests and requirements specification: 
Checkup according to standard PN - EN 12266 

Body leak test with water: 1,5 x PN 
Air tightness test: 0,6 MPa 

Check rate : 100% 

Dzierzoniów 05.01.2016. Signature: 

www. broen .p l 

/ 

BROEN SA· ul. Pieszycka 10 · 58-200 Dzierzoniów · NIP 884 20 92 337 
Regon 890607046 · Sqd Rejonowy Wroclaw-Fabryczna KRS 0000077198 i[ 

Tel.: 074 832 54 00, 074 832 70 00 · Fax: 074 832 19 20 · e-mail: marketinq@broen.pl ,1! 
Bank: NORDEA Bank Polska S.A. Warszawa, Nr konta: 

Bank: PEKAO S.A. l.o/Dzierioniów, Nr Kor„o. 



Quality Certificate 

BROEN S.A. 
ul. Pieszycka 1 O 

58-200 Dzierzoniów 

INTELLIGENT FLOW SOl.UTIONS 

Type: 

Sort: 

Val ves DZT flange, to weld in and .threaded. 
Valves DZT full port with flange to weld in. 

DN 10 - DN 25 - 4,0 MPa 
DN 10 - DN 25 - 2,5 MPa 
DN 10- DN 25 - 1,6 MPa 
DN 10-DN 25-1,0 MPa 
DN 10-DN25-0,6MPa 

Work temperature: up to -40° C + 80° C 
Medium group 1 

Procedure of conformity assessment with Module A Pressure 
97/23/EC 

Tests and requirements specification: 
Tests and requirements specification PN - EN 12266 

Body leak test with water: 1,5 x PN 
Air tightness test: 0,6 MPa 

Check rate: 100% 
Dzierzoniów 05.01.2016 Signature: 

www. broen .p l 

Ll<llJ:JU,, d-. O'." 

1.· BROEN SA · ul. Pieszycka 10 · 58-200 Dzierioniów · NIP 884 20 92 337 
Reg on 890607046 • Sqd Rejonowy Wroclaw-Fabryczna KRS 0000077198 j Í 

Tel.: 074 832 54 00, 074 832 70 00 · Fax: 074 832 19 20 • e-mail: marketinn,@hrnPn ni t~! 
Bank: NORDEA Bank Polska S.A. Warszawa, Nr konta: 

Bank: PEKAO S.A. l.o/Dzierzoniów, Nr Kon,d. 



BROEN BALLOMAX® 
Pro systémy zásobování teplem a plynem 

... BROEN 
INTELLIGENT FLOW SOLUTIONS m 

BROEN SA, ul. Pieszycka ·10, 58-200 Dzieríonlów 
tel. 74 832 54 00, fax 74832 19 20, e-mail: marketin91.J1broe.n.pl www. broen .pl 

BALLOMAX 0

- Klasifikace výrobku 
BALLOMAX" 
Spolehlivá konstrukce 
Ocelové kohouty kulové BALLOMAX 0 jsou uzavíracf armatury které 

trhu. Vyrábí sev rozmezí prUmérú od 
DN10 do DNSOO a pro základni druhy pripojení k rozvodné sousta-
vé: závitové, privafovací, pfírubové i rúzné kombinace. 

Kdy je pevnost nadevše 
Kohouty BALLOMAX• jsou vyrábény s využitím nejmodernéjšich 
technologií, které neménnou a vysokou kvalitu jednotlivých 
dllu kohoutu. Všechny kohouty BALLOMAX" procházeji úplným cykl-
em zkou!ek, které maximální spolehlivost a 

Kohouty BALLOMAX pro instalaci 
v teplárenství- s redukovaným prutokem. 

Kulové kohouty pro teplárenství a prumysl 

Technické výhody Obchodní výhody 
moderní a konstrukce nevyžadujíci dallí obsluhu široká nabídka svetlostí - od DN 1 o po DN 500 
100% kontrola kvality u každého výrobku ( shodne s normou PN 
EN 12266:2003) 

Kohouty vétších svétlostí jsou dostupné na individuální 
objednávku zákazníka 

Koule vyrobená z nerezavéjící oceli 
Dvojité utésnéní vretena O kroužkem ( EPDM), VITON 
Aplikace pro síté distribuce tepla, klimatizace a prUmyslové 
instalace (ruzná pracovní média, voda, pára, plyn, olej, apod.) 
Kohouty do predizolovaného potrubí jsou vyrobeny 
z nerezavéjícf oceli 

wv,w. broen .pl 

Krátké dodací !huty 
Dva roky záruka 

·1· 



Tesn~ní PTFE 
+20% uhlík 

Talírová pružina 
PN-EN 10027·2 

Distanéni krouiek: uhlíková 
ocel 1.0254 PN-EN 10027-2 

Ucpávka o-krouick 
O-ring EPDM 

k,ouiek 
PTFE +20% uhlík 
Ucpávka o-krouick 
O-ring Viton 

Pouzdro vfetene: 
uhlíková 

ocel 53SSJC PN-EN 10025-2 

Prui.inováoccl 1.1248 

Dorazový kroužek 
PN-EN 10222·5 
Korozivzdorná ocel 
X6CrNil8-10 

Koule PN-EN 102 22-5 
Korozivzdorná ocel X6CrNi18-10 

Matice: occ l 1.0715 
PN EN 10027•2 

Páka: uhllková 
ocel 1.0254 PN-EN 10027-2 

Teleso: uhliková 
occl P235GH PN-EN 10217-2 

lesníci kroužek; 
PTFE +20% uhl ík 

Dorazový kroužek 
PN-EN 10027-2 
Korozivzdorná occl 1.430 1 

Pfipojovacl trubka PN-EN 100217·2 
Konstrukfoí uhlíková ocel P23SGH 

Tlaková ztráta v závislosti na prutoku média a dimenzi kohoutu 
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Graf PN-TS. Ventily pro tcplárcnstvi bez prírubové. 
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1501 
TS 

2~] 

V(m3/sek) V(m3/ h) 
Kv, = ,/ 6 p(bar) c=---

A(m2) 

6p =;; X 0,5 X g X c2(N/m2) 

1 bar = 105 N/m2 

Kvs: koeficient prUtoku v m1 vody 
za hodinu pil tlaku 1 bar 

c: líneární rychlost prllIoku kaptlny 

V: prútok 

A: aktívni prUtofná plocha kohoutu 

l;. : odporu prútoku 

p: hu~tota média 

Momentová síla k otevrení kulových kohoutu s redukovaným prutokem DN 10-500 

60 

55 

50 

45 

40 

35 

30 

25 

20 

15 

10 

Mt{NmJ 

/ 
/ v v --v ~v 

./ 
v ---l---- i--

Ul'flU -UN:JU 

/ 
/ 

1/ 

-1---
---

o 

o 

C 
C 

C 
C 

N50 

N40 

N32 
N25 

N20 
Nl0-15 

10 15 20 25 30 35 40 ôp(bar) 

1200 

1100 

1000 

900 

800 

700 

600 

500 

400 

300 

200 

100 

Ml(Nm) 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 
/v / 

7 
v „vZ 
17,; 
v7 

DN 65-DN 300 

1,..----" 

v 
v 

,,/ 

/ 
----- ----c...----

DN3 

DN2 

DN2 
DN1 

DN1 
DN1 
DNa 
DN6 

00 

50 

00 
50 

25 
OD 
o 
,5 

10 15 20 25 ôp(bar) 

Otevírací moment uvedený v tabulce slouží 
pouze k informativním 
merení bylo provedeno na nových 
kohoutech pri pokojové teploté. Otevírací 
moment v tabulce je chápal, jako 
moment k prekonání síly 
zavreného kohoutu, však nedávno 
otevreného kohoutu. Udané hodnoty 
mohou být 1,Sx zvýšeny, pokud nebyl 
kohout delšf dobu použfván. Tzn., že by! 
dlouho v poloze nebo otevreno. 

Ml(Nm) DN 350 • DN 500 
20000 

18000 

/ DN500 

1/ 
16000 1/ 
14000 

I 
12000 v 

/ 
10000 [7 
8000 

6000 

4000 

/ DN40C v L---....-
) .----

v DN35C 

v i--
2000 1/ 

10 15 20 25 ôp(bar) 

Koeficient prutoku-Kv a prutoku (faktor místních ztrát) - i; 

Kvs (m>/h] 417,00 699,00 4620,00 7250,00 11780,00 

Ax10-" 50,27 78,54 122,72 176,71 314,16 490,87 706,86 962,11 1256,63 

0,32 0,33 0,32 0,35 0,33 0,29 0,24 0,22 0,21 
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Pfivafovací kohouty s pákou, DN 10-50, PN 16/25/40 

DN10 1 6410240010 10 210 38 17,2 1,8 140 50 116 0,8 

DN15 1 6410240015 10 210 38 21,3 2,0 140 50 11 6 0,8 

DN20 1 6410240020 15 230 38 26,9 2,3 140 47 116 0,9 

DN25 1 6410240025 20 230 51 33,7 2,6 140 47 120 1,1 

DN32 1 6410240032 25 260 57 42.4 2,6 140 48 124 1.4 

ON40 1 6410240040 32 260 76 48,3 2,6 180 41 129 2,1 

DN50 1 6410240050 40 300 76 60,3 2.9 180 41 135 2,7 

Privafovací kohouty s pákou, DN 65-200, PN 16/25 

DN65 6410225065 50 360 108 1 76,1 2,9 275 66 144 4,5 

DN80 6410225080 65 370 127 1 88,9 3,2 275 66 154 6,0 

i DN100 6410225100 80 390 152 1 114,3 1 3,6 365 81 193 9,7 

DN125 1 6410225125 100 390 178 1 139,7 1 3,6 365 1 91 1 218 1 13,40 

DN150 1 6410225150 125 390 219 1 168,3 1 4,0 650 1 90 1 242 1 25,0 

DN200 1 6110225200 010 150 390 267 1 219,1 1 4,5 900 1 155,5 1 326 1 40,0 

Pfivafovací kohouty s ISO prírubou pro montáž prevodovky, PN-EN ISO 5211 :2005, DN 100-500, PN 16/25 

lm l:MU"&II iii a a Ii ii iii Gli nm 
' 

DNIOO 61102251008 80 390 114,3 152,4 135,5 30 24 3,6 F07 9,7 
ON125 61102251258 100 390 139,7 177,8 132,0 40 24 3,6 F07 14,3 

\,:c pil ON150 61102251508 125 390 168,3 219,1 135,5 50 30 4,0 FlO 26,0 
; ' ON200 6110225200B 150 390 219,1 267,0 155,5 60 30 4,5 f12 43,4 

ON250 40102252508 200 626 273,0 355,6 87,2 67 45 5,0 F14 71,7 

s,r 1--Ell-1 ON300 40102253008 250 724 323,9 457,0 92,5 84 50 5,6 F16 119,2 
ON350 40102253508 250 825 355,6 457,0 92,5 93 50 5,6 F16 133,0 
ON400 4010225400B 305 924 406,4 508,0 101,0 100 60 6,3 F16 196,5 

DN500 4010225500B 380 1123 508,0 660,0 128,5 112,5 80 6,3 F30 398,0 

• Kohouty o dimensi vetší než DN 500 na objednávku zákazníka. 

Privarovací kohouty s manuální prevodovkou, DN 100-500, PN 16/25 

m II iii Ii iii a Iii Iii &i ii !&,li1l1il 
DN100 6110225100900 80 390 152,4 160 114,3 52,5 211 246 402 3,6 F07 

DN125 6110225125900 100 390 177,8 160 139,7 52,5 221 255 424 3,6 F07 

DN150 6110225150900 125 390 219,1 200 168,3 68,7 246 287 497 4,0 F10 

DN200 6110225200 900 150 390 267,0 315 219,1 68,7 289 331 622 4,5 F12 

ON250 4010225250 900 200 626 355,6 400 273,0 80,0 265 315 693 5,0 F14 

DN300 4010225300 900 250 724 457,0 400 323,3 96,5 321 371 800 5,6 F16 

DN350 4010225350 900 250 825 457,0 400 355,6 96,5 321 371 800 5,6 F16 

DN400 4010225400 900 305 924 508,0 400 406,4 137,5 356 410 864 6,3 F16 

DNSOO 4010225500 900 380 1123 711,0 660 508,0 252,5 522 607 1163 6,3 F30 

• Kohouty o dimensi vétlí než DN 500 na objednávku zákazníka. 
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Prírubové kohouty s pákou, DN 15-50, PN 16/25/40 

t:m C'l?i®"lfffll 
ON15 6410340015 10 130 95 65 38 140 14 4 50 
DN20 6410340020 15 150 105 75 38 140 14 4 47 
ON25 6410340025 20 160 115 85 51 140 14 4 47 
ON32 6410340032 25 180 140 100 57 140 18 4 48 
ON40 6410340040 32 200 150 110 76 180 18 4 41 
DN50 6410340050 40 230 165 125 76 180 18 4 41 

Prírubové kohouty s pákou, DN 65-200, PN 16/25 

liill iii ~1?':1 !t. • • l'.lJJ rn 
[u~ ili.Ei [lii!im íi] 

DN65 16/25 6410325065 50 290 185 145 275 66,0 144 8 
ON65 16/25 6410325065l270 50 270 185 145 275 66,0 144 8 • DNBO 16125 6410325080 65 280 200 160 275 66,0 154 8 

-[~3 
DN100 16 6410316100 80 300 220 180 365 81,0 192 8 
DN100 25 6410325100 80 300 235 190 365 81,0 192 8 
DN125 16 6410316125 100 325 250 210 365 91,0 218 8 
DN125 25 6410325125 100 325 270 220 365 91,0 218 8 
DN150 16 6410316150 125 359 285 240 650 90,0 242 8 

L DN150 25 6410325150 125 350 300 250 650 90,0 242 8 
DN200 16 6110316200 010 150 400 340 295 900 155,5 326 12 
DN200 25 6110325200 01 O 150 400 360 310 900 155,5 326 12 

Prírubové kohouty s ISO prírubou pro montáž prevodovky, PN-EN ISO 5211:2005, DN 100-500, PN 16 

Elll 1 rl • r;_J [11-.· .. = 
-, í fL~ 

DN100 61103161008 80 300 220 180 152,4 18 8 24 135 30 
DN125 6110316125B 100 325 250 210 177,8 18 8 24 132 40 
DN150 61103161508 125 350 285 240 219,1 22 8 30 136 50 
DN200 61103162008 150 400 340 295 267,0 22 12 30 156 60 

1, "Dl 
DN250 40103162508 200 650 405 355 355,6 26 12 45 87,2 67 
DN300 40103163008 250 750 460 410 457,0 26 12 50 92,5 84 

' IILJ '411- j\, DN350 4010316350B 250 850 520 470 457,0 26 16 50 92,5 93 
l ON400 4010316400B 305 950 580 525 508,0 30 16 60 101,0 100 

DNSOO 6 l 10316500B 380 1143 715 650 660,0 33 20 80 128,5 112,5 

• Kohouty o dimensi vetlí než DN 500 na objednávku zákazníka. 

Prírubové kohouty s ISO prírubou pro montáž prevodovky, PN-EN 150 5211 :2005, DN 100-500, PN 25 

lilll .;,,. liil 
DN100 61103251008 80 300 235 

ON125 61103251258 100 325 270 

íl DN150 61103251508 125 350 300 

- DN200 61103252008 150 400 360 

', 107 iii_ ON250 40103252508 200 650 425 

IJLJ ..111 -11\' 
DN300 4010325300B 250 750 485 

_, DN350 4010325350B 250 850 555 

ON400 4010325400B 305 950 620 

DN500 6110325500B 380 1143 730 

• Kohouty o dimensi vetlí než DN 500 na objednávku zákaznika. 

ww w. broen .pl 

190 152,4 

220 177,8 

250 219, 1 

310 267,0 

370 355,6 

430 457,0 

490 457,0 
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660 711,0 

'?1' 
[f::11 

22 8 24 135 30 

26 8 24 132 40 

26 8 30 136 50 

26 12 30 156 60 

30 12 45 87,2 67 

30 16 50 92,S 84 

33 16 50 92,5 93 

36 16 60 101,0 100 

36 20 80 128,S 112,S 

116 1,5 
116 2,9 
120 3,5 
124 4,8 
129 6,2 
135 8,2 

-
i];,-ryi 

18 10,0 
18 9,9 
18 13,2 
18 18,3 

22 19,2 

18 24,4 
26 27,8 

22 35,2 
26 39,7 
22 ss.o 
26 63,5 

ll: 
F07 18,0 

F07 25,1 
F10 38,2 
F12 61,7 
F14 104,4 
F16 157,2 
F16 187,0 

F16 265,9 
F30 447,l 

~ - ,·. 
F07 18,0 

F07 25,1 

F10 38,2 

Fl2 6 1,7 

f14 119,1 

F16 172,4 

F16 213,0 

F16 307,9 

F30 470,1 
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Prírubové kohouty s manuální prevodovkou, DN 100-500, PN 16 kohouty s pripojením závit/navafovací DN 20-50, PN 16/25/40 

DN100161103161009001 80 300 1 220 1 180 l 152.41 160 1 18 1 8 152,51 211 1 246 1 402 1 F07 DN20 1 63101020 15 3/4' 1 42 1 38,0 1 115 1 26,9 1 2,3 3/16 0,4 

DN125 6110316125 900 100 325 250 210 177,B 160 18 8 52,5 221 255 424 F07 

DN150 6110316150900 125 350 285 240 219,1 200 22 8 68,7 246 287 497 F10 

DN200 6110316200 900 150 400 340 295 267,0 315 22 12 68,7 289 331 622 F12 

DN250 4010316250 900 200 650 405 355 355,6 400 26 12 80,0 265 315 693 F14 

DN300 4010316300 900 250 750 460 410 4S7,0 400 26 12 96,5 321 371 800 F16 

...,.fil', ·[·• DN25 1 63101025 20 1 51 145,01 115 1 33,7 1 2,6 3/16 0,6 

DN32 1 63101032 25 1 1/4' 1 57 l 53,0 1 130 1 42,4 1 2,6 3/16 1,0 

DN40 1 63101040 32 1 1 76 l 60,0 1 130 1 48,3 1 2,6 1/4 1,3 

DN50 1 63101050 40 1 89 1 72,5 1 150 1 60,3 1 2,9 1/4 2,0 

DN350 4010316350 900 250 850 520 470 457,0 400 26 16 96,S 321 371 800 F16 

ON400 4010316400 900 305 950 580 525 508,0 400 30 16 137,5 356 410 864 F16 

DNS00 6110316500900 380 1143 715 650 660,0 400 33 20 252,5 522 607 1163 F30 ovad kohouty s pripojením navarovací/navafovací DN 20-80, PN 16/25/40 
* Kohouty o dimensi vétší než DN 500 na objednávku zákazníka. 

Pri rubové kohouty s manuální prevodovkou, DN 100-500, PN 25 

ON100 6110325100 900 80 300 235 190 152,4 160 22 8 52,S 211 246 402 F07 

ON125 6110325125 900 100 325 270 220 177,8 160 26 8 52,5 221 255 424 F07 

ONl 50 61103251 SO 900 125 350 300 250 219, 1 200 26 8 68, 7 246 287 497 FlO 

DN200 6110325200 900 150 400 360 310 267,0 315 26 12 68,7 289 331 622 F12 
+rpfg 

DN20 63102020 15 42 26,9 230 30,0 3/16 2,3 0,5 

DN25 63102025 20 51 33,7 230 34,5 3/16 2,3 0,7 

DN32 63102032 25 57 42,4 260 38,5 3/16 2,6 1,1 

DN40 63102040 32 76 48,3 260 54,0 1/4 2,6 1,5 

DNSO 63102050 40 89 60,3 300 58,5 1/4 2,9 2,2 

DN65 63102065 50 108 76, 1 360 71,0 5/16 2,9 3,5 

DN250 4010325250 900 200 650 425 370 355.6 400 30 12 80,0 265 315 693 F14 DN80 63102080 65 127 88,9 370 80,5 1 5/16 3,2 1 4,9 

DN300 4010325300 900 250 750 485 430 457,0 400 30 16 96,5 321 371 800 F16 

DN350 4010325350 900 250 850 555 490 457,0 400 33 16 96,5 321 371 800 F16 Navrtávaci kohouty, DN 15-100, PN 25 

DN400 4010325400 900 305 950 620 550 508,0 400 36 16 137,5 356 410 864 F16 

DNSOO 6110325500 900 380 1143 730 660 660,0 400 36 20 252,S 522 607 1163 F30 
ml lm c;IP-.n!ii~ BI ~··· • Kohouty o dimensi vetší než DN 500 na objednávku zákazníka. DN15 25 68102015 15 127 42,4 23 21,3 G 7/8' 53 5 14 400 0,6 

DN20 25 68102020 15 127 42,4 23 26,9 G 7/8' 53 s 14 400 0,6 

Závitové kohouty DN 10-50, PN 16/25/40 

DN10 ] 6410040010 10 65 38 140 50 116 3/8" 0,6 

DN25 25 68102025 20 143 51,0 28 33,7 G 11/8' 63 5 19 300 0,9 

DN32 25 68102032 25 145 57,0 33 42,4 Gl½" 68 5 24 300 1,2 

DN40 25 68102040 32 178 76,1 42 48,3 96 7 30 250 1,8 

DN50 25 68102050 40 198 88,9 52 60,3 G 1 ½" 107 7 37 200 3,2 

DN65 25 68102065 so 205 108,0 64 76,1 M 64x2 118 8 48 200 3,8 
DNlS 1 6410040015 10 65 38 140 50 116 1/2" 0,6 

DN80 25 68102080 65 200 127,0 80 88,9 M 76x2 137 8 60 150 5,2 
DN20 1 6410040020 15 75 38 140 47 116 3/4" 0,7 

DN100 25 68102100 78 225 152,0 97 114,3 M 9Sx2 163 10/12 76 125 9,3 
DN25 1 6410040025 20 90 51 140 47 120 1" 0,9 

DN32 1 6410040032 25 105 57 140 48 124 1 1/4" 1,2 Navrtávací servisní soupravy 
DN40 1 6410040040 32 120 76 180 41 129 1 1/2" 1,9 

DNSO 1 6410040050 40 145 76 180 41 135 2" 2,8 
lm ~dmlil 

DN15-50 1 68500015 OOO 1 Mont.1žní sada 

Kohouty s kombinovaným pripojením závit/navarení, DN 10-50, PN 16/25/40 
DN65 - DN100 

1 
685001 00 OOO 

1 
Ooplflkov.1 sada 

DN10 6410140010 10 33,0 1 105 1 38 1 17,2 1 1,8 1 140 1 50 1 116 1 3/8" 1 0,7 

DN15 6410140015 10 33,0 1 105 1 38 1 21,3 1 2,0 1 140 1 50 1 116 1 1/2" 1 0.7 

DN20 6410140020 15 38,0 1 115 1 38 1 26,9 1 2,3 1 140 1 47 1 116 1 3/4" 1 0,8 

ON25 6410140025 20 45,0 1 115 1 51 1 33,7 1 2,6 1 140 1 47 1 120 1 1" 1 1,0 

a CE m EN488 
INSTAl. 

DN32 6410140032 25 53,0 1 130 1 57 1 42.4 1 2,6 1 140 1 48 1 124 11 1/4" 1 1,3 

DN40 6410140040 32 60,0 1 130 1 76 1 48,3 1 2,6 1 180 1 41 1 129 11 1/2" 1 2,0 

DN50 6410140050 40 72,5 1 150 1 76 1 60,3 1 2,9 1 180 1 41 135 1 2" 2,7 DNlS-50 DN65 -100 
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Kohouty BALLOMAX pro instalaci 
v teplárenství - s plným prutokem. 

Kulové kohouty pro teplárenství a prumysl 

Technické výhody 
modem! a konstrukce nevyžaduj/cl dal!! obsluhu 
100% kontrola kvality u každého výrobku (shodne s normou PN 
EN 12266:2003) 
Koule vyrobená z nerezavej/cl oceli 
Dvojité utesnení vretena O kroužkem (EPDM), VITON 
Aplikace pro site distribuce tepla, klimatizace a prúmyslové 
instalace (rúzná pracovní média, voda, pára, plyn, olej, apod.) 
Kohouty do predizolovaného potrubí Jsou vyrobeny 
z nerezavéjíci ocel 

Thnfcl 0-ktouiek EPDM 

Oimn(nikrouiek 

Tl!snfcf 0-krou.f:ek VITON 

Tl!snldkroufekPTfE 

Usn~nlPTfE 
+20%uhlik 

Obchodní výhody 
Široká nabldka svetlosti - od DN 1 O po DN 500 
Kohouty vetších svetlostí jsou dostupné na individuálni 
objednávku zákazníka 
Krátké dodacl !huty 
Dva roky záruka 

M.11lce:occt 
1.071S PN-EN 10027·2 

Lljil(ovacl kolik n.is11ojovJ 
octl1.S73_,_PN-EN10027-2 

nlo:PN-EN 10217-2 
Konuruklnl uhlikov.i ocel P23SGH 

Koult:PN•EN 10222·5 
Korozivzdom.i ocel X6C,NI 18-10 
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Tlaková ztráta v závislosti na rychlosti proudéní média 
a dimenze kohoutu (DN). 
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Momentová sila potrebná k otevrení kulových kohoutu s plným prutokem DN 15-200 

Otevlracl moment uvedený v tabulce sloužl pouze k informativnlm Jejich merenl bylo provedeno na nových kohouteh 
pri pokojové teplote. Otevlracl moment v tabulce je treba chápal, jako moment potrebný k prekonáni sily zavfeného kohoutu, 

však nedávno otevfeného kohoutu. Udané hodnoty mohou být 1,Sx zvýšeny, pokud nebyl kohout delšl dobu použiván. 
Tzn., že byl dlouho v poloze zavfeno, nebo otevfeno. 

DN 65-200 
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Koeficient prutoku-Kvs a prutoku (faktor místních ztrát)- ;; kohoutu 
DN(mml 15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150 

Kvs (m1/h) 32 S7 81 133 229 295 498 754 1159 1841 2652 

200 

5720 

1; 0,079 0,078 0,094 0.078 0,115 0,115 0,115 0,115 0,115 0,115 0, 155 0,078 
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Privafovací kohouty s pákou, DN 15-125, PN 16/25/40 Prírubové kohouty s pákou, DN 15-125, PN 16/25/40 

llill im ~-,'.Jltl"l'J 11 iii&lildllhmh~ 11:!:'11 ml II ~&a&a am dl i6 lltll a v'. 
ON15 16/25/40 9410240015 15 210 47 115 21,3 42 2,0 140 0,82 

_____,J DN20 16/25/40 9410240020 20 230 47 120 26,9 51 2,0 140 1,12 

ON25 16/25/40 9410240025 25 230 48 124 33,7 57 2,6 140 1,57 
DN32 16/25/40 9410240032 32 260 41 127 42,4 76 2,6 180 2,41 ~n 2 ON40 16/25/40 9410240040 40 260 41 133 48,3 89 2,6 180 3,18 

DNSO 16/25/40 9410240050 so 300 66 145 60,3 108 2,9 275 4,02 

Hl±_--11-- -11::__-H+ DN6S 16125 9410225065 65 360 66 155 76,1 127 2,9 275 6,68 

1 1 

ONSO 16125 9410225080 80 370 81 192 88,9 152 3,2 365 10,53 
ši . DN100 16/25 9410225100 100 390 91 218 114,3 178 3,6 365 14,32 

DN125 16/25 9410225125 125 390 90 248 139,7 219 3,6 650 25,18 

DN1S 16/25/40 9410340015 15 130 47 115 95 65 42 4 14 140 1,90 

DN20 16/25/40 9410340020 20 150 47 120 ,os 75 51 4 14 140 2,71 . 
J DN2S 16125/40 9410340025 25 160 48 124 115 85 57 4 14 140 3,48 

-* ·II- DN32 16125/40 9410340032 32 180 41 127 140 100 76 4 18 180 5,47 

~hfi DN40 16125/40 9410340040 40 200 41 133 150 110 89 4 18 180 6,79 
-:p DNSO 16125/40 9410340050 so 230 66 145 165 125 108 4 18 275 9,34 

a 1 / DN65 16/25 9410325065 L270 65 270 66 155 185 145 127 8 18 275 13,08 - -II- Hl- V'QL. 
ON65 16/25 9410325065 65 290 66 155 185 145 127 8 18 275 13,24 

} • { DNSO 16/25 9410325080 80 280 81 192 200 160 152 8 18 365 18,60 

Privafovací kohouty s pákou, DN 100-150, PN 16/25 DNIOO 16 9410316100 100 300 91 218 220 180 178 8 18 365 21 ,35 

DN100 25 9410325100 100 300 91 218 235 190 178 8 22 365 24,52 

DN12S 16 9410316125 125 325 90 248 250 210 219 8 18 650 35,07 

DN125 25 9410325125 125 325 90 248 270 220 219 8 26 650 40,50 

DN125 I 9110225125 010 125 390 1 136 1 272 l 139,71 219 1 3,6 1 650 1 so 1 30 1 F10 J26,49 Prírubové kohouty s pákou, DN 100-150, PN 16/25 

DNISO 19110225150010 150 390 1 156 1 321 l 168,3 J 267 1 4,0 1 900 1 60 1 30 1 F12 J31,35 !:XI im •:Mawtm fl.A,i,1,1,i,i,a &i,i,i,air,2u1rn .,, . . DN100 16 9110316100010 100 300 132 218 220 180 178 8 18 365 40 24 F07 22,2 

ONIOO 25 9110325100010 100 300 132 218 235 190 178 8 22 365 40 24 F07 25,4 

Privafovací kohouty s ISO prírubou pro montáž prevodovky, PN-EN ISO 5211, DN 100-200, PN 16/25 ' ~1 1~ • DN125 16 9110316125 010 125 325 136 248 250 210 219 8 18 650 so 30 F10 36,8 
.-,-~,·~· - - - --- - -- --

tm~ 

DN100 91102251008 100 390 132 114,3 178 3,6 40 24 F07 14,27 

DN125 91102251258 125 390 136 139,7 219 3,6 so 30 F10 24,09 

DN150 91102251508 150 390 156 168,3 267 4,0 60 30 F12 29,74 

ON200 91102252008 200 390 90,5 219,1 323 8,8 67 so F14 59, 10 

-~ i 1 '! ~\ DN125 25 9110325125 010 125 325 136 248 270 220 219 8 26 650 50 30 F10 41,8 

0---1 l Ul DN1SO 16 9110316150 010 150 350 156 321 285 240 8 22 900 60 F12 'é. 267 30 44,0 

• DNISO 25 9110325150 010 150 350 156 321 300 250 267 8 26 900 60 30 F12 50, 1 

Prírubové kohouty s ISO prírubou pro montáž prevodovky, PN-EN ISO 5211, DN 100-200, PN 16/25 
""'""""" 

Privarovací kulové kohouty s manuálni prevodovkou DN1 OO-DN200 
m----, 

DN100 25 91103251008 100 300 132 235 190 178 8 22 40 24 f07 24,5 

DN125 16 9110316125B 125 325 136 250 210 219 8 18 so 30 F10 34,6 

DN100 9110225100 900 100 114.3 178 250 390 53 221 255 430 3.6 f07 iiff DN125 25 9110325125B 125 325 136 270 220 219 8 26 so 30 F10 39.4 

ON125 9110225125 900 125 139.7 219 250 390 69 246 287 475 3.6 f10 DN150 16 91103161509 150 350 156 285 240 267 8 22 60 30 F12 41,4 

DNISO 9110225150900 150 168.3 
DNISO 25 9110325150B 150 350 156 300 250 267 8 26 60 30 F12 47,4 

267 250 390 69 289 331 531 4.0 F12 ... 
DN200 16 9110316200B 200 400 90,5 340 295 323 12 22 67 45 F14 so.o 

ON200 9110225200 900 200 219. 1 323 400 390 97 252 312,5 651 •.s F14 • DN200 25 91103252006 200 400 90,S 360 310 323 12 26 67 45 F14 83,0 

Prírubové kulové kohouty s manuální prevodovkou DN 1 OO-DN200, PN 16/25 

Závitové kohouty s pákou, DN 15-50, PN 16/25/40 l:tl mmn01IW1 II &!bi,i,i, Iii ,rli,i,l,lli 
DN100 16 9110316100900 100 220 180 178 250 18 8 300 53 221 255 430 40 f07 

r ,;; "' DN100 25 9110325100900 100_ 235 190 178 250 22 8 300 53 221 255 430 40 F07 

DN20 9410040020 20 3/4" 51 95 140 47 120 0,83 ~ -
DN125 16 9110316125 900 125 250 210 219 250 18 8 325 69 246 287 475 50 F10 

·' k. DN125 25 9110325125900 125 270 220 219 250 26 8 325 69 246 287 475 so f,0 

DN25 9410040025 25 1" 57 100 140 48 124 1,10 

DN32 9410040032 32 1 1/4" 76 115 180 41 129 1,65 

DN40 9410040040 40 1 1/2" 89 125 180 41 135 2,53 

1 ...... 
{ DN150 16 9110316150900 150 285 240 267 250 22 8 350 69 289 331 531 60 F12 

i 11 ,(~'.fJ DN150 25 9110325150900 150 300 250 267 250 26 8 350 69 289 331 531 60 F12 
- i II \ ::,Z DN200 16 9110316200900 200 340 295 323 400 22 12 400 97 252 312,5 612,S 84 F14 

ON200 25 9110325200 900 200 360 310 323 400 26 12 400 97 252 312,5 612,5 84 F14 
DNSO 9410025050 50 2" 108 155 275 66 144 3,40 
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Parní kulové kohouty BALLOMAX. 
Parní kulové kohouty 

Technické výhody 
moderní a konstrukce nevyžadující dallí obsluhu 
100% kontrola kvality u každého výrobku (shodne s normou PN 
EN 12266:2003) 
Pracovní teplota do 2so·c 
Na vyžádání možno dodat kohouty do 300°( 
Utesnení vretena pomocí speciální sady ucpávek z grafitu. 
Možnost dotésnéní vretena kohoutu za prevozu pomocí dotažení 
grafitové sady ucpávek. 
Použití. Distribuce tepla, prúmyslové parní instalace 

Vleteno: PN-EN 10027-2 
Korozlvzdorná ocel 1.4305 

Kluzný bronzový krou.fok 

Uc~vkový set: zesílcn}' grafit 

Tesnlcl kroužek PTFE + 20% uhlík 

Ta1ílová prntlna PN-EN 10027-2 
Pružinová ocel 1.1248 

~snéní PlFE + 20% uhlik 

Koule: P-EN 10027-2 
Koroztvzdornä ocel 1.4301 

Mal!ce.korozivzdorná 
ocel PN-EN 10027·2 

Obchodní výhody 
Široká nabídka svetlostí - od DN 1 O po DN 1 SO 
Krátké dodací lhúty 
Dva roky záruka 

Oistanlnl krou!ek: komtruklnf uhliková 
occl 1.0254 PN-EN 10027-2 

Pou2dro vletene: konstruklní uhllková 
oc~ 1.0254 PN-EN 10027·2 

Pilpojov.-id potrubí kohoutu: PN-EN 10027-2 
konstruklnl uhlíková ocel 1.02S4 

Télo:PN-EN 10217-2 
Konstrukt:nf uhlfkovä P23SGH 

Oorazovj kroufek. PN-EN 10027-2 
korozlvzdorni ocel 1.4301 
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Koeficient pnitoku-Kvs a prútoku 
(faktor místních ztrát)- š 

DN(mm] 15 20 25 32 40 50 

Kvs (m1/hl 7 15 27 40 69 110 

0,44 0,41 0.37 0,33 0,40 0,40 

DNlmmJ 65 80 100 125 150 

Kvs lm 1/hl 168 288 41 7 699 1046 

I; 0.39 0,36 0,32 0,33 0,32 

Graf AP-V tlaková ztráta v závislosti na rychlosti 
pnitoku média a dimenzi kohoutu . 
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Grafy závislosti tlak/teplota . 

[MP<1I 

Graf PN·TS, vcntl1ú pro tepláremtvl 
s piírubaml. Piíruby dlc normy 1092· 1 :2007, 
tfldil ma terliilu 1E1. 

Navarovací kohouty s pákou DN10-1 SO, PN 16/25/40 

lillJ 1W . 

DN10 16/25/40 5510240010 

DN15 16/25/40 5510240015 

DN20 16/2S/40 5510240020 

-~-1 
DN25 16/25/40 5510240025 

~1 
DN32 16/25/40 5510240032 

1 -1 DN40 16/25/40 5510240D40 

·1 1 F=H- lf 1 DN50 16/25/40 5510240050 
1 

1 
1 1 DN65 16/25 5510225065 

L DN80 16/2 5 S510225080 

DNlOO 16/25 5510225100 

DN12S 16/25 55102251 25 

DN150 16/25 5510225150 

0.1 

Graf PN-TS. 
Ventily pro tcpl,hcmtvi bez prírubové. .. 

[Mhl 

9 
10 210 38 17,2 

10 210 38 21 .3 

15 230 42 26,9 

20 230 51 33,7 

25 260 57 42,4 

32 260 76 48,3 

40 300 89 60,3 

50 360 108 76, 1 

65 370 127 88,9 

80 390 152 11 4,3 

100 390 178 139,7 

125 390 219 168,3 

1,8 140 

2,0 140 

2,3 140 

2,6 140 

2,6 140 

2,6 180 

2.9 180 

2,9 275 

3,2 27S 

3,6 365 

3,6 365 

4,0 650 

W\•.iw. broen .pl 

1000 10000 

" ~) 

Jhi .i1l 
IM!i~ .'í-1 

43 104 0,48 

43 104 0,8 

44 108 0,9 

44 112 1,1 

45 116 1,4 

68 150 2, 1 

68 156 2.7 

66 135 5,0 

66 144 6,5 

81 180 9,8 

104 218 15,4 

103 242 25,0 
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Prírubové kohouty s pákou DN 15-150, PN 16/25/40 

ml Gll ~ • ~mllA~imi!J 
DN15 16/25/40 5510340015 10 130 95 65 140 43 104 

DN20 16/25/40 5510340020 15 150 105 75 140 44 108 

DN25 16/25/40 5510340025 20 160 115 85 140 44 112 . DN32 16/25/40 5510340032 25 180 140 100 140 45 116 

.~ 
.,.....J 
"'---'- DN40 16/25/40 5510340040 32 200 150 110 180 68 150 

DN50 16/25/40 5510340050 40 230 165 125 180 68 156 ~· DN65 16/25/40 5510325065 50 290 185 145 275 66 135 

dl DN80 16/25 5510325080 65 280 200 160 275 66 145 . j_t-E 
- .. K ON100 16 5510316100 80 300 220 180 365 81 180 

DN100 25 5510325100 80 300 235 190 365 81 180 

- ON125 16 5510316125 100 325 250 210 365 104 218 

' DN125 25 5510325125 100 325 270 220 365 104 218 

DN150 16 5510316150 125 350 285 240 650 103 242 

ON150 25 5510325150 125 350 300 250 650 103 242 

Závitové kohouty s pákou DNl 0-50, PN 16/25/40 

l:ll] lm 9irll . 
"ll..': • 

aimii!J r;e • 1 
DN10 16/25/40 5510040010 10 65 38 3/8" 140 
DN15 16/25/40 5510040015 10 65 38 ½" 140 

DN20 16/25/40 5510040020 15 75 42 J-'4 " 140 

DN25 16/25/40 5510040025 20 90 51 1" 140 

DN32 16/25/40 5510040032 25 105 57 1¼" 140 

DN40 16/25/40 5510040040 32 120 76 1½" 180 

DN50 16/25/40 5510040050 40 145 89 2" 180 
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m ltl 
4 14 1,5 

4 14 2,9 

4 14 3,5 

4 18 4,8 

4 18 6,2 

4 18 8,2 

8 18 10,0 

8 18 13,2 

8 18 18,3 

8 22 19,2 

8 18 24,4 

8 26 27,8 

8 22 35,2 

8 26 39,7 

43 104 0,6 

43 104 0,6 

44 108 0,7 

44 112 0,9 

45 116 1,2 

68 150 1,9 

68 156 2,8 

Kohouty BALLOMAX pro instalace plynu-
s redukovaným prutokem. 

Kulové kohouty pro instalace plynu 

Technické výhody 
moderní a konstrukce nevyžadující obsluhu 
100% kontrola kvality u každého výrobku (shodne s normou PN 
EN 12266:2003) 

Obchodní výhody 
Široká nabidka svetlosti - od DN 1 O po DN 500 
Krátké dodací lhúty 
Dva roky záruka 

Koule vyrobená z nerezavéjícf oceli Technický atest vydání 111/2010. Vydáno: 
Dvojité utesnení vretena O kroužkem (EPDM), VITON 
Aplikace prosíte distribuce plynu 
Kohouty pro koksárenský plyn a bioplyn na vyžádání 

Tesnl!nf 
O-kroužek NBR 

PTFE 
+20% uhlík 
T.illiová pružina: 
pružinová ocel 1. 1248 
PN-EN l 0027·2 

~~~E~org2~~~žek 

Korozivzdorná ocel 
X6CrNI 18-10 

Oistanfnf kroužek ocel 
1.0254 wg PN-EN 10027·2 

O-kroužek: NBR 2 kusy 

Kroužek: PTFE +20% uhlík 

Pouzdro vietene: 
uhliková ocel 5355J2C 
PN-EN 10025·2 

Koule: korozivzdorná ocel 
X6C,NI 18-lOPN-EN 10222-5 

IGNiG v Krakove 

Matice. 
occl 1.0715 PN-EN 10027-2 

ww w. broen .pl 

Tésnícl kroužek: 
PTFE 20% uhllk 

Piipojovacf trubka PN-EN 
100217-2 
uhl/ková ocel 1 .4301 

Piipojovad trubka 
P23SGH wg PN-EN 100217-2 
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Koeficient prutoku-Kv a 
prutoku (faktor místních ztrát)- 1; 

DN(mm) 10-15 20 25 32 40 so 

Kvs [m1/h) 7 15 27 40 69 110 

1; 0,32 0,41 0,37 0,33 0,40 0,40 

DN[mm[ 125 150 200 250 300 

Kvs (mlfh} 699 1046 1500 2770 4620 

1; 0,33 0,32 0,35 0,33 0,29 

Grafy závislosti tlak/teplota. 

65 80 100 

168 288 417 

0,39 0,36 0,32 

350 400 500 

7250 10540 11780 

0,24 0,22 0,21 

Graf PN-TS, kohoutU s pffrubaml. 
Pffruby dlc normy 1092-1 :2007, 
Hfda materiálu 1 El. 

IMP~I 

Privarovacf kohouty s pákou, DN 10-50, PN 16/25/40 

DN10 1 7410240010 

DN15 1 7410240015 

DN20 J 7410240020 

DN25 1 7410240025 

DN32 1 7410240032 

DN40 1 7410240040 

DN50 1 7410240050 

Graf fl.P-V tlaková ztráta v závislosti 
na rychlosti prutoku média a dimenzi kohoutu. 

f-rr r171V/ /i T/11//il/ /1¼71 

0.1 100 1000 

Gr.1f PN-TS. 
Kohouty bez pllrubové. 

[MP~! 

l'<l 

10 210 38 21,3 2,0 140 50 116 0,8 

15 230 38 26,9 2,3 140 47 116 0,9 

20 230 51 33,7 2,6 140 47 120 1,1 

25 260 57 42.4 2,6 140 48 124 1,4 

32 260 76 48,3 2,6 180 41 129 2.1 

40 300 76 60,3 2,9 180 41 135 2,7 
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Privarovací kohouty s pákou, DN 65-200, PN 16/25 

1 
DN65 7410225065 50 360 108 76,1 2,9 275 66 144 4,5 

J DN80 7410225080 65 370 127 88,9 3,2 275 66 154 6,0 

DN100 7410225100 80 390 152 114,3 3,6 365 81 193 9,7 

DN125 7410225125 100 390 178 139,7 3,6 365 91 218 13,40 

DN150 7410225150 125 390 219 168,3 4,0 650 90 242 25,0 

DN200 7110225200 010 150 390 267 219,1 4,5 900 155,5 326 40,0 

Privarovací kohouty s ISO prírubou pro montáž prevodovky, PN-EN ISO 5211 :2005, DN 1 oo-soo, PN 16/25 

1:::1 1§ iii a 'TI' 1, :;_.: .... [1', ra 11::, II, )1 
'= 

ONIOO 71102251008 80 390 114,3 152,4 135,5 30 24 3,6 F07 9,7 

_4_ ON125 71102251258 100 390 139,7 177,8 132,0 40 24 3,6 f07 14,3 

é 
DNISO 71102251508 125 390 168,3 219,1 135,5 50 30 4,0 f10 26.0 

DN200 71102252008 150 390 219,1 267,0 155,5 60 30 4,5 F12 43,4 

lj - - ON250 50102252508 200 626 273,0 355,6 87,2 67 45 5,0 f14 71,7 

2[[ - = t·· ON300 50102253008 250 724 323,9 457,0 92,5 84 50 5,6 f16 11 9,2 

DN350 50102253508 250 825 355,6 457,0 92,5 93 50 5,6 f1 6 133,0 

DN400 50102254008 305 924 406,4 508,0 101,0 100 60 6,3 f16 196,5 

ON500 71102255008 380 1123 SOS.O 660,0 128,5 112,5 BO 6,3 F30 398,0 

• Kohouty o dimensi vetšl než DN 500 na objednávku zákazníka. 

Privarovací plynové kohouty s manuál ní prevodovkou, DN 100-500, PN 16/25 

""lLJiII "" ~_lril:ll rt':ll1~ (rj; ~• lt "1 
DN100[7110225100 900 80 390 l 152,4 1 160 114,3 1 52,5 211 246 402 3,6 F07 

DN125I 7110225125 900 100 390 l 177,8 1 160 139,7 1 52,5 221 255 424 3,6 F07 

DNISDI 7110225150 900 125 390 1219,11 200 168,3 1 68,7 246 287 497 4,0 flO 

DN200I 7110225200 900 150 390 1 267,0 1 315 219, 1 1 68,7 289 331 622 4,5 f12 ,. 
C DN250I 5010225250 900 200 626 1 355,6 1 400 273,0 1 80,0 265 315 693 5,0 f14 

BI 
DN300I 5010225300 900 250 724 1 457,0 1 400 323,3 1 96,5 321 371 800 5,6 f16 

ON350I 5010225350 900 250 825 1 457,0 1 400 355,6 1 96,5 321 371 800 5,6 f16 

DN400[ 5010225400 900 305 924 1 508,0 1 400 406,4 l 137.5 356 410 864 6,3 F16 

DN500I 7110225500 900 380 1123 1711,01 660 1 508.0 l 252.5 1 522 1 607 1 1163 1 6,3 1 f30 

• Kohouty o dimensi vetši než DN 500 na objednávku zákazníka. 

Prírubové kohouty s pákou, DN 15-50, PN 16/25/40 

DN15 7410340015 10 130 1 95 1 65 1 38 1 140 1 14 50 1 116 1 1,5 

DN20 7410340020 15 150 1 105 1 75 1 38 1 140 1 14 47 1 116 1 2,9 

ON25 7410340025 20 160 1 115 1 85 1 51 1 140 1 14 47 1 120 1 3,5 

DN32 7410340032 25 180 1 140 1 100 1 57 1 140 1 18 48 1 124 1 4,8 

DN40 7410340040 32 200 1 150 1 110 1 76 1 180 1 18 41 1 129 1 6,2 

DN50 7410340050 40 230 1 165 1 125 1 76 1 180 1 18 41 1 135 1 8,2 
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Prírubové plynové kohouty 5 pákou, DN 65-200, PN 16/25 Prírubové plynové kohouty 5 manuálni prevodovkou, DN 1 00-500, PN 25 

!ll::J lm ~~Jl\'L.ai n1i a i&i ra a &i[lll] lllll ~&daililiililiil.mii,nii Ii A.& 
DN65 16/25 7410325065 50 290 185 145 275 66,0 144 8 18 ,o.o DN100 7110325100900 80 300 235 190 152.4 160 22 8 52,5 211 246 402 F07 
ON65 16/25 741032506SL270 50 270 185 145 275 66,0 144 8 18 9,9 

A DN80 16/25 7410325080 65 280 200 160 275 66,0 154 8 18 13,2 

{~j 
DN100 16 74 10316100 80 300 220 180 365 81,0 192 8 18 18,3 
DNIOO 25 7410325100 80 300 235 190 365 81,0 192 8 22 19,2 

DN125 16 7410316125 100 325 250 210 365 91,0 218 8 18 24,4 

DN125 25 741O32512 S 100 325 270 220 365 91,0 218 8 26 27,8 

DNISO 16 7410316150 125 350 285 240 650 90,0 242 8 22 35,2 
L 

(l f~ DN125 7110325125 900 100 325 270 220 177,8 160 26 8 52,5 221 255 424 F07 

DN150 7110325150900 125 350 300 250 219,1 200 26 8 68,7 246 287 497 F10 

: V] DN200 7110325500900 150 400 360 310 267,0 315 26 12 68,7 289 331 622 F12 

DN250 5010325250 900 200 650 425 370 355,6 400 30 12 80,0 265 315 693 F14 

l ... 
11 DN300 5010325300 900 250 750 485 430 457,0 400 30 16 96,5 321 371 800 F16 

l 1 \ , DN350 5010325350 900 250 850 555 490 457,0 400 33 16 96,5 321 371 800 F16 

DN150 25 7410325150 125 350 300 250 650 90,0 242 8 26 39,7 DN400 5010325400 900 305 950 620 550 SOS.O 400 36 16 137,5 356 410 864 F16 
DN200 16 7110316200010 150 400 340 295 900 155,5 326 12 22 58,0 DNSOO 7110325500 900 380 1143 730 660 660,0 400 36 20 252,S 522 607 1163 F30 
ON200 25 7110325200 010 150 400 360 310 900 155,5 326 12 26 63,5 • Kohouty o dimensi vetšl než DN 500 na objednávku zákazníka. 

Prírubové plynové kohouty s ISO prírubou pro montáž prevodovky, PN-EN ISO 5211 :2005, DN 100-500, PN 16 ---- ,,,,_,.___ - - - Závitové plynové kohouty DN 10-50, PN 16/25/40 

DNIOO 71103161008 80 300 220 180 152,4 18 8 24 135 30 F07 18,0 EJ~~- min A r& a a a lltl t . . 1..1.•1' 

DN125 7110316125B 100 325 250 210 177,8 18 8 24 132 40 F07 25,1 
DN10 7410040010 10 65 38 140 50 116 3/8" 0,6 

DN150 71103161508 125 350 285 240 219,1 22 8 30 136 50 FlO 38,2 DN15 7410040015 10 65 38 140 so 116 1/2" 0,6 

DN200 71103162000 150 400 340 295 267,0 22 12 30 156 60 F12 61,7 DN20 7410040020 15 75 38 140 47 116 3/4" 0,7 
DN2SO 5010316250B 200 650 405 355 355,6 26 12 45 87,2 67 F14 104,4 DN2S 7410040025 20 90 51 140 47 120 1" 0,9 
DN300 50103163000 250 750 460 410 457,O 26 12 50 92,5 84 F16 157,2 

DN32 7410040032 25 105 57 140 48 124 1 1/4" 1,2 
DN350 5010316350B 250 850 520 470 457,0 26 16 50 92,5 93 F16 187,0 

DN400 50103164008 305 950 580 525 508,0 30 16 60 101,0 100 F16 265,9 DN40 7410040040 32 120 76 180 41 129 , 1/2" 1,9 

DNSOO 71103165008 380 1143 715 650 660,0 33 20 80 128,S 112,5 F25 447,1 DN50 7410040050 40 145 76 180 41 135 2" 2,8 

• Kohouty o dimensi vétší než DN 500 na objednávku zákazníka. 

Prírubové plynové kohouty 5 ISO prírubou pro montáž prevodovky, PN-EN ISO 5211:2005, DN 100-500, PN 25 Plynové kohouty s kombinovaným pripojením závit/navafeni, DN 10-50, PN 16/25/40 

DN100 71103251008 80 300 235 190 152.4 22 8 24 135 30 F07 18,0 DN10 7410140010 10 33,0 105 38 17,2 1,8 140 50 116 3/8" 0.7 
DN125 71103251258 100 325 270 220 177,8 26 8 24 132 40 F07 25,1 DN15 7410140015 10 33,0 105 38 21,3 2,0 140 50 116 1/2" 0.7 
DNISO 71103251S0B 125 350 300 250 219,1 26 8 30 136 so FlO 38,2 

38,0 115 38 26,9 2,3 140 47 116 3/4" 0,8 DN20 7410140020 15 
DN200 7110325200B 150 400 360 310 267,0 26 12 30 156 60 F12 61,7 

DN250 5010325250B 200 650 425 370 355,6 30 12 45 87,2 67 F14 119,1 DN25 7410140025 20 45,0 115 51 33,7 2,6 140 47 120 , .. , .o 
DN300 5010325300B 250 750 485 430 457,0 30 16 50 92,5 84 F16 172,4 DN32 7410140032 25 53,0 130 57 42.4 2,6 140 48 124 11/4" 1,3 

DN350 50103253508 250 850 555 490 457,0 33 16 50 92,5 93 F16 213,0 DN40 7410140040 32 60,0 130 76 48,3 2,6 180 41 129 11/2." 2,0 
DN400 50103254000 305 950 620 550 508,0 36 16 60 101,0 100 F16 307,9 DN50 7410140050 40 72,5 150 76 60,3 2,9 180 41 135 2" 2.7 
DN500 71103255008 380 1143 730 660 711,0 36 20 80 128,5 112,5 F25 497,0 

* Kohouty o dimensi vétší než ON 500 na objednávku zákazníka. 

Prírubové plynové kohouty 5 manuálni prevodovkou, DN 100-500, PN 16 

.-::1 7-j~ li.iiilriirl Dii,ii,iiii,A 
DN100 7110316100 900 80 300 220 180 152.4 160 18 8 52,5 211 246 402 F07 

DN125 7110316125 900 100 325 250 210 177,8 160 18 8 52,5 221 255 424 F07 

(G : i\ DN150 7110316150 900 125 350 285 240 219,1 200 22 8 68,7 246 287 497 FlO 

~V] ' 
DN200 7110316200 900 150 400 340 295 267,0 315 22 12 68,7 289 331 622 F12 

~-
'1 -Hl DN250 5010316250 900 200 650 405 355 355,6 400 26 12 80,0 265 315 693 F14 

DN300 5010316300 900 250 750 460 410 457,0 400 26 12 96,5 321 371 800 F16 

\, DN350 5010316350 900 250 850 520 470 457,0 400 26 16 96,5 321 371 800 F16 

ON400 5010316400 900 305 950 580 525 508,0 400 30 16 137,5 356 410 864 F16 

DNSOO 7110316500 900 380 1143 715 650 660,0 400 33 20 252,5 522 607 1163 F30 

• Kohouty o dimensi vétšl než DN 500 na objednávku zákazníka. 
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Kohouty BALLOMAX pro instalace plynu-
s plným prutokem. 

Kulové kohouty pro instalace plynu 

Technické výhody 
moderní a konstrukce nevyžadujlcl dalšl obsluhu 
100% kontrola kvality u každého výrobku (shodne s normou PN 
EN 12266:2003) 
Koule vyrobená z nerezavéjíci oceli 
Dvojité utesnení vretena O kroužkem (EPDM), VITON 
Teplotní trída T3(od -30°( do +80°() 
Aplikace pro site distribuce plynu 
Kohouty pro koksárenský plyn a bioplyn na vyžádání 

Tesni cl kroufek 0-kroužek NBR 

Tésnlclkroutek 
0-kroufek NBR 

Tesnki krouiek PTFE 

nsnfcfkroutek.NBR 

Tah1ováprut!na:pru!inová 
ocel 1.124B,PN-EN 10027·2 

DorazoV}' ltroužek. PN-EN 1022-S 
Korozivzdorná ocel X6CrN118-10 

nsn!nfkoute 
PTFE+20%C 

Ucp.ivk.l PTFE +20% uhlil< 

Obchodní výhody 
Široká nabldka svetlostí - od DN 1 o po DN 200 
Krátké dodací lhuty 
Dva roky záruka 
Technický atest vydání 111/2010. Vydáno: 
IGNiG v Krakove 

Koule:korozivzdorná 
ocel X6CrNI 18·10 PN-EN 10222·5 

~~:::~i~~'J 
1,157 ,PN·EN 10027·2 

Plipojovacít,ubka 
PN-EN 10217-2 
KonstruktnfuhlíkováocelP235GH 

Telo:konstrukfníuhli\ová 
ocel P23SGH PN-EN10217•2 
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Koeficient prutoku-Kvs a 
prutoku (faktor místních ztrát)- i; 

DN[mml 15 20 25 32 

Kvs [m 1/hl 32 57 81 133 

I; 0,079 0,078 0,094 0,078 

DN!mm] 65 80 100 125 

Kvs [m>fh] 498 754 1179 1841 

I; 0,115 D, 115 0,115 0,115 

Grafy závislosti tlak/teplota. 
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Graf /!,.P-V tlaková v závislosti na rychlosti 
prutoku média a dimenze kohoutu. 
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Graf PN-TS, kohoutU pro tepltircnstvl Graf PN-TS. 
s prírubami. dle normy 1092-1 :2007, Kohouty pro teplárem!Vf bez piirubové. 
tflda materiálu 1E1. 

10 

~·PtMO" 

~-p,,m· 

-·PN16" l, __ t_ 

Privafovací plynové kohouty s pákou, DN 15-125, PN 16/25/40 

Elm l1ll i.llí~Ll\l,:ll!!!lll ?ti rBi s . 

DN15 16/25/40 8410240015 15 210 47 115 

' DN20 16125/40 8410240020 20 230 47 120 
/ ON25 16125/40 8410240025 25 230 48 124 y ON32 16125/40 8410240032 32 260 41 127 

7 ON40 16125/40 8410240040 40 260 41 133 
ON50 16/25 8410240050 50 300 66 145 

HH---11- -11---H+ DN65 16/25 8410225065 65 360 66 155 

1 1 

DN80 16/25 8410225080 80 370 81 192 
" • DN100 16/25 8410225100 100 390 91 218 

DN125 16/25 8410225125 125 390 90 248 

w ww .broen .pl 

JAi 
21.3 

26,9 
33,7 
42,4 

48,3 
60,3 
76,1 
88,9 
114,3 

139,7 

1 0 1-<l 

• ~ul] rr,;wl ~· 
42 2,0 140 0,82 
51 2,0 140 1,12 
57 2,6 140 1,57 
76 2.6 180 2,41 

89 2,6 180 3, 18 
108 2,9 275 4,02 
127 2,9 275 6,68 
152 3,2 365 10,53 

178 3,6 365 14,32 

219 3,6 650 25,18 
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Privafovací plynové kohouty s pákou, DN 100-150, PN 16/25 Prírubové plynové kohouty s pákou, DN 1 5-125, PN 16/25/40 

DN100 l 8110225100 010 100 390 1 132 12401114,31 178 1 3,6 13651 40 1 24 1 F07 115,14 

[im ml II ~1!i11!1ai aa liJ a i& 
DN15 16/25/40 8410340015 15 130 47 115 95 65 42 4 14 140 1,90 

DN125l 8110225125010 125 390 1 136 1 2721139,712191 3,6 16501 50 1 30 1 FlO 126,49 DN20 16/25/40 8410340020 20 150 47 120 105 75 51 4 14 140 2,71 

' DN150 j 8110225150010 150 390 11561 321 1168,312671 4,0 19001 60 1 30 1F12131,35 _,,.........) DN25 16/25/40 8410340025 25 160 48 124 115 85 57 4 14 140 3,48 

Pfivafovací plynové kohouty s ISO prírubou pro montáž prevodovky, PN-EN ISO 5211, DN 100-200, PN 16/25 

-p 1 ~ffi DN32 16/25/40 8410340032 32 180 41 127 140 100 76 4 18 180 5,47 

DN40 16/25/40 8410340040 40 200 41 133 150 110 89 4 18 180 6,79 

DNSO 16/25/40 8410340050 50 230 66 145 165 125 108 4 18 275 9,34 

DN65 16/25 8410325065 l270 65 270 66 155 185 145 127 8 18 275 13,08 
' _LII-- -fl- . DN65 16125 8410325065 65 290 66 155 185 145 127 8 18 275 13,24 -} . r'" DNSO 16/25 8410325080 80 280 81 192 200 160 152 8 18 365 18,60 

DN100 16 8410316100 100 300 91 218 220 180 178 8 18 365 21 ,35 

DNlOO 25 8410325100 100 300 91 218 235 190 178 8 22 365 24,52 

DN125 16 8410316125 125 325 90 248 250 210 219 8 18 650 35,07 

ON125 25 8410325125 125 325 90 248 270 220 219 8 26 650 40,50 

~fiJ DN100 81102251008 100 390 132 114,3 178 3,6 40 24 F07 14,27 

DN125 8110225125B 125 390 136 139,7 219 3,6 50 30 FlO 24,09 

DN150 8110225150B 150 390 156 168,3 267 4,0 60 30 F12 29,74 

0N200 8110225200B 200 390 90,5 219,1 323 8,8 67 50 F14 59,10 

Prírubové plynové kohouty s pákou, DN 100-150, PN 16/25 

m a, mHG"JW:I II& 1 !!iHi i I mi i i i• mm . ·, . .- 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 . DN100 16 8110316100 010 100 300 132 218 220 180 178 8 18 365 40 24 F07 22,2 
1 

DN100 25 8110325100 010 100 300 132 218 235 190 178 8 22 365 40 24 F07 25,4 

-rr= l ' DN125 16 8110316125010 125 325 136 248 250 210 219 8 18 650 50 30 F10 36,8 
, ll/ r 1 Fil7 c ! ~ \ DN125 25 8110325125010 125 325 136 248 270 220 219 8 26 650 50 30 F10 41,8 

;,. I l JI 
DN150 16 8110316150 010 150 350 156 321 285 240 267 8 22 900 60 30 F12 44,0 '(6. 

Privafovací plynové kulové kohouty s manuálni prevodovkou DN1 00-DN200 ,1 
DN150 25 8110325150010 150 350 156 321 300 250 267 8 26 900 60 30 F12 50,1 

Prírubové plynové kohouty s 150 prírubou pro montáž prevodovky, PN-EN 1SO 5211, DN 100-200, PN 16/25 
DN10018110225100900 100 114.3 I 178 1 250 1 390 1 53 1 221 1 255 1 430 1 3.6 1 F07 

DN125 l8110225125900 125 139.7 I 219 1 250 1 390 1 69 1 246 1 287 1 475 1 3.6 1 FlO 
El] ml 1:mi•,~l:J ll•J1r1,aa Iii r1ii1ii.1i.ima 

ON1SO 18110225150 900 150 168.3 I 267 1 250 1 390 1 69 1 289 1 331 1 531 1 4.0 1 F12 

DN200 I B 110225200 900 200 219.1 I 323 14001390 1 97 1 252 1312,51 651 1 4.5 1 F14 H ON100 16 81103161008 100 300 132 220 180 178 8 18 40 24 F07 21 ,3 

DN100 25 81103251008 100 300 132 235 190 178 8 22 40 24 F07 24,5 

' 1 
ON125 16 81103161258 125 325 136 250 210 219 8 18 50 30 FlO 34,6 

1 -~ DN125 25 81103251258 125 325 136 270 220 219 8 26 50 30 F10 39,4 

a • ~\ tl+ l ONl50 16 81103161508 150 350 156 285 240 267 8 22 60 30 F12 41,4 

;,.! DN150 25 8110325150B 150 350 156 300 250 267 8 26 60 30 F12 47,4 
' <i. 

' 
DN200 16 81103162008 200 400 90,5 340 295 323 12 22 67 45 F14 80,0 

DN200 25 81103252008 200 400 90,5 360 310 323 12 26 67 45 F14 83,0 

Závitové plynové kohouty s pákou, DN 15-50, PN 16/25/40 Prírubové plynové kulové kohouty s manuálni prevodovkou DN100-DN200, PN 16/25 

l:J::J 
DN15 8410040015 15 1/2" 42 85 140 47 116 0,62 

m a:,mnGffW:) III i i I i lol I i iii~ . • ·,.,,, 1 11 11 • , • • • 1 1 
DN100 16 8110316100 900 100 220 180 178 250 18 8 300 53 221 255 430 40 F07 

ON20 8410040020 20 3/4" 51 95 140 47 120 0,83 r. '~ .. DN100 25 8110325100 900 100 235 190 178 250 22 8 300 53 221 255 430 40 F07 

DN25 8410040025 25 1" 57 100 140 48 124 1,10 

DN32 8410040032 32 1 1/4" 76 115 180 41 129 1,65 

DN40 8410040040 40 , 1/2" 89 125 180 41 135 2,53 

DN50 8410025050 50 2" 108 155 275 66 144 3.40 

X Ef 
DN125 16 8110316125 900 125 250 210 219 250 18 8 325 69 246 287 475 50 F10 

DN125 25 8110325125900 125 270 220 219 250 26 8 325 69 246 287 475 so FlO 
1,' 

DN150 16 8110316150900 150 285 240 267 250 22 8 350 69 289 331 531 60 F12 

. ' -HH i::: U 'í DN150 25 8110325150 900 150 300 250 267 250 26 8 350 69 289 331 531 60 F12 

1::1 DN200 16 8110316200 900 200 340 295 323 400 22 12 400 97 252 312,S 612,S 84 F14 

ON200 25 8110325200 900 200 360 310 323 400 26 12 400 97 252 312,5 612,S 84 F14 
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Kohouty BALLOMAX meziprírubové a s úzkým telem. 

Kulové kohouty pro teplárenství, instalace plynu a použití v prumyslu 

Technické výhody 
moderní a konstrukce nevyžadujici dalli obsluhu 
100% kontrola kvality u každého výrobku (shodne s normou PN EN 12266:2003) 
Kou Ie je vyrobena z nerezavéjící oceli 
Dvojité utesnení vretena: 
- pro teplárenství O- kroužkem (EPDM), VITON 
- pro lnstalace plynu O-kroužkem,NBR 
Teplotní trída T3 (od -30°C do +ao°C) 
Použití: tepelné site, klimatizace a prúmyslové instalace (voda, pára, vzduch, oleje apod.). lnstalace plynu. 

Obchodní výhody 

-24-

Široká nabldka svetlosti - od DN 1 O po ON 200 
Krátké dodacl lhúty 
Dva roky záruka 

www.broen .p l 

Kulové Kohouty BALLOMAX pro teplárenství 

, ... _,....., t,,/ _ ootolll»I • 
r,..( NIOQIM 

Koeficient prutoku-Kvs a prutoku 
(faktor místních ztrát}-.; 

DN[mm] 15 20 25 32 

Kvs [mlfh] 32 57 81 133 

I; 0.079 0.078 0,094 0,078 

ONlmmJ 65 80 100 125 

Kvs [m 1/h] 498 754 1179 1841 

:; 0.115 0,115 0,115 0,115 

Grafy závislosti tlak/teplota. 
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Graf PN-TS, kohoutU pro teplärenstvf 
s pflrubaml. Plírubydle normy 1092-1:2007, 
lfidamateriálu1E1. 
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Graf t.P-V tla kova ztrata v zavislosti 
na rychlosti prutoku media a dimenzi kohoutu. 
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Kulové Kohouty BALLOMAX pro instalace plynu 

c, .. .-.,.....: .. ......... _ .... 
l&lltt lh1<0J '-I 

"'o! U U.l'( ,-. Ul <ON; >-l 

Koeficient prútoku-Kvs a 
prútoku (faktor místních ztrát)- :; 

DN(mm) 15 20 25 32 

Kvs lm'/h) 32 57 81 133 

1; 0,079 0,078 0,094 0,078 

DN(mm) 65 80 100 125 

Kvs lm'/h) 498 754 1179 1841 

1; 0,115 0, 115 0,115 0, 115 

Grafy závislosti tlak/teplota. 
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Graf PN-TS, kohoutU pro tcplárcnstvf 
s p1írub.imi, Plíruby dle normy 1092-1:2007, 
1ffda matcti.1 1u 1El. 

, .. , .,,.. ...... , .. -.... ...... .... """'"' 

40 

229 

O, 115 

150 

2652 

0,115 

--·"-o:.~ ... ,_ .... 

o ........ ....., .. ,,., 
,:0,,0 .• 1,1. 

"-'"""''' °"'-'"°"' 
~, .. _,,_.. ,,,_ _,.,...,,, 

u, .. ..,_,,m1 
.:e,,o ...... _ 

Graf ~P-V tla kova ztrata v zavislosti 
na rychlosti prútoku media a dimenzi kohoutu. 
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Meziprírubové Kohouty BALLOMAX DN 15-32, PN 16/25/40 

l:l:I im &.iilidlli o iiir&ri.ili im 
1 

DN15 16/25/40 941034001 SWZ 841034001SWZ 15 95 65 45 14 4 40 141 46,3 84,9 1,8 

ON20 16/25/40 941 0340020WZ 8410340020WZ 20 105 75 58 14 4 46 141 49,5 88,1 2,5 

ON25 16/25/40 9410340025WZ 841034002SWZ 25 115 85 68 14 4 49 141 54,3 92,9 3,2 

1 11 ~l "-I 1 ON32 16/25/40 9410340032WZ 8410340032WZ 32 140 100 78 18 4 62 167 70,8 109,2 s.s 

Kohouty BALLOMAX s úzkým telem a pákou DN 40-200, PN16 

GI 1:1 " ni dl a rlu!I D iii iii 1!11li 8W 
DN40 16 9410316040WZ01 8410316040WZ 01 40 150 110 88 18 4 77 177 87,4 127,4 4,5 

DNSO 16 9410316050WZ01 8410316050WZ 01 so 165 125 102 18 4 86 177 93,8 133,7 5,7 

1 ON65 16 9410316065WZ01 841031606SWZ 01 65 185 14S 122 18 8 106 190 112.7 157.7 8,0 

,,~ fil~' ;: J r ·p,t,c; 
ON80 16 9410316080WZ01 841 0316080WZ O 1 80 200 160 138 18 8 121 190 120,6 165,6 9,6 

1;!, DNIOO 16 9410316100WZ01 8410316100WZ01 100 220 180 1S8 18 8 160 500 151 ,0 151.4 16,0 

DN125 16 941031612SWZ01 8410316125WZ 01 125 250 210 188 18 8 186 500 183,0 175,2 24,1 l 

ON150 16 94103161SOWZ01 84103161SOWZ 01 150 285 240 212 22 8 236 600 203,S 167,2 37,2 

DN200 16 9410316200WZ01 8410316200WZ 01 200 340 295 268 22 12 292 600 239,0 239,0 65,2 

• Kohouty o dimensi vetši než DN 200 na objednávku zákazníka. 

Kohouty BALLOMAX s úzkým telem, bez páky DN 40-200, PNl 6 

61 ml " r& a a a a m iii i'iiUi a 
ON40 16 941 0316040WZ 8410316040WZ 40 150 110 88 18 4 77 11 70,2 87.4 4,0 

lf!. DNSO 16 941 0316050WZ 84103 160SOWZ 50 165 125 102 18 4 86 11 76,8 93,8 5,5 

- iTu ON65 16 9410316065WZ 84103 1606SWZ 65 185 145 122 18 8 106 14 87,9 112,7 7,3 

-~-~ ON80 16 9410316080WZ 8410316080WZ 80 200 · 160 138 18 8 121 14 95,8 120,6 9,1 

c / N DN100 16 9410316100WZ 8410316100WZ 100 220 180 158 18 8 160 17 117,0 151,0 13,6 \/ ON125 16 9410316125WZ 8410316125WZ 125 250 210 188 18 8 186 17 147,0 183,0 21,0 

DN150 16 9410316150WZ 84103161 SOWZ 150 285 240 212 22 8 236 22 167,5 203,S 33,0 

DN200 16 9410316200WZ 8410316200WZ 200 340 295 268 22 12 292 22 202,0 239,0 so.o 

• Kohouty o dimensi vetšl než DN 200 na objednávku zákazníka. 
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Návod k obsluze, údržbe a montáži kulových kohoutu vyrobených 
BROENS.A. 

1. Použití, konstrukce a funkce kulového kohoutu 

Kulové kohouty vyrábené BROEN jsou k použi ti v teplárenství, otopných systémech, instalaclch plynu a pro prumyslové 
použití. Pracovní parametry kohoutu jsou na štítku umísténém na télese kohoutu, a také pomocí trvalého V ocelovém 
celosvafovaném télese kohoutu je umfsténa koule z nerezavéjfcf oceli, utésnéná mezi dvéma tésnlmfmi z PTFE se zvýšenou odolností 
na vysoké teploty, a to díky materiál um pridaným do PTFE. Tesnení kou Ie je podporeno dvema ta!lrovýml pružinami trvalé 
dotlafování PTFE tesnení k povrchu uzavíracl kou Ie. Výsledkem je temost kohoutu i pri zmenách pracovních teplot. Vreteno z chromniklové 
oceli ovládajícl koull Je v drlku utesneno PTFE ucpávkou a dvema 0-kroužky. Vreteno je osazeno pákou , nebo mechanickou 
prevodovkou s kolem. Nekteré modely jsou pripraveny k montáži elektrického, nebo pneumatického pohonu. 

správné postavení koule v pozicfch nebo „otevfeno". Kulový kohout je v pozici „otevfeno" jestliže je ovládací páka 
rovnobéžná s osou télesa kohoutu, a v jestliže je páka kolmo k ose kohoutu. 

2 . Zkoušení kulových kohoutô 

Zkoulky Jsou provádeny s hodne s technickými normami a predpisy. Vlechny kohouty jsou podrobeny zkouškám tesnosti (100%). Zkoušena 
je tésnost tl!lesa a tésnost uzavrení kohoutu. Zkouška tesnosti uzavrenf je provádena ve sméru, i proti sméru prUtoku. Pri provádéných 
zkouškách nejsou povoleny žádné odchylky tésnosti kohoutú. Pokud je zjištena netésnost, je kohout automaticky jako neshodný 
výrobek. 

3 . Montáž kulových kohoutô 

Kohout vyrobený a serízený výrobcem je pfipraven k montáži. 

Montáž kulových kohoutu 

Príprava kohoutu k montáži se skládá z: odstranéní záslepek, kontroly zda je kohout v pozici kontroly pripojovacfho potrubí 
kohoutu, zda neobsahuje Kohouty je možno zapojil v Jakékoli pozici. V prípade jakéhokoliv poškození kohoutu, nebo potrubí ti 

do kterého má být provedeno jeho zabudovánf, není dovoleno kohout použít. 

kulové kohouty 

Pfivafenf kohoutu je možné pouze oprávnénou osobou shodne s prlslušnou normou a pfi dodržení požárnfch a 
platících pro prostor kde se svafování provádí. Po dobu svafování je zapotfebi sledovat zda se nepfehrívá okolí tésneni koule, poprípade 
zajistit chlazení. Jakákoli manipulace s ovládací pákou béhem svafovánf je zakázaná. Béhem zabudovávání kohoutu do potrubnfho fádu 
musí být páka rovnobéžná s osou kohoutu a tak zajišténa 

Prírubové kulové kohouty 

K montáži prírubových kohoutu do potrubí jsou zapotrebí dva kusy nejlépe krkových prírub s DN a PN odpovídajlcím DN a PN kohoutu, dále 
pak tésnE!nf a montážní materiál odpovfdajíd pracovnlm parametrllm kulového kohoutu v dané instalaci. Je zapotrebf dodržet souosost 

a kohoutu. Pffruby se spojí s kohoutem pomocí šroubú, kohout musí být v poloze a teprve potom se k potrubí 
vhodnou metodou. Teprve po navarenr a vychlazení se provede finálni pfipojení kohoutu s tésnéním. Kohout má být namontován tak, aby 
bylo možno volné pohybovat ovládací pákou. Nakonec se provede tlaková zkouška potrubí, a to pri úplne otevfeném kohoutu. 

4. Údržba kohoutô 

Kohouty je nutno udržovat v pozici otevfeno, nebo Pokud kohout zllstane nedoviený mohlo by dojlt k poškozenf tésnéní. 
Pohyb koule má být plynulý v celém rozsahu se znatelným slabým odporem o trvalém napruženf styku koule a tésnénf. To 
garantuje tesnost kohoutu. krouticfho momentu na vretenu múže spUsobit poškození koule, vretena nebo jiných kohoutu . 
Výrobce predpokládá že, životnost kohoutu by se mela pohybovat okolo 20 let, v prípade, že budou dodrženy parametry uvedené na telese 
kohoutu a bude provozován shodné s návodem k použití. 

5. Poznámky 

• Nejméne jedenkrát za pl.II roku Je zapotfebi provést nejméne jedno a kohoutu. 
• Pri montáži, uvedení do provozu, zkouškách i údržbe kohoutu je zapotrebí dodržoval práce dle norem a provozních predpisu. 
• Není dovoleno instalovat kohouty pro trvale média, která mohou zpUsobit mechanické poškozeni kohoutu . 
• Výrobce si vyhrazuje právo konstruk~nfch zmen výrobku. 
• Pri zabudovávánf do potrubí musf být kulový kohout v poloze otevieno 
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Data sheet 

Standard JIP™ ball valves (PN 16, 25, 40) 

Description 

Danfoss Standard JIP™ ball valves is a range 
of reduced bore s hut off val ves developed for 
District Heating and District Cooling networks, 
with clrculating medium. 

lt ls a range of steel ball valves with fully welded 
body. 

The valve design makes them idea! for building 
installation due to: 

Energy saving: with optimum flow design 
valves have highest kv on the market and 
consequently lowest pump energy costs. 
Long lifetime and optimal tightness due to 
design and material selection in ball seal and 
stem seal (carbon relnforced PTFE); 
The valves are maintainance free, besides the 
shut off valves In the core distribution network 
Danfoss offers a range of supplementary 
valves, e.g. hot tap valves, branching valves, 
twin valves and draining valves. 

VD.KD.O6.02 O Danfoss 12/2014 

Malndata: 
DN 15-600 
k.s; 11-26.300 m'/h 
PN 16/25/40 
Temperature: O .. . 180 •c 
Medium: Circulation water / glycolic water up 
to SO% 
Min. storage and transport temperature: -40 °( 

Approvals and norms: 
100 % final inspection. Leak and shell test as 
well as dimension and functionality test 1s 
performed on each and every valve according 
to applicable standard (EN 12266 part 1 
P10·P11·P12 & part 2 F20). 
PED Directive 97/23/EEC Modul Hl 
Danfoss A/S is certified according to ISO 9001 
Furthermore certified according to ISO 14001 
and OHSAS 18001. 

Data sheet 

Ordering 
J/P-WW welding 
J/P-FF f/ange 

J/P-11 interna/ thread 
J/P-IW interna/ thread/we/ding 

Standard JIP'" ball valves 

6 
CodeNo. 

ON{mm] WWPN25 WWPN40 ON(mm] FF PN 16 FF PN 25 FF PN40 

X 06SN0100 1S X 06SN0300 
065N0105 20 06SN0305 

06SN0110 2S 065N0310 

065N0115 32 065N0315 
065N0120 40 06SN0320 

so 065N0125 so 065N0325 
6S 065N4280 X 6S 065N42B2 06SN4281 X 80 06SN4285 80 065N4287 065N4286 
100 06SN0140 100 06SN0240 065N0340 

12S 06SN0745 12S 065N0845 06SN0945 

lS0 065N0750 lSO 065N0850 06SN0950 

200 065N0755 200 06SN0855 065N095S 

@) 
[OJ 

tr 

COJ 
f~'JJ, 
[01 [51 [t:Jl -fr-

[01 
Cod e No, WW PN 25 Code No. FF PN 16 Code No. FF PN 25 

ON(mmJ Valvewlth Valvewlth Valvewlth Valvewlth Valvew/th Valve wlth gear 
wormgear gearflange worm gear gearflange wormgear flange 

6S 065N0134 06SN0132 065N0223 065N0232 065N0331 065N0332 

80 065N0139 065N0137 06SN0236 06SN0237 065N0336 065N0337 

100 065N0144 06SN0142 06SN0243 065N0242 065N0341 06SN0342 

12S 06SN0146 06SN0l47 065N0246 06SN0247 065N0346 065N0347 

lSO 065N0151 065N01S2 06SN0251 065N0252 065N0351 06SN03S2 

200 06SN0156 065N0157 06 SN0256 065N0257 065N0356 065N0357 

2S0 065N0161 065N0162 06SN0261 065N0262 06SN0361 065N0362 

300 06SN0166 065N0167 065N0266 06SN0267 065N0366 06SN0367 
3S0 065N017t 06SN0172 065N0271 065N0272 065N0371 065N0372 

400 065N0176 065N0l77 06SN0276 065N0277 065N0376 065N0377 
4SO 065N0178 06SN0l79 06SN0278 06SN0279 06SN0378 06SN0379 
S00 065N0181 06SN0182 065N0281 065N0282 06SN0381 065N0382 

600 065N0186 06SN0187 

&ú ~ cú 
Code No. II PN 40 Code No. IW PN 40 

DN(mm] 
L-handle hlgh stem T-handle low stem 

DN(mm] 
L-handle hlgh stem T-handle low stem 

lS 065N0800 06SN0802 lS 065N0900 06SN0904 

20 06SN0805 06SN0807 20 065N0905 06SN0908 

2S 06SN0810 06SN0812 2S 06SN0910 06SN0914 

32 065N0815 I>< 32 06SN09\S >< 40 065N0820 40 06SN0920 

so 065N082S so 065N0925 
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Data sheet 

Ordering 
J/P-FW flange/we/ding 

Copper valves 
J/P-CC copper 
J/P-/C interna/ thread lcopper 
Max temp. 130' 

Copper twin valves far single 
pipe connection 
J/P-/C interna/ Chread / copper 
Mox temp. 130' 

Twin vo/ves for Single pipe 
connection 
T-handle (ON 15-25) or 
L-handle (ON 32) 
J/P- WWwelding 
Jf P-11 interna/ thread 
JIP /W interna/ thread /welding 

Standard JIP~ ball valves 

Code No. 
ON(mml 

PN 16 PN25 

20 -
25 - See table to the right 
3l -
40 

so 
65 06SN4284 065N4283 

80 06SN4289 06SN4288 

100 065N0S40 06SN0640 

125 065N0960 06SN0975 

150 065N0965 06SN0980 

200 06SN0970 065N0985 

6= 
oQr:=J 

Code No. 
ON[mml 

CC PN 16 ICPN 16 

15 065N40S8 06SN4057 

20 065N4067 065N4064 

l5 065N409S 06SN4087 

o 

DN(mmJ 
Code No. 

IC PN l6wlthT-h11ndle 
15 06SN4195 
20 06SN4071 

" 
. 

t 
' ' 

Code No. 
ON[mm] 

WWPN40 IIPN40 

15 065N4001 065N0801 

20 065N4002 065N0806 

25 065N4003 065N08l1 

32 065N4004 065N0816 

VD.KD.06.02 O Danfoss 12/2014 

PN40 

06SN0700 

06SN070S 

06SN0710 

06SN0715 

06SN0720 

065N0725 

X 

1 

' 

IWPN40 

065N090I 

065N0906 

065N09II 

065N0916 

Data sheet 

Ordering 
Twin vo/ves for double pipe 
connection 
T-handle 
J/P-IW interna/ tread /welding 
JIP-11 interna/ thread 

Draining valves 
J/P-WE cc welding/external 
thread with closing cap 

Actuators 

Wormgear 

Standard JIP'" ball valves 

m ' 
Coda No. 

DN(mm] 
IWPN40 IIPN40 

15 065N7032 065N7022 

20 06SN7034 06SN7024 

l5 06SN7036 065N7026 

DN(mm] 
WE PN 40-hex vers. WE PN 40-l-handle 

15 065N4322 065N4422 

20 065N4323 065N4423 

25 065N4324 065N4424 

32 065N4325 >< 40 065N4326 

50 065N4327 

Code No. 
ON(mm] 

AumaNORM AumilMATIC 

65 065N8397 065N8398 

80 065N8199 06SN8399 

100 06SN8200 065N8400 

125-150-200 065N8205 065N8405 

250 065N8220 065N8420 

300-3S0 06SN822S 06SN842S 

400 06SN8235 06SN843S 

4S0-S00-600 065N8240 065N8440 

Descriptlon Wormgear 
Positlon indiutorwlth 

end switch 

Worm gear for DN 80-100 reduced bore 06SN8100 06SN8073 

Worm gear for DN 12S-1S0·200 reduced bore 065N8115 065N8074 

Worm gcar for DN 250 reduced bore 06SN8120 065N8077 

Worm gearfor DN 300-3S0 reduced bore 065N812S 065N8082 

Worm gearforDN 400 reduced bore 065N813S 065N8113 

Worm gear for DN 450-S00-600 rcduced bore 06SN8140 065N8136 

End switch for end poslUon lndlcatlon IP 6S 2S0 V ac/S A. 110 V ac / SA. 24 V de/ 3 A. Tcmpcrature rangc: -15 •c to +80 •c. 
Gear and end switch es must bc ordercd on scparate code nos. and wlll bc mounted from factory. lf therc ls a dcmand for end 
swltches on exlstlng ball valves, please contact your Danfoss sal es rcpresentatlve. 
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Data sheet 

Ordering 
Accessories 

Technlcal dala 
DN(mml 
Kvslm 1/h) 
PN 
Temp range 
Mcdlum 

Design & Material 

Standard JIP~ ball valves 

Replacement handles 
Type of handle Flxatlon CodeNo. 

T Alu. ON 15·25 sprlngpln 065NB255 

L Steel ON 15·32 with plast ie grip springpln 065N8256 

L Steel ON 40·50 wlth plastlc grlp sprlngpln 065N8257 

L Steel ON 65 wlth plastlc grlp sprlngpln 065N8258 

L Stee1 ON 80-100 with plastic grip springpin 065N8259 

L Steel ON 125 wlth plastlc grip sprlngpln 065N8260 

L Steel DN 150 wlth plastlc grip springpln 065N8261 

L Steel angled DN 200 with plastic grip screw 065NB001 

Marklng knobs forhandles DNlS-100 (red/blue) 

1 CodeNo. 
Red knobs (bag wlth 100 pleces) 1 065N8303 

Blue knobs (bag with 100 pleces) 1 065N8304 

15 1 20 1 25 1 32 1 40 1 so 1 65 1 80 1 100 1 125 1 150 1 200 1 250 1 300 1 350 1 400 1 450 1 500 1 600 
11 1 15 1 34 1 52 1 96 1 1s4 1 200 1 470 1 640 J 1.oso 1 1.900J2.3001 5.100 1 9.100 1 7.ooo l 10.400l26.3001 23.100 l 14_300 

16/25/40 1 16/25 
0-180°( 

Clrculiltion wiltcr / glycollc Wilter up to 50 % 

1 Wcldlng end Stecl P23SGH 
1A flilnge Stee1 P24SGH 

2 Shcll Stecl P23SGH 

3 Billlsealretalner Stee1P23S 
4 Ball Stalnlessstecl 
5 Ballseal Carbon relnforced PTFE 

6 Stern Stalnlessstecl 
7 Washer Carbon relnforced PTFE 
8 Stem se.lllng rlngs C.lrbon relnforced PTFE 

9 Cornpresslon nut Stcel 
10 Packlng box SteelP235GH 
11 Pln Springstecl 

12 Handle Steel 

DN 15-S0wlth handle 

VD.KD.D6.02 e Danfoss 12/2014 

Data sheet Standard JIP~ ball valves 

Design & Material 

DN 12S·1S0handfe 
l Wcldlng end Stccl P235GH 

1A Flilnge Steel P245GH 
2 Shcll StcclP235GH 
3 Ba11seal retaíner SteelP23S 
4 Ba11 St.llnlcssstccl 
5 Plpclnscrt Stalnlcssstcel 
6 Support ring Stalnlesssteel 
7 Dlscsprlng Domcx650MC 
8 Billlseal Carbon reinforced PTFE 
9 Stcm Stalnlessstccl 

10 Washer Carbon reinforced PTFE 
11 Stern scallng rings Carbon rclnforccd PTFE 
12 Compression ring Steel 
13 Compresslon nut Stccl 
14 Packing box SteelP235GH 
15 Pln Springstccl 

16 Handle Steel 

DN 65-150 with handle 

1 Weldlng end Steel P235GH 
1A Flangc 5tcclP24SGH 

2 Guldlng plpe SteelP235 

3 Shetl Stccl P235GH 
4 Ballsealretalncr StcclP235 
5 Ball Stalnlesssteel 
6 Pipe Insert Stalnlcssstccl 
7 Ballse.ll Carbon reinforced PTFE 
8 Dlsc sprlng Dorncx6SOMC 
9 Stern Stain1esssteel 

10 Washcr Carbon rclnforccd PTFE 
11 Packing box Steel P24SGH 
12 Stcilrn scilllng rlngs Carbon relnforced PTFE 
13 Compresslon ring Steel 
14 Comprcsslon nut Steel 
15 Stopsector Staln1esssteel 
16 Handle Stccl 

DN 200 with handle 

VD.KD.D6.02 0 D,infoss 12/2014 



Data sheet 

Design & Material 

1 Wclding end 
1A Flange 

2 Guíding plpe 

3 Shell 
4 Ball seal retainer 
S Ball 
6 Guide pipe 
7 Ballscal 
8 Disc sp ring 
9 Stern 

10 Washer 
11 Packíngbox 

12 Stern se;:i ling ríngs 
13 CompreH!on ring 
14 Compress!on nut 

15 Slmmcrtlng 
16 Key 

Technical data 
Pressure drop/velocity 

Standard JIP~ ball valves 

StcclP235GH 
SteelP235GH 

SteelP235GH 
Stcc lP23SGH 
SteetP235 
Staíntcssstcel 
Stainlesssleel 
Carbon relnforccd PTFE 

Domex650MC 
Stalnlcssstecl 
Carbon reinforced PTFE 
Stce l P24SGH 

Carbon re lnforced PTFE 

Stccl 
Stee l 
Rubbcr 
Stee l 

DN 65-600 with gear flange 1 

.O.P (bar) DN 

1,0000 1 

o,sooo 
1 1 1 IB I 1 1 1 !S"'~ 

100 

"' 

0,01~ 

0,1000 1 lffli l 1 1 1 1 

~soo 
7 1 1 • ..., 

, --- ,,, - , -· ,, . 
0,0100 

o,ooso 1 

0,0010 1 / 1 úZ Y//í' U 1 // L____L_ 1 1 1 1 1 f 1 

o,ooos 

1 1 1 JIP RB 1 //// ff/L// 1 // ' r 1 ! 11 1 
0,0001 10 m/sec 0,1 0,S 
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Data sheet 

Technical data 
Pressure drop/f/ow 

Pressure/temperature 

Standard JIP~ ball valves 

AP(bar) 

1,0000 

o,sooo 

0,1000 

o,osoo 

0,0100 

o,ooso 

0,0010 

o,ooos 

0,0001 

I= 
•-

1, 4 
1,, --

•-
-,/r/ l---+ ,, 

$',~~~ #1 ~1 
•-

/ / 

1/ I/ 

= = ,,, 

17 kf 

Bar MPA 

40 4,0 

JS l,S 

1 

30 l,0 

11 1,S 

10 1,0 

1 
lS 1,S 

10 1,0 

1 + o,s 

o 1 
o 
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, , 
1/ 

/ 

- -1"' 

m 
1, 

1 / 1/ 

/ 

/ 1/, 
10 

1 

1 
J0 

1/ -
1/ // 

1~ , 

/ 1 , 

, '/Y, 

// , 
V// /Y/ 

so 100 

DN[lS-50 

DN[65-600 

1 1 
60 90 

., / 1/ 
17 / '/ I, 

- - --

t~ - ~,{-,_; # 
~-,l'._ 

,, 

soo 1000 

1 
120 150 

JIPRB 

~OOOOmJ/h 

180 c· 



Data sheet 

Dlmenslons 
J/P-WWweldingl 
welding 

JIP-11 interna/ thread 

Standard J1p- ball valves 

DN(mm) 0A 

1S 42,4 

20 42,4 

25 48,3 
32 60, 3 

40 76,1 
50 76,1 

65 102 

80 127 
100 159 

125 194 

150 21 9 

200 273 

250 356 

300 457 

350 457 
40 0 521 

450 711 
500 711 
600 711 

T 

2,6 

2,9 

2,9 

3,2 

3,6 

4 

4,5 

6, 3 

6,3 

8 
8 

8,8 

10 

11 
12,S 

N 

"' 

G 

08 

21,3 

26,9 

33,7 
42,4 
4 8,3 

60,3 

76,1 

88,9 

11 4,3 

139,7 
168,3 

219,1 
273,0 

323,9 

3S5,6 

406,4 

4S7,0 
508,0 

610,0 

G3 

0D L H Hh Hg 
PN40 

15 230 125 

15 230 125 

20 230 125 

25 260 130 

32 260 140 

4 0 300 145 

PN25 

so 260 160 255 150 

65 270 190 288 138 

80 290 225 301 146 

100 315 250 345 175 

125 340 285 365 186 

150 390 315 390 180 

20 0 530 585 242 

250 660 635 26 1 

250 760 635 261 
30 0 820 690 287 

4 00 1.225 855 304 

400 1.220 855 304 
400 1.500 855 304 

E F 0C s o Gl G2 G3 kg 

6 1 25 11 5 1,0 

58 25 11 5 1,0 

56 25 11 5 1,2 

56 25 11 5 1,5 

54 35 157 2,3 

54 35 15 7 2,8 

97 73 35 205 150 163 63 137 3,8 

110 88 39 257 200 215 56 140 5,6 

145 108 39 257 200 215 56 140 8,6 

165 109 44 355 200 260 75 190 14 

205 109 '9 505 200 260 75 190 24 

245 11 8 60 650 200 260 75 190 44 
340 18 1 88 400 330 100 245 122 

400 199 100 400 400 141 330 221 
400 183 100 400 400 141 330 228 
480 217 140 400 430 150 336 361 

690 297 168 500 460 188 41 0 828 

690 272 168 500 460 188 41 0 835 

695 221 168 500 460 188 410 885 

Wefg/its are ba sed on PN 40/1S verslons. DN 150 • DN 600: Dimenslons and wefghlf are PN 15 and Jncfuding worm geor. 

:r 

.i 

DN[mm] 0A R 0D L H F H F 0 C 5 kg low low hlgh hlgh 
15 42,4 1/1" 15 90 65 35 125 55 25 11 5 0,6 

20 42,4 ¼" 15 90 65 35 125 55 25 11 5 0,8 

25 48,3 20 100 70 35 125 55 25 115 0,9 

32 60,3 1 ¼. 25 105 130 55 25 115 1,2 

40 76,1 1½" 32 130 170 80 35 157 2,2 

50 88,9 40 150 175 80 35 157 3,3 
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Data sheet 

Dimensions 
J/P-FF flange/f/ange 

J/P-/W interna/ hread/welding 

10 

Standard JIP- ball valves 

s 
1/ 

fl.1~11r -L - :c ·l ::L~ 1-"Z. oC J: _ 

R -~ 
T r---

u - ---- ---- --+-1 . --- G 
,...§L ,____ 1 L------

L '-

' - --+-:--- :__- ~ -
------

-
_Ä.. 
L_g_J 

DN 0A 00• L DF I 1 L I OF I 1 
H Hh [mm) PN16 PN40 

Hg E F 0( s o G1 G2 G3 kg 

15 42,4 15 130 95 23 125 58 25 115 2,2 
20 42,4 15 150 105 19 125 58 25 115 2,9 
25 48, 3 20 See ta ble PN 40 160 115 15 125 57 25 115 3,5 
32 60,3 25 to the right 180 140 IO 130 59 25 115 4,8 
40 76,1 32 200 150 35 170 86 35 157 6,5 
50 76,1 40 230 165 35 175 86 35 15 7 8,7 

PN 16 PN2S 
65 102 so 270 185 18 290 185 18 160 255 150 100 73 35 205 150 163 63 137 IO 
80 127 65 280 200 33 310 200 33 190 288 138 11 0 88 39 260 200 215 56 140 13 
100 159 80 300 220 56 350 235 48 225 301 146 135 108 39 260 200 215 56 140 21 
125 194 100 325 250 54 400 270 44 215 345 175 165 109 44 355 200 260 75 190 32 
150 219 125 350 285 51 480 300 43 235 365 186 205 109 49 505 200 260 75 190 46 
200 273 150 400 340 66 600 360 56 315 390 180 245 126 60 650 200 260 75 190 6 1 
250 356 200 650 405 115 730 425 10 5 585 242 340 18 1 88 400 330 100 245 170 
300 457 250 750 4 60 131 850 485 11 9 635 261 400 199 100 400 400 141 330 285 
3S0 457 250 850 520 101 980 555 84 635 261 400 183 100 400 400 141 330 322 
400 521 300 1.100 580 130 1.1 00 620 110 690 287 480 220 140 400 430 150 336 4 84 
450 711 400 1.400 640 206 1.400 670 19 1 855 304 690 297 168 500 460 188 410 988 
500 711 400 1.400 715 169 1.400 730 161 855 304 690 272 168 500 460 188 410 1.018 

WeTgh ts ore ba sed on PN 40125 vcrsfons. DN 150 • DN 600: Dfmenslons ond welghts are PN 15 and including worm geor. 
00• •In terno/ nom/na( diameter 

8 , -7 --II lJ.....j j ,1,q- ·I rf &,~ 
DN 0A 08 R 00• L H F H F 0( 5 kg (mm) lowT low hlghl hlgh 
15 42,4 21,3 y,- 15 160 65 40 125 60 25 115 0,9 
20 42,4 26,9 l/4" 15 160 65 37 125 60 25 115 0,9 

25 48,3 33,7 20 165 70 37 125 55 25 115 1,0 

32 60,3 42,4 1 ¼" 25 185 130 58 25 115 1.4 
40 76,1 48,3 1 ½" 32 195 170 86 35 157 2,3 

50 88,9 60,3 40 225 175 86 35 157 3,3 

00" • interna( nominal diameter 
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Data sheet Standard JIP~ ball valves 

Dimensions 
J/P-FW flange/welding 

Valve top and gear 1/ange 
Oll 6~•0N350 

Jt:-i '~ ''r1 &. -

·W·~ 
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Data sheet 

Dimenslons 
House insertions 
Single valve 
JIP-CC copper 
J/P-/C interna/ thread / copper 
Max temp. 130° 

House insertions 
Twin valve- single pipe 
1/P-IC interna/ thread/capper 
Maxtemp. 130° 

House insertions 
Twin va/ves - single pipe 
JIP-WWwelding 
J/P-11 interna/ thread 
1/P IW interna/ thread/we/ding 

12 

Standard JIP'" ball valves 

Kr,~ lLlw 
ON 

[mm) 1 
A C 

1S 100-145 
20 100-145 
25 

~H ; 
i - • - - • 

9. o 

LQ_j rfJ t l 
i i 

L_g_j 

tu ' ' j_Q_j 
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Data sheet 

Dimensions 
House insertions 
Twin valves - double pipe 
l/P-ll/l/P-IW interna/ thread 

JIP-WE cc welding / external 
thread with closing cap 

Standard JIP~ ball valves 

ww . . w 
L2J 
[~:] 1 C 

15 58 
20 58 
2S SB 

1 
H 

PN40 

55 
55 
60 

1 
kg 

2.2 
2,3 
2,3 

Br;m cap & cha In 
L 

-a 9 --LI 1 ' 

L 

DN 0A 08 00• F L L2 H H 
(mm] L-handle 

PN40 

15 42.4 21,3 15 40 175 115 6S lOS 
20 42,4 26,9 lS 37 17S 115 6S lOS 
2S 48,3 33,7 20 37 IBS 11S 67 lOS 
32 60,3 42.4 2S 38 19S 130 75 

40 76,1 48,3 32 ss 210 130 100 
so 88,9 60,3 40 S4 240 150 lOS 

00• • interna/ nominaf diameter 

VD.KD.06.02 C Oanfoss 12/2014 

ThrHd 

l/,.~ 

,1 .. • 

, y,.• 

1W 

J: 

Hex. kg 

19 1,0 
19 1,0 
19 1,S 
19 2,0 
27 3,7 
27 4,4 

13 

Data sheet 

·AUMA NORM e/ectrical 
actuators far Danfoss ball vo/ves 

14 

Standard JIP'" ball valves 

Dan fon ball valves 

DN 
(mm] 

65-80 

100 
125-150-200 

250-350 

400 
450-500·600 

The actuators can be equipped with various 
accessories. 
Control and regulating unit AUMA Matic in the 
basis design can be 5upplied. 
For other mains voltages than 3 x 400V/50Hz or 
additional questions please contact us. 

When commissioning and under certain 
problematic system conditions, it can be 
necessary to choose slower actuators to avoid 
water hammering and oscillations. 

VD.KD.06.02 0 Oanfoss 12/2014 

Auma Actuators 

Type 

SQOS,2 

SQ07,2 

SQ10,2 

SA 07,6+GS 100,3+VZ 4,3 

SA 10,2+GS 125,3+VZ4,3 
SA 10,2+GS 160,3+GZ 160,3 

Features: 

Operating tlme 
for90•turn 

1,1 
16 

32 

32 

142 
142 
207 

2 limit switches - opening/closing 
2 torque switches - opening/closing 
Heater 
Blinker switch for operating phase 
Manual operation with hand wheel 
Thermo switch 

Maln Data: 
Nominal voltage: 3 x 400 VAC, SOHz 
Grade of enclosure: IP 68 
Wiring diagram: TPA OORlAA-000 



~_!ft!i. ~_!ft!i. 
Data sheet Standard JIP'" ball valves Data sheet Standard JIP'" ball valves 
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ENGINEERING 
TOMORROW 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
Danfoss A/S 

Danfoss DEN Controls 

declares under our sole responsibility that the 

Product category: JIP Ball Valves 

Type designation(s): JIP 

PN(PS) DN <=32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN 125 DN150 DN200 DN250 DN300 DN 350 DN400 
6 Art. 4 §3 Art. 4 §3 Art.4 §3 Art. 4 §3 Art. 4 §3 Art . 4 §3 Art. 4 §3 Art. 4 §3 Cat. l Cat. l Cat. l Cat. l Cat . l 

10 Art. 4 §3 Art. 4 §3 Art. 4 §3 Art. 4 §3 Art. 4 §3 Art. 4 §3 Cat. 1 Cat. l Cat. l Cat. l Cat. l Cat. l Cat.11 
16 Art. 4 §3 Art. 4 §3 Art. 4 §3 Cat . l Cat. l Cat. 1 Cat. l Cat. l Cat. l cat.11 cat.11 cat.111 cat.111 
25 Art. 4 §3 Art. 4 §3 Cat. l Cat. l Cat. l Cat. l Cat. 1 Cat.11 cat.11 cat.11 cat.111 cat.111 cat.111 
40 Art. 4 §3 Cat. l Cat. l Cat. 1 Cat. l Cat. l Cat. II Cat.11 Cat. II Cat.11 cat.111 cat. 111 cat.111 

DanfossA/S 
6430 Nordborg 

Denmark 
CVR nr.: 20 16 57 15 

Telephone: +"-' 
Fax: 

DN450 DNSOO 
Cat. l Cat. l 
cat.11 cat. II 
cat.111 cat. III 
cat.111 cat.111 
cat.111 cat.111 

DN600 
Cat.11 
cat.111 
cat.111 
cat.111 
cat.111 

Covered by this declaration is in conformity with the following directive(s), standard(s) or other normative 
document(s), provided that the product is used in accordance with our instructions. 

Pressure Equipment Directive 2014/68/EU 
EN 19:2016 Industria! valves - Marking ofmetallic valves 
EN 1092-1:2018 Flanges and their joints - Circular flanges for pipes, valves, fittings and accessories, 

PN designated - Part 1: Steel flanges 
EN 12266-1:2012 Industria! val ves - Testing of metallic valves - Part 1: Pressure tests, test 

procedures and acceptance criteria - Mandatory requiremenConformity 
assessment procedure according to Module H - Full quality assurance. 

A risk assessment has been performed and documented according to Annex I. 

Products in category 1, II and 111 are marked with ( E 0062 and evaluated by: 
Bureau Veritas Services SAS 
8 Cours du Triangle, 
92800 Puteaux - La Défense - FRANCE 

Date: 185.7071 
Place oflssue: 
Ljubljana 

l lssu~d by 

\\ 1 1 ' ' 

Signature: 

Datc. 18.05 .202 1 
Place of lssue: 
lJubl1ana 

Approvedby 

Signature: 
Name: Saška Name: Milan Jungié 

Title: PPM Director Title: DEN R&D Senior Director 

Danfoss only vouches for the correctness of the English version of this declaration. In the event of the declaration being translated into any other 
language, the translator concerned shall be liable for the correctness of the translation 

1D No: VJKDA402 Revision No: 3 Page 1 of l 
Th,s doc. is rnanaged by ~DOBO, 7 / 
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PN 
(PS) 

6 

10 

16 

25 

40 

DN 

WGINEE• ING 
TQI\\ORROW 

TULKOJUMS _______________________ _ 

deklare ar pilnu ka 

Produkts: 
Tips: 

DN40 DN50 DN65 DN80 

ES DEKLARÁCIJAS TULKOJUMS 
Danfoss A/S 

DN100 

Danfoss kontrole, centralizeta siltumapgäde 

JIP Lodveida noslegvärsti 
JIP 

DN125 DN150 DN200 DN250 DN300 DN350 DN400 

DanfossA/S 
DK-6430 Nordborg 

Dänija 
CVR nr.: 2016 57 15 

Tel. +45 
Faks. +45 

DN450 DN500 DN6! 
<=32 
Pants Pants Pants Pants Pants Pants Pants Pants Kat.! Kat. I Kat. I Kat. I Kat. I Kat. I Kat. I 
4§3 4§3 4§3 4§3 4§3 4§3 4§3 4§3 

Pants Pants Pants Pants Pants Pants Kat. I Kat.! Kat.! Kat. ! Kat. ! Kat. I Kat. II Kat. II Kat. II 
4§3 4§3 4§3 4§3 4§3 4§3 

Pants Pants Pants Kat. I Kat. I Kat. I Kat.! Kat.! Kat. I Kat. II Kat. II Kat. III Kat. III Kat. III Kat. III 
4§3 4§3 4§3 

Pants Pants Kat. I Kat. I Kat. I Kat. I Kat. I Kat. II Kat. II Kat. II Kat. III Kat. III Kat. III Kat. III Kat. III 
4§3 4§3 

Pants Kat. I Kat. I Kat. I Kat. I Kat. I Kat. II Kat. II Kat. II Kat. II Kat. III Kat. III Kat. III Kat. III Kat. III 
4§3 

Uz kuru ir attiecinäma ši deklaräcija ir atbilstibä ar sekojošäm direktiväm, standartiem vai citiem normati:viem 
dokumentiem un kuri tiek lietoti saskal)ä ar ražotäja instrukcijäm: 

Spiedieniekärtu direkfiva 2014/68/ES 
EN 19:2016 Industriälie värsti - metäla värstu marl,<ejums 
EN 1092-1:2018 Atloki un to savienojumi - Apjveida atloki caurulem, värstiem, piederumiem un 

aksesuäriem, noteikts PN - 1. daja: Terauda atloki. 

Kat.! 

Kat.! 

1 
Kat. ! 

Kat i 

Kat.! 

EN 12266-1:2012 lndustriälie värsti - Metäla värstu testešana 1. daja: Spiediena testi, testu procediiras un 
piel)emšanas kriteriji - Obligätäs prasibas. Atbilstibas novertešanas procediira saskal)ä ar 
H moduli - pilniga kvalitätes pärbaude. 

Riska novertejums ir veikts un dokumentets saskal)ä ar I pielikumu. 

I, II un III kategorijas produkti ir mari,<eti ar ( (; 0062 un noverteti: 
Bureau Veritas Services SAS 
8 Cours du Triangle, 
92800 Puteaux - La Defense - FRANCIJA 

Datums: 
18.05.2021 

1 

Izdevis 
(parakstits) 

Värds, Uzvärds: Milan Jungic 
Amats: PPM Direktors 

Datums: 
18.05.2021 

1 

Apstiprinäts: 
(parakstits) 

Värds, Uzvärds: Saška 
Amats: DEN R&D vecäkais direktors 

Danfoss uz1,1emas pilnu atbildibu par ražotäja deklaräcijas versiju angju valodä. Gadijumos par deklaräcijas tulkošanu citä 
valodä tulks uz1,1emas atbildibu par deklaräcijas pareizu tulkojumu. 

Tulkoja: Irena Omelana, SIA Danfoss, Pärdošanas atbalsta speciäliste 
1D nr. VJKDA402 Versijas Nr. 03 Lapa 1 no 1 
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RUM, 

\. 

SLOVAK/A 
spot,• r. o. 

.. , 

DIEHL - HYDROMETER 

SHARKY 775 

RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 
052 01 Spišská Nová Ves 

Ultrazvukový tepla a chladu 

1 

RUM, SLOVAK/A RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 

•pol, s r, o. 052 01 Spišská Nová Ves 

SHARKY sú kompaktné a kombinované tepla a chladu s ultrazvukovým 
prietokomerom pre menovité prietoky qp0,6-100 m3/h, PN25 a maximálnymi 
teplotami do lS0°C. 

' 

' 

Poznámka: tepla, prietokomery,kalorimetre i teplotné sú schválené podle smernice 
MID (Smernica 2004/22 ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY O MERADLÁCH) 

2 
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RVMi SLOVAK/A 
RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 

&pol. s r. o. 052 01 Spišská Nová Ves 

tepla Sharky 775 

kompaktných a kombinovaných tepla a chladu: 

1. Kompaktný tepla a chladu Sharky 775 tvoria tri, spravidla a to: 

Ultrazvukový prietokomer 
Kalorimetrické 
Pár odporových teploty Pt500 

2. Kombinovaný tepla a chladu Sharky 775 tvoria tri a to: 

Sharky FS 473 
Scylar INT 8 
Odporové teploty Pt 500 

Sharky FS 473 je samostatný ultrazvukový prietokomer s impulzným výstupom, ktorý môže 
napojený z kalorimetrického Scylar INT 8. 
Scylar INT 8 je kalorimetrické takmer identické s kalorimetrickým 

Sharky 775, je však k spolupráci s prietokomermi opatrenými 
impulzným výstupom, predovšetkým Sharky 473. teploty môžu pripojené 2-

i 
Pre kombináciu Scylar INT8 + Sharky FS 473 platia rovnaké technické parametre, ako pre 
Sharky 775. Treba vždy doobjednat teploty a púzdra pre teploty. 

Montáž prietokomeru 

Montáž prietokomeru a jeho uvedenie do prevádzky môže len vyškolená osoba 
s odpovedajúcou elektrotechnickou kvalifikaciou ! 
Pred inštaláciou je potrebné systém dôkladne 

sa pred prietokomerom filter. 
prietoku tak, aby smer prúdenia zodpovedal smeru šípky na 
prietoku obrázok) 

2 -
Poznámka: 1. šípky 

2. Smer toku médi 

2 -
4 



RUMf'r SLOVAK/A 
•pot.• r. o. 

RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 
052 01 Spišská Nová Ves 

dÍžky nie sú potrebné. V prípade teplotného média sa pred 
prietokomerom dÍžka lODN. 
Prietokomer je možné horizontálne i vertikálne. pozícia je pri 45° 
naklonenia. 

f;_, . 

~~
\·., 

' ' >'.!'rvJf:,-;> · -• ~ ;.,,,, 
'-{ .J 

Prietokomer sa nesmie v systému, kde môže k zavzdušneniu. 
Prietokomer musí stále celkom zaplnený vodou, v prípade nastane hlásenie 
chyby. 

2 

3 
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RUM, SLOVAK/A RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 

•pol. s r. o. 052 01 Spišská Nová Ves 

Inštalácia kalorimetrického 

musí umiestnené od možných zdrojov elektromagnetického 
rušenia . 
Vnútorné prístroja môžu pod napätím 

je teplota média vyššia ako 90°C alebo je teplota okolia vyššia ako teplota média 
(napr. pri systémoch chladenia), je potrebné v vzdia lenosti na 
stenu. 

nie je zobrazované hlásenie chyby, prechádza zariadenie po 4 minutách automaticky do 
úsporného režimu. 

Zapojenie teploty 

Pri dimenziach DNlS a DN20 je jeden odporový teploty umiestnený v t ele 
prietokomeru. Druhý je potrebné ponorným spôsobom do ventilu s 
púzdrom pre teploty nie je dodávky, treba Kábel medzi 
prietokomerom a kalorimetrickým sa nesmie ani ani Teplomery sú 
pripojené Elektronika prietokomeru je integrovaná v kalorimetrickom 

Pripojenie 
Inštalácia Typ 

k 
S THot 6 do prívodu 

tepla v 
modrá 7 TCold 8 do 

S THot 6 do 
tepla v prívode 

modrá 7 TCold 8 do 
modrá 7TCold 8 do chladnejšieho potrubia 

chladu v teplejšom potrubí 
S THot 6 do 

modrá 7 TCold 8 do 
chladu v chladnejšom potrubí 

S THot 6 do teplejšieho potrubia 
S THot 6 do teplejšieho potrubia 

klimatizácie v chladnejšom potrubí 
modrá 7 TCold 8 do 

S THot 6 do 
klimatizácie v teplejšom potrubí 

modrá 7 TCold 8 do chladnejšieho potrubia 

6 



RUM'lr SLOVAK/A RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 

spol. s r. o. 052 01 Spišská Nová Ves 

Kábly k teplomerom bez hlavíc nesmú skracované, ani predÍžované. 
Kábly k tepelným musia umiestnené v vzdialenosti od elektrických 

S cm od 
Pozn. štandardne sú dodávané verzie do Verzia do prívodu je na vyžiadanie. 
Upozornenie: Verzie do prívodu nemožno do a naopak. 

7 

RUMi SLOVAK/A 
spol. s r. o. 

Inštalácia púzdier pre teploty: 

1 3 

u 
4 5 

Displej 

• 1 C 

09r;,s-• ·9· .,-5r~!3·fil 
O .EJ. .•. .•~ MWh 
@BB 
.____;L.___,JL_j .. 

u .. - u .. .. 1.1 u 

Symboly: r·c•-, •11'""•'1----•"•--
zobrazenie 

energia tarify 
symbol chyby 

RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 
052 01 Spišská Nová Ves 
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RUMf'r SLOVAK/A 
RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 

spol. • r. o. 052 01 Spišskä Novä Ves 

zobrazuje na displeji 6 hlavnú 
impulzných vstupov, tarifnú a 

Ovládanie: 
krátky stisk (kratší ako 3 s) 
dlhý stisk (dÍhšie ako 3 s) 

Zápis hodnôt: 

- prechádzanie aktuálnej 
- prechod do dalšej 

legovania hodnôt v krátkych intervaloch (440 zápisov) 
Ukladá hodnoty za 24 mesiacov a až 31 údajov (napr. o chybách) 

Hlavná 

Akumulovaná energia 

Objem 

Prietok 

Výkon 

Teplota prívodu a 

Tepelný rozdiel 

Dni prevádzky 

Hlásenie chyby 

Test displeja 

Okno 1 Okno 2 Okno 3 [OFF] 

1 dátum 1 energia 1 objem 

1 1 1 

dátum energia objem 

1 dátum 1 energia 1 objem 

minulý rok minulý rok minulý rok 

dátum 

1 

2 dátum 2 energia 2 objem 

2 další 2 dalšia 2 dalšia 

dátum energia objem 

2 dátum 2 energia 2 objem 

minulý rok minulý rok minulý rok 

dátum 
2 

Okno 3 

lA' 

2A' 

9 

RUM, SLOVAK/A 
spol, • r. o. 

Okno 1 

Aktuálny dátum 

'SECAddr' 

'PriAddr 

'PriAddr 

pozícia 

'Port 

'Port 

Status integrovaného rádia 

Trvanie chyby {hod} 

'F0l-001' 

Okno 2 

Sekundárna adresa 

Primárna adresa 1 

Primárna adresa 2 

modulu v portu 1 

modulu v portu 2 

RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 
052 01 Spišská Nová Ves 

{len je rádio integrované) 

pre impulzné vstupy: 
Okno 1 Okno 2 Okno3 

Akumulovaná hodnota vstup 1 impulzná hodnota 1 
'ln2' Akumulovaná hodnota vstup 2 impulzná hodnota 2 

Tarifná 
V továrenskom nastavení je vypnutá 

Okno 1 Okno2 Okno S Okno6 

'LOG' Dátum v minulom Energia Objem 
mesiaci 

'LOG' Dátum v mesiaci - 1 Energia Objem 

'LOG' Dátum v mesiaci - 2 Energia Objem 

: : : Objem 

'LOG' Dátum v mesiaci - 23 Energia Objem 

10 



RUM, SLOVAK/A 
spol. s r. o . 

RUMIT SLOVAKIA, spol, s r. o. 
Nad Medzou 6 
052 01 Spišská Nová Ves 

Popis hlásenia chyby 

Hlásenie chyby Význam 

C-1 Chyba pamäti flash alebo RAM 

E-1 Mimo tepelný rozsah 

[-9.9 ·c ... 190 "CJ 
Skrat alebo porucha tepelných 

E - 3• • Zámena tepelných 

E- 4 Hardwarová chyba v ultrazvukovej (skrat, porucha) 

E-5 Príliš 

- M-Bus komunikacia krátkodobo prerušená 

E - 6* * smer prietoku 

E- 7 Nesprávny signál 

Zavzdušnenie meracej trate 

E-8 Výpadok napájania 

E - 9 Batéria takmer vybitá 

E - A* Únik: poškodenie potrubia 

E - b* Únik: poškodenie prístroja 

E - c• Únik: impulzný vstup 1 

E - d* Únik: impulzný vstup 1 

Technické parametre 

Menovitý prietok 0,6 -100 m3/h 

Pracovná teplota okolia 5 až 55 ·c 
Teplota média 5'C až 130 ·c 

(150 'C, v závislosti na variante a dimenzii) 

Teplota pri skladovaní -20 ·c až 60 ·c 
Relatívna okolia <93% 

Napájanie Lithiová batéria A-celi 11 rokov, štandard), alebo D-cell 

(živ, 16 rokov, 

230V AC alebo 24V AC 

DÍžka signálneho kábla 1,5 m (štandard), 5m 

11 

RUM, SLOVAK/A 
RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 

spal, s r. o. 052 01 Spišská Nová Ves 

moduly 
Do slotu 1: Do slotu 2: . Analogový modul (4 - 20 mA)• . 2 impulzné výstupy• . Kombinovaný modul (2 impulzné vstupy . Kombinovaný modul (2 impulzné vstupy 

/ 1 impulzný výstup) / 1 impulzný výstup)* . 2 impulzné vstupy . 2 impulzné vstupy• . M-Bus . M-Bus• . L-Bus (externé rádio) . L-Bus (externé rádio)* . RS232 . RS232* . RS485 . RS485* 
• je možné len 1 modul • deaktivuje interné rádio 

M-Bus 
Špecifikácia EN 1434-3 
Vyhradené svorky 24 a 25 pre 2 o priereze 2,5 mm' 
Maximálne napätie: 50 V DC 
Primárne, alebo sekundárne adresácie 
Prenosová 300 nebo 2400 baudov {automatická detekcia) 

Integrovaný rádio modul 
Jednosmerný prenos 

Interval vysielania telegramov: 6 až 25 s 

Vek dát: aktuálny 

Frekvencia prenosu: 868MHz 

Spôsoby pochôzkový, pojazdný, alebo s inštalovanými uzlami 

Šifrovanie protokolu: Real Data Radio alebo Open Metering 

RS-232 
Svorky 62 (TX, hnedý), 63 (RX, biely) a 64 (GND, zelený) pre pripojenie špeciálnym káblom 

Protokol : M-Bus 

300 alebo 2400 baudov 

RS-485 
Svorky D+, D-, +12V a -12V 

Protokol: M-Bus 

2400 baudov 

Modul vyžaduje extérne napájenie 12 V DC ±5 V 

12 



RVMf'r SLOVAK/A 
RUMIT SL0VAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 

•pol.• r. a. 052 01 Spišská Novä Ves 

moduly 

2 impulzné vstupy 
Oba impulzné vstupy treba nezávisle pre hodnoty 1; 2,5; 10; 25; 100; 250; 1 OOO; 
alebo 2 500 litrov/ impulz; kWh/ impulz; GJ / impulz; m' / impulz alebo bez jednotky. 
Frekvencia vstupu: v rozmedzí O až 8 Hz 
Minimálna šírka impulzu: 10 ms 
Odpor: 2,2 MO 
Napätie 3 V DC 
DÍžka káblu: max, 10 m 
Impulzný vstup 1 je 11 _ .L na module a INl na displeji, impulzný vstup 2 potom 12 - .L na 

module a IN2 na displeji 

2 impulzné výstupy 
Extérne napájanie Vec= 3 - 30 V DC 
Výstupný prúd :5 20 mA s úbytkom napätia :5 0,5 V 

Otvorený kolektor 

Výstup 1: 

Frekvencia : :5 4 Hz 

Šírka impulzu: 125 ms ±10 % 

Oneskorenie medzi impulzami: :2: 125 ms -10 % 

Výstup 2: 

Frekvencia !> 100 Hz 

Šírka impulzu/ oneskorenie: ~1:1 

Hodnotu impulzného je potrebné (továrne nastavenie: posledná zobrazovaná 

na displeji) 
Výstupy majú 01 - .La 02 - .L na svorkách a Outl a Out2 na displeji. 

Kombinovaný modul 
Modul je vybavený 2 impulznými vstupmi a 1 výstupom s rovnakou špecifikáciou ako je uvedené 

vyššie, ktorú j e nutné 

Analógový modul 
2 pasívne výstupy 
Extérné napájanie: 10 až 30 V DC 
Prúdová 4 ... 20 mA, kde 4 mA= O a 20 mA= naprogramovaná max. hodnota 

až do 20,5 mA 
Chyby sú generované pri 3,5 mA nebo 22,6 mA (programovatefné) 

Výstupné hodnoty: výkon, prietok, teploty 
Výstupy sú 1 a 2 s príslušnou polaritou + a -
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RUM, SLOVAK/A 
• pol.• r. o, 

Povolené kombinacie modulov a batérie 

Slot 2 (pravý) 
Povolené 

kombinacie >- C. 
C. B ::, ::, :; - 1 modulov pri v, N "' v, -o ::, M 00 > o CO N <t ·OJ ·>-

Sharky 775 E i Ji Ji E E 
N a: a: :; :; OJ 

CO C. C. 

É É 

Bez modulu • • • • • • 
M-Bus • • • • • • 
RS-232 • • • • • • 

g_ RS-485 • • • • • • ... 
o Impulzné • • • • • 
v; Analogový • 

Impulzný • • • • 
L-Bus (externé • • 

batérie (roky) Vysielací interval rádia 

A-Celi (tužková) 

Bez rádia/modulu 12 -

868 MHz 11 120 

6,5 120 
Rýchly mód 

7 bez rádia 

D-Cell 

Bez rádia 16 

868 MHz 16 12 

24 V/230V 

Bez rádia bez omedzenia -

868 MHz bez omedzenia 12 

RUMIT SL0VAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 
052 01 Spišská Nová Ves 

•OJ C. . ., E -~ C 

"' ~o N •>- > o 
-s <:. o :a 
C. C. tio e "' e E ::, ::, - t; E. CO 

> ..:, 

• • • 
• • • 
• • • 
• • • 

• • 
• 
• • 
• 

Interval merania (s) 

Objem 1 

Teplota 16 

Objem 1 

Teplota 4 

Objem 1 

Teplota 4 

Objem 1/8 

Teplota 2 

14 



RUM, SLOVAK/A 
spol, s r. o. 

Rozmery 

Závitové prevedenie 

l L 

L2 

Menovitý prietok qp m3/h 0,6 
Menovitá DN mm 15 
Stavebná dÍžka L mm 110 
Stavebná dÍžka so šróbením L2 mm 190 
DÍžka Ll mm 150 
Výška H mm 14,5 
Výška Hl mm 82 
Výška H2 mm 54 
Šírka B mm 100 
Vonk. pripojovací závit prietokomeru Cól G¼B 
Vonkajší pripojovací závit šróbenia Cól R1/, 

kg 0,76 

0,6 
20 

130 
230 
150 
18 
84 
54 

100 
GlB 

R¼ 
0,85 

RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 
052 01 Spišská Nová Ves 

0,6 1,5 
20 15 
190 110 
290 190 
150 150 
18 14,5 
84 82 
54 54 
100 100 
GlB G¼B 

R¼ R1/, 
0,96 0,76 
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RUM, SLOVAK/A 
spal. s r. o. 

Menovitý prietok q. m3/h 1,5 
Menovitá DN mm 20 
Stavebná dÍžka L mm 130 · 

Stavebná dÍžka so šróbením L2 mm 230 
DÍžka Ll mm 150 
Výška H mm 18 
Výška Hl mm 84 
Výška H2 mm 54 
Šírka B mm 100 
Vonk. pripojovací závit prietokomeru inch GlB 
Vonkajší pripojovací závit šróbenia inch R¼ 

kg 0,85 

Menovitý prietok q. m3/h 3,5 
Menovitá DN mm 25 
Stavebná dÍžka L mm 260 
Stavebná dÍžka so šróbením L2 mm 380 
DÍžka Ll mm 150 
Výška H mm 23 
Výška Hl mm 88,5 
Výška H2 mm 54 
Šírka B mm 100 
Von k. pripojovací závit prietokomeru inch Gl¼B 
Vonkajší pripojovací závit šróbenia inch Rl 

kg 1,5 

1,5 
20 

190 
290 
150 
18 
84 
54 
100 

GlB 

R¼ 
0,96 

6 
25 

260 
380 
150 
23 

88,5 
54 
100 

Gl¼B 
Rl 
1,5 

RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 
052 01 Spišská Nová Ves 

2,5 2,5 
20 20 

130 190 
230 290 
150 150 
18 18 
84 84 
54 54 
100 100 

GlB GlB 

R¼ R¼ 
0,85 0,96 

10 10 
40 40 
200 300 
340 440 
150 150 
33 33 
94 94 
54 54 
100 100 

G2B G2B 

R½ R½ 
2,4 3 

16 



RUMf'T SLOVAK/A 
spol,• r. o. 

Prírubové prevedenie 

B 

1 
F 

Menovitý prietok 
Menovitá 
Stavebná dÍžka 

j 

Stavebná dÍžka so šróbením 
DÍžka 
Výška 
Výška 
Výška 
Šírka príruby 
Priemer príruby 

dier 
Priemer dier 

dier v prírube 

qp m3/h 0,6 
DN mm 20 
L mm 190 
Ll mm 150 
H mm 47,5 
Hl mm 84 
H2 mm 54 
B mm 100 
F mm 95 

D mm 105 

K mm 75 
Dl mm 14 

ks 4 
kg 2,75 

RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 
052 01 Spišské Nova Ves 

L 1 

I, L 

1,5 2,5 3,5 
20 20 25 

190 190 260 
150 150 150 
47,5 47,5 50 
84 84 88,5 
54 54 54 
100 100 100 
95 95 100 

105 105 114 

75 75 84 
14 14 14 
4 4 4 

2,75 2,75 3,5 
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I 

RUM, SLOVAK/A 
spol, s r. o. 

Menovitý prietok qp m3/h 
Menovitá DN mm 
Stavebná dÍžka L mm 
Stavebná dÍžka so šróbením L1 mm 
DÍžka H mm 
Výška Hl mm 
Výška H2 mm 
Výška B mm 
Šírka príruby F mm 
Priemer príruby D mm 

dier K mm 
Priemer dier Dl mm 

dier v prírube ks 
kg 

Menovitý prietok qp m3/h 
Menovitá DN mm 
Stavebná dÍžka L mm 
Stavebná dÍžka so šróbením Ll mm 
DÍžka H mm 
Výška Hl mm 
Výška H2 mm 
Výška B mm 
Šírka príruby F mm 
Priemer príruby D mm 

dier K mm 
Priemer dier Dl mm 

dier v prírube ks 
kg 

3,5 6 
32 25 

260 260 
150 150 
62,5 50 
88,5 88,5 
54 54 
100 100 
125 100 
139 114 
100 84 
18 14 
4 4 

4,8 3,5 

15 25 
50 65 
270 300 
150 150 
73,5 85 
99 106,5 
54 54 
100 100 
147 170 
163 184 
125 145 
18 18 
4 8 

7,6 9,6 

RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 
052 01 Spišské Nová Ves 

6 10 
32 40 
260 300 
150 150 
62,5 69 
88,5 94 
54 54 
100 100 
125 138 
139 148 
100 110 
18 18 
4 4 

4,8 6,8 

40 60 
80 100 
300 360 
150 150 
92,5 108 
114 119 
54 54 
100 100 
185 216 

200 235 
160 1801/190 
19 191/22 
8 8 

11,2 17 

tepla sú § 27 ods. 2 zákona 142/2000 Z.z. o metrológii meradlá. Ich montáž 
môžu len osoby s platným rozhodnutím o registrácii, vydaným Úradom pre 
normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky. 
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RUMi SLOI/AKIA 
RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 

spol. s r. o. 052 01 Spišská Nová Ves 

Prehlásenie o zhode 

U E !J=!J IL 
rvleter ing 

EG-Konformitätserklärung 

Dichl Mctcring GmbH 
Industricstr. 13 
91522 Ansbach 
GERMANY 

EC Declaration of Conformity 

DMDE-CE 144/3 

Wir erklären hlermlt, dass das Produkt/ We hcrcby dcdare that thc product 

Wärmzähler / heat meter 
Type 775 

EG·Baumusterpriifbeschcinigung Nr. 
EC Type-examination Ccrtificatc numbcr 
DE-10-MI004-PTB013 

Handelsname / trade name 
SHARKY 

Numrner Benannte Stelle Modul D 
Notified Body number module D 
0102 

(Typ entsprechend des Angebotes, der Auttragsbest~tlgung, der Gerátekennzcichnung; 
Dctails in Montage- und/oder Bedlenungsanleitung) konform 1st mlt folgenden Rlchtllnlen des 
Europäischcn Parlament, und des Rates, soweit diese auf das Produkt Anwendung finden: 
(Type according to thc supply, thc ordcr confirmation, thc equipment identificatlon, Detalls 
In assembly and/or lnstruction manual) are concurring with thc following guidelines of the 
European Parliament and the Council as far as thcsc apply to thc product: 

EMV·RlchUinie (2004/108/EG) 
LVD-RichUinie (2006/95/EG) 
MID-Richtlinie (2004/22/EG) 
R&TTE·Richtlinie (1999/5/EG) 

EMC Directive (2004/108/EC) 
LVD Dlrectlve (2006/95/EC) 
MID Dlrectlve (2004/22/EC) 
RTTE Dlrective ( 1999/5/EC) 

Das Produkt cntspricht ferner den folgenden, angewendeten harrnonisierten Normen bzw. 
normativen Dokumcnten, Rcgcln und Tcchnischcn Richtlinien (Stand wie angegeben), 
Furtherrnore the product complics with thc following used harmonised standards and 
normatlve documents, rules and technical guidclincs (level as indicated). 

EN 55022:2010 
EN 60529:2000 EN 301 489·3 vl.6.1 
EN 61010-1 :2010 EN 300 220·2 v2.4.1 
EN M34:2007 OIML R75 :2006 
EN 301 469·1 vl.9.2 WELMEC 7.2:2009 
EN 60950·1:2006 + All:2009 + At :2010 + A12:2011 + AC:2011 

Ansbach, 19.05.2015 
Dichl Metering GmbH 

r---- ~- . 

ppa. R. Zahn 
(L.eiter Belrieb) 
(Head or Operations) 

ppa. Dr. K. Herrmann 
(Leiter Enlwlcklung) 
(HcJ:d or Rcscarch & Dcvcloprne:nt) 
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RUMi SLOI/AKIA 
RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 

spol. s r. o. 052 01 Spišská Nová Ves 

DUE L 
Met ering 

Konformitätserklärung tur Messgeräte, 
dic nicht curopäischen Vorschriltcn untcrlicgcn 

~ .trt ln1a1utloni 

Dlehl Metering GmbH 
lndustrieslr. 13 
91522 Ansbach 
GERMANY 

DMDE·NEV 413 

Wir crklärcn hicrmit, dass das Produkt 

Bauart: Källezähler·Rechcnwerk mit austauschbaren 
Temperaturfuhlerpaaren Typ 5~8 

Handelsname: SCYLAR INT 8 

Innerslaatliche Bauar12ulassung vom 06.05.2011 
Zulassungszcichen: 22.75/11.02 
Benannte Stelle Modul D: 0102 

Typ entsprechend des Angebotes, der Auftragsbestätlgung, der Gcrätekcnnzelchnung, 
(Dctails In Montage- und/oder Bcdienungsanlcitung) konform 1st mit dem Mcss· und 
Eichgesetz (Bundesgesctzblatt Jahrgang 2013 Teil I Nr. 43 vom 31.07.2013) und den darauf 
gestutztcn Rechtsverordnungen, soweit diesc auf das Produkt Anwendung finden. 

Das Produkt entspricht ferner den folgenden, angewendeten harmonlslcrtcn Normen bzw. 
normativcn Dokumcntcn, Regeln und Technlschen Rlchtlinien (Stand wic angegeben): 

Allgemeinc Vorschriftcn der Elchordnung (EO-AV:1988/2007) mit Anlage 22 
Tcchnische Rlchtlinle K 16, Zulassungszcichen (2006) 
Tcchnlschc Richllinic der PTB K7.2 (2006) 
Anforderungen der PTB A50.7, Ausgabc Apri l 2002 
/\nfordcrungcn der PTB A50.l, Ausgabe Dezember 1989 
CEN EN 1434:2007 OIML R 75 (2002/2006) 
WEL.MEC·Leitfaden 7.2 (2009) DIN EN 60751:2009 
EN 13757-2:2005 EN 13757-3:2005 
DIN EN 61140:2003 DIN 12900·1:1998 
DIN EN 60529:2000 

Ansbach, 01.01.2015 
Diehl Mctcring GmbH 

r--
········. - . ······"" ' '"""' - .. .. ... .. . 
ppa. R. Zahn 
(Leiler Belrieb) 

ppa. Dr. K. Herrmann 
(Letl er Entwicklung) 
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RUM, SLOVAK/A 
RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 

spol, s r. o. 052 01 Spišskä Nová Ves 

E HL 
Met ering 

EG-Konformitätserklärung 

Dlehl Metering GmbH 
Industriestr. 13 
91522 Ansbach 
GERMANY 

~ M H in 1,o lu1 /.otu 

EC Declaration of Conformity 

DMDE·CE 103/1 

Wlr crklären hlermit, dass das Produkt / We hereby declare that the product 

Wärmzähler / heat meter 
Type 473 

EG-Baumusterpnifbeschcinigung Nr. 
EC Type-examlnatlon Certlficate numbcr 
DE-07-MI004·PTB022 

Handelsname / trade name 
SHARKY FS 

Nummer Bcnanntc Stelle Modul D 
Notlfied Body number module D 
0102 

(Typ entsprechend des Angebotes, der Aultragsbestätigung, der Gerätekennzelchnung; 
Detalls in Montage- und/oder Bedlenungsanleitung) konform 1st mlt folgendcn Richtlinien des 
Europälschen Parlaments und des Rates, sowcit dicsc auf das Produkt Anwendung findcn: 
(Type according to the supply, thc ordcr confirmation, lhe equlpmcnt idcnti fication, Detalls 
In assembly and/or instruction manual) are concurring with thc fo llowing guldellnes of thc 
Europcan Partlament and the Council as far as these apply to thc product: 

EMV·Rlchtlinle (2004/ 108/EG) 
MID·Rld1Uinle (2004/22/EG) 

EMC Dlrective (2004/108/EC) 
MID Dircctive (2004/22/EC) 

Das Produkt entsprfcht fcrncr den folgenden, angewendctcn harmonisierten Normen bzw. 
normativen Dokumenten, Regeln und Tcchnischen Richtlinien (Stand 1•1ic angegcben). 
Furthermore the product complies with the follo,~ng uscd harmonlscd standards and 
normativc documents, rules and tcchnlcal guidclines (level as lndlcated). 

EN 55022 :2010 
EN 1434:2007 
EN 60529:2000 
OIML R75:2006 
WELMEC 7.2:2009 

Ansbach, 01.10.2014 
Diehl Mctcring GmbH 

,...-.... 

ppa. R. Zahn 
(Lelter Betrleb) 
{Heod or Opcmtions) 

111 

...... ,-.. . 
ppa. Dr. K. Herrmann 
(Lelter Entwlcklung) 
(Hcod or Rcscarch & Devclopmcnt) 
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RUM, SLOVAK/A RUMIT SLOVAKIA, spol. s r. o. 
Nad Medzou 6 

spol. s r. o. 052 01 Spišská Nová Ves 

.llMO~&CD.KGt 
~13- 3\ ,.,,.,_"""""' 

Dokument Nr. 
Dol<tMn<nt No / Oocument N' 

Herstdlef 
a.\MufftCturtt t Eblbli pi,r 

Anschrift 
A.ddfas/AdfnM 

Produkt 

Tolcfon.:..C.,r.ttO'JCO.O 
F. ....... : ..,g;..no,-,4 ~-....--

EU-Konformit2tserldllrung 
EU Dcd:uotfon or Coniotrnll')'n»dataOon CE ca confonnlli 

CE~33 

.'OMO <JmbH & Co. KO 

Mol-J<n~. 1~1 
=>6039 

Be,;chr"1tlung 
Typ/a«;. 
Z"1dlnung~r. 

T emper.turlOlier fQr wamiezAhlef 
90242$150 ; 902"3lVSO 
90.27~-FSO 

(.nlMO) 

Wlr Ctttllrcn In alldn)9er Yerantwrortung, dau da bczc-lehncte Produkt dlcSchutzrohranfordcrungcn der 
Europlltdlen Rk:htllnlen et!Ollt. 
We hereby C!edltre in !'tOle tt\3t me ~ignated prOCSlKt h.Afil1 tne- satety reqot'cment, ol ll'le Euro~ 
<ló<edivei. 
Nou,- ~r.W'DM "'°"'" notre !M'!ul~ rr.son„JtbiUI') que produrt rr.fT1)kt II'!\ d1rea~ 

Rlchtflnlc 
0íttdtt-.'Ot'K!Nl' 

O.tum der Erstanbringun,g des 
CE-uk:hen• .aut dem Produkt 
0ft d f.ret ~lc.,eon "IM Ct! mene IO t~ pcdd 
01Cr;do 1 ~~ou~CE~ktptOdut 

2004/22/EG (MIDJ 

Anqewondob!Normoft 
st.a,,d,ards ~i«ll NormD•~ 

EN 1434 
EN<i0751 

EO-llaum~nigung 
De,~ etft!b:t- N.rflbef 

A 0445/2112n007 

011.2007 

kog1be. 2007 
Auv.l• be : 199() 

/\ncrl<onntoQualll .. ,_~ dor Produk11on 
"~edqM&ty_,.,..C~UUdff'IP,odl.don}ôrpft'IStr"lonofflt~. 

Mch 

"''"'"""' 
F.u-Rictrtlinle 2004/22 EG (P~lO) Modul O f Cti Ot~ ~O tnodl.tl~ Dl o·r~~ 
2004l22JEO .-.odl$o 0 
P1B Zor1111zierung-• IOr M„Sllor91• 
Konnnurrrnu 0102. 
l<lcnffllalaon No. 010V N" c!'l<lcnd'J1lccllon 0102 

Au&Dldklr 
l«UOdb)':/Et:lbllpor. 

Ort, Dotum: 
Pbce, d.r.o: / Utu, ~e>: 

Unt.ndvift: 
I.Mgoly>"'°"J..,,..... 
~~YI\IIM 

Flnna / Corrootry I Soc/át 
JUMO GmbH & Co. KG, Fuldo 

Fuldo, r-18 

' ----==--~...:..~~"'4 und Prdukliofl 
On-dion~~VcnlQdPr~ 

ppo. VDgl 

[TNc;m-Ol~ô.l Jr.,~rlllAr.,)P .r-1'.-X.Ofil,FJnWC>ft0'1,-Rt,U'$~~ JW.·111 
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SHAR v S 473 
ULTRASONIC FLOW SENSOR 

A P P LICATION 
SHARKY FS ultrasonic flow sensor is designed for flow measuring in local and 
district heating and heating/cooling systems. The ultrasonic technology used is 
based on the static measurement of the transit time and offers many benefits : 
no moving parts (prevents wear and tear of the metering components), low 
pressure loss, large metering dynamics and low start flowrate, resistance to 
suspended particles .. . 

FEATURES 
• Approval with dynamic range up to 1:250 (qi:qp) MID in class 2 (depending 

on meter size), standard 1:100 
• Complete range from DN 15 qp 0.6 m3/h up to DN 100 qp 100 m3/h 
• Available in threaded or flanged version 
• Heat-transfer fluid: glycol-free water 
• External power supply as standard or battery-driven as an alternative 
• Low power consumption ensuring optimum battery lifetime (up to 12 years) 
• Applicable for calculators with pulse input 
• Temperature range 5°C to 90°C / 5°C to 150°C 

smart in solutions 

DIEHL 
Metering 



s ARKV S 473 
ULTRASONIC FLOW SENSOR 

GENEAAL 

Application 
Approval 
Ambient class 
Ambient temperature 
Power supply 
Mounting position 
Protection class 
Interfaces 

Volume pulse value3 

Pulse cable length 
Material of the flow sensor 
body 

Heating or bifunctional (heating/cooling) 1 Heat-transfer fluid: glycol-free water 
MID (DE-07-MI004-PTB022) 
EN 1434 class C / MID class E2 + M2 

0 c +5 ... +55 
External power supply: 3.0 .. . 5.5 VDC I Battery suply: 3.0 VDC (up to 12 years lifetime) 
Any position 
Heating: IP 54; heating/cooling: IP 65 
Open Collector pulse output' - output far testing and communication2 

10 ml ... 5,000 1/pulse (depending on sensor sizes and supply) 
2.4 m (4.9 or 9.9 m optional) 

Brass (qp 0.6 ... 10 m3/h), grey cast iron (qp 15 ... 100 m3/h) 

1 The pulse output can be chosen without galvanic isolation (standard) or with galvanic isolation (only with battery supply). The flow 
sensor has by default a 4-wires pulse cable. 
2 The output for testing is a combined pulse output. The flow sensor can either emit a high resolution test pulse (standard) or 
communicate via the same output. 
3 

The pulse duration is between 1 and 250 ms depending on the pulse value and the nominal flow rate qp, 
Standard pulse values: 1, 10, 100 1/pulse (other pulse values available on request). 

TEMPEAATUAE AAN GE 
i SHARKY FS 473 · . · · ·• · . · .- , · · , 

Temperature range heating -
battery supply oc +5 ... +90 / +5 ... +105 1 

Temperature range heating -
external supply oc +5 ... +130 / +150 
Temperature range heating/ 
cooling - battery supply oc +5 ... +90 / +5 ... +1051 

Temperature range heating/ 
cooling - external supply oc +5 ... +120 

1 Only in rising or falling pipes or tilted horizontal installation 

Diehl Metering S.A.S. - Head Office • 67 rue du Rhône• BP 10160 • FR-68304 Sainl-louis Cedex •Tel. ·. Fax:+ • www.diehl.com/metering 
lntemational Sales • 67 rue du Rhône• BP 10160 • FR-68304 Saint-louis Cedex • Tel. ax: , · • export-<Jmfr@dieh1.com 
Subject to technical adjustmenls 

24.10.2019 · 2 



SHARKV FS 473 
ULTRASONIC FLOW SENSOR 

T ECHNICAL DATA 

• "' -
Nominal diameter DN mm 15 15 20 20 25 32 
Overal! length L mm 110 110 130 130 260 260 
Starting flow rate 1/h 1 2.5 2.5 4 10 10 
Minimum flow rate (DR 1:250) q1 1/h 6 6 10 24 24 
Minimum flow rate (DR 1:100) q; 1/h 6 15 15 25 60 60 
Minimum flow rate (up side 
down installation) q; 1/h 6 6 6 10 24 24 
Maximum flow rate q. m3/h 1.2 3 3 s 12 12 
Overload flow rate m3 /h 2.5 4.6 4.6 6.7 18.4 18.4 

Pressure loss at qp llp mbar 95 120 75 100 128 165 
Temp. range heating oc S ... 130 S ... 130 S ... 130 S ... 130 S ... 150 S ... 150 
Kvs value (llp=Q2/Kvs2) 1.95 4.33 5.48 7.91 16.77 14.77 

Nominal flow rate · Qp m3/h 10 15 25 40 60 100 
Nominal diameter DN mm 40 
Overal! length L mm 300 
Starting flow rate 1/h 20 
Minimum flow rate (DR 1:250) q; 1/h 401 

Minimum flow rate (DR 1:100) q; 1/h 100 
Minimum flow rate (up side 
down installation) q; 1/h 100 
Maximum flow rate q, m3/h 20 
Overload flow rate m3/h 24 

Pressure loss at qp llp mbar 140 
Temp. range heating oc 5 ... 150 
Kvs value (llp=Q2/Kvs2} 26.73 
1 Valid for horizontal installation only 
2 Up side down installation 

Diehl Melering SAS. - Head Office • 67 rue du Rhône• BP 10160 • FR-68304 Saint-Louis Cedex • Tel. 
lnlemational Sales • 67 rue du Rhône• BP 10160 • FR-68304 Saint-louis Cedex • Tel. 
Subject to technical adjustments 

24.10.2019 · 3 

50 
270 
40 
601 

150 

150 
30 
36 

140 
S ... 150 

40.09 

65 80 100 100 
300 300 360 360 
so 80 120 120 

1001 1601 2401 4001 

250 400 600/1,2002 1,000/1,2002 

250 400 1,200 1,200 
so 80 120 120 
60 90 132 132 

75 80 75 210 
S ... 150 S ... 150 S ... 150 S ... 150 

91.29 141.42 219.09 218.22 

.x: -+ www.diehl.com/melering 
.port-<lmfr@diehl.com 



s A KV s 73 
ULTRASONIC FLOW SENSOR 

CIMENSHONS THREA• V ERSION 

L 1 

1. 

Nominaf flow rate · Qp m3/h 0.6 1.5 1.5 2.5 6 6 
Nominal diameter DN mm 15 
Overal! length L mm 110 
Overal! length with coupling L2 mm 190 
Height H mm 14.5 
Height Hl mm 54.5 
Length of electronic L1 mm 90 
Width of electronic B mm 65.5 
Connection thread on meter Inch G¾B 
Connection thread of coupling Inch R½ 
Operating pressure PN bar 16/25 
Weight kg 0.6 

Nominal diameter DN mm 40 
Overal! length L mm 300 
Overal! length with coupling L2 mm 440 
Height H mm 33 
Height Hl mm 66.5 
Length of electronic Ll mm 90 
Width of electronic B mm 65.5 
Connection thread on meter Inch G2B 
Connection thread of coupling Inch Rl½ 
Operating pressure PN bar 16/25 
Weight kg 2.6 

Diehl Metering SAS, -Head Office • 67 rue du Rhône• BP 10160 • FR-68304 Saint-Louis Cedex • Tel ' 
lntemational Sales • 67 rue du Rhône• BP 10160 • FR-68304 Saint-Louis Cedex • Tel. 
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S ARKV FS 473 
ULTRASONIC FLOW SENSOR 

OIME N SION S F L ANGE V E R S ION 

L1 
B 

L 
~1 

' 

Nominal flow · · qp m3/h 0.6 1.5 1.5 2.5 · 6 6 ' -- , 
Nominal diameter DN mm 15 15 20 20 25 32 
Overal! length L mm 110 110 130 130 260 260 
Height H mm 50 62.5 
Height Hl mm 61 61 
Length of electronic L1 mm 90 90 
Width of electronic B mm 65.5 65.5 
Flange dimension F mm 100 125 
Flange diameter D mm 114 139 
Hole circle diameter K mm 85 100 
Screwhole diameter Dl mm 14 18 
Operating pressure PN bar 16/25 16/25 
Number of screwholes pes 4 4 

Weight brass body1 kg 3.35 4.65 
Weight grey cast iron body1 kg 

Nominal flow rate - . qp m3/h -- . 10 15 25 ·. 40 . 60 100 -. • · 
Nominal diameter DN mm 40 
Overal! length L mm 300 
Height H mm 69 
Height Hl mm 66.5 
Length of electronic L1 mm 90 
Width of electronic B mm 65.5 
Flange dimension F mm 138 
Flange diameter D mm 148 
Hole circle diameter K mm 110 
Screwhole diameter Dl mm 18 
Operating pressure PN bar 16/25 
Number of screwholes pes 4 

Weight brass body1 kg 6.6 

Weight grey cast iron body1 kg 

1 Meter with battery and 2.4 m cable length of the pulse cable 

Diehl Metering SAS. - Head Office • 67 rue du Rhône• BP 10160 • FR-68304 Sainl-l<"'''· ~., •.• · T., · 

lntemational Sales • 67 rue du Rhône• BP 10160 • FR-68304 Saint-louis Cedex • Tel. 
Subject to technical adjustments 

24.10.2019 • 5 

50 
270 
73.5 
71.5 
90 

65.5 
147 
163 
125 
18 

16/25 
4 

7.45 

6.31 

65 80 100 100 
300 300 360 360 
85 92.5 108 108 
79 86.5 96.5 95.5 
90 90 90 90 

65.5 65.5 65.5 65.5 
170 185 216 216 
184 200 235 235 
145 160 190 190 
18 19 22 22 

16/25 16/25 25 25 
8 8 8 8 

9.45 11.1 16.9 16.9 

8.08 10.01 15.76 15.75 

• www.diehl.com/metering 
.pon-0mrr@la1ehl.com 



SHARK FS 473 
ULTRASONIC FLOW SENSOR 
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• IEHL 
IVletering 

DMDE-CE 103/4 () smart in solutions 

<DE> <BG> <ES> <CS> <DA> <ET> <EL> <EN> <FR> <HR> <IT> <LV> <LT> <HU> <MT> <NL> <PL> <PT> <RO><SK> <SL> <FI> <SV> 

<DE>EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG <BG>EC AEK.nAPA~~SI 3A CbOTBETCTB~E <ES>DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 
<CS>EU PROHLÁŠENÍ O SHODE <DA>EU-OVERENSSTEMMELSESERKUERING <ET>Eli VASTAVUSDEKLARATSIOON 
<EL>llHl\f2IH IYMMOPcllQIHI EE <EN>EU DECLARATION OF CONFORMITY <FR>DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
<HR>IZJAVA EU-a O SUKLADNOSTI <IT> DICHIARAZIONE DI CONFORMITÁ UE <LV>ES ATBILSTIBAS DEKLARÄCIJA 
<LT>ES ATITIKTIES DEKLARACIJA <HU>EU-MEGFELELÔSÉGI NYILATKOZAT <MT>DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITA TAL-UE 
<NL>EU-CONFORMITEITSVERKLARING <PL>DEKLARACJA ZGODNOSCI UE <PT>DECLARA<;ÄO UE DE CONFORMIDADE 
<RO>DECLARATIE UE DE CONFORMITATE <SK>EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE <SL>IZJAVA EU O SKLADNOSTI 
<FI>EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS <SV>EU-FÔRSÄKRAN OM ÔVERENSSTÄMMELSE 

1., 4. <DE> Gerätetyp / Produkt, Gegenstand der Erklärung - <BG> nm Ha ycrpoikTBOTO / np0AYKT, npeAMeT Ha AeKnapal,ll-1ilTa - <ES> Tipo 
de dispositivo / producto, objeto de dicha declaración - <CS> Typ zarízení / produkt, predmet prohlášení - <DA> Enhedstype / produkt, 
Erklceringens genstand - <ET> Seadme toup / toote, Deklareeritav toode - <EL> Túnoc; ouoKEu~c; / npo'ióv, rróxoc; Tí]<; - <EN> 
Device Type/ Product, object of the declaration - <FR> Type / produit, objet de la déclaration - <HR> Tip uredaja / proizvoda, 
Predmet izjave - <IT> Tipo di apparecchio / prodotto, oggetto delia dichiarazione - <LV> IerTces tipu/ produkta, Deklaräcijas priekšmets -
<LT> Prietaisas tipas / gaminio, Deklaracijos objektas - <HU> Eszkäz típusa/termék, a nyilatkozat tárgya - <MT> Tip ta 'apparat / prodott, 
gflan tad-dikjarazzjoni - <NL> Type apparaat / product, Voorwerp van de verklaring - <PL> Rodzaj urz9dzenia / produktu, przedmiot deklaracji 
- <PT> Tipo do aparelho/produto, objete da declarac;äo - <RO> Dispozitiv tip/ produs, obiectul declaratiei - <SK> Typ prístroja/výrobku, 
predmet vyhlásenia - <SL> Vrsta aparata/proizvod, predmet izjave - <FI> Laiteen tyyppi / tuote, vakuutuksen kohde - <SV> Enhetstyp / 
produkt, färemäl fär färsäkran : 

Type 473 SHARKY FS 

2. <DE> Name und Anschrift des Herstellers - <BG> Ha1-1MeH0BaH1-1e 1,1 aApec Ha npm13B0A"1TemI - <ES> Nombre y dirección del fabricante -
<CS> Jméno/název a adresa výrobce - <DA> Navn og adresse pä fabrikanten - <ET> Tootja nimi ja aadress - <EL> 'Ovoµa KOi mu 
KOTOOKEUOOT~ - <EN> Name and address of the manufacturer - <FR> Nom et adresse du fabricant - <HR> Naziv i adresa -
<IT> Name e indirizzo del fabbricante - <LV> Ražotäja nosaukums un adrese - <LT> Pavadinimas ir adresas gamintojo - <HU> A gyártó neve 
és dme - <MT> !sem u indirizz tal-manifattur - <NL> Naam en adres van de fabrikant - <PL> Nazwa i adres producenta - <PT> Name e 
enderec;o do fabricante - <RO> Numele !ji adresa producätorului - <SK> Meno a adresa výrobcu - <SL> Ime in naslov proizvajalca -
<FI> Nimi ja osoite valmistajan - <SV> Namn och adress pä tillverkaren: 

Diehl Metering GmbH, Industriestrasse 13, D-91522 Ansbach 

3. <DE> Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller - <BG> Hacrom1.iara AeKnapat.11-1H 3a 
Cbornercrs1-1e e "13AaAeHa Ha orrosopHocna Ha npo"13B0AmenH - <ES> La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva 
responsabilidad del fabricante - <CS> Toto prohlášení o shode se vydává na výhradní odpovednost výrobce - <DA> Denne 
overensstemmelseserklcering udstedes pä fabrikantens ansvar - <ET> Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel -
<EL> H napoúoa MAWOíJ EKóióETOI µE onoKAEIOTIK~ rnu KOTOOKEUOOT~ - <EN> This declaration of conformity is issued 
under the sale responsibility of the manufacturer - <FR> La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du 
fabricant - <HR> Za izdavanje ave izjave EU-a o sukladnosti odgovoran je samo - <IT> La presente dichiarazione di conformita e 
rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante - <LV> Ši atbilsttbas deklaräcija ir izdota vienTgi uz ražotäja atbildibu - <LT> Ši 
atitikties deklaracija išduota gamintojui prisiimant vis9 atsakomybt; - <HU> Ezt a megfeleléíségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos feleléíssége 
mellett adják ki - <MT> Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinflareg taflt ir-responsabbilta unika tal-manifattur - <NL> Deze 
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant - <PL> Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana 
zostaje na wy/9czn9 odpowiedzialnosé producenta - <PT> A presente declarac;äo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade 
do fabricante - <RO> Prezenta declaratie de conformitate este emisä pe räspunderea exclusivä a producätorului - <SK> Toto vyhlásenie o 
zhode sa vydáva na výhradnú výrobcu - <SL> Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren proizvajalec - <FI> Tämä 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla - <SV> Denna färsäkran am äverensstämmelse utfärdas pä 
tillverkarens eget ansvar. 

5. <DE> Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfullt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union, soweit diese 
Anwendung finden: - <BG> ílpeAMeTbr Ha AeKnapat.11-1Hra, on1-1caH no-rope, orrosapH Ha Cborsernorn 3aKoH0Aarencrso Ha Cbto3a 3a 
xapMoH1-13at.1I,rn, A0KonKoro re ce np1-1narar: - <ES> El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme eon la legislación de 
armonización pertinente de la Unión, en la medida aplicable: - <CS> Výše popsaný predmet prohlášení je ve shode s príslušnými 

právními predpisy Unie, pokud se vztahují: - <DA> Genstanden for erklceringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse 
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning, omfang de finder anvendelse: - <ET> Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskälas 
asjaomaste liidu uhtlustatud 5igusaktidega, niivärd kui neid kohaldatakse: - <EL> O aróxoc; Tí]<; nou nEp1ypÓ(J)ET01 napanóvw Eivrn 
oúµcpwvoc; µE Tí] oXETIK~ EVWOIOK~ voµo9rnio ~a9µó nou Ecpapµó~ovrrn: - <EN> The object of the declaration described above is 
in conformity with the relevant Union harmonisation legislation, insofar as it is applied: - <FR> de la déclaration décrit ci-dessus est 
conforme a la législation de l'Union applicable: - <HR> Predmet gore opisane izjave u skladu je s mjerodavnim 
zakonodavstvom Unije o uskladivanju, onoj mjeri u kajaj se primjenjuju - <IT> delia dichiarazione di cui sopra e conforme alla 
pertinente normatíva di armonizzazione dell'Unione, purché valgano - <LV> Iepriekš aprakstTtais deklaräcijas priekšmets atbilst attiecTgajam 
Savienibas saskaoošanas tiesTbu aktam, ciktäl tas tie ir piemerojami: - <LT> Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius 
derinamuosius Sajungos teisés aktus, tiek, kiek jas taikomos - <HU> A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós 
harmonizációs jogszabálynak, amennyiben azok alkalmazhatóak - <MT> L-gflan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa konformi mal-
legižlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni, safejn dawn applikati: - <NL> Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming 
de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie, voor zover van toepassing: - <PL> Opisany powyžej przedmiot niniejszej deklaracji jest 
zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego, jesli maj9ce zastosowanie - <PT> o objeto da declarac;äo acima 
descrito está em conformidade com a legislac;äo de harmonizac;äo da Uniäo aplicável: - <RO> Obiectul declaratiei descris mai sus este in 
conformitate cu legislatia relevantä de, armonizare a Uniunii, dacä aplicabil : - <SK> Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými 

právnymi predpismi Unie, je - <SL> Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o 
harmonizaciji, kat uporablja: - <FI> Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan EUn yhdenmukaistamislainsäädännéin vaatimusten . 
mukainen, soveltuvin osin: - <SV> Färemälet fär färsäkran ovan äverensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen, i den 
män tillämplig : 

2014/30/EU (OJ L 96, 29.3.2014) 2014/32/EU (OJ L 96, 29.3.2014) 
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6. <DE> Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen oder normativen Dokumente, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der 
anderen normativen Dokumente oder anderen technischen Spezifikationen, fOr die die Konformität erklärt wird: - <BG> íl03osasaHe Ha 
i,,3nomsaH"1Te xapM0H"13"1paH"1 craHAaprn i,,ni,, H0pMarnBH"1 A0KyMeHrn i,,ni,, n03osasaHe Ha rexH"14eCK"1 cne1.1i,,cjli,,Kaui,,i,,, no ornoweHi,,e 
Ha K0"1TO ce AeKnapi,,pa Cb0TBercrsi,,e: - <ES> Referencias a las normas armonizadas o documentos normativos pertinentes utilizados, o 
referencias a las otras especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad: - <CS> Odkazy na príslušné harmonizované 
normy nebo normativní dokumenty, které byly použity, nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimž se shoda prohlašuje: - <DA> 
Referencer til de relevante harmoniserede standarder eller anvendte normative dokumenter eller referencer til de andre tekniske specifikationer, 
som der erkltt:!res overensstemmelse med: - <ET> Viited kasutatud harmoneeritud standarditele väi normdokumentidele väi viited muudele 
tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: - <EL> MvEio rwv O)(ETIKwv Evapµov1aµEvwv nporúnwv K• vov1m1Kwv 
Eyypócpwv nou µvEio rwv J,,oinwv TEXVIKWV npoó1aypocpwv aE µE m; onoiEc; auµµópcpwarJ: - <EN> 
References to the relevant harmonised standards or normative documents used or references to the other technical specificatians in relation to 
which conformity is declared: - <FR> Références des normes harmonisées au des documents normatifs pertinents appliqués ou références aux 
autres spécifications techniques par rapport auxquels la conformité est déclarée: - <HR> Upuéivanja na relevantne primijenjene uskladene 
norme iii normatívne dokumente iii upuéivanja na druge specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje sukladnost: - <IT> Riferimento alle 
pertinenti norme armonizzate o ai documenti normativi utilizzati o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali e dichiarata la 
conformita. - <LV> Atsauces uz attiecTgajiem izmantojamiem saskar:iotajiem standartiem vai normatTvajiem dokumentiem vai atsauces uz citäm 
tehniskajäm specifikäcijäm, attiecTbä uz ko tiek deklareta atbilstiba: - <LT> Nuorodos j atitinkamus darniuosius standartus ar naudotus 
norminius dokumentus arba nuorodos i kitas technines specifikacijas, pagal kurias deklaruota atitiktis; - <HU> Az alkalmazott harmonizált 
szabványokra hivatkozás, illetve a normatív dokumentumokra vagy azokra az egyéb mí.íszaki leírásokra való hivatkozás, amelyekkel 
kapcsolatban megfeleléíségi nyilatkozatot tettek: - <MT> lr-referenzi gliall-istandards armonizzati rilevanti jew dokumenti normattivi Ii ntuzaw 
jew gliall-ispeéifikazzjonijiet tekniéi I-olira Ii fir-rigward taglihom qed tigi ddikjarata !-konformita: - <NL> Vermelding van de toegepaste 
relevante geharmoniseerde normen of normatieve documenten of vermelding van de overige technische specificaties waarop de 
conformiteitsverklaring betrekking heeft: <PL> Odniesienia do odpowiednich norm zharmonizowanych lub odpowiednich dokumentów 
normatywnych, które zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do których deklarowana jest zgodnasé: - <PT> 
Referencias as normas harmonizadas aplicáveis ou aos documentos normativas utilizados ou as outras especificac;äes técnicas em relac;äo as 
quais é declarada a conformidade: - <RO> Trimiteri la standardele armonizate sau documentele normative relevante utilizate sau trimiteri la la 
alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declara conformitatea: - <SK> Odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo 
normatívne dokumenty alebo iné technické špecifikácie, v súvislosti s ktorými sa zhoda vyhlasuje: - <SL> Sklicevanja na zadevne harmonizirane 
standarde ali uporabljene normatívne dokumente ali sklicevanja na druge specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: -
<FI> Viittaukset niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin tai ohjeellisiin asiakirjoihin, joita on käytetty, tai viittaus muihin 
teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: <SV> Hänvisningar till de relevanta harmoniserade 
standarder eller normerande dokument som använts eller hänvisningar till de andra normerande dokument eller andra tekniska specifikationer 
enligt vilka äverensstämmelsen färsäkras. 

EN 55022:2010 
OIML R75:2006 

EN 1434:2007 
WELMEC 7.2 

<DE> Beteiligung notifizierter Stellen - <BG> YLJacri,,e Ha Horncjli,,1.1i,,paH"1Te opraH"1 <ES> Participación de los organismos notificados -
<CS> Participace oznámené subjekty - <DA> Deltagelse de bemyndigede organer - <ET> Osalemine teavitatud asutuste - <El>I:uµµrrox~ 
rwv opyov1aµwv - <EN>Participation of notified bodies <FR> Participation des organismes notifiés - <HR> Sudjelovanje 
prijavljena tijela <IT> II coinvolgimento degli organismi notificati - <LV> IesaistTšana pilnvaroto iestäžu <LT> Dalyvavimas notifikuotosios 
jstaigos - <HU> Részvétel a bejelentett szervezetek - <MT> Involviment ta 'korpi notifikati - <NL> Deelneming aangemelde instanties -
<PL> Uczestniczc1ce jednostki notyfikowane - <PT> Envolvimento dos organismos notificados - <RO>Participante organismelor notificate -
<SK> notifikované orgány - <SL> Udeležba priglašeni organi - <FI> Todistuksiin osallistuneet laitokset: - <SV> Deltagande 
anmälda organ: 

PTB Braunschweig und Berlin, (NB 0102) Modul B (2014/32/EU): No. DE-07-MI004-PTB022 
Modul D (2004/22/EG) No. DE-M-AQ-PTB004 

<DE> Unterzeichnet fOr und im Namen von - <BG> íloAni,,caHo 3a i,, or "1MeT0 Ha: - <ES> Firmado pory en nombre de: - <CS> Podepsáno za 
a jménem: - <DA> Underskrevet far og pä vegne af: - <ET> Alla kirjutanud eest ja nimel: - <EL> Ynoypocp~ yI0 J,,oyop1oaµó KOi E~ ovóµoroc;: -
<EN> Signed for and on behalf of: - <FR> Signé par et au nom de: - <HR> Potpisano za i u ime: - <IT> Firmato a name e per canto di: -
<LV> ParakstTts šädas personas värdä: <LT> Už kq ir kieno vardu pasirašyta: <HU> A nyilatkozatot a ... nevében és megbízásából írták alá: -
<MT> Iffirmat glial u f'isem: <NL> Ondertekend voor en namens: - <Pl> Podpisano w imieniu: - <PT> Assinado por eem name de: -
<RO> Semnat pentru ~i in numele: <SK> Podpísané za a v mene: - <SL> Podpisano za in v imenu: - <FI> ... puolesta allekirjoittanut -
<SV> Undertecknat fär: 

Diehl Metering GmbH 
Ansbach, 
21.04.2017 

ppa. kuue1 l- Ldl 111 
<DE>Leiter Produktlon - <BG>pbK0BOA11Te/l Ha npOl13BOACTBO 
<ES> Jefe de producción - <CS>vedoucí výroby 
<DA>leder af produktion - <Ef>Head tootmlse 
<EL>ErnKE<P•M<; Tll<; napaywy~<; - <EN> Head af Production 
<FR>chef de productlon - <HR>voditelj proizvodnJe 
<IT>capo delia produzione - <LV>Vaditäjs ražošanas 
<LT>vadovas gamybos - <HU>Vezetéíje termelés 
<MT>Kap tal-produzzjoni - <NL>hoofd van de productie 
<PL>Szef produkcji - <PT>Chefe de produ~äo 
<RO>$ef de produc~ie - <SK>vedúci výroby 
<SL>Vodja proizvodnje - <Fl>Johtaja tuotannon 
<SV>Chef fär produktion 

--
ppa. Philippé ,orburger 
<D!?l:é1ter Entwicklung - <BG>pbK0B0Al1Te/l Ha pa3B11Tl1e 
<ES> Jefe de desarrolla - <CS>vedoucí vývoje 
~DA>leder af udvikling - <Ef>Head areng 
<EL>EíllKE(j)OA~~ Tl']<; OVÓílTU~I']<; - <EN> Head of R&D 
<FR>Responsable du développement - <HR>voditelj razvoja 
<IT>capo delio sviluppo - <LV>Vaditäjs attistibas 
<LT>vadovas plétros - <HU>Fejiesztési vezetéí 
<MT>Kap ta 'zvilupp - <NL>hoofd van de ontwikkeling 
<PL>Szef rozwoju - <PT>Chefe de desenvolvimento 
<RO>$eful de dezvoltare - <SK>vedúci vývoja 
<SL>Vodja razvoja - <Fl>JohtaJa kehltys 
<SV>Chef fär utveckling 
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sev A B 
ENERGY CALCULATOR 

APP LICATION 
SCYLAR INT 8 is a high-precision calculator designed to meet European 
standards. It measures heating, cooling energy and can be used in combined 
mode too. SCYLAR INT 8 enables the utility to monitor and optimize its metering 
remotely; it can be directly connected to a Centralized Technical Management 
unit, to provide large quantities of instant or saved parameters. 

FEAT URES 
• MID approved 
• Heating or bifunctional (heating/cooling) version 
• Heat-transfer fluid: glycol-free water 
• Low power consumption for enhanced battery lifetime (up to 16 years in 

standard use) 
• Suitable for 2 and 4 wires temperature sensor connection 
• Integrated radio option 
• Modular version, M-Bus, RS232, RS485, Analog outputs 4-20mA, pulse 

outputs and pulse inputs 

() smart in solutions 

DIEHL 
Metering 



SCVLAR 1 
ENERGY CALCULATOR 

GEN ERA L 

Application 
Approval 
Protection class 
Battery supply 
Mains supply 
Volume pulse input frequency 

Pulse value 
Temperature sensor type 
Cable length of temperature 
sensor 
Calculation cycle 

1 Depending on size of flow sensor 

TB 

Heating or bifunctional (heating/cooling) 1 Heat-transfer fluid: glycol-free water 
MID (DE-10-MI004-PTB004) 
IP 54 
3.6 VDC D-cell up to 16 years lifetime* 
24 VAC; 230 VAC / :,; 0.15 W 
Max. 200 Hz; pulse duration > 3 ms 

ljpulse 1, 10, 100 and 1,0001 

Pt 500 with 2- or 4- wire leads; 0 5.2mm 

Pt 500: 2/5/lOm 
s 2 

*Standard conditions of use and temperature. Theoretical life, with no guarantee. 

BASIC F E A T URES 

Ambient class (MID) 
Ambient temperature 
Ambient storage temperature 

Communication 
Integrated Radia 
Interfaces standard 

Interfaces optional 
Temperatures range 

INTEG RATE• RA• I• 

Frequency band 
Type of radia telegram 
Transmission data updating 
Data transmission 
Sending interval 

SCYLAR INT 8 . 
Class E2 + M2 

~C O ... +55 
~C -25 ... +60 (>35 °C max. 4 weeks) 

3 communication interfaces (e. g. M-Bus + M-Bus + Int. Radia; 2 primary addresses, 1 
secondary address) 
Optional 
Optical ZVEI interface 
2 slots far modules with M-Bus, L-Bus, RS232, RS485, pulse output, pulse input, combined 
pulse in-/output or analogue output 

°C O ... +180 

868 or 434 MHz 
Open Metering Standard (OMS) profile A & B 
Online - no time delay between value measurement and data transmission 
Unidirectional Tl mode 
12s (up to 16 years lifetime* ) depending on length of telegram (duty cycle) 

*Standard conditions of use and temperature. Theoretical life, with no guarantee. 

• IS P L AV 
: · '· : : ·: n , SCYLAR INT 8 -' · · .... ,,, . : , ; ·. . . ' ·- . · - ,, 
Display indication 
Units 
Total values 
Displayed values 

LCD, 8-digit 
MWh - kWh - GJ - Gcal - MBtu - gal - GPM - °C - °F - m3 - m3/h 
99,999,999 - 9,999,999.9 - 999,999.99 - 99,999.999 
Energy - Volume - Flow rate - Power -Temperatures 

Diehl Metenng S.A.S. -Head Office • 67 rue du Rhóne • BP 10160 • FR-68304 Saint-Louis Cedex •Tel.+ 
lntemational Sales • 67 rue du Rhône • BP 10160 • FR-68304 Saint-1.ouis Cedex •Tel.+ ,ort-<!mfr@diehl.com 

IW.diehl.com/metering 

Subject to technical adjustments 
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SCVLAR NTB 
ENERGY CALCULATOR 

INTEAFA CES 

Optical 

M-Bus 

L-Bus 

RS232 

RS485 

Pulse output 

Pulse input 

Combined pulse in-/ output 

Analogue output 

T EMPERATURE INPUT 

Measuring cycle T 
Starting temperature difference ti0 
Min. temperature difference fi0m1n 
Max. temperature difference fi0max 
Absolute temperature 
measuring range 0 

CJIMENSION S 

s 
K 
K 
K 

oc 

ZVEI interface, for communication and testing, M-Bus protocol, 2,400 bauds 
Configurable telegram according to EN13757-3, data reading and parametrization are via 2 
wires with polarity reversal protection, auto baud detect (300 and 2,400 bauds), 2 M-Bus 
with 2 primary addresses 
Adapter for external radia module, configurable telegram according to EN13757-3, data 
reading and parametrization are via 2 wires with polarity reversal protection 
Serial interface for communication with external devices, a special data cable is required, M-
Bus protocol, 300 and 2,400 bauds 
Serial interface for communication with external devices, power supply with 12 V ± 5 V, M-
Bus protocol, 2,400 bauds 
Module with 2 Open Collector pulse outputs (potential-free), output 1: 4 Hz (pulse width 125 
ms), pulse or static conditions (e.g. errors), output 2: 200 Hz (pulse width 5 ms), ratio : 
pulse duration / pulse break~ 1:1, configurable via IZAR@MOBILE 2 software 
Module with 2 pulse inputs, max. 20 Hz, configurable via IZAR@MOBILE 2 software, data can 
be transferred remotely 
Module with 2 pulse inputs and 1 pulse output, configurable via IZAR@MOBILE 2 software, 
needed for leak detection 
Module for 4 ... 20 mA with 2 programmable passive outputs, programmable value in case of 
error 

With mains unit: 2s I with D-cell battery: 4s 
0.125 

3 

175 

-20 ... +190 

B 
1 1 - --\- - ·- ·- ·- ·- •- ·- ·- 1+ - · · - · - · - ·- ·- ·- ·- · · - ·-·- - · 

1. 

Overal! length 
Width of calculator 
Height 

L 

L 
B 
H 

.1 

mm 150 
mm 100 
mm 54 

Diehl Metering SAS. - Head Office • 67 rue du Rhône• BP 10160 • FR-68304 Saint-Louis Cedex •Tel. < 
lntemational Sales • 67 rue du Rhône• BP 10160 • FR-68304 Saint-Louis Cedex •Tel.<'" ·-:- - · · 
Subject to technical adjustments 
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DMDE-CE 145/7 (') smart in solutions 

<DE> <BG> <ES> <CS> <DA> <ET> <EL> <EN> <FR> <HR><IT> <LV> <LT> <HU> <MT> <NL> <PL> <PT> <RO> <SK> <SL> <FI> <SV> 

<DE>EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG <BG >EC AEK/1APA411UI 3A Cb0TBETCTB"1E <ES>DECLARACIÓN UE DE C0NF0RMIDAD 
<CS>EU PROHLÁŠENÍ O SHODE <DA>EU-0VERENSSTEMMELSESERKUERING <ET>Eli VASTAVUSDEKLARATSIO0N 
<EL>.dHl\flIH IYMM0Plt>flIHI EE <EN>EU DECLARATI0N 0F C0NFORMITY <FR>DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
<HR>IZJAVA EU-a O SUKLADN0STI <IT> DICHIARAZIONE Dl CONFORMITÁ UE <LV>ES ATBILSTIBAS DEKLARÄCIJA 
<LT>ES ATITIKTIES DEKLARACIJA <HU>EU-MEGFELELÓSÉGI NYILATK0ZAT <MT>DIKJARAZZJ0NI TAL-KONFORMITÁ TAL-UE 
<NL>EU-C0NF0RMITEITSVERKLARING <PL>DEKLARAOA ZGODNOSCI UE <PT>DECLARA<;Ä0 UE DE C0NF0RMIDADE 
<R0>DECLARATIE UE DE CONF0RMITATE <SK>EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE <SL>IZJAVA EU O SKLADNOSTI 
<FI> EU-VAA TIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS <SV> EU-FÔRSÄKRAN 0M ÔVERENSSTÄMMELSE 

1., 4. <DE> Gerätetyp / Produkt, Gegenstand der Erklärung - <BG> T111n Ha ycrpo1krsoTO / np0AYKT, npeAMeT Ha AeKJ1apau11sna - <ES> Tipo 
de dispositivo / producto, objeto de dicha declaración - <CS> Typ zarízení / produkt, predmet prohlášení - <DA> Enhedstype / produkt, 
Erklaeringens genstand - <ET> Seadme tuup / toote, Deklareeritav toode - <EL> Túnoc; ouoKEU~c; / npo'ióv, ITóxoc; rric; ó~Aworic; - <EN> 
Device Type/ Product, object of the declaration - <FR> Type / produit, objet de la déclaration - <HR> Tip uredaja / proizvoda, 
Predmet izjave - <IT> Tipo di apparecchio / prodotto, oggetto delia dichiarazione - <LV> lerices tipu/ produkta, Deklaräcijas priekšmets -
<LT> Prietaisas tipas / gaminio, Deklaracijos objektas - <HU> Eszkäz típusa/termék, a nyilatkozat tárgya - <MT> Tip ta 'apparat / prodott, 
gflan tad-dikjarazzjoni - <NL> Type apparaat / product, Voorwerp van de verklaring - <PL> Rodzaj urzéjdzenia / produktu, przedmiot deklaracji 
- <PT> Tipo do aparelho/produto, objeto da declarac_;äo - <RO> Dispozitiv tip/ produs, obiectul declaratiei - <SK> Typ prístroja/výrobku, 
predmet vyhlásenia - <SL> Vrsta aparata/proizvod, predmet izjave - <FI> Laiteen tyyppi / tuote, vakuutuksen kohde - <SV> Enhetstyp / 
produkt, färemäl fär färsäkran: 

Type 548 SCYLAR INT 8, classic S3 

2. <DE> Name und Anschrift des Hersteliers - <BG> Ha11MeHosaH111e 111 aApec Ha npo111JB0All1Tem1 - <ES> Nombre y dirección del fabricante -
<CS> Jméno/název a adresa výrobce - <DA> Navn og adresse pä fabrikanten - <ET> Tootja nimi ja aadress - <EL> 'Ovoµa KOi ó1e:ú8uvori TOU 
KOTOOKEUOOT~ - <EN> Name and address of the manufacturer - <FR> Nom et adresse du fabricant - <HR> Naziv i adresa -
<IT> Name e indirizzo del fabbricante - <LV> Ražotäja nosaukums un adrese - <LT> Pavadinimas ir adresas gamintojo - <HU> A gyártó neve 
és címe - <MT> lsem u indirizz tal-manifattur - <NL> Naam en adres van de fabrikant - <PL> Nazwa i adres producenta - <PT> Name e 
enderec_;o do fabricante - <RO> Numele ~i adresa producätorului - <SK> Meno a adresa výrobcu - <SL> lme in naslov proizvajalca -
<FI> Nimi ja osoite valmistajan - <SV> Namn och adress pä tiliverkaren: 

Diehl Metering GmbH, Industriestrasse 13, D-91522 Ansbach 

3. <DE> Die alieinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller - <BG> Hacrosm.taTa AeKJ1apau11si Ja 
Cb0TBeTcrs11e e 1113Aa,11eHa Ha orrosopHoma Ha npo1113B0A11Tem1 - <ES> La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva 
responsabilidad del fabricante - <CS> Toto prohlášení o shode se vydává na výhradní odpovednost výrobce - <DA> Denne 
overensstemmelseserklaering udstedes pä fabrikantens ansvar - <ET> Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel -
<EL> H napoúoa EKóióETOI µE anOKAEIOTIK~ TOU KOTOOKEUOOT~ - <EN> This declaration of conformity is issued 
under the sale responsibility of the manufacturer - <FR> La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du 
fabricant - <HR> Za izdavanje ove izjave EU-a o sukladnosti odgovoran je samo - <IT> La presente dichiarazione di conformita e 
rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante - <LV> Ši atbilstibas deklaräcija ir izdota vienigi uz ražotäja atbildibu - <LT> Ši 
atitikties deklaracija išduota gamintojui prisiimant viséj atsakomybe; - <HU> Ezt a megfeleläségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelässége 
mellett adják ki - <MT> Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinflareg taflt ir-responsabbilta unika tal-manifattur - <NL> Deze 
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant - <PL> Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana 
zostaje na wyléJCZíléJ odpowiedzialnosé producenta - <PT> A presente declarac_;äo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade 
do fabricante - <RO> Prezenta declaratie de conformitate este emisä pe räspunderea exclusivä a producätorului - <SK> Toto vyhlásenie o 
zhode sa vydáva na výhradnú výrobcu - <SL> Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren proizvajalec - <FI> Tämä 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla - <SV> Denna färsäkran om äverensstämmelse utfärdas pä 
tillverkarens eget ansvar. 

S. <DE> Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfullt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union, soweit diese 
Anwendung finden: - <BG> ílpeAMeTbT Ha AeKJ1apau111sira, on11caH no-rope, OTrosapsi Ha Cb0TBernorn JaKoH0AaTencrso Ha Cbl03a 3a 
xapM0H111JaLt11S1, A0K0JlK0TO Te ce np11111araT: - <ES> El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme eon la legislación de 
armonización pertinente de la Unión, en la medida aplicable: - <CS> Výše popsaný predmet prohlášení je ve shode s príslušnými 

právními predpisy Unie, pokud se vztahují: - <DA> Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse 
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning, omfang de finder anvendelse: - <ET> Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskälas 
asjaomaste liidu 0htlustatud äigusaktidega, niivärd kui neid kohaldatakse: - <EL> O OTóxoc; ó~Aworic; nou nEp1ypÓ(J)ET01 napanóvw Eivrn 
oúµ(J)wvoc; µE oXETIK~ EvwrnaK~ voµo8wia e:vapµóv1oric;, paSµó nou E(J)apµó~ovm: - <EN> The object of the declaration described above is 
in conformity with the relevant Union harmonisation legislation, insofar as it is applied: - <FR> de la déclaration décrit ci-dessus est 
conforme a la législation de !'Union applicable: - <HR> Predmet gore opisane izjave u skladu je s mjerodavnim 
zakonodavstvom Unije o uskladivanju, onoj mjeri u kojoj se primjenjuju - <IT> delia dichiarazione di cui sopra e conforme alla 
pertinente normatíva di armonizzazione dell'Unione, purché valgano - <LV> lepriekš aprakstitais deklaräcijas priekšmets atbilst attiecigajam 
Savienibas saskai:iošanas tiesibu aktam, ciktäl tas tie ír piemerojami: - <LT> Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius 
derinamuosius Sajungos teisés aktus, tiek, kiek jos taikomos - <HU> A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós 
harmonizációs jogszabálynak, amennyiben azok alkalmazhatóak - <MT> L-gflan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa konformi mal-
legiilazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni, safejn dawn applikati: - <NL> Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming 
de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie, voor zaver van toepassing: - <PL> Opisany powyiej przedmiot niniejszej deklaracji jest 
zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego, jesli majéjce zastosowanie - <PT> O objeto da declarac_;äo acima 
descrito está em conformidade com a legislac_;äo de harmonizac_;äo da Uniäo aplicável: - <RO> Obiectul declaratiei descris mai sus este in 
conformitate cu legislatia relevantä de, armonizare a Uniunii, dacä aplicabil: - <SK> Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými 

právnymi predpismi Unie, je - <SL> Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o 
harmonizaciji, kot uporablja: - <FI> Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan EUn yhdenmukaistamislainsäädännän vaatimusten 
mukainen, soveltuvin osin: - <SV> Färemälet fär färsäkran ovan äverensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen, i den 
män tillämplig: 

2014/30/EU (OJ L 96, 29.3 .2014) 2014/32/EU (OJ L 96, 29.3.2014) 2014-/35/EU (OJ L 96, 29.3 .2014) 
2014/53/EU (OJ L 153, 22.5.2014) 
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6. <DE> Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen oder normativen Dokumente, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der 
anderen normativen Dokumente oder anderen technischen Spezifikationen, fOr die die Konformität erklärt wird : - <BG> ílo3osasaHe Ha 
I'13nomsaH"1Te xapM0H"13"1paH"1 CTaHAapT"1 i,,rn,1 H0pMaT"1BH"1 A0KyMeHT"1 "1/lltl n030BaBaHe Ha tlPYí"1 TeXH"14eCK"1 cnel\"1Q)"1Kal\"1"1, no 0TH0WeHMe 
Ha K0MTO ce t1eK11api,,pa Cb0TBeTcrsi,,e: - <ES> Referencias a las normas armonizadas o documentos normativos pertinentes utilizados, o 
referencias a las otras especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad: - <CS> Odkazy na príslušné harmonizované 
normy nebo normativní dokumenty, které byly použity, nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimž se shoda prohlašuje: - <DA> 
Referencer til de relevante harmoniserede standarder eller anvendte normative dokumenter eller referencer til de andre tekniske specifikationer, 
som der erkla:res overensstemmelse med: - <ET> Viited kasutatud harmoneeritud standarditele väi normdokumentidele väi viited muudele 
tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: - <EL> Mvôo TWV O)(ETIKWV Evapµov1oµtvwv npon'.Jnwv Kavov1m1Kwv 
Eyypócpwv nou µvEia TWV .>-01nwv TEXVIKWV npoô1aypacpwv oE axfori µE rn; onoiEt; ôri.>-wvcrrn ri ouµµópcpwori: - <EN> 
References to the relevant harmonised standards or normative documents used or references to the other technical specifications in relation to 
which conformity is declared: - <FR> Références des normes harmonisées ou des documents normatifs pertinents appliqués ou références aux 
autres spécifications techniques par rapport auxquels la conformité est déclarée: - <HR> Upuéivanja na relevantne primijenjene uskladene 
norme iii normativne dokumente iii upuéivanja na druge specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje sukladnost: - <IT> Riferimento alle 
pertinenti norme armonizzate o ai documenti normativi utilizzati o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali e dichiarata la 
conformita. - <LV> Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskal)otajiem standartiem vai normafivajiem dokumentiem vai atsauces uz citäm 
tehniskajäm specifikäcijäm, attiecibä uz ko tiek deklareta atbilsfiba: - <LT> Nuorodos i atitinkamus darniuosius standartus ar naudotus 
norminius dokumentus arba nuorodos i kitas technines specifikacijas, pagal kurias deklaruota atitiktis; - <HU> Az alkalmazott harmonizált 
szabványokra hivatkozás, illetve a normatív dokumentumokra vagy azokra az egyéb mUszaki leírásokra való hivatkozás, amelyekkel 
kapcsolatban megfeleläségi nyilatkozatot tettek: - <MT> Ir-referenzi gflall-istandards armonizzati rilevanti jew dokumenti normattivi Ii ntuzaw 
jew 1-oflra Ii fir-rigward tagflhom qed tigi ddikjarata !-konformita: - <NL> Vermelding van de toegepaste 
relevante geharmoniseerde normen of normatieve documenten of vermelding van de overige technische specificaties waarop de 
conformiteitsverklaring betrekking heeft: <PL> Odniesienia do odpowiednich norm zharmonizowanych lub odpowiednich dokumentów 
normatywnych, które zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do których deklarowana jest zgodnosé: - <PT> 
Referencias as normas harmonizadas aplicáveis ou aos documentos normativos utilizados ou as outras especificac;oes técnicas em relac;äo as 
quais é declarada a conformidade: - <RO> Trimiteri la standardele armonizate sau documentele normative relevante utilizate sau trimiteri la la 
alte specifica~ii tehnice relevante in legäturä cu care se declarä conformitatea : - <SK> Odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo 
normatívne dokumenty alebo iné technické špecifikácie, v súvislosti s ktorými sa zhoda vyhlasuje: - <SL> Sklicevanja na zadevne harmonizirane 
standarde ali uporabljene normativne dokumente ali sklicevanja na druge specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: -
<FI> Viittaukset niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin tai ohjeellisiin asiakirjoihin, joita on käytetty, tai viittaus muihin 
teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: <SV> Hänvisningar till de relevanta harmoniserade 
standarder eller normerande dokument som använts eller hänvisningar till de andra normerande dokument eller andra tekniska specifikationer 
enligt vilka overensstämmelsen forsäkras. 

EN 55022:2010 
EN 61010-1:2010 
EN 301 489-3 vl.6.1 
WELMEC7.2 

EN 1434:2007 
EN 60529:1991/ A2:2013 
EN 300 220-2 v3.1.1 

OIML R75:2006 
EN 301 489-1 vl.9.2 
EN 60950-1:2006/ A2:2013 

<DE> Beteiligung notifizierter Stellen - <BG> YYacri,,e Ha HOT"1Q)"1L\"1paHMTe opraHM <ES> Participación de los organismos notificados -
<CS> Participace oznámené subjekty - <OA> Deltagelse de bemyndigede organer - <ET> Osalemine teavitatud asutuste - <EL>ruµµcrox~ 
TWv Ko1vonrnriµtvwv opyav1oµwv - <EN>Participation of notified bodies <FR> Participation des organismes notifiés - <HR> Sudjelovanje 
prijavljena tijela <IT> II coinvolgimento degli organismi notificati - <LV> IesaistTšana pilnvaroto iestäžu <LT> Dalyvavimas notifikuotosios 
jstaigos - <HU> Részvétel a bejelentett szervezetek - <MT> Involviment ta 'korpi notifikati - <NL> Deelneming aangemelde instanties -
<PL> Uczestniczqce jednostki notyfikowane - <PT> Envolvimento dos organismos notificados - <RO>Participante organismelor notificate -
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<MT>Kap tal-produzzjoni - <NL>hoofd van de productie 
<PL>Szef produkcji - <PT>Chefe de produ~äo 
<RO>~ef de produqle - <SK>vedúci výroby 
<SL>Vodja prolzvodnje - <fl>Johtaja tuotannon 
<SV>Chef produktion 
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<SV>Chef fär utveckllng 
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prevodník Ethernet - MBus 

rozhrania: 
• Ethermet 100/1 0Mbps 
• MBus master, max. 5 slaves 

Napájanie: 
• Jednosmerné 10V-36V 
• Striedavé 12V-24V 
• Max. spotreba 2, 7W IPCom 110M 

~IPECON 

Ochrany: 
• MBus - prúdová a 
• Napájanie - prúdová a 

Parametre prevodníka Ethernet - MBus 

• MBus - Master 
o 1 až 5. 
o Max. prúd linky 7,5mA. Maximálny prúd pri skrate 100mA doby 

0,5ms. 
o 300 - 9600bps 
o Ochrana proti prepätiu na linke - TVS 1500W (4kV/95A, 8/20us-Class5) 
o Galvanické oddelenie od napájania: 1 kV 
o Elektronická ochrana proti a skrate na linke. Pri aktivácii je výstup 

odpojený na 0,35s. 
o LED indikácia vysielania, príjmu, a skratu na MBus linke. 

• Ethernet 
o 100/1 0Mbps 
o Galvanické oddelenie od napájania: 1 kV 
o Protokoly: ARP, UDP, TCP, Telnet, ICMP, SNMP, DHCP, Auto IP, HTTP 

• Napájanie 
o Jednosmerné napájanie: 10V až 36V 
o Striedavé napájanie: 12V až 24V 
o Maximálna spotreba: 2,7W, spotreba: 1,7W 
o Prúdová ochrana - vratná PTC poistka 300mA. 
o Ochrana proti prepätiu -TVS 1500W (1kV/24A, 10/1000us-Class3) 

e Ostatné 
o Hliníková s uchytením na DIN lištu, alebo gumové 
o Rozmery bez konektorov (š xv x d): 57x30x86 mm 
o Rozmery s konektormi (š xv x d): 57x30x105 mm 
o Pracovná teplota: -40°C + 60°C 

IPECON, s. r. o., Dolné Rudiny 8209/43, 010 01 Žilina, tel.: - . --, , ... ,.., . ., •.ipecon.sk 



KOMPLEXNÍ ENGINEERING • PRODEJ • SERVIS• MONTÁŽE TECHNOLOGIÍ 
ARMATURY A POTRUBNÍ DÍLY, s.r.o., Kapitána Jaroše 256, 595 01 Velká Bíteš, CZECH REPUBLIC- EU ROPE 
Web: www.arpod.cz, E-mail: info@arpod.cz, tel.+ 

D71118 616.11- Fil TR PRÍRUBOVÝ 

ROZME RU 

PN 
DN 15 20 25 32 

071 118 616 V lmml 84 90 94 100 
071 118 540 60 70 80 97 

L lmml 130 150 160 180 
071118616 m lkgl 2,8 3,0 3,2 5.5 
071118540 2,6 3,5 4,2 6.7 

Ztrátový 2 2 2 2 

POUŽITÍ 

Slouží pro zachyccní mcclwnických obsažcných v provozním médiu . pro 
správné am1atur. l' rovozní lá tkou mohou být voda. vodní pára , 

vzduch a ncagrcs ivní kapalíny a plyny. 

• vodní hospoclárstv í 
• rozvody vody. páry, plynu 
• vzduchotechnika 

D71 I 18 61 6 
D71 II 8 540 

DN 15+400 
DN 15~400 

Vyrábí sc v provcclcní ST. 

FUNKCE 

PN 16 
PN 40 

O °C až 300 °C 
-1 O °C až 400 °C 

provozní médium prochází vložkou , kde sc zachycují 
Ty sc vlivcm síly usazují vc strední liltn1 (na viku). Dálc 

proudí médium s menšími než je velikost oka v si tu: 
PN 16 ... DN 15+65 - 0,8 mm DN 80+400 - 1,12 111111 

PN 40 ... DN 15+65 - O.S 111111 DN 80+300 - 0,8 111111 DN 350~400 - 1,6 111 111 

Plocha otvorô v si tu je 2,5x než plochy z DN. Fi ltr sc 
musí po aby ncdocházcl o k vífcní Pro je vc 
viku zátka. Filtr je nutné montoval clo potrubí tak, aby 

zátka clol11. 

PIHPUSTNÉ TLAKY A TE PLOTY 

PN DN 120 1 150 1 180 
Teplota [0 C] 

1 200 1 230 1 250 1 300 
prncorní pretlak íbarl 

16 15+400 16 1 14.4 1 13,4 1 12.8 1 11.8 1 11 ,2 1 9,6 

PN DN -IO 1 120 
Teplota [0 C] 

1 200 1 250 1 300 1 350 1 400 
Ne_jvyšší prncovní pretlak [bar] 

40 15+400 40 1 40 1 35 1 32 1 28 1 24 1 21 

MATE RI ÁL A PI\IPOJE~Í 

071118616 1 071 11 8 540 
víko GG} 5 1 1.0619 N 
Sito NEREZ 

BEZASBEST 
Pripojení DIN 

Stavební Dlc EN 558-1 

Poznámka: pi·ipojovacích prírub viz strana 11 4, 115. 

PN 16, 40 
40 50 65 80 100 125 150 200 250 300 350 400 
11 5 132 160 185 240 280 350 440 540 680 755 835 
11 6 121 144 157 200 248 294 367 487 605 686 783 
200 230 290 3 10 350 400 480 600 730 850 980 1100 
7.2 9,3 13,6 18,6 28.5 38.5 61,5 123,5 165,5 285 373 46 1 
9, 1 11.5 18,5 23,5 33.5 54 75 137 249 360 456 780 
2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
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622 
925 91 nad Váhom L_J'l~V ~uu·1 

L L-C ((ertification) 
PREHLÁSENIE O ZHODE S OBJEDNÁVKOU 

Certificate of conform ity 

Názov výrobku: 
Name ot Products: Filter kalový 
Produktbenennung : 

ldentifikatné tislo: 
ldentification Number: 
ldentifizierungsnummer: 

bez 

Customer: 
Besteller: 

Výrobok bol vyrobený v súlade s objednávkou: 
Article was made conformable with order: 
Artikel war angefertigt in Obereinstimmung mil Bestellung : 

Výrobok bol overený kontrolou 
Article was attested on: 
Beglaubigung kontrolle Tages: 

Výrobok bol skúšaný v: 
Article was tested in: 
Beglaubigung kontrolle in : 

Prevádzkové médium: 
Operating Medium: 
Arbeitsmedium : 

Dátum vystavenia: 
Date of lssue: 
Pr0fungsdatum: 

8. 11. 2021 

EN 1 O 2 04 - 2. 1 
PSA-3090 - 2021 

Type: 
Type: 0 7 1 11 8-540 

DN: 
Diameter DN: 50-150 
lieh! Weite DN: 

Množstvo: 
Quantity: 12.00 
Menge: 

Tlak PN: 
Pressure PN : 40 
Druck PN: 

IP ECON s. r.o. , Žilina 

bez 

zakázky: 
Job Number: bez 
Auftragnummer: 

Neagres ívne kvapaliny a, plyny, voda, olej , vzduch . vodná para 

/ 

/ 
- - ' --= ~, l..c....e. 

·s 
[,. • ..._; 

'---.. - ·,~...., . ..-;j1j.:JUL26 

Petiatka, meno a po~i!i:,<'l-stafilf,:n,1ffll)!l~d Signature : 
Stempel, Name und Unterschrift: 

Poznámka: s skrutkou, nerezové sitko 0,8mm 
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REGULÁTORY TLAKU 

BEE line 

::~-- . POWER THROUGH IDEAS 
.i-·.... www.lcJmvc1lves .com 

www.ld n111n l11es.com 

Použití 

Armatury jsou pro provoz v teplovodních a horkovodních 
okruzích v a rovn€'ž v provozech s n€'kterými charakteristickými 

vlastnostmi médií. jaka jsou napr. chladircnství technika. 
Maximálni tlak na armatur'e nesmí pfesáhnout 1,6 MPa. 

Pracovní média 

Ventily RD 122 jsou vhodné pro použití v kde je regulovaným médiem 
voda, vzduch nebo pára do 1,0 MPa. Ventily nesmí pracoval v podmínkách, kde hrozí 

vzniku kavitacc. Oále jsou vhodné pro chladicí a dalši neagresívni 
kapal ná a plynná média v rozsahu teplot +2'C až+ 1so·c. pripadne ve spec. 

provedení s chladicími jímkami až do 180'C. Tesnici plochy škrliciho 
systému jsou odolné kalUm a média, výskytu 

abrazivních prímesí je však nutné do potrubi píed ventil umístit filtr pro zaj išten i 
dlouhodobé spolehlivé funkce a tesnosti. 

Montážni polohy 

Základní pracovní poloha regulátoru je telesem ventilu nahoru a ovládací hlavici 
dolú. Tuto polohu je nutné dodržet predevším pri redukci tlaku páry a píl teplotách 
nad 90'C. U kapalných a plynných médií pri teplotách do 90'C muže být regulátor 
namontován rovnež do svislého potrubí, nebo do vodorovného potrubí s hlavici 

vyloženou do boku. 

& 

lkcRD .i 
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Typická schémata zapojení regulátoru 

Schéma zapojení okruhu s regulátorem tlaku ve 

Cl 
<l 

1 

1 
1 
1 
t Ci 

<l 

' "IT. 
1 .-···· .. , ,! .,i __ 
1 --~..,.- L>p""· • --<---:- : 1, ; 
1 :' :: ;; 

' " ' ,, 
' '' >-... ___ ;:,: .. : 

, • ~r 
nU 122 D 

-~-~ e ,. 
AD 122 P 

.L:š. 
/WM\ 

V pripadech, kdy regulátor tlaku je nucen zpracovávat vysoký !lakový spád (llp.,, , 250 kPa) výrobce 
instalaci regu látoru l ventilú na vstupní vE!tev okruhu. Tím jsou pííznivE!jší podmínky pro práci regulátoru 

a zkvalitnen i f u nkce celé soustavy. 

Schéma zapojení okruhu s regulátorem tlaku na vstupní vetvi 

Cij 
<l 

1 ,-
1 
1 
t 
1 
1 

L>e,,,,_ 
-i---r 

l-
' -<-6p=-~---

Základní schémata a zapojení regulátoru výstupního tlaku 

P, 

6P""', n P, r= 
RD 122V2 
RD 122V3 

P, TT 
X.·i 
RD 122 V4 

l>P-

P, 

13cc RD .. 

www.ldmvalves.com 

.L:š. 
/WM\ 

RD122 
regulátor 
tlaku 

BEE line 

DN 15-50 
PN 25 

regulátor tlaku RD 122 D je armatura k udržování 
konstantní tlakové diference na daném zai'ízení. To membrána vystavená 
vstupního a výstupního tlaku daného zarízení. Výchylka mem-brány se prenáší na kuželku a pri zvýšení tlakové 
diferencedochází kzavirání armatu ry. Díkytlakovevyvážené kuželce není hodnota tlaku 
tlakovými pomeryvarmature. 
V prípadech. kdy se hodnota požadovaného tlaku pohybuje v oblasti, kde se prekrývají hodnoty 
rozsa hu jednotlivých pružin,jevhodnejší pro vetší citl ivost regu látoru vo lit pružinu s nižším rozsahem. 
K ventilúm jsou standardne dodávány pripojovací im pulsní pro pripojení k odberúm v potrubí. 

Provedení 
Rozsah svetlostí 
Jmenovitý tlak 
Materiál telesa 
Materiál kuželky 
Materiál sedla 
Materiál táhla 
Materiál membrány a tesnení 
Materiál vík membránové komory 
Rozsah pracovních teplot 

Materiál nátrubkU 

Typ kuželky 
Hodnoty Kvs 
Netisnost 
RozSah nastavení 
tlakú Dp., 
Toleranc.e nast.:ivení kcajnic.h hodnot mzs,1hu 
je l piistu5nC kr;:ijni jmcnovitC hodnoty rol~hu 

regulátor tlaku 
DN 1Saž50 

PN 25 
Tvárná litina EN-JS1030 

Korozivzdorná ocel 1.4006 / l 7 027.6 
Korozivzdorná ocel 1.4021 / 17 022.6 

Korozivzdorná ocel 1.4305 
EPDM 

Tvárná litina / uh[iková ocel 
až +150"C, provedeni s jímkami až +180"C 

Nátrubek s vnejším závitem + závitové šroubení 
Príruba s hrubou tesnicí lištou 

Nátrubek s v nejším závitem + privafovad šroubení 
DN 15 až 32 ... 1.0036 / 11373.0 
DN 40 a 50 ... 1.0308 / 11 353.0 

Tvarovaná, tlakove s me°kkým v sedle 
0,63 až 32 m' /hod 

Tiída IV .• Sl dle 1349 (5/2001) (< 0.0005 % Kvs) 

DN 15 až 25: 10: 15 až 60: 30 až 210: 60 až 400; 150 až 550; 220 až 1000 kPa 
DN 32 až 50: 10; 20; 25 až 70; 40 až 220: 70 až 410; 150 až 550; 220 až 1000 kPa 

ilecRD .. !!_ 
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L _1,, v, H,'' H/1 A B C D 0M 
[mm] [mm] [mm) [mm) [mm) [mm) [mm) [mm) 

15 100 146 44.5 119 254 Rp 1/2 25 Gl 41 16.l 
20 100 149 44.5 119 254 Rp 3/4 32 G 11/4 51 21.7 
25 105 160 44.5 119 254 Rp l 38 G 11/2 56 29.5 
32 130 193 63 139 274 Rp 11/4 47 G2 71 37.2 
40 140 207 63 139 274 Rp 11/2 53 G 21/4 76 43. l 
50 160 233 63 139 274 R 2 66 G 23/4 91 54.5 

*) H1 , m1 ••• rozmery a hmotnosti pro ventily s pevne nastaveným tlakem RD 122 Dl 
H, , m, ... rozmery a hmotnosti pro ventily s nastavitelným rozsahem tlaku R0122 02; 03; 04 

0N 0F 
[mm] [mm) 
21.3 9 
26.9 10 
33.7 11 
42.4 12 
48.3 14 
60.3 16 

L'.:š.. 
/LpM\ 

m,' r'l) , ·1 
[kg) [kg) 
3.G 4.1 
3.9 4.4 
4.2 4.7 
5.6 6.1 
6.5 7.0 
8.6 9.1 

Ventily RD 122 O .. /T se závitovým šroubením Vent ily RD 122 0 .. /W s privafovacím šroubením 

~ J3'1 

1 

1 

1 ,,, 

1 

• ,:,o 

6eeRO .. 2 

www.ldmvah,es.com 

L, v, H l"I H i"I 0D, 0 D, 0D, a f 
[mm) [mm) [mm] [mm) [mm) [mm] [mm) [mm) [mm) 

15 130 44.5 119 254 95 65 45 16 2 
20 150 44.5 119 254 105 75 58 16 2 
25 160 44.5 119 254 115 85 68 18 2 
32 180 63 139 274 140 100 78 18 2 
40 200 63 139 274 150 110 88 19 3 
50 230 63 139 274 165 125 102 19 3 
• ) Hi , m1 ... rozmery a hmotnosti pro ventily s pevne nastaveným tlakem RD 122 Dl 

Hi , m1 ... rozmery a hmotnosti pro venti ly s nastavitelným rozsahem tlaku RD122 02; D3; D4 

Ventily RD 122 0 •. /F v prevedení s hrubou tesnicí lištou 

n 0d 
[mm] 

4 14 
4 14 
4 14 
4 18 
4 18 
4 18 

L'.:š.. 
/LpM\ 

m/' m;• 
[kg] [kg] 
4.7 5.2 
5.4 5.9 
6.3 G.8 
8.4 8.9 
9.9 10.4 
12.8 13.3 

L __ ----~- .. . -----1 

B~éílD .. § 
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Rozmery a provedení hlavice D3 resp. D4 s membránou 26 cm2 

Rozmery hlavice RD 122 DJ Provedení D4J s manometry 

P, 

P, 

X 

0 104 

& 
/uw\ 

GccRD .. I 
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l , Ventil 
2. typu 
3. Funkce 
4. Provedení 

5. Rozsah nastavení 
redukovaného tlaku/ 
barva pružin 

ormotuf(' p{('; ól'1not,t Cr, J MPa 

6. lmpulsní potrubí 

7. Kvs 
8. Jmenovitý tlak PN 
9. Pracovní teplota 0 c 

10. Jmenovitá svetlost 
11. Pripojení 

regulátor tlaku 
Tlakové vyvážený 
Regulátor tlaku 
S pevné nastaveným tlakem 
S nastavitelným rozsahem tlaku, membrána 63 cm1 

S nastavitelným rozsahem tlaku, membrána 26 cm' 
S nastavitelným rozsahem tlaku, membrána 26 cm', 
s manometry 

DN 15až25 

, 10 kPa 
15 až 60 kPa / 
30 až 210 kPa žlutá 
60 až 400 kPa L 
10 kPa" 
20 kPa 

DN 32 až 50 I 15 a~ 60 k Pa'' ( 
25 az 70 kPa / cervena 
40 až 220 kPa žlu tá 
70 až 410 + 

DN 15 až 50 11so a~ 550 kPa / :' žl~tá , 
220 az 1000 kPa / cervcna + cerna 

DN 15 až 50 
1

150 a~ 550 kPa / :' žl~tá , 
220 az 1000 kPa / cervena + cerna 

Standardní 1,6 m 
Prodloužené 2,5 m 
Délka 1,6 m, s kohoutem R 1/4 
Prodloužené 2,5 m, s kohoutem R 1/4 
Jiné provedení dle dohody 

sloupce dle tabulky Kvs 
PN25 
1so·c 
S chladícími jimkami do 1ao·c 
DN 15až50 
Závitové šroubení 
Pfíruba PN 25 s hrubou t€snicí lištou 
Pfivafovací šroubení 

Poznámka: Pripojovací rozméry prírub pro PN 25, PN 16 a PN 10 jsou v rozsahu DN 15 až 50 shodné 
Príklad objednávky: RD122 D 241125/150-25/W 

Kvs [m' /hod] 
DN 1 2 3 4 s 
15 s 2.5 L6 LO 0,63 
20 8 
25 10 
32 15 
40 21 
so 32 

D 
' 1 
2 
3 

4 

11 
22 
23 
24 
10 
11 
20 
22 
23 
24 
33 

43 
44 

1 
2 
3 
4 
9 

X 
1 

25 

& 
/uw\ 

150 
180 

xx 
T 
F 
w 

BccRD .. §. 
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& 

RD 122 P 
regulátor 
tlaku 

s prutoku 
BEE line 

DN 15-50 
PN25 

regulátor tlaku s prutoku RD 122 P je armatura 
k udržování konstantní tlakové diference na daném zai'ízení a k zajištení 

požadavku na omezení maximálního prutoku zai'ízením. 
To dvojice kuželek, z nichž jedna je uživatelsky nastavitelná na žádanou hodnotu a druhá je ovládaná 
tlakovou diferencí pomocí membránové hlavice. Výchylka membrány se prenáší na kuželku a pri zvýšení tlakové 
diference dochází k zavírání armatury. Tlakové vyvážené kuželky garantují spoleh livou íunkci a stá lost nastavené 
hodnotyvcelém rozsahu statických i tlaku. 
K ventilum jsou standardné dodávány pripojovací impulsní pro pripojení k odberum tlaku z potrubí. 
Použití regulátoru tlaku s omezením prutoku je vhod né tam, kde je potreba prutok 
zarízením maximá Iní, napr. omezenívýkonu odberného místa pri najíždení apod. 

Prove·dení 
Rozsah svetlostí 
Jmenovitý tlak 
Materiál telesa 
Materiál kuželky 
Materiál sedla 
Materiál táhla 
Materiál membrány a tisnini 
Materiál vík membránové komory 
Rozsah pracovflích teplot 
Pripojení 

Materiál pflvafovacích nátrubku 

Typku_želky 
HodnotyKvs 
Netisnost 
Rozsahn astaveni tlakll 
Dp~ 
Tolcrancc nastavení krajníc.h htidnot rozsahu 
je 10% z príslušné kraj ni j rnenovité hodnoty rorn1hu 

RD 122 P 
tlaku s prutoku 

DN 15až50 
PN 25 

Tvárná litina EN-JS1030 
Korozivzdorná ocel 1.4006 / 17 027.6 
Korozivzdorná ocel 1.4021/17022.6 

Korozivzdorná ocel 1.4305 
EPDM 

Tvárná litina / uhlíková ocel 
+2 až +lSO"C, prevedení s jímkami až +180°( 

Nátrubek s vnejším závi tem + závitové šroubení 
s hrubou tesnicí lištou 

Nátrubek s vnejším závitem + šrm1bení 
DN 15 až 32 ... 1.0036 / 11 373.0 
DN 40 a 50 ... 1.0308 / 11353.0 

Tvarovaná, tlakové s mekkým tesnením v sedle 
0,63 až 28,5 m'/hod 

Tiída IV. - Sl dle 1349 (5/2001) (< 0.0005 % Kvs) 

DN 15 až 25: IO; 15 až 60; 30 až 210: 60 až 400; 150 až 550: 220 až 1000 kPa 
DN 32 až 50: 10: 20; 25 až 70: 40 až 220: 70 až 410: 150 až 550; 220 až 1000 kPa 

BccRD .. 
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DN L, v, H;i "D, "D, "D, a f 
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] 

15 130 100 119 254 95 65 45 l6 2 
20 150 100 119 254 105 75 58 16 2 
2S 160 100 119 254 115 85 68 18 2 
32 180 119 139 274 140 100 78 18 2 
40 200 119 139 274 150 110 88 19 3 
50 230 119 139 274 165 125 102 19 3 
•) H1 , m1 •• rozmery a hmotnosti pro ventily s pevne nastaveným tlakem RD 122 Pl 

H,, m, .. rozmery a hmotnosti pro ventily s nastavitelným rozsahem tlaku RD122 P2: P3; P4 

Ventily RD 122 P .. /F v pfírubovém provedení s hrubou tesnicí lištou 

n "d 
[mm] 

4 14 
4 14 
4 14 
4 18 
4 18 
4 18 

·--L~ 

~ l !le 

& 

m l"I m 1·1 

[kg] [kg] 
5.1 5.6 
5.8 6.3 
6.7 7.2 
9.2 9.7 
10.8 11.3 
14.1 H G 

Ek-cíl.D .. !! 
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DN 1 L L, v, H ., H ' A B C D JilM 
[mm) [mm) [mm) [mm) [mm) [mm) [mm] [mm) 

15 100 146 100 119 254 Rp 1/2 25 Gl 41 16. l 
20 100 149 100 119 254 Rp 3/4 32 G 11/4 51 21.7 
25 105 160 100 119 254 Rp l 38 G 1 1/2 56 29.5 
32 130 193 119 139 274 Rp 11/4 47 G2 71 37.2 
40 140 207 119 139 274 Rp 1 1/2 53 G 21/4 76 43.l 
50 160 233 119 139 274 R 2 66 G23/4 91 54.5 

* ) H1 , m1 ••• a hmotnosti pro ventily s pevne nastaveným tlakcm RD 122 Pl 
H: , m1 .•. rozmery a hmotnosli pro venlily s nastavilelným rozsahem tlaku RD122 P2; P3; P4 

lilN F 
[mm] [mm] 
21.3 9 
26.9 10 
33.7 11 
42.4 12 
48.3 14 
60.3 16 

m,·1 ml'I 
[kg] [kg] 
4.0 4.5 
4.3 4.8 
4.6 5.1 
6.4 6.9 
7.4 7.9 
9.9 10.4 

Ventily RD 122 P .. /T se závitovým šroubením Ventily RD 122 P .. /W s privafovacím šroubením 

~' --·- --, 
--'--

;j IJ 

e ---
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Rozmery a provedení hlavice P3 resp. P4 s membránou 26 cm2 

Rozmery hlavice RD 122 P3 Provedení P4, s manometry 

ffif~ i 

0 104 

BccRD „,!1 
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S_c_hé_l!la $e~av_ení úplného typového ventilu RD 122 P 
l XX I XXX X XXXX 

1. Ventil regulátor tlaku RD 
2. typu - Tlakqve vyvážený 122 -

1 

r 

3. Funkce Regulátor tlaku s prUtoku -4. Proveden í S pevne nastaveným tlakem 
S nastavitelným rozsahem tlaku, membrána 63 cm2 

S nastavitelným rozsahem tlaku, membrána 26 cm' 
S nastavl telným rozsahem tlaku, membrána 26 cm', 
smanometry 

S. Rozsah nastavení 10 kPa 
redukovaného tlaku/ DN 15 až 25 15 až 60 kPa / 
barva pružin 30 až 210 kPa žlutá 

60 až 400 kPa 
ma,'imólnf no 10 kPa ' 
armmufe plestihnout O) W'r:t 20 kPa 

DN 32 až 50 
15 až 60 kPa 11 

/ 

25 až 70 kPa / 
40 až 220 kPa / + žlutá 
70 až 410 kPa 

DN 15až50 150 až 550 kPa žlutá 
220 až 1000 kPa 

DN 15až50 150 až 550 kPa / + žlutá 
220 až 1000 kPa 

6, lmpulsn í potrubí Standardnl 1,6 m 
Prod loužené 2,5 m 
Délka 1,6 m, s kohoutem R 1/4 
Prod loužené 2,5 m, s kohoutem R 1/4 
Jiné provedení dle dohody -

7. Kvs sloupce dle tabulky Kvs 
8. Jmeno_yitý ~k PN PN 25 
9. Pracovní teplota •c 150'C 

' ' llí'/Jepoulivo111roV4 S chladícími jímkami do 180 °C ., 
10. Jmenoviri svi tlost DN JSaž S0 -
11. Pripojení Závitové šroubení 

Pííruba PN 25 s hrubou t€snicí lištou 
Píi~afovací šroubení 

Poznámka: Pripojovací rozmery prírub pro PN 25, PN 16 a PN 10 jsou v rozsahu DN 15 až 50 shodné 
Príklad objednávky: RD122 P 241125/150-25/W 

,40 
50 

p 
1 
2 
3 
4 

11 
22 
23 
24 
10 
11 
20 
22 
23 
24 
33 
34 
43 
44 

1 
2 
3 
4 
9 

X 

-
-

xx 

25 

/ xxx - xx / X 

150 
180 

xx 
T 
F 
w 
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----
RD 122 V 

regu látor 
t laku 

s prutoku 
BEE line 

DN 15-50 
PN25 

regulátor výstupního tlaku RD 122 V je armatura k redukci tlaku 
média a jeho udržen í na nastavené hodnote. To zabezpeéuje membrána vystavená 
výstupního tlaku v potrubí a z druhé strany ovláda ná pruži nou. Výchylka membrány se prenáší na kuželku a pri 
zvýšení výstupního tlaku dochází k zaví rání armatury. Díl,y tla kove vyvážené kuželce není hodnota výstupního tlaku 
ovliv11ována tlakovými pomery v arm atu re. 
V prípadech, kdy se hodnota požadovaného výstupního tl aku pohybuje v oblasti, kde se prekrývají hodnoty rozsa hu 
jed notlivých pružin, je vhodnejší provetší citlivost regulátoru vo lit pružinu s nižším rozsahem. 

r'ada 
Prevedení 
Rozsa-h svetlostí 
Jmenovitý tlak 
Materiál telesa 
Materiál kuželky 
Materiál sedla 
Materiál táhta 
Materiál membrány a tesnéní 
Mate riál vík membránové komory 
Rozsah pracovních teplot 
Pripojení 

Materiál nátrubkú 

Typ kuželky 
HodnotyKvs 
Neti snost 
Rozsah nastavení výstupních tla kU 
DP., 
Toler.:rnce /'lilstaveni l..r.ijníc h hodnol rozsahu 
je 10% l l..rJjni jmcnovitC hodnoty rozsahu 

RD 122 V 
venti l výstupního tlaku 

DN 15až50 
PN 25 

Tvá rná li tina EN-JSI 030 
Korozivzdorná ocel 1.4006 / 17 027.6 
Korozivzdorná ocel 1.4021/17022.6 

Korozivzdorná ocel 1.4305 
EPDM 

Tvárná litina / uhlíková ocel 
+2 až+ lS0"C, prevedení s jímkami až+ 180~( 

Nátrubek s vnejšim závitem + závitové šroubeni 
Príruba s hrubou t€snicí lištou 

Nátrubek s vnejším závitem + privafovací šroubení 
DN 15 až 32 ... 1.0036 / 11 373.0 
DN 40 a 50 ... 1.0308 / 11 353.0 

Tva rovaná, tlakov€ s m€1<kým t€sn€ním v sedle 
0,63 až 32 m '/hod 

Trída IV. - Sl dle 1349 (5/2001) (< 0.0005 o/o l(vs) 

DN 15 až 50: 25 až 70; 40 až 220; 70 až 410; 150 až 550; 220 až 1000 kPa 

Ber:RD . M 
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DN L L, v, H, H/1 A 
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] 

15 100 146 44.5 254 287 Rp 1/2 
20 100 149 44.5 254 287 Rp 3/4 
25 105 160 44.5 254 287 Rp l 
32 130 193 63 274 307 Rp 11/4 
40 140 207 63 274 307 Rp 1 1/2 
50 160 233 63 274 307 R 2 
·) prevedení s chladícím rnezikusem do 180"C 

Ventily RD 122 V2 .. /T se závitovým šroubením 

.,,,. 

B 
[mm] 

25 
32 
38 
47 
53 
66 

C D 0M 
[mm] [mm] 

Gl 41 16.l 
G 11/4 51 21.7 
G 1 1/2 56 29.5 

G2 71 37.2 
G 21/ 4 76 43. l 
G 2 3/4 91 54.5 

0N 
[mm] 
21.3 
26.9 
33.7 
42.4 
48.3 
60.3 

F 

& 

m 
[mm] [kg] 

9 3.9 
10 4.2 
ll 4.5 
12 5.9 
14 6.8 
16 8.9 

Ventily RD 122 V3 .. /W s privarovacim šroubenim 

.,, .. 

BccRO .. 
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DN L, 
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] 

15 130 44.5 254 287 95 65 45 
20 150 44.5 254 287 105 75 58 
25 160 44.5 254 287 ll5 85 68 
32 180 63 274 307 140 100 78 
40 200 63 274 307 150 uo 88 
50 230 63 274 307 165 125 102 
') prevedení s chladícím mezikusem do 180' C 

Ventily RD 122 V4 .. /F v pfírubovém provedení s hrubou tesnicí lištou 

0 104 

[mm] [mm] 
16 2 4 
16 2 4 
18 2 4 
18 2 4 
19 3 4 
19 3 4 

[mm] 
14 
14 
14 
18 
18 
18 

& 

5.7 
6.6 
8.7 
10.2 
13.l 

BccílD .!§. 
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1. Ventil 
2. typu 
3, Funkce 
4. Provedení 

S. Rozsah nastavení 
redukovaného tlaku/ 
barva pružin 

6, lmpulsní potrubí 

7. Kvs 
8. Jmenovitý tlak PN 
9. Pracovní teplota 0 c 

10. Jmenovitá svetlost 
11. Pripojení 

regulátor tlaku 
Tlakove vyvážený 
Regulátor tlaku s prUtoku 
Membrána 63 cm' . bez manometru, 
vstup redukovaného tlaku z odberu v potrubí 
Membrána 26 cm1, s manometrem, 
vstup redukovaného tlaku z odberu v potrubí 
Membrána 26 cmi, s manometrern, 
integrovaný vstup redukovaného tlaku 

· 25 až 70 kPa / 
40 až 220 kPa žlutá 
70 až 410 kPa 

DN 15 až 50 l 150 až 550 kPa žlutá 
220 až 1000 kPa 
150 až 550 kPa žlutá 
220 až 1000 kPa 

Bez impulsního potrubí (jen pro V4) 
Standardní 1,6 m 
Prod loužené 2,5 m 
Délka 1,6 m, s kohoutem R 1/4 
Prodloužené 2,5 m, s kohoutem R 1/4 
Jiné prevedení dle dohody 

sloupce d le tabulky Kvs 
PN 25 
150' ( 
S chladícimi jimkami do 180'C 
DN 15až50 
Závitové šroub~ní 
Pfíruba PN 25 s hrubou t€snicí lištou 

šroubení 

Poznámka: Pripojovací rozmery prírub pro PN 25, PN 16 a PN 10 jsou v rozsahu DN 15 až 50 shodné 
Príklad objednávky: RD122 V 331125/150-25/W 

Kvs [m' /hod] 
3 4 

1.0 
5 

0.63 

v 
1 

/wM\. 

xxxx I xx Iii xxx 1-1 xx Ii i x 

2 

3 

4 

22 
23 
24 
33 
34 
43 
44 

o 
1 
2 
3 
4 
9 

X 
' 25 

150 
180 

xx 
T 
F 
w 
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Príslušenství 

Standardní impulsní potrubí pro privedení tlakových 
impulsll do regulátoru 
Je standardní dodávky. 

2 3 

ploché 0l2x8 

/wM\. 

nátrubek pro zaústení impulsní 
Je standardní dodávky. 

Materiál: l ,0036 / 11373.0 
Objednaci kód: VM 43 0046 

:~ 

lmpulsní potrubí s uzavíracím kohoutkem a závitem 1/4 11 Chladicí jímka 

2 3 
4 6 f 
liia 

' w 

1. impu lsní potrubí 
2. hrdlo na stranu regulátoru 
3. ploché tesnení l2x8 
4. hrdlo Rl/4 
5. nátrubek GJ/4 
6. kulový kohout 

Je standardní dodávky 1Jenti!U 
v prevedení do 180' C. 

Ekc RD .. !§. 
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Diagram závislosti Ap chráneného úseku na príitoku Q soustavou 
Ap 

& 
/LDM\. 

----------------------- -----------------1--------------------

-20%L------------------------=:=.,..,:------

Q.," Q-, Q 

Tabulka udávající prutok Q_ [m'/h] pro vybrané Ap,., 
Hodnoty jsou odmereny pri celkovém tlakovém spádu 6p.., = 2 x 6p„ 

DN Kvs Ap.,, [kPa] 
10 25 40 60 80 100 180 400 

, Soulinitel k 

15 2.5 0.85 1.60 2.05 2.25 2.40 2.70 3.80 4.70 
15 5 1.35 2.20 3.00 3.80 4.00 4.70 6.50 
20 8 l.85 3.25 4.45 s.so 6.20 7.00 9.50 
25 10 2.65 4.60 6.40 7.80 8.80 9.80 13.00 

7.60 

1 

1.12 
12.00 1.15 
16.00 1.1 

Hodnoty jsou odmereny pri celkovérn llakovém spádu 6p.,, = 2 x6p,0 

DN Kvs Ap.,,[kPa] 
10 20 30 45 65 100 180 

Soulinitelk 
400 

32 15 S.SO 6.70 8.70 10.50 12.70 14.90 20.50 25.00 l 
40 21 6.30 10.80 11.90 13.30 16.00 20.00 26.40 33.00 1.05 
50 32 7.00 12.10 14.40 17.50 21.00 26.50 34.00 42.00 1.25 

Pro mezi lehlé hodnoty ôp,n je možné píibližnou hodnotu Qr, .. podle vztahu : 

Q ... - k 100 ' 

kde: Ap .. ,jc nastavený tlak [kPa] 
k je l-1 

Pro minimálni prUtok Q ..... n platí Q,,,ln = o. 

BccRD .. 
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RD 122 P - závislost Kvs hodnoty na nastavení 

32 · 
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30 
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DN50/Kvs28,5' 

-===r--·· . ·-
_; -- --
' 
l -··- • . • 
1 ! 

...i __ 
DN40/Kvs21 

DN32/Kvs15 

~t-
i 

DN25/Kvsfo ; 

. DN2?/Kvs~] 

DN15/Kvs5 

4 

3 
__ j_ : --~ - i -=k' ~---=-_:_ __ 1--.:: __ _:_ __ ,_ __ _ 

· - - ·-

DN15/Kvs2.5 

---
o - - ---j--· i 

10 15 20 25 . 30 35 40 45 50 55 

Hodnota na stupnici 
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Tvárná litina 
EN-JS1030 

1)-10°c až so·c 

25 2,50 

180 

2,43 2,38 

.Lš. 
/LpM\. 
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LOM, spol. s r.o. 
Litomyšlská 1378 
560 02 c!eská Trebová 
c!eská Republika 

tel.: +420 465 502 511 
fax: +420 465 533 101 
e-mail: sa le@ldm.cz 

LOM Bratislava s.r.o. 
Mierová 151 
821 os Bratislava 
Slovensko 

tel.: •4212 43415027-8 
fax: •4212 43415029 
e-mail: ldm@ldm.sk 

OOO 11 LDM Promarmatura'' 
Jubilejnly prospekt, 
dom.6a 1 of. 601 
141400 Khlmkl Moscow Reglon 
Rusko 

Lei.: + 7 4957772238 
fox:,. 7 4956662212 
mobile: , 7 9032254333 
e-mail: inforus@!dmva1ves.com 

LOM, spol. s r.o. 
Kancelár Praha 
Podolská 50 
147 01 Praha 4 
c!eská Republika 

tel.: , 420 241 087 360 
fax: +420 241087192 
e-mail: sa le@ldm.cz 

LOM, Polska Sp. z o.o. 
ul. Bednorza 1 
40 384 Katowice 
Polsko 

tel. : +48 32 730 56 33 
fax: +48 32 730 52 33 
mobil e: +48 601354 999 
e-mail: ldmpolska@ldm.cz 

TOO 11 LDM" 
Shakirova 33/1 
kab.103 
100012 Karaganda 
Kazachstán 

tel.:+ 7 7212 566 936 
fax:+ 7 7212 566 936 
mobile: +7 7017383G 79 
e-mail: sa le@ldm.kz 

LOM, spot. s r.o. 
Kancelár ústí nad Labem 
Ladova 2548/38 
400 11 Ústí nad Labem 
-Severní Terasa 

Republika 

tel.: •420 602 708 257 
e-mail: sale@ldm.cz 

LOM Armaturen GmbH 
Wupperweg 21 
D-51789 lindlar 
Némecko 

tel.: +49 2266 440333 
fax: +49 2266 440372 
mob il e: +49 177 2960469 

.Lš. 
/LpM\. 

LOM servis, spol. s r.o. 
litomyšlská 1378 
560 02 Trebová 

Republika 

tel.: +420 465 502 411-3 
fax : -420 465 531 010 
e-m.Jil: servis@ldm.cz 

e-mai l: ldmarmaturen@ldmvalves.com 

LDM - Bulgaria - 00D 
z . k. Mladost 1 
bi. 42, floor 121 app. 57 
1784 Sofia 
Bulharsko 

tel.: +359 2 9746311 
fax: •35929746311 
mobile: +359 888 925 766 
e-mail: ldm.hg@ldmvalves.com 

LOM, spol. s r.o. si vyhrazuje právo zmenit své výrobky a specifikace bez pfedchoziho upozorneni 

POWER THROUGH IDEAS 
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REGULÁTORY TLAKU 

200 line 

www.tdmv:alvu.com 

22@@ QDuu@ 

-~ 
,......_ 

Použití 

l ~--ii.,,..., . 
-"·-~ -

""'° , ..... 

Armatury jsou pre prevoz v béžných teplovodních a horkovodnich 
okruzích v topenáfství a rovnéž v provozech s n€'kterýml 

charakteristickými vlastnostmi médií.jaka jsou napr. chladírenství 
technika. Maximálni tlak na nesmí pfesáhnout 1,6 MPa. 

Použití v oblasti škrcení za vzniku kavitace v kapal i ne je prípustné, je však nutné 
se zvýšeným opotíebením škrtícího orgánu. 

Pracovní média 

Ventily RD lxx jsou vhodné pro použití v zarízeních, kde je regulovaným médiem 
voda, vzduch nebo pára do 1,0 MPa. Dále jsou vhodné pro chladici smési a dalši 

neagresivní kapalná a plynná média v rozsahu teplot + 2 "C až+ 150 "C, prípadné ve 
spec. prevedení s chladicími jímkami až do 180 °C. Tesnicí plochy 
škrticího systému jsou odolné béžným kalôm a média, pri výskytu 
abrazivních primesí je však nutné do potrubí píed ventil umístit filtr pro zaj ištl?ní 

dlouhodobé spolehlivé funkce a tesnosti. 

Montážní polohy 

Základní pracovní poloha regulátoru je telesem ventilu nahoru a ovládací hlavici 
dolu. Tuto polohu je nutné dodržet pfedevším pfi redukci tlaku pá ry a pfi teplotách 
nad 90 'C. U kapalných a plynných médií pfi teplotách do 90 'C môže být regulátor 
namontován rovnež do svislého potrubí, nebo do vodorovného potrubi s hlavici 

vyloženou do boku. Hlavici regu látoru lze po montáži do potrubí kolem svislé 
osy dle potieb potrubní soustavy. 

K ventilôm jsou standardné dodávány pripojovací impulsní 
pro pripojení k odberným místúm na telese ventilu nebo v potrubí. 

& 
&™\. 

?00 linc:ílD „i 
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Príklady použití regulátoru tlaku RD 212 D; P; V 
(s rostoucím tlakem / tlakovým rozdílem ventil zavírá) 

Schéma zapojení okruhu s regulátorem tlaku RD 212D (P) ve 

* a. 

<J 

1 

fÍ 
1 
1 
t 
: ~!p,,. j 
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6 PQot, 

Schéma zapojení okruhu s regulátorem tlaku RD 212 Dna vstupní vetvi 

J 
<J 

1 
1 
t 
1 
1 

6. P~o, 

------<-~P~ot, 

Základní schémata zapojení regulátoru výstupního tlaku RD 212 V 

rí 
<J 

d 
<J 

Lš. 
/LpM\ 

' rí 
<J 

= 
ci: 
<J 

• se vstupem redukovaného tlaku z odberu v potrubí 

6.P1:ivi 

· se vstupem redukovaného tlaku z odbi?ru na armatuíe 

6. PR','! 

P, P, 
;> E J5 

+ 

P, 

RD 212 V RD 212 V 

200 line RD .. 1 
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Príklady použití regulátoru tlaku RD 213 R; S 
(s rostoucím tlakem / tlakovým rozdílem ventil otevírá) 

Schéma zapojení reg. okruhu s ventilem RD 213 Rve zkratu 

1 
1 

~I i 
1 

LL-
' 

-<----

6. P~o,, 

' rí 
<J 

Základní schémata zapojení regulátoru vstupního tlaku RD 213 S 

<J 
RD 213 R 

Lš. 
/LpM\ 

- se vstupcm redukovaného tlaku z odberu v po trubí 

ll.PR',' I 

- se vstupem redukovaného tlaku z na armature 

ll. PRV! 

d 
RD 213 S 

Schéma zapojení ventilu 
RD 213 R v obtoku 

P, 

RD 213 R 

P, 

P, 

P, 

Schéma zapojení vstupnÍho 
tlaku RD 213 S v obtoku 

P, 

RD 213 S 

P, 

P, 

200 lincRD .. _4 
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Lš. 
/wM\ 

RD 212 D 
RD 212 P 
RD 212 V 
200 line 

DN 65-150 
PN 16, 25 

regulátor tlaku RD 212 D je armatu ra k udržování konstantní tlakové 
diference na daném zafízení. To membrána, na kterou pôsobí tlakový rozdíl mezi vstupní a výstupní 

chráneného potrubního úseku. Výchylka membrány se pfenáší na kuželku a pri zvýšení tlakové diference 
docházíkzavírání armatury. 

prutoku RD 212 P krome základni funkce udržováni 
tlakové diference zajišiuje požadavek na omezení maximálního prutoku zafízením. To druhá kuželka, 
uživatelskynastavitelná na žádanou hod notu omezení prutoku. 

regulátorvýstupního tlaku RD 212 V je armatura k redukci tlaku média za ventilem a jeho 
udržení na nastavené hodnoté. To membrána vystavená výstupniho tlaku v potrubí 
a z druhé strany ovládaná pružinou. Výdiylka membrány se prenáší na ku žel ku a pri zvýšení výstupního tlaku 
docházíkzav1rání armatury. 

V prípad ech, kdy se hodnota požadovaného pracovního tlaku pohybuje v oblastí, kde se pfekrývají hodnoty rozsahú jednotlivých pružin. je 
vhodnéjší pro v<?tší citlivost regulátoru volit pružinu s nižším rozsahem. Diky tlakov€' vyvážené kuželce není hodnota kontrolovaného tlaku 

tlakoV'jmi pomery v armatufe. 

a 
Provedení 

Funkce 
Rozsah svetlostí 
Jmenovitý tl,;j, 
Materiál telesa 
M;rt.;;-fát kuželky 
Materiál sedla 
Materiál táhta 
Materiál membrány a tesnení 
Materi~t vík membránové komory 
Rozsah pracovních teplot 
Pripojení 
Typ kuželky 
Hodnoty Kvs 
Netesnost 
Netesnost 
Rozsah nastavení pracovních 
tlaku Ap_ 

RD212D I RD212P 
Regulátor Regulátor dif. tlaku 

tlaku s prUtoku 
S rostoucím tlakovým rozdílem zaví rá 

DN 65 až 150 
PN 16, 25 

Tvárná litina EN-JS1025 
Korozivzdorná ocel 1.4021 

Korozivzdorná ocel 1.4028 + PTFE 
Korozivzdorná ocel l.4305 

EPDM 
Tvárná litina, uhlíková ocel 

RD 212 V 
Regulátor 

výstupního tlaku 
S rostoucím tlakem zaví rá 

až+ 15o•c. prevedení s jímkan1i až+ l 80°C 
Príruba s hrubou tesnici lištou 
S výrezy, tlakové 

76 až 235 m' /hod I 72 až 215 m' /hod I 76 až 235 m' /hod 
Tfída IV. dle 1349 (< O.OJ % Kvs) 

1 není ga rantována 1 

Komora 240 cm' : 15 - 60; 20 - 100; 32 - 160 kPa 
Komora 64 cm' : 45 • 225; 75 • 375; 120 - 600 kPa 

Komora 36 cm' : 240 - 1000 kPa 

Tolerance nastilvení krajních hodnol rNsahll je± 10% z p1istušné krajní hodnoty ,ozsahu 

200 line RO .. 2_ 
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1. Ventil 
2. typu 
3. Funkce 

4. Provedení 

s. Výbava 
'1Pro ,edcni.v•,._'rlysma,,omwcm 

6, Rozsah nastavení pr.ic. 
tlaku/ barva pružin 

:,u 
vrwj!i{J/u1~}. teJ/l, Vflitlní(liJM~) 
p,uJ,ny uprom,w roACII ll. fl."l;J.LJ 

' 1U 1Clho/n p,ov«lcnl/Jeocejmu1im 
vni-J!l(Ji1Jwj, ~sp. vn,tJnJ(le,w~J 
ptubny d{XO'llt na rozs,ohU,mp.lS 

7. Pripojení 

S. Materiál telesa 

9. lmpulsní potrubí 

10. Kvs 
11. Jmenovitý tlak PN 

12, Pracovní teplota 

13. Jmenovitá svetlost 

Lš. 
/wM\ 

xx I xxx I xxxx I xxxx I xx III xxx 1-1 xxx 
regu látor tlaku RD 

Tla kove vyvážený 212 
Regulátor tlaku I D 
Regulátor tlaku s prUtoku p 
Regulátorvýstupního tlaku v 
Membrána 240 cm2 1 
Membrána 64 cm' 2 
Membrána 36 cm1 

Bez manometrô 
S manometrem (manometry} 11 

, 115 - 60 kPa / 
Membrana 20 - 100 kPa / žlutá 

240 cm' 32 • 160 kPa žlutá " 
, 45- 225 kPa / 

Membrana 1 75 -375 kPa / žlutá 
64 cm2 

Membrána 
36 cmz 

120 - 600 k Pa / žlutá » 

240 - 1000 kPa žlutá 

Pfíruba s hrubou tesnící lištou 
Jiné prevedení dle dohody 
Tvárná lit ina 
Jiné prevedení dle dohody 
Standard ní 1.6 m 
Prodloužené 2.5 m 
Délka 1.6 m, s kohoutem R 1/4 
Délka 2.5 m, s kohoutem R l/4 
Jiné prevedení dle dohody 

sloupce dle tabulky Kvs 
PN 16 
PN 25 
150"( 
S ch ladícími jímka mi do l80°C 
DN 65 až 150 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

7 

4 
9 

2 
3 
4 
9 

X 
16 
25 

150 
180 

xxx 
Príklad objednávky: RD212 D102141116/150-065 

DN RD 212 D 1 RD212 V RD212P 
1 6 

65 76 72 
80 100 100 

100 140 130 
125 190 182 
150 235 215 

200lineíl.D .. §. 
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RD 213 R 
RD 213 S 

200 line 

DN 65-150 
PN 16, 25 

pfepouštecí ventil RD 213 R je armatura k prepouštení média pri nastavené 
tla kové direrence na daném zarízení. To membrána, na kterou pusobí t lakový rozd íl mezi vstupní 
a výstupní chráneného potrubn ího úseku. Výchylka membrány se prenáší na kuželku a pfi zvýšení tlakové 
diference docházík otevíraní arm atu ry. 

regulátorvstupníhotlaku RD 213 S je armatura komezení max. tlaku média v kon tro lované 
soustavy. Membrá na je v tomto prípade za tíže ná kontro lovaným tlakem v potrubí a pfi zvýšení tohoto tlaku 

nad nastavenou hodnotu docházíkotevírání arm atu ry. 

V kdy se llodnotél požadovaného pracovniho tlaku pohybuje v oblasti, kde se hodnoty rozsa hu jednotlivých pružin, je 
vhodn~jší pro vi:ítši ci tlivost rf?guliitoru voli t pružinu s nižším rozs;1hem. Oíky tlakov{-! vyv.ížené kuželcP. neni hodnota kontrolovaného tlaku 
ovlivriována tlakovými 

Provedení 

Funkce 
Rozsah svetlostí 
Jmenovitý tlak 
Materiál telesa 
Materiál kuželky 
Materiál sedla 
Materiál táhla 
Materiál membrány a tesnení 
Materiál vík membránové komory 
Rozsah pracovních teplot 
Pripojení 
Typ kuželky 
Hodnoty Kvs 
Netesnost 
Rozsah nastavení pracovních 
tlaku Lip,., 

RD213 R 

ventil 

RD 213 5 
Regulátor 

vstupního tlaku 
S rostoucím tlakovým rozdílem otevírá S rostoucím tlakem otevirá 

DN 65 až 150 
PN 16. 25 

Tvárná litina EN-JS1025 
Korozivzdorná ocel 1.4021 

Korozivzdorná ocel 1.4028 + PTFE 
Korozivzdorná ocel 1.4305 

EPDM 
Tvárná litina, uh líková ocel 

+2°C až +lS0°C, prevedení s až +l 80°C 
Pííru ba s hrubou tEsnicí lištou 
S výrery. tlakove 

76 až 235 m·' /hod 
Trida IV. dle 1349 (< 0.01 o/o Kvs) 

Komora 240 cm' : 5 - 50; 10 - 80; 15 - 130 kPa 
Komora 64 cm' : 20 - 200; 30 - 300; 50 - 500 kPa 

Komora 36 cm' : 100 -1000 kPa 

Toh:r,mr.e no1Sl,1,.,f!IIÍ k1ajr1ic.h hodn<,t roi ~,ihll je ± 10¼ :. pii~lu~ne kr .lj ni hodnoty rot.~ilhu 

200 linc R0 „r 
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1. Ventil 
2. typu 
3. Funkce 

4. Provedení 

s. Výbava 
11 Pt<); ('(/en{ .v- ,.._"t}y i 

6, Rozsah nastavení prac. 
tlaku/ barva pružin 
11 u tohoto p,avttktl f llf odtjmutím 
111/jY{llr.né),resp. wnltlni((~~, 
p,uJitryuprov,tnoror.sohll, r~.s;,.l.1 

" Urohotopro.~dMf f.r-odlfmutím 
vr,ljfí(}lu:éJ,resp.vriiCfní(ler,,,enlJ 
p,uliny 11ptOV1t na ronoh l 4, resp. lS 

7. Pripojení 

8. Materiál tilesa 

9. lmpulsní potrubí 

10. Kvs 
11. Jmenovitý tlak PN 

12. Pracovníteplota 

13. Jmenovitá svetlost 

regu látor tlaku 
Tlakove vyvážený 

ventil 
Regu látorvstupního tlaku 
Membrána 240 cm2 

Membrána 64 cm1 

Membrána 36 cm' 
Bez manometru 
S manometrem (manometry) u 

. 1 S - 50 kPa / 
Mcmbrana 10 - 80 kPa / žlutá 

240 cm' 15 - 130 kPa žlutá • 
. 20 - 200 kPa / 

Membrana 130 - 300 kPa / žlutá 
64 cm' 

Membrána 
36cm2 100 • 1000 kPa žlutá 

Príruba s hrubou tesnící lištou 
Jiné prevedení dle dohody 
Tvárná litina 
Jiné prevedení dle dohody 
Standard ní 1.6 m 
Prodloužcné 2.5 m 
Délka 1.6 m, s kohoutem R 1/4 
Délka 2.5 m, s kohoutem R 1/4 
Jiné prevedení dle dohody 

sloupce dle tabulky Kvs 
PN 16 
PN 25 
150'C 
S chladícími jímkami do 180'C 
DN 65 až 150 

Príklad objednávky: RD213 R102141116/150,065 

DN 

65 
80 

100 
12S 
150 

Kvs [m' /hod] 
RD213R I RD213S 

1 
76 
100 
140 
190 
235 

RD 
213 

R 
5 

1 
2 
3 
o 
1 

1 
2 
3 
4 
s 
6 

7 

4 
9 

1 
2 
3 
4 
9 

X 

& 

16 
25 

ISO 
180 

xxx 
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Rozmerové obrázky ventilu 

Provedeni RD 212 D (komora 240 cm1
) 

> 

>-

>' 

OK 

Provedení RD 212 V (komora 240 cm1
) 

> 

>-

>-

OK 

Provedení RD 212 P (komora 64 cm1
) 

>" 

> 

>-

OK 

Lš. 

ci o 

200 1inc RD „2, 
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Lš. 

Provedení RD 213 R s manometry (komora 64 cm1
) Provedeni RD 213 S (komora 36 cm1

) 

> 

> 

>" 

0D, fiD>1 0D, 
DN [mm] [mm] [mm] 
65 185 145 118 
80 200 160 132 

100 220 180 156 
125 250 210 184 
150 285 240 211 

& 

PN16 
a 

[mm] 
19 
19 
19 

23.5 
26 

n 

4 
8 
8 
8 
8 

lild 0D, 
[mm] [mm] 

19 185 
19 200 
19 235 
19 270 
23 300 

abulka rozmeru a hmotností ventilu RD 2xx 

> 

> 

>" 
1~ 

0D, 
[mm] 

145 
160 
190 
220 
250 

,,~ 
D, V, P R,S D,V, R,S 11t de11f 

DN L, v. v, v, v, v, v. v, m/' m/l 
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg] [kg] 

65 290 93 445 139 166 117 403 99 26 23 
80 310 105 490 184 196 152 447 143 38 35 

100 350 118 490 184 196 152 447 143 45 42 
125 400 135 509 203 224 180 475 171 72 69 
150 480 150 526 220 224 200 475 171 104 101 

·, m 1,m1 .•• hmotnosti pro ventily s membránou 240 cm1 

·, m1,m • .. . hmotnosti pro ven tily s membránou 36 a 64 cm 1 

PN25 
0D, a n lild 

[mm] [mm] [mm] 
118 19 8 19 
132 19 8 19 
156 19 8 23 
184 23.5 8 28 
211 26 8 28 

p prUmer hlavice K 

m/1 m l •) 240cm1 G4cm1 J6cm 1 

[kg] [kg] [mm] [mm] [mm] 
27 24 226 141 119 
39 36 226 141 119 
47 44 226 141 119 
76 73 226 141 119 
107 104 226 141 119 

.. !Q 
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Pi'íslušenství 

Standardní impulsní potrubí pro privedení 
tlakových impulsíi do regulátoru 
Je standardní dodávky. 

2 3 

' 

l. impulsní potrubí 
2. hrdlo 
3. ploché tésnéní 0 12x8 

' m 
> 

lmpulsní potrubí s uzavíracím kohoutkem 
a pripojovacím závitem 1/4" 

2 3 
4 6 f [:a • 

.. ... : ....... ..... . 
;:::;;;::.~·-=·=-

Privai'ovací nátrubek 
pro zaústení impulsní 
Je standardní dodávky. 

Materiál: 1.0036 / ll 373.0 
Objednací kód: VM 43 0046 

i~ 

& 
/wM\ 

Chladicí jímka 
Je standardni dodávky ventilu 
v prevedení do 1808 C. 

1. impulsní potrubí 
2. hrd lo na stranu regulátoru 
3. ploché tésnéni 012x8 
4. hrd lo Rl/4 
5. nátrubek Gl/4 
6. kulový kohout 

Tabulka rozmeru jímek 

Membrána 1 
240cm1 

64cm1 

32cmJ 

00 
440 
140 
135 

42 
42 
28 

2001incRD .. !,! 
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Pracovní krivky ventilu RD 212 D; P; V 
(s rostoucím tlakem / tlakovým rozdítem ventil zavírá) 

Pracovní diagram ventilu RD212 D, P, V (komora 240 cm' ) DN 65-150 

1 

'" ----~---~ ---·,'"'" ' 1 
" ' . . . ·. . . · . 1 '"""''' 

• 1 ' ' i j . - .,_,,., ..... 
! ; ô.l,.,• ,IOO l P,1 

1 '"~ '\ 
i -ií """"''' i '° 

1 
A,.,, l0·SOOlP.a 

; - "••'.'°'" 1 1 -~l 

«• 
,,,i 

J \(l i 

:so •00 1 

,00 1 

" \ o 

[ ""'"""'' 1 4P.,, 1S·60 l P& 

_:LJ 
" "' " ,. "" 

Pracovní diagram ventilu RD212 D, P, V (komora 64 cm2
) DN 65•150 

j -

1 
1 

1 
1-

·----~ 

'° .. 
hllD l ~~I 

((l(I I PJ . 

.'):i,.,~)7S l P~ 

Aa.u.ihtl;ilu 
6p .. , 120·600\PI 

·--~ 6::;;~ll;~~& ! ___ 1 
M,.,~.u:H.Pa -l 

~ -
r- - -- 7 

.......... Príklady chování pracovní krivky ventilu RD 212 P v závis losti na nastavení 

Všcch ny uvedené kfivky jsou za podmínek ópd""' = 2 x óp.,... 
Pracovní kfivky pfi odlišných hodnotách nastavení ti.p,., jsou v rámci daného rozsahu paralelní. 

200lincRD „ Jl_ 
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""' 
,ooo 

-.., 
,., ! 
ff.Q ! 

L, ! 
~O'J ! 

'°' I 
"" 1 

1 
100 t -

1 

Pracovní diagram ventilu RD212 D, P, V (komora 36 cm') DN 65-150 

! r 
"' l!wll Lll ll l 

IIOls.th l l1\u 
ll p,. , 2• 0·1000 \ P, 

...... Pííklady chová ní pracovní krivky ventilu RD 212 P v závislosti na nastavení 

Všechny uvedené kíivky jsou odmeíeny za podmínek ÓPa.r = 2 x óPwi· 
Pracovní krivky pri odl išných hodnotách nastavení óp~:i jsou v rámci danéh.o rozsahu para lelní. 

Pracovní krivky ventilu RD 213 R; S 
(s rostoucím tlakem / tlakovým rozdílem ventil otevírá) 

::r 
... 1 
1,0 j 

-r 

1 

'" [':___] 

1 
{ 100 
i .. 

" . 
o 

Pracovní diagram ventilu RD213 s, R (komora 240 cm') DN 65-150 

r 
1 

1 

~-
7-

1 
L 

50 
hlDIX I 

Všechny uvedené krivky jsou odmereny za podmínek Lip.,, = lOOkPa 

Ron.lhll.Mu 
OpM, 15 ,UO U•;o 

Rou ~ 1IJlu 
Ao,., s.so"', 

Pracovní kfivky píi odlišných hodnotách nastavení óp.,,jsou v rámci daného rozsahu paralelní. 

200 lincRD „ll 
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J 

,oo 

""' 
!400 1 

l!OO j 

in.o 

! 100 

,ooo 

=· 
ilOO ' 

1 100 j 

1 '"' 500 

,oo -

'"' 
"'' I 

o . 

O · 

Pracovní diagram ventilu RD213 S, R (komora 64 cm') DN 65-150 

,~a ,'lOO\P,1 

1(1111011-J 

Pracovní diagram ventilu RD213 S, R (komora 36 cm') DN 65-150 

" " hRD l:\I 

Všechny uvedené krivky jsou odmeíeny za podmínek 6p~1 = lOOkPa 

Ro, ~ h 1J,\u 
Op,., ~O·!.OO ll' J 

llo1uhll,Lu 
Op.,, JOJOO \ I>, 

Roo.'lh ,1.tku 
P .. , 100 1000\P 

Pracovní kíivky pfi odlišných hodnolách nastavení 6p„1 jsou v rámci daného rozsahu paralelní. 

.. 
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Lš. 
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RD 212 P - závislost Kvs hodnoty na nastavení 

250 1 

DN 150 / Kvs 215 -·- l , 
200 

ISO ,---+--------+------+----+----,~--++--------..~- -+--~--+--~---+ 

:c 
l 

100 :,,"' j 7 ,,, j 1 -f _='1 DN 8~ / Kvs 100 

DN 65/ Kvs72 

1 1 1 . ~:~ -1: H- 1 
8 IO 12 14 16 18 20 

Nastavení (mm] 

PN Teplota ['CJ 
RT 11 100 120 150 180 

Tvárná litina 16 1,60 1.60 1,60 1,55 1,50 
EN•J51025 25 2,50 2,50 2,50 2,43 2,35 

! ) -10·c až so·c 

200lincRO .. ll 
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LOM, spol. s r.o. 
Lltomyšlská 1378 
560 02 Trebová 
<!eská Republika 

te l. : +420 465 502 511 
fax: +420 465 533 101 
e-mail: sa lc@lcJm.cz 

LOM Bratislava s.r.o. 
Mierová 151 
821 05 Bratislava 
Slovensko 

tel.: •4212 43415027-8 
fax: +421 2 43415029 
e-mail : ldm@ldm.sk 

OOO "LOM Promarmatura" 
Jubilejniy prospekt, 
dom.6a, of. 601 
141400 Khimkl Moscow Reglon 
Rusko 

tel.: +7 4957772238 
fJx: 17 4956662212 
mobile: , 1 9032254333 
e-mail: inforus@ldmvalves.com 

LOM, spo t. s r.o. 
Kancelár' Praha 
Podolská 50 
147 01 Praha 4 
teská Republika 

tel.: •420 241087 360 
fax: +420 241 087 192 
e-mai l: salc@ldm.cz 

LOM, Polska Sp. z o.o. 
ul. Bednorza 1 
40 384 Katowice 
Polsko 

tel.: +48 32 730 56 33 
fax: +48 32 730 52 33 
rnohile: +'18 60135'1 999 
e-mai l: ldmpolska@ldm.cz 

TOO 11 LDM" 
Shakirova 33/1 
kab.103 
100012 Karaganda 
Kazachstán 

tel.:+ 7 7212 566 936 
fax:+ 7 7212 566 936 
mobi le: + 7 7017383G 79 
e-mai l: sa le@ldm.kz 

LOM, spol. s r.o. 
Kancelár' Ústí nad Labem 
Ladova 2548/38 
400 11 ústí nad Labem 
- Severní Terasa 
teská Republika 

tel.: •420 602 708 257 
e-mail: sale@ldm.cz 

LOM Armaturen GmbH 
Wupperweg 21 
D-51789 Lindlar 
Nemecko 

tel.: +49 2266 440333 
fax: +49 2266 440372 
mobile: +49 177 2960469 

.Lš. 
/ipM\ 

LOM servis, spot. s r.o. 
Litomyštská 1378 
560 02 t!eská 
Ceská Republika 

tel.: +420 465 502 411-3 
fox: +420 465 531 010 
e-mail: servis@ldm.cz 

e-mail: ldmarmaturen@ldmvalves.com 

LOM - Bulgaria - OOO 
z. k. Mladost 1 
bi. 42, floor 12, app. 57 
1784 Sofia 
Bulharsko 

tel.: , 359 2 9746311 
fax: +359 2 9746311 
mobile: +359 888 925 766 
e-mail: ldm.bg@ldmvalves.com 

w,vw. ld mva lves„co m 
LDM, spol. s r.o. si vyhrazuje právo zménit své výrobky a specifikace bez píedchoziho upozornéni 

POWER THROUGH IDEAS 



podle smernice 2014/68/EU (dle NV 219/2016 Sb.) 

My...... .......... .. .... ..... ..... . LOM spol. s r.o. 
Litomyšlská 1378 

560 02 Trebová 
609341387 

Prohlašujeme na svou zodpovednost, že výrobky: 

Regulátory RD 122 O, RD 122 P, RD 122 V 
nebo výstupního tlaku DN 50 

003 / 16 

slouží jako armatury k udržování konstantní tlakové diference (RD 122D/P) 
nebo výstupního tlaku (RD 122V). RD 122 P je navíc k nastavení požadované hodnoty 
nejvetšího prutoku regulátorem. Regulátory se používají v teplovodních a horkovodních 
okruzích, chladírenství a technice, kde základní požadavky podle si;1:§rnic0. 
2014/68/EU (dle NV 219/2016 Sb.) v platném znení, konkretizované normami: 

EN ISO 6708; EN 1563; EN 1503-3; EN 1349; EN 19; EN 1092-1 

a jsou za podmínek stanovených v pokynech pro montáž a údržbu výrobce a výše použití 

Firma LOM spol. s r.o. shodu všech výrobku uvádených na trh s technickou _.dok\,Jmentací 
se základními požadavky dokumentovanými postupy plynoucími z certifikovaného systém!.!. f_ízení jakosti 
dle EN ISO 9001. · . 

. Posouzení shody bylo provedeno podle smernice 2014/68/EU pro tlaková zafízení kategorie L - posi;.ip 
posuzování shody A. 

V Tfebové, dne 19.7.2016 

Ing. Jan Jež 
vedoucí OR-J 

A 
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Prohlašujeme na svou zodpovédnost, že výrobky: 

slouží jako armatury k udržování konstantní tlakové diference (RD 1220/P) 
nebo výstupního tlaku (RD 122V). RD 122 P je navíc k nastavení požadované hodnoty 
nejvetšího prutoku regulátorem. Regulátory se používají v teplovodních a horkovodních 
okruzích, chladírenství technice. Výše uvedené regulátory tlaku typu RD 122 
D, RD 122 P, RD 122 V jsou ve shode s normami: 

EN ISO 6708; EN 1563; EN 1503-3; EN 1349; EN 19; EN 1092-1 

a jsou za podmínek stanovených v pokynech pro montáž a údržbu výrobce a výše použití 

Firma LOM spol. s r.o. shodu všech výrobku uvádených na trh s technickou dokumentací 
a se základními požadavky dokumentovanými postupy plynoucími z certifikovaného systému rízení 
jakosti dle EN ISO 9001 . 

Posouzení shody bylo provedeno podle platných predpisu a výše uvedených norem na zkušebnách 
výrobce. 

V Trebové, dne 1.3.2010 

Ing. VladimÍ Marek 
technický reditel 

nzenl Jakosti 



EU PROHLÁŠENÍ O SHODE 
podle smernice 2014/68/EU (dle NV 219/2016 Sb.) 

My. ..... ..... . .... .. ... .... .. .... ... LDM spol. s r.o. 
Litomyšlská 1378 

560 02 Trebová 
60934387 

Prohlašujeme na svou zodpovédnost, že výrobky: 

Regulátory 
výstupního nebo vstupního 
tlaku, Prepouštecí ventily 

RD 212 D, RD 212 P, RD 212 V 
RD 21 3 R, RD 21 3 S 

DN 65-150 

052 / 19 

slouží jako armatury k udržování konstantní tlakové diference (RD 212D/P), 
výstupního tlaku (RD 212V) nebo vstupního tlaku (RD 213S). 
RD 213 R je armatura k prepouštení média pri nastavené tlakové diference na 
daném zarízení. 
Regulátory se používají v teplovodních a horkovodních okruzích , chladírenství a 
technice, kde základní požadavky podle smernice 2014/68/EU (dle NV 219/2016 Sb.) v 
platném znení, konkretizované normami: 

EN ISO 6708; EN 1563; EN 1349; EN 19; EN 1092-2 

a jsou za podmínek stanovených v pokynech pro montáž a údržbu výrobce a výše použití 

Firma LDM spol. s r.o . shodu všech výrobku uvádených na trh s technickou dokumentací a 
se základními požadavky dokumentovanými postupy plynoucími z certifikovaného systému i'ízení jakosti 
dle EN ISO 9001. 

Posouzení shody bylo provedeno podle smernice 2014/68/EU pro tlaková zarízení kategorie 1. - postup 
posuzování shody A. 

V Ti'ebové, dne 30.10.2019 

/ 

Ing . Jan Jež 
vedoucí ORJ 

A J'\ 



• • Remote 1/0 

• IO ogik 1 00 Ser1es 
Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch 

• 
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1 Daisy-Chained Ethernet 1/0 Connection 
A new era of extensible Ethernet 1/0 arrays is here. The iologik E1200 
industria! Ethernet remote 1/0 comes with two switched Ethernet ports 
to allow for the free flow of information downstream, to another local 
Ethernet device, or upstream, to a control server. Applications such as 
factory automation, security and surveillance systems, and tunnelled 
connections can make use of daisy-chained Ethernet for building 
multidrop 1/0 networks over standard Ethernet cables. Many industria! 
automation users are 
familiar with multidrop 
as the configuration 

SCADA or 
Controller iologik 

E12DO 
iologik 
E1200 

> User-delinable Modbus/TCP Slave addressing 
> Supports EtherNet/lP* adapter mode 
> Supports RESTful API lor lloT applications 
> 2-port Ethernet switch lor daisy-chain topologies 
> Save time and wiring cost with peer-to-peer communications 
> Aclive communicalions with MX-AOPC UA Server 
> Supports SNMPv1/v2c 
> Easy mass deployment and conliguration with ioSearch utility 
> Friendly conliguration via web browser 
> Simplily 1/0 management with MXIO library on either a Windows 

or Linux platlorm 
> Class I Division 2, ATEX Zone 2 certilication 
> Wide operating temperature range: -40 to 75°C (-40 to 167°F) 

'Requires online registralion (available free of charge) 

E\ © c@us ( E r-'c" 
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most typically used in fieldbus solutions. The daisy-chain capabilities 
supported by iologik E1200 Ethernet remote 1/0 units not only 
increase the extensibility and installation possibilities for your remote 
1/0 applications, but also lower overal! costs by reducing the need for 
separate Ethernet switches. Oaisy-chaining devices in this way will also 
reduce overall labor and cabling expenses. For example, if a production 
facility contains 700 stations with 20 1/0 points per station, the savings 

iologik 
E1200 

iologik 
E1200 

iologik 
E1200 

1 Save Time and Wiring Costs with Peer-to-Peer Communications 
In remote automation applications, the control room and sensors 
are often far removed, making wiring over long distances a constant 
challenge. With peer-to-peer networking, users may now mapa pair 
of io Logik E1200 series modules so that input values will be directly 
transferred to output channels, greatly simplifying the wiring process 
and reducing wiring costs. 

www.moxa.c om 



• • Remote 1/0 

1 User-Definable Modbus{fCP Addressing far Painless Upgrading of Existing Systems 

For Modbus devices that are controlled and 
detected by fixed addresses, users need to 
spend a vast amount of time researching 
and verifying initial configurations. Users 
need to locate each device's networking 
details , such as 1/0 channels or vendor-
delined addresses, to enable the initial or 
stari address of a SCADA system or PLC. 
The io Logik E1200, with user-definable 
Modbus/TCP addressing, offers greater 
flexibility, and setup is easy. lnstead of 
worrying about individual devices, users 
simply configure the function and address 
map to fit their needs. 

lnputs and Outputs 
Digital lnputs: 16 channels 
lsolation: 3k VDC or 2k Vrms 
Digital Input 

General SCADA Servers 
or Fleld Controller 

Sensor Type: Wet Contact (NPN or PNP), Dry Contact 
1/0 Mode: Dl or Event Counter 
Dry Contact: 
• On: short to GND 
• Off: open 
Wet Contact (Dl to COM): 
• On: 10 to 30 VDC 
• Off: O to 3 VDC 

lnputs and Outputs 
Digital Outputs: 16 channels 
lsolation: 3k VDC or 2k Vrms 
Digital Output 
Type: Sink 
1/0 Mode: DO or Pulse Output 
Pulse Output Frequency: 500 Hz 
Over-Voltage Protection: 45 VDC 
Over-Current Protection: 2.6 A ( 4 channels @ 650 mA) 

lnputs and Outputs 
Digital lnputs: 8 channels 
Configurable DIOs (by jumper): 8 channels 
lsolation: 3k VDC or 2k Vrms 
Digital Input 
Sensor Type: Wet Contact (NPN or PNP) , Dry Contact 
1/0 Mode: Dl or Event Counter 
Dry Contact: 
• On: short to GND 
• Off: open 
Wet Contact (Dl to COM): 
• On: 10 to 30 VDC 
• Off: O to 3 VDC 
Common Type: 8 points per COM 
Counter Frequency: 250 Hz 
Digital Filtering Time Interval: Software Configurable 

Common Type: 8 points per COM 
Counter Frequency: 250 Hz 
Digital Filtering Time Interval: Software configurable 
Power Requirements 
Input Vollage: 12 to 36 VDC 
Input Current: 11 O mA @ 24 VDC 
MTBF (mean time between failures) 
Time: 671,345 hrs 
Standard: Telcordia SR332 

Over-Temperature Shutdown: 175°C (typical), 150°C (min.) 
Current Rating: 200 mA per channel 
Power Requirements 
Input Voltage: 12 to 36 VDC 
Input Current: 200 mA @ 24 VDC 
MTBF (mean time between failures) 
Tíme: 923,027 hrs 
Standard: Telcordia SR332 

Digital Output 
Type: Sink 
1/0 Mode: DO or Pulse Output 
Pulse Output Frequency: 500 Hz 
Over-Voltage Protection: 45 VDC 
Over-Current Protection: 2.6 A (4 channels @ 650 mA) 
Over-Temperature Shutdown: 175°C (typical), 150°C (min.) 
Current Rating: 200 mA per channel 
Power Requirements 
Input Voltage: 12 to 36 VDC 
Input Current: 155 mA @ 24 VDC 
MTBF (mean time between failures) 
Tíme: 561 ,930 hrs 
Standard: Telcordia SR332 

www.moxa .com 



• • Remote 1/0 

lnputs and Outputs 
Digital lnputs: 8 channels 
Digital Outputs: 4 channels 
Configurable D10s (by jumper): 4 channels 
lsolation: 3k VDC or 2k Vrms 
Digital Input 
Sensor Type: Wet Contact (NPN or PNP), Dry Contact 
1/0 Mode: D I or Event Counter 
Dry Contact: 
• On: short to GND 
• Off: open 
Wet Contact (Dl to COM): 
• On: 10 to 30 VDC 
• Off: O to 3 VDC 
Common Type: 12 points per COM 
Counter Frequency: 250 Hz 
Digital Filtering Time Interval: Software configurable 

8ffl 
lnputs and Outputs 
Digital lnputs: 6 channels 
Relays: 6 channels 
lsolation: 3k VDC or 2k Vrms 
Digital Input 
Sensor Type: Wet Contact (NPN or PNP), Dry Contact 
1/0 Mode: D I or Event Counter 
Dry Contact: 
• On: short to GND 
• Off: open 
Wet Contact (Dl to COM): 
• On: 10 to 30 VDC 
• Off: O to 3 VDC 
Common Type: 6 points per COM 
Counter Frequency: 250 Hz 
Digital Fillering Time Interval: Software configurable 

lnputs and Outputs 
Analog lnputs: 8 channels 
lsolation: 3k VDC or 2k Vrms 
Analog Input 
Type: Differential input 
Resolution: 16 bits 
1/0 Mode: Voltage / Current (jumper selectable) 
Input Range: O to 10 VDC, O to 20 mA, 4 to 20 mA, 4 to 20 mA 
(burnout detection) 
Accuracy: 
±0.1 % FSR @ 25°G 
±0.3% FSR@ -10 and 60°C 
±0.5% FSR@ -40 and 75°G 

lnputs and Outputs 
Analog Outputs: 4 channels 
lsolation: 3k VDC or 2k Vrms 
Analog Output 
Resolution: 12 bits 
Output Range: O to 1 O VDC, 4 to 20 mA 

Digital Output 
Type: Source 
1/0 Mode: DO or Pulse Output 
Pulse Output Frequency: 500 Hz 
Over-Vollage Protection: 41 VDC 
Over-current Protection: 1.5 A per channel @ 25°G 
Over-Temperature Shutdown: 175°G (typical) , 150°G (min .) 
Current Rating: 500 mA per channel 
Power Requirements 
Output Vollage Rating: 15 to 30 VDC (12 or 9 VDC configurable by 
jumper on the 4 DO channels} 
Input Vollage: 12 to 36 VDC 
Input Current: 130 mA @ 24 VDC 
MTBF (mean time between failures) 
Time: 715,256 hrs 
Standard: Telcordia SR332 

Relay 
Note: Ambient humidity must be non-condensing and remain between 5 and 
95%. The relays of the iologik E1214 may malfunction when operating in high 
condensation environments below 0°c. 
Type: Form A (N.O.) power relay 
Contact Current Rating: 
Resistive Load: 5 A@30 VDC, 250 VAC, 110 VAC 
Breakdown Voltage: 500 VAC 
Relay On/011 Time: 1500 ms (max.) 
lnitial lnsulation Resistance: 1000 mega-ohms (min.) @ 500 VDC 
Mechanical Endurance: 5,000,000 operations 
Electrical Endurance: 100,000 operations @ 5 A resistive load 
Contact Resistance: 100 milli-ohms (max.) 
Pulse Output: 0.3 Hz at rated load 
Power Requirements 
Input Voltage: 12 to 36 VDC 
Input Current: 188 mA@24 VDC 
MTBF (mean time between failures) 
Time: 808,744 hrs 
Standard: Telcordia SR332 

Sampling Rate: 
• AII channels: 12 samples/sec 
• Per channel: 1.5 samples/sec 
• Only one channel enabled: 12 samples/sec 
Input lmpedance: 1 O mega-ohms (min.) 
Buill-in Resistor far Current Input: 120 ohms 
Power Requirements 
Input Voltage: 12 to 36 VDC 
Input Current: 121 mA @ 24 VDC 
MTBF (mean time between failures) 
Time: 474,053 hrs 
Standard: Telcordia SR332 

Drive Voltage: 10 mA (max.) 
Accuracy: 
±0.1 % FSR @ 25°G 
±0.3% FSR @ -40 and 75°G 
Load Resistor: Interna! register, 400 ohms 
Note: 24 V of external power required when loading exceeds 1 OOO ohms. 

www.moxa.com 



• • Remote 1/0 

Power Requirements 
Input Vollage: 12 to 36 VDC 
Input Current: 194 mA @ 24 VDC 

lffl!•i•Wi™~ I 
lnputs and Outputs 
Digital lnputs: 4 channels 
Configurable D10s (by jumper): 4 channels 
Analog lnputs: 4 channels 
lsolation: 3k VDC or 2k Vrms 
Digital Input 
Sensor Type: Wet Contact (NPN or PNP), Dry Contact 
1/0 Mode: Dl or Event Counter 
Dry Contact: 
• On: short to GND 
• Off: open 
Wet Contact (Dl to COM): 
• On: 10 to 30 VDC 
• Off: O to 3 VDC 
Common Type: 4 points per COM 
Counter Frequency: 250 Hz 
Digital Filtering Tíme Interval: Software Configurable 
Digital Output 
Type: Sink 
1/0 Mode: DO or Pulse Output 
Pulse Output Frequency: 500 Hz 
Over-Vollage Protection: 45 VDC 
Over-Current Protection: 2.6 A (4 channels@ 650 mA) 
Over-Temperature Shutdown: 175°G (typical), 150°G (min.) 
Current Rating: 200 mA per channel 

lnputs and Outputs 
RTDs: 6 channels 
lsolalion: 3k VDC or 2k Vrms 
RTD 
Sensor Type: 
• PT50, PT100, PT200, PTSOO (-200 to 850°G) 
• PT1 OOO (-200 to 350°G) 
• Resistance ot 310, 620, 1250, and 2200 ohms 
Input Conneclion: 2- or 3-wire 
Sampling Rate: 
• AII channels: 12 samples/sec 
• Per channel: 2 samples/sec 
• Only one channel enabled: 12 samples/sec 

lnputs and Outputs 
Thermocouples: 8 channels 
lsolalion: 3k VDC or 2k Vrms 
Thermocouple 
Sensor Type: J (O to 750°C), K (-200 to 1250°G), T (-200 to 350°G), 
E (-200 to 900°C), R (-50 to 1600°G), S (-50 to 1760°G). B (600 to 
1700°G), N (-200 to 1300°G) 
Millivoll Type: 
• Mode: ±78.126 mV, ±39.062 mV, ± 19.532 mV 
• Faul! and over-voltage protection: 

-35 to +35 VDC (power off) 
-25 to +30 VDC (power on) 

Sampling Rale: 
• AII channels: 12 samples/sec 
• Per channel: 1.5 sam ples/sec 
• Only one channel enabled: 12 samples/sec 

MTBF (mean time between failures) 
Tíme: 888,656 hrs 
Standard: Telcordia SR332 

Analog Input 
Type: Differential input 
Resolulion: 16 bits 
1/0 Mode: Voltage / Current (jumper selectable) 
Input Range: O to 1 O VDC, O to 20 mA, 4 to 20 mA, 4 to 20 mA 
(burnout detection) 
Accuracy: 
±0.1 % FSR @ 25°C 
±0.3% FSR@ -1 O and 60°C 
±0.5% FSR @ -40 and 75°C 
Sampling Rate: 
• AII channels: 12 sam ples/sec 
• Per channel: 3 samples/sec 
• Only one channel enabled: 12 samples/sec 
Input lmpedance: 10 mega-ohms (min.) 
Bu iii-in Resistor for Current Input: 120 ohms 
Power Requirements 
Input Vollage: 12 to 36 VDC 
Input Current: 139 mA@ 24 VDC 
MTBF (mean time between failures) 
Time: 502,210 hrs 
Standard: Telcordia SR332 

Resolution: 0.1 °C or 0.1 ohm 
Accuracy: 
±0.1 % FSR @ 25°C 
±0.3% FSR @ -40 and 75°C 
Input lmpedance: 625 kilo-ohms 
Power Requirements 
Input Voltage: 12 to 36 VDC 
Input Current: 11 O mA@ 24 VDC 
MTBF (mean time between failures) 
Tíme: 660,260 hrs 
Standard: Telcordia SR332 

Resolution: 16 bits 
Accuracy: 
±0.1 % FSR @ 25°C 
±0.3% FSR @ -40 and 75°C 
Input lmpedance: 1 O mega-ohms 
Power Requirements 
Input Voltage: 12 to 36 VDC 
Input Current: 118 mA @ 24 VDC 
MTBF (mean time between failures) 
Time: 631,418 hrs 
Standard: Telcordia SR332 

www.moxa.com 



• Remote 1/0 

LAN 
Ethernet: 2 switched 10/100 Mbps RJ45 ports 
Protection: 1.5 kV magnetic isolation 
Prolocols: Modbus/TCP (Slave), EtherNet/lP", SNMPv1/v2c, RESTful 
AP!, TCP/IP, UDP, DHCP, BOOTP, HTTP 
' Requires online registration at http://www.moxa.com/Event/DAC/2016/Smart_ 
EIP _IO/index.htm (available free of charge) 
Physical Characteristics 
Wiring: 1/0 cable max. 14 AWG 
Dimensions: 27.8 x 124 x 84 mm (1.09 x 4.88 x 3.31 in) 
Weight: Under 200 g (0.44 lb) 
Mounting: DIN rail or wall 
Environmental Limits 
Operating Temperature: 
Standard Models: -1 o to 60°C (14 to 140°F) 
Wide Temp. Models: -40 to 75°C (-40 to 167°F) 
Storage Temperature: -40 to 85°C (-40 to 185°F) 
Ambient Relative Humidily: 5 to 95% (non-condensing) 
Shock: IEC 60068-2-27 
Vibration: IEC 60068-2-6 
Altitude: Up to 2000 m 

Note: Please contact Moxa if you require products guaranteed to function 
properly al higher altitudes. 
Standards and Certifications 
Safety: UL 508 
EMC: EN 55032, EN 55024, EN 61000-3-2/3-3, EN 61000-6-2/6-4 
EMI: CISPR 32, FCC Part 15B Class A 
EMS: 
IEC 61000-4-2 ESD: Contact: 4 kV; Air: 8 kV 
IEC 61000-4-3 RS: 80 MHz to 1 GHz: 3 V/m 
IEC 61000-4-4 EFT: Power: 2 kV; Signal: 1 kV 
IEC 61000-4-5 Surge: Power: 2 kV; Signal: 1 kV 
IEC 61000-4-6 CS: 1 O V 
1 EG 61000-4-8 
Hazardous Location: Class 1 Division 2, ATEX Zone 2 
Green Product: RoHS, CRoHS, WEEE 
Note: Please check Moxa's website for the most up-to-date certification status. 
Warranty 
Warranty Period: 5 years (excluding the io Logik E1214) 
Details: See www.moxa.com/warranty 
Note: Because of the limited lifetime of power relays, products that use this 
component are covered by a 2-year warranty. 

-Dimensions------------------------------------------

-g 
o o o o o o 

,;: o o 
.!e o 

o o o o o 
.8 

Front View 

ooa 

Jú' 

84.0 (3.3) 

Side View 

= 

RearView 

:~Ej [uE:5]=~ D D • D 
OD • a 

Top View 

.. .. .. .. 
Bottom View 

Unit: mm (inch) 

Available Models Package Checklist ---
iologik E1210: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 16 Dls, -10 to 60°C operating temperature • iologik E1200 
iologik E1210-T: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 16 Dls, -40 to 75°C operating temperature • Quick installation guide (printed) 
iologik E1211: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 16 DOs, -10 to 60°C operating temperature 
iologik E1211-T: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch , 16 DOs, -40 to 75°C operating temperature 
iologik E1212: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 8 Dls, 8 D!Os, -1 O to 60°C operating temperature 
iologik E1212-T: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 8 Dls, 8 D!Os, -40 to 75°C operating temperature 
iologik E1213: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 8 Dls, 4 DOs, 4 DIOs, source-type DO, -10 to 60°C operating temperature 
iologik E1213-T: Ethernet remote 1/0 with 2-port ethernet switch, 8 Dls, 4 DOs, 4 DIOs, source-type DO, -40 to 75°C operating temperature 
iologik E1214: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 6 Dls, 6 relays, -10 to 60°C operating temperature 
iologik E1214-T: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 6 Dls, 6 relays, -40 to 75°C operating temperature 
iologik E1240: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 8 Als, -10 to 60°C operating temperature 
iologik E1240-T: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 8 Als, -40 to 75°C operating temperature 
iologik E1241: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 4 AOs, -1 O to 60°C operating temperature 
iologik E1241-T: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 4 AOs , -40 to 75°C operating temperature 
iologik E1242: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 4 Dls, 4 D!Os, 4 Als, -10 to 60°C operating temperature 
iologik E1242-T: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 4 Dls, 4 D!Os, 4 Als, -40 to 75°C operating temperature 
iologik E1260: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 6 RTDs, -10 to 60°C operating temperature 
iologik E1260-T: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch , 6 RTDs, -40 to 75°C operating temperature 
iologik E1262: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 8 TCs, -1 O to 60°C operating temperature 
iologik E1262-T: Ethernet remote 1/0 with 2-port Ethernet switch, 8 TCs, -40 to 75°C operating temperature 



VYHLÁSENIE O ZHODE 
Vyhlásenie o zhode vydáva : 

Obchodné meno: SOFOS, a. s. 
Sídlo : Dúbravská cesta 3, 845 46 Bratislava 45, Slovakia 

31318347 
Výrobca : MOXA lne. 

Výrobok: 

Model výrobku: 

FL.4, NO. 135. LANE 235, BAOQIAO RD. XINDIAN DIST. 
NEW TAIPEI CITY, TAIWAN 

Podstanica RSTD 

iologic E12xl-x2-x3-x4 
(,,X" môže rôzny alfanumerický znak, medzeru alebo,,-,,) 

Dovozca vyhlasuje, že 

A. Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na našu výhradnú 

B. Uvedený výrobok je pri použití a boli prijaté opatrenia, ktorými je 
zhoda všetkých výrobkov uvádzaných na trh s technickou dokumentáciou, s 
právnymi predpismi Európskej únie, základnými požiadavkami nariadení vlády, ktoré sa na ne 

a požiadavkami technických predpisov uvedených v bode D. 

C. Vlastnosti tohto výrobku technické požiadavky, ktoré sa na tento výrobok a ktoré 
sú uvedené v príslušných nariadeniach vlády, príp. v iných technických predpisoch, 
výrobok je v zhode s právnymi predpismi Európskej únie uvedenými v bode D. 

D. Posúdenie zhody bolo vykonané: 
EMC - Nariadenie vlády SR 127 /2016 Z. z. o elektromagnetickej kompatibilite v znen í 
neskorších predpisov 
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/30/EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii 
právnych predpisov štátov sa na elektromagnetickú kompatibilitu 
(prepracované znenie) 

E. Pri posudzovaní zhody boli použité nasledovné harmonizované technické normy: 
EMC EN 55032: 2015+AC 2016, Class A 

Meno: 
Funkcia: 
Adresa: 
Dátum: 
Podpis: 

Ing. Milan Žibrita 
predstavenstva 

Dúbravská cesta 3, 845 46 Bratislava 45, Slovakia 
3.2.2021 
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2 PIECES STAINLESS STEEL BALL VALVE PN63 INITIAL RANGE 

Size: 
Ends: 

Min Temperature : 
Max Temperature : 

Max Pressure : 
Specifications : 

DN 1/4" to 4" 
Threaded BSP ( ISO 228-1 ) 
- 20°c 
+ 180°C 
63 Bars ( up to DN3/4" ) 
Anti blow-out stem 
Locking device 
Full bore 

Materials: Stainless steel ASTM A351 CF8M 

PED 2014/68/EU 

CE 
Certificate 3.1 

Sferaco 90 rue du Ruisseau 38297 St Quentin Fallavier Tel: + . Internet: www.sferaco.fr E-mail : 

Date: 12/18 Rev.02 
Pa e I sur 6 

lnfonnation provided as an indication and subject to possible modification 



~sferaco r---,.·-~-~-~--~""'S'~-·-·~--~~·-------
VALVES & FITTINGS 

2 PIECES STAINLESS STEEL BALL VALVE PN63 INITIAL RANGE 

SPEC/FICA T/ONS : 

• Full bore 
• Anti blow-out siem 
• PTFE packing 
• PTFE filled with 15% glass fíber seat 
• Locking device 
• Solid ball 
• 2 pieces type 

• Chemical and pharmaceutical industries, petrochemical industries, hydraulic installation, compressed air 
• Min and max Temperature Ts : -20°C to+ 180°C 
• Max Pressure Ps : 63 bars up to DN3/4",50 bars from 1" to 1"1/4,40 bars from 1"1/2 to 2" , 25 bars from 2"1/2 to 3", 16 bars for DN4" ( 

see graph) 

PRESSURE / TEMPERA TURE GRAPH ( S TEAM EXCLUDED ) : 

1000 70 
DN 1/4 11 -3/4 11 

800 

600 

\ -

DN 1 11-1 11 1/4 \ 
\ -

1 \ DN 1 11 1/2-2 11 

" -
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DN 4 11 

"" -
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2 PIECES STAINLESS STEEL BALL V ALVE PN63 INITIAL RANGE 

RANGE: 

• Ball valve female/ female threaded BSP Stainless steel blue handle lnitial range Ref. 7151 from DN 1/4" to DN 4" 

MATERIALS: 

8 13 12 9 

1 

2 

: .'• t '1 ' < 

Item Designation Materials 
·, 

1 Body ASTM A351 CFBM 

2 Ball ASTM A351 CFBM 

3 Siem AISI 316 

4 Ends ASTM A351 CFBM 

5 Body seal PTFE 

6 Seat PTFE filled with 15% glass fíber 

7 Siem gasket PTFE 

8 Packing PTFE 

9 Packing nut AISI 304 

10 Handle AISI 304 

11 Handle cover Plastic 

12 Handle nut AISI 304 

13 Handle washer AISI 304 
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VALVES & FITTINGS 

2 PIECES STAINLESS STEEL BALL V AL VE PN63 INITIAL RANGE 

SIZE (in mm): 

E 

H 

~p w 

L 

Stern size: C 

(/JY 

~~'ll".--v-,-:.,-.;;"'-;l/,~?: 1!'""'"',.,..,,,,.,.,.:;11,:·~t,,1r·--~ ~>'"1•~'\4. ... .l.l&.,l:!.., .... "\r ,,, ,, 1 ·, ~~-llo'. , 1''.1/2 · ;: .. ·2 .. . :.- 2''.1/2 "'. · 3" '. "'i'',_.~4" ·.'.: l" ,i>•• DN ···· ;·<--~1/4" '·, •'••'' 3/8" · ~- ·. 1/2" " ,, •,', 3/4" ' 1" l' --·· 1"1/4 ~""-'.u/. -~~.;?-v:._!·_.,,.,:, __ ,,.·,,,.!_1t1:'1-{;:.~ •• ?~ 't · . .• ; ,{,,' t ' • • ' . 

0P 9.2 12.5 15 20 25 32 38 50 65 80 100 

L 36 42 48 58 68.5 80 90.5 109 139 157 200 

E 78 78 87 97 123 123 152 152 220 220 305 

H 41 46 50 57 68 77 85 94 126 138 163 

L1 6.5 7 7 9 11 12 13 17 21 23 30 

Won fiat 18 21 25 31 37.5 46.5 53 66 83 97.5 126 

C 4 4 5 5 7 7 9 9 12 12 16 

0Y 6 6 8 8 10 10 12 12 20 20 22 

Weight (Kg) 0.11 0.14 0.22 0.33 0.53 0.82 1.27 2.04 4.8 7 13.3 
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t . , REF. 7151 i VALVES & FITTINGS 
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2 PIECES STAINLESS STEEL BALL V AL VE PN63 INITIAL RANGE 

TORQUE VALUES ( in Nm without safety coefficient) : 

FLOW COEFFICIENT Kvs ( M3 / h ) : 

STANDARDS: 

• Fabrication according to ISO 9001 : 2015 

• DIRECTIVE 2014/68/EU: CE N° 0036 
Risk Category III Module H 

• Certificate 3.1 on request 

• Pressure Tests according to EN 12266-1, rate A 

• Threaded BSP cylindrical ends according to ISO 228-1 

ADVICE : Our opinion and our advice are not guaranteed and SFERACO shall not be liable for the consequences of damages. 
The customer must check the right choice of the products wilh the real service conditions. 
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L=~~~-~· 11~ VALVES & FITTINGS 

2 PIECES STAINLESS STEEL BALL V AL VE PN63 INITIAL RANGE 

INSTALLATION AND MAINTENANCE 

BEFORE INSTALLATION: 

Pipe-line must be cleaned and free trom residual of weldings,rubbish,shaving and every kind of extraneous materials . 
Pipe-line must be perfectly aligned and their support properly dimensioned so that there's no external constraint. 

Please use the right product according to the services conditions to seal the valve. 
Use the right bolt tightening so that the ends won't be damaged. 

CLEANING AND TESTS 

Keep closed the valves during the cleaning operation so that there's no impurities between the ball and the body. 

Tests under pressure must be done with a cleaned pipe-line. 

Open partially !he valve for tests. Pressure test do not exceed the valve specifications according to EN 12266-1. 

MAINTENANCE 

recommended to operate the valve twice ( open and close ) 1 to 2 times per year. 

When intervention on the valve, be sure there's no pressure in the pipe-line, there's no fluid in it,and that it is isolated. 
The temperature must be low enough to operate without risks. 
lf there's a corrosive fluid,inert installation before intervention. 

When the valve is under pressure : 

lf there's a leakage at the packing, tighten it slightly so that the leakage disappears. 
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1 REF.1125 ~ sferaco 
VALVES & FITTINGS REF.1125~~ 

W AFER BUTTERFLY V AL VE PNl0/16 W AFER BUTTERFLY V ALVE PNl0/16 

TORQUE VALUE ( Nm wlthout safety coefflclent J : MATERIALS DN 32/40- 300 : 

We recommcnd a saíety coefficient of 30% minimum to determinate the actuator. 

PN10 11 15 1 24 1 31 1 48 1 73 1 106 1 111 1 281 1 410 1 475 1 746 I1112I1356 l 2468 l 4908 l 6462 l 7886 l 13389 l 18833 ' 1~, 
()1~ 

® 
5 

PN16 12 16 I 26 I 33 I 53 I 81 I 119 I 194 l 308 I 441 DETAIL A 
, 1 

B 

RANGE : 

With lever from DN32/40 to DN300 

With gear box from DN350 to DN1200 

()l 
DETAILB 

Gear box possible from DN32/40 to DN300 Ref.1198 

Body Cast Iron EN GJL-250 

2 Disc Ductlle Iron EN GJS-400-15 nickeled coated 

3 Elastic ring EPDM 

4 Stern S5416 

5 Bearing PTFE 

O ring EPDM 

7 1 Circlip Sleel 

Circlip Sleel 

Lever Aluminium 
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l_ __ ·•• .. ······-··-· .. ··-· ·- ·--J 

W AFER BUTTERFL Y V ALVE PNl0/16 

Size: 
Ends: 

Min Temperature : 
Max Temperature : 

Max Pressure : 
Specifications : 

Materials: 

CE 

DN 32/40 to DN 1200 
Between flanges PNI0/16, ANSI ISO up to DN600 
-10°C 
+ !20°C ( 130°C temporarily) 
16 Bars up to DN300 
Long neck far isolation 
Ductile iron disc 
Vulcanised EPDM seat 

Cast iron body 
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W AFER BUTTERFLY V ALVE PNl0/16 

SPECIF/CA T/ONS : 

• Long neck for isolation 
• ISO 5211 mounling pad 

Wafertype 
Between flanges ISO PN10/16 from DN32 to DN600 and ISO PN20 ANSl150 from DN 40 to DN 600 
Between flanges ISO PN10 [rom DN 700 to DN1200 

USE: 

Full crosslng stem up to DNG00 
With 10 posilions lever and locklng device up to ON150 
Double PTFE seal on siem up to DN600 
Ouctile iron disc nlckeled coated ( 20-30 microns thickness } 
Epoxy painting RAL003 80 microns thlckness 
Vulcanised EPDM seat 

Cold and hot water 
Min and max Temperature Ts : - 10°c to+ 120°c ( 130"C temporarily) 
Max Pressure Ps: 16 bars up to DN300, 10 bars over 

FLOW COEFFICIENT Kv f M3 Ih J : 

10· 0,04 0,05 0,09 0,17 0,26 0,43 0,68 

20° 2 3 5 8 15 25 38 

"' 30° 5 6 10 15 31 52 81 

C: 40° 10 13 .. 21 33 67 113 175 

Cl so• 18 23 38 60 119 202 312 C: 
·2 

60' 30 38 64 99 196 334 516 "' Cl. o 70' 48 60 102 156 310 529 817 

80' 72 90 152 235 466 793 1226 

90' 78 98 167 258 512 872 1347 

10· 31 39 52 

20° 1568 2064 2612 

"' 30' 3147 4143 5243 

C: 40° 
"' 

5739 7555 9561 
Cl so· 8648 11925 15091 C: 
·2 

60° 12929 17827 22561 "' Cl. o 70° 19692 27153 34362 

80' 30182 41615 52667 

90° 42811 59028 57406 

1,7 2,6 3,4 5,1 6,8 

76 129 200 288 396 

160 273 422 610 839 

348 592 914 1321 1817 

620 1055 1630 2355 3239 

1025 1746 2697 3897 5359 

1623 2764 4269 6167 8481 

2434 4145 6403 9250 12720 

2675 4555 7037 10165 13799 

72 104 

3617 5172 

7260 10379 

13238 18932 

20894 29879 

31279 44730 

47641 68126 

73017 104415 

103569 148105 

9,4 

525 

1101 

2407 

4289 

7097 

11232 

16848 

18514 
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VALV ES & FITTINGS 1 REF. 1125 . 

L - - ------ - --· ___ .....J 

W AFER BUTTERFLY V AL VE PNl0/16 W AFER BUTTERFL Y V ALVE PNl0/16 

MATERIALS DN 350 : MATERIALS DN 400-600 : 

!Ef8__, 
' ® 

® 
® 

~ : fr., 
OET/\ILA DETAIL B 

....._ _ _ ______ 

DETAIL A 

---)3, 
" 
6 
5 

DETAIL B 

Body Cast iron EN GJL-250 Body Cast iron EN GJL-250 

2 Disc Duclile iron EN GJS-400-15 nlckeled coated 2 Disc Ductile iron EN GJS~ 00-15 nickeled coated 

3 Elastic ring EPDM 3 Elastic ring EPDM 

4 Slem $S431 4 Stern S$431 

5 Bearing PTFE 5 Bushing PTFE 

6 O ring EPDM 6 O ring EPDM 

7 Pin S$316 7 Pin SS316 

8 Gasket EPDM 8 Gasket EPDM 

9 Gasket EPDM 
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i REF.1125 ! 
t . 

~sferaco 
VALVES & FITTINGS 

r· ----~ - -· ... ·-~ ~';....- ,,;•:::.·..u.""t.~ - REF 11~s-··---• 4't ,~"' .:~~ 
---- -

W AFER BUTTERFL Y V AL VE PNl0/16 W AFER BUTTERFL Y V ALVE PNl0/16 

MA TERIALS DN 700 - 1200 : MA TERIALS GEARBOX DN40-450 : 

t~ 8 
! l 

DETAIL A 

(-• -6 
cETAiC e 

6 
6 

DETAJLC 4 

"' 1 , · • 

1 Stern Chromed steel 

2 Pin ss 316 

3 lndicator plate Aluminium + NBR gaskel 

4 lndicator boli, washer SS316 

5 Balt, washer SS316 

6 Gear 1 Steel 
Body 

2 
1 

Disc 

Elastic ring 

Cast Iron EN GJL-250 

Ductile iron EN GJS-400-15 nickeled coated 

EPDM 

7 Gear2 Ductile iron EN GJS-400-15 

8 O ring NBR 

9 Bonne! gasket NBR 
---
Stern SS431 10 lntemal set screw Carbon steel 

11 External set screw SS316 
5 Bushing Aluminium + Bronze 

12 Plastic cap Plastic 
6 O ring EPDM 13 Handwheel Cast iron EN GJL-250 epoxy coating 
7 Pin ss 316 14 Bonne! Cast iron EN GJL-250 epoxy coating 

8 Pin SQ719 15 Body Cast Iron EN GJL-250 epoxy coating 

9 Gasket EPDM Bolting to fix on valve ss 304 
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W AFER BUTTERFLY V AL VE PNl0/16 

SEC TI ON C-C 

L 
C 

Siem 

2 Pin 

3 lndicator plate 

4 lndlcator ball , washer 

s Balt, washer 

6 Bolling 

7 Body gasket 

8 Gear 1 

9 Gear2 

10 O ring 

11 Bonnet gasket 

12 lntemal set screw 

13 Extemal set screw 

14 Cap 

15 Handwheel 

16 Bonnet 

17 Body 

Bolling to fix on valve 

Chromed steel 

ss 316 

Aluminium + NBR 

ss 316 

ss 316 

ss 316 

NBR 
Steel 

Ductile Iron EN GJS-400-15 

NBR 
NBR 
Acier 

ss 316 

Plastic 

Cast Iron EN GJL-250 epoxy coating 

Cast iron EN GJL-250 epoxy coating 

Cast Iron EN GJL-250 epoxy coating 

ss 304 

!§ 
@ 
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W AFER BUTTERFLY V ALVE PNl0/16 

MATERIALS GEARBOX DNT00-1200: 
@ 

@ 

Stern Chromed steel 

2 1 lndicator plate Aluminium 

Bolting ss 316 

4 Bolting ss 316 

s Gear 1 Steel 

6 Gear2 Ouctile iron EN GJS-400-15 

7 External set screw SS316 

8 Screw ss 316 

9 Bolting ss 304 

10 Body Cast iron EN GJL-250 epoxy coating 

11 Bonne! Cast iron EN GJL-250 epoxy coating 

12 Interna! set screw Steel 

13 Handwheel Ductile iron EN GJS-400-15 epoxy coating 
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REF.1125 ! 
. .i 

W AFER BUTTERFL Y V AL VE PNl0/16 

VAL VES SIZE ( in mm I : 

VALVES WITH LEVER DN 32/40 - 300 : 

1125 

1- 1 

H 

B 

' ,- --
A 

A 61 

B 130 

0 De 82 

E 33 

H 70 

L 195 

0P 65 

Weig. (Kg) 1.85 

77 

136,5 

95 

43 

70 

195 

65 

2.53 

Síoraco 90 ruo du Rulsseau 38297 Sl Quenlin Fallavior Tel: ,. 

Datc : 12/13 

87,5 

142 

109 

46 

70 

195 

65 

2.86 

L OP 

0 De 

95 107 121,5 144 171 205 

158 180 192 215 242 280 

127 152 180 207 260 315 

46 52 56 56 60 68 

70 70 71 71 40 44 

195 195 278 278 355 507 

65 65 90 90 125 150 

3.16 4.21 6.67 7.66 14.67 23.4 

5.62.08 Internet: www.sferaco.fr E-mail : 
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235 

310 

370 

78 

44 

507 

150 

33.8 
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W AFER BUTTERFLY V ALVE PNl0/16 

VALVES S!ZE (in mm I: 

VALVES WITH GEAR BOX DN 350: 

D L1 

H </JV 

H1 
B 

·-•c/)De 

A 

A 260 

B 334 

D 223 

0De 418 

E 78 
1125 

H 190 

H1 379 

L1 78 

0V 300 

Welght (Kg) 54.5 
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VALVES & FITTINGS REF.1125 
- -·----- . - ----•·· ---- -- ·--- •----- ·-·-• 

WAFER BUTTERFLY V AL VE PNl0/16 W AFER BUTTERFLY VALVE PNl0/16 

VAL VES SIZE ( In mm 1 : VALVES SIZE (in mm 1: 

VALVES WITH GEAR BOX DN 400-600 : VALVES WITH GEAR BOX DN 700-1200: 

D L1 D L1 

H r/JV 

H1 
B 

-- ,<f>De 
c/> De 

A 

A 307 339 368 459 

B 361 401 480 565 A 520 591 656 721 860 
D 270 270 339 339 B 624 672 720 800 941 

0 De 470 525 570 697 D 367 367 410 410 500 
E 102 114 127 154 

1125 0De 800 906 1015 1134 1331 
H 208 258 222 222 E 163 188 203 216 276 

H1 423 463 545 630 1125 
H 382 382 476 476 528 

L1 120 120 120 120 H1 725 785 944 994 1228 
0V 400 400 300 300 L1 243 243 278 278 458 

Welght (Kg) 89.85 107.4 155.8 231.1 0V 400 400 450 450 450 

Welght (Kg) 372 456 831 982 1510 
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@sferaco 
VALVES & FITTINGS 

r·--· _ .... ,·,.::.: :, REF. 1125 .- ·• 
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W AFER BUTTERFL Y V AL VE PNl0/16 W AFER BUTTERFLY V ALVE PNl0/16 

GEAR BOX S/ZE DN32/40-300 ( in mm ) : D/SC AND NECK SIZE (in mm ) : 

L1 H6 E2 

(/)V 

E1 
oci{Z)K 

Nx0Z 

A-A 

E1 :1:1 1 22.8 26 41 .2 1 61.1 1 88 1 109.2 1 144 1 192.3 1 240 1 290.5 1 323.4 1 375 1 424.5 I 473.7 I 570.9 

E2 :t2 1 4.9 9.4 I 16.5 I 26.1 I 33.9 I 49.7 1 71.2 1 91 .2 1 111 .8 1 127.8 1 143.9 1 163.3 1 182.3 1 219.3 

C 9 11 14 17 22 27 
H6 ±2 1 76.7 79 79 1 87.5 1 92.3 1 90.3 1 99.2 I 99.5 1 103.8 1 105.8 1 105.8 1 109.5 1 113 I 172 I 192 

0K 50 50 70 102 125 125 

Nx0Z 4xM6 4xM6 4xM8 4xM1 0 4xM12 4xM12 

L1 156 156 156 241 223 223 
E1 ±1 1 672.8 1 723.5 1 770.1 1 838.5 1 937 1 1122.1 

0V 150 150 250 300 300 300 

Wclght (kg) 3.51 4.22 3.53 6.99 7.42 9.6 
E2 :t2 1 265.3 1 288.5 1 303.2 1 330.8 1 373.7 1 441 

Ref. 1198001 1198002 1198003 11 98004 1198005 1198006 H6 :t2 1 200 1 201 1 190 1 179 1 206.5 1 228 
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@sferaco 
VALVES & FITTINGS REF.1125 

L.-. -----~---·•· - -- ·--J 

~ sferaco 
VALVES & FITTINGS i REF.1125 

1,._. __________________ ~-- ---- - --·- - --- J. 

W AFER BUTTERFLY V AL VE PNl0/16 W AFER BUTTERFLY V ALVE PNl0/16 

ISO MOUNTING PAD S/ZE ( in mm ) DN 32 - 600 : ISO MOUNTING PAD SIZE (in mm) DN 700- 1200 : 

• C </)C 

H
4
t ' 1 ' IY 1 •1 ' 1 ' 

H4j 
-'---.---.+,--.....,.._._..,_______.._ E=a 

1 

_H__íl3 

</)P 
</)P 

0C 63,35 63.35 75 85 105 

0K 254 254 254 254 298 

ISO F25 F25 F25 F25 F30 
C 9 9 9 9 11 14 14 17 22 27 27 27 30 36 46 

Nx0Z 8 X 18 8 X 18 8 X 18 8 X 18 8 x22 
0K 50 50 50 50 50 70 70 102 125 125 125 125 165 165 165 

H4 80 80 118 142 1 150 
ISO F05 F05 F05 F05 F05 F07 F07 F10 F12 F12 F12 F12 F16 F16 F16 

0P 300 300 300 300 350 
Nx 0Z 4x7 4x7 4x7 4 x 7 4 x7 4x9 4 x9 4 X 11 4x 13 4 X 13 4 X 14 4x14 4 x22 4x22 4x 22 

A 60 60 100 110 110 
H4 32 32 32 32 32 42 42 36 38 38 45 50 50 65 70 

B 18 18 20 22 28 
0P 65 65 65 65 65 90 90 125 150 150 150 150 210 210 300 

H 11 11 12 14 16 
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: REF.1125 ! VALVES & FITTINGS 

W AFER BUTTERFL Y V AL VE PNl0/16 

GEARBOX SPECIFICA TIONS : 

Ratio factor 24 :1 24 :1 

Input torque (Nm) 18 18 

Output torquc (Nm) 170 170 

Ratio factor 50 :1 80 :1 80 :1 

Input torquc (Nm) 60 78 78 

Output torque (Nm) 1200 2500 2500 

STANDARDS: 

Fabrication according to ISO 9001 :2008 

Designing according to API 609 

DIRECTIVE 97/23/CE : CE N' 0035 
Risk category 1-111 module H 

Tests according to API 598 

24 :1 30 :1 

18 58 

170 700 

260 :1 300 :1 704 :1 

30 45 95 

2500 4000 8000 

Length according to ISO 5752 series 20, EN 558 series 20 ( NF 29305 ) 

ISO 5211 mounting pad 

704 :1 

95 

8000 

30 :1 

58 

700 

832 :1 

178 

15000 

Between flanges according to EN 1092-2 PN10/16 and ASME B16.5 ISO PN20 ANSl150 

ADVICE : Our opin ion and our advice are not guaranteed and SFERACO shall not be liable for the consequences of damages. 
The customer must check the right choice of the products wilh the real service conditions. 
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50 :1 

60 

1200 

832 :1 1056 :1 

178 260 

15000 25000 

Rev. 05 

~ sferaco - ···:·;.-_;:~~::~-~-..:~~~;~~~.:!1 
REF. lllS ~~'š'"·= VALVES & FITTINGS 

W AFER BUTTERFLY V ALVE PNl0/16 

INSTALLATION INSTRUCTIONS 

GENERAL GUIDELINES : 

Ensure that the valves to be used are appropriate far the conditions of the installation (type of 
fluid,pressure and temperature). 
Be sure to have enough valves to be able to isolate the sections of piping as well as the appropriate 
equipment far maintenance and repair. 
Ensure that the valves to be installed are of correct strenght to be able to support the capacity of their 
usage. 
lnstallation of all circuits should ensure that their function can be automatically tested on a regular 
basis (at least two times a year). 

INSTALLATION INSTRUCTIONS: 

Before installing the valves,clean and remove any objects trom the pi pes (in particular bits of sealing 
and metal) which could obstruct and block the valves. 
Ensure that both connecting pi pes either side of the valve (upstream and downstream) are aligned 
(if they're not,the valves may not work correctly). 
Make sure that the two sections of the pipe (upstream and downstream) match,the valve unit will 
not absorb any gaps.Any distortions in the pi pes may affect the thightness of the connection,the 
working of the valve and can even cause a rupture.To be sure,place the kit in position to ensure the 
assembling will work. 
lf sections of piping do not have their final support in place,they should be temporarily fixed .This is 
to avoid unnecessary strain on the valve. 
The valve must be inserted between fianges with disc half opened but the disc must not overpass the valve 
thickness. Position the bolts to keep centered the valve. Then open fully the valve and tighten the bolts. 
See graph under. 

~8-g ~ff 
Half open valve introduction Complete opened disc valves 

when screw tightening 

Tighten the bolts in cross . 
The disc must move easily inside the pipe. 
Valves must be opened during cleaning operation. 
Tests must be done with a cleaned pipe. 
Tests must be done with opened v a Ive. Test pressure must not be higher than the valve specification 
according to API 598. 
Then open slowly the valve. 
Do not mount butterfly valves with stainless steel pressed collars and turning flanges without 
strias. 
And not on fiat face flanges without strias ( example : painted cast iron fittings ) 
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VALVES & FITTINGS , REF. 1125 i 

t,:__ ~--- -- -·----- --- ··---- . . .. ·-· - ----'-'-" 

W AFER BUTTERFLY V AL VE PNl0/16 

MAINTENANCE: 

• We recommend Io operale fully the valve 1 to 2 limes per year. 

• During maintenance operation, ensure that the pipe isn't under pressure, that there's no fluid in the pipe 
and that the valve is isolated. lf there's a fluid in the pipe , evacuate it. Ensure that there are no risks due 
to the temperature or the fluid ( like acids ). lf the fluid is corrosive , inert the installation before 
maintenance operation. 
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thermador 
international 

CERTIFICATE OF CONFORMITY 

We hereby certify that the following item complies with the features listed be/ow. 

tem 

Reference SFERACO Fig.1125 
Description CAST IRON BUTTERFLY VALVE WAFER -from DN32/40 to DNl000 

Manufacturer JIWA - PRC 

Vlain features 

Body GG25 
Closure member Disc GGG40 nickel plated 

Seat EPDM 
Connections Wafer type, Between flanges PNl0/16 ANSl150 up to DN600, Between flanges 

PNlO above 
Specifications ISO pad 

)perating conditions 

Fluids Hot/ cold water 
PS 16 bar up to DN300, 10 bar above 
TS -l0°C to +120°C (temporarely +130°(} 

itandards 

H/23/EC Directive Risk category 1-111 / Module H - Notified body: CE 0035 

).uality management according to ISO 9001:2008 

ST-QUENTIN-FALLAVIER, France 
February 14, 20111 --~ 

,o,, .. -

107 rue du Ruisseau - Pare de Chesnes - 38070 Saint-Quentin-Fallavier - FRANCE 
tel. , ii - www.thermador-international.fr 



~ SVVECO llliiil Y O U R V A L V E ST O C K I ST 

CERTIFICATE OF CONFORMITY 

We hereby certify that the following item complies with the features listed below. 

Item 

Reference SFERACO Fig.7151 
Description STAINLESS STEH BALL VALVE 2PC - from 1/4" to 4 11 

Manufacturer QUNFENG - PRC 
Manufacturer ref QF203 

Main features 

Body CF8M 
Closure member Ball CF8M 

Seat RTFE 
Connections BSP - female/female 

Specifications Full bore, Anti-blowout stem, Locking device 

Operat ing condit ions 

Fluids Chemical and pharmaceutical industries, petrochemical industries, hydraulic 
installation, compressed air 

Standards 

PS 63 bar up to 3/4", 50 bar from 1" to 1"1/4, 40 bar from 1"1/2 to 2", 25 bar for 
2"1/2 to 3", 16 bar for 4" 

TS -20°C to + 180°C 

2014/68/EU Directive - Risk category III/ Module H - Notified body : CE 0036 

Quality management according to ISO 9001:2015 

C __ ........... , .. "~"" ,,,,.,..,.., 1.1. _ 1 
.:E 

ST-QUENTIN-FALLAVIER, France 
November 22, 2019 

www.syveco.com 
Tél. · 'i . 
107 rue du Ruisseau l 38070 Saint-Quentin-Fallavier I France 
SA au capital del OOO OOO€ I SIRET 487 897 449 00020 1 APE 4669B I TVA INTRA FR 92 487 897 449 



SIEMENS 
EU Konformitätserklärung / EU Declaration of Conformity 

Nr./No. A5W00007752-004 

Produktbezeichnung 
Product identifícation 

Electro-hydraulic actuators for valves SKD„ 
Elektrohydrau/ische Stellantriebe fiir Ventile 

Hersteller 
Manufacturer 
Anschrift 
Address 

Siemens Schweiz AG 

Theilerstrasse 1 a 
CH-6300 Zug / Switzerland 

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfiillt die einschlägigen 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union: 

Niederspannungsrichtlinie: 
2014/35/EU Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der 
Mitgliedstaaten Ober die Bereitstellung elektrischer Betriebsmittel zur 
Verwendung innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen auf dem Markt; 
Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 357-374 

EMV-Richtlinie: 
2014/30/EU Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriflen der 
Mitgliedstaaten Ober die elektromagnetische Verträglichkeit; Amtsblatt der 
EU L96, 29/03/2014, S. 79-106 

RoHS-Richtlinie: 
2011/65/EU Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten; Amtsblatt der EU 
L 174, 1/07/2011, S. 88-110 

Die Obereinstimmung des bezeichneten Produkts mil den Vorschriften der 
angewandten Richtlinie(n) wird nachgewiesen durch die Einhaltung folgender 
Normen / Vorschriften: 
Referenznummer einschlieBlich Ausgabedatum 
Reference number including Edition 

EN 50581 :2012 
EN 60730-1 :2011 
EN 60730-2-14:1997 + A1:2001 + A11 :2005 + A2:2008 

CH-6300 Zug, 20.05.2020 

Unterzeichnet fur und im Namen von: / Signed for and on behalf of. 

Siemens Schweiz AG 

i.V. . ..... ... ... .... ..... .... ~~-~=.:~:-~:~·. '.~~:~~~-~.": ..... . 
Niels Geduldig 
Head of Field Devices and OEM 

Diese Erklärung bescheinigt die Obereinstimmung mil den genannten Richtlinien, ist jedoch 
keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie. Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten 
Produktdokumentation sind zu beachten. 
Siemens Schweiz AG 
Smart lnfrastructure 
Global Headquarters 
CEO: Cedrik Neike 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibi/ity of the 
manufacturer. 
The object of the declaration described above is in conformity with the 
re/evant Union harmonisation legislation: 

Low Voltage Directive: 
2014/35/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 
26 February 2014 on the harmonization ofthe laws ofthe Member States 
relating to the making available on the market of electrical equipment 
designed for use within cerlain vo/tage /imits; Official Joumal ofthe EU L96, 
29/03/2014, p. 357-374 

EMC Directive: 
2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 
26 February 2014 on the harmonization ofthe laws ofthe Member States 
relating to e/ectromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96, 
29/03/2014, p. 79--106 

RoHS Directive: 
2011/65/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 8 
June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L 17 4, 
1/07/2011, p. 88-110 

The conformity of the product described above with the provisions of the applied 
Directive(s) is demonstrated by compliance with the following standards / 
regulations: 
Referenznummer einschlier..lich Ausgabedatum 
Reference number inc/uding Edition 

i.V. 

Jaeggi 
Rico 

RicoJaeggi 

_ _ ... , .. . 4V.(.V.IJ':,.U 17:29:56 +02'00' 

Head of R&D Competence Center Zug 

This declaration is an attestalion of conformity with the indicated Directive(s) but does not imply 
any guarantee of quality or durability. The safety instructions of the accompanying product 
documentalion sha/1 be observed. 

Theilerstrasse 1 a 
CH-6300 Zug 

Unrestricted Page 1/2 © Siemens Schweiz AG, Smart lnfrastructure A5W00007752-004 



SIEMENS 
EU Konformitätserklärung / EU Declaration of Conformity 

Nr./No. A5W00007752-004 

Product number Stock number Additional information 
Typ Artikelnummer Zusätzliche lnformationen 

[ASN] [SEN, SSN, ASN or 1D] 

SKD32.21 SKD32.21 

SKD32.50 SKD32.50 

SKD32.51 SKD32.51 

SKD82.50 SKD82.50 

SKD82.51 SKD82.51 

SKD82.50U SKD82.50U 

SKD82.51U SKD82.51U 

SKD60 SKD60 
: 

SKD62 SKD62 

SKD60U SKD60U 

SKD62U SKD62U 

SKD62UA SKD62UA 

SKD62/MO S55195-A 129 

SKD32.21SL SKD32.21SL 

SKD32.50SL SKD32.50SL 

SKD60SL SKDC60SL 

SKD62SL SKD62SL 

ASC1.6 ASC1.6 Auxiliary equipment, without CE marking 

ASC9.3„ ASC9.3 .. Auxiliary equipment, without CE marking 

ASZ7.3„ ASZ7.3 .. Auxiliary equipment, without CE marking 

ASK50 ASK50 Auxiliary equipment, without CE marking 

ASZ6.6 S55845-Z108 Auxiliary equipment 

Note EMG Level: The listed products are suitable for use in residential, commercial, light-industríal and industria/ environments. 

Hinweis EMV-Schärfegrad: Die gelisteten Produkte sind fiir den Einsatz in Wohn-, Geschäfts-, Gewerbe- und lndustriebereich geeignet. 

Diese Erklärung bescheinigt die 0bereinstimmung mil den genannten Richtlinien, ist jedoch 
keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie. Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten 
Produktdokumentation sind zu beachten. 

This declaraUon is an attestation of conformity wilh the indicated Directive(s) but does not imply 
any guarantee of quality or durabi/ity. The safety instructions of the accompanying product 
documentation sha/1 be obseNed. 

Siemens Schweiz AG 
Smart lnfrastructure 
Global Headquarters 
CEO: Cedrik Neike 

Unrestricted Page 212 

Theilerstrasse 1 a 
CH-6300 Zug 

© Siemens Schweiz AG, Smart lnfrastructure A5W00007752-004 



SIEME 
EU Konformitätserklärung / EU Declaration of Conformity 

Nr./No. A5W00006397-A 

Produktbezeichnung 
Product identification 

Butterfly Valves 
Drosselklappen 

VKF46.xx 

Hersteller 
Manufacturer 
Anschrift 
Addresse 

Siemens Schweiz AG 
Building Technologies Division 
Gubelstrasse 22 
CH-6300 Zug / Switzerland 

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfilllt die einschlägigen 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union: 

PED-Richtlinie: 
2014/68/EU Richllinie des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
15. Mai 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten 
Ober die Bereitstellung von Druckgeräten auf dem Markt; Amtsblatt der EU 
L 189, 27/06/2014, S. 164-259 

Drucktragendes Ausriistungsteil 
Fluidgruppe 2 
Kategorie 1 , Modul A 
Kategorie II, Modul A2 
Kategorie III, Modul H 

Die Obereinstimmung des bezeichneten Produkts mil den Vorschriften der 
angewandten Richtlinie(n) wird nachgewiesen durch die Einhaltung folgender 
Normen / Vorschriften: 
Referenznummer einschlieBlich Ausgabedatum 
Reference number including Edition 

EN 12266-1 :2012 

CH-6300 Zug, 12.08.2016 

Unterzeichnet fur und im Namen von: / Signed {or and on behalf of. 
Siemens Schweiz AG 

.. . . . . 
i.V . .... .. .. .. /. .. . 
Reiner We/ner '..,. ,.,,-
Head of Field Devices and OEM 

Diese Erklärung bescheinigt die ÚbereinsUmmung mil den genannlen RichUinien, isl jedoch 
keine Beschaffenheils-oder Hallbarkeilsgaranlie. Die Sicherheilshinweise der milgelieferten 
Produktdokumenlalion sind zu beachlen. 
Siemens Schweiz AG 
Building Technologies Division 
lnlernalional Headquarters 
CEO: Mallhias Rebellius 

Unrestricted Page 1/2 

This dec/ara/ion of conformity is issued under /he sole responsibility of the 
manufacturer. 
The object of the declaration described above is in conformity wilh 1/Je relevant 
Union harmonisalion legisfalion : 

PED Directive: 
2014/68/EU Directive of /he European Parliament and of /he Council of 15 
May 2014 on /he harmonization of the /aws of /he Member Sta/es relating to 
/he making available on /he market of pressure equipment; Officia/ Joumal of 
/he EU L 189, 27/06/2014, p. 164-259 

Pressure Accessories 
Fluid group 2 
Category 1, module A 
Category II, module A2 
Category III, module H 

The conformity of lhe product described above with /he provisions of the app/ied 
Directive(s) is demonstrated by compliance with /he following standards / 
regulations: 
Referenznummer einschlieBlich Ausgabedatum 
Reference number including Edilion 

Die benannte Stelle TOV Siiddeutschland 
/he notified body Miinchen 

Nr. der Stelle 
Body No 

Bescheinigung 
Certificate 

i.V . .. .. 
André Muff 

0036 

Modul A2 or H 

\J 
Head of R&D Competence Center Zug 

This dec/ara/ion is an al/es/a/ion of conformity ivith /he indicated Directive(s) bu/ does no/ impfy 
any guarantee of quafity or durability. The safely instructions of /he accompanying product 
documenlalion sha/1 be observed. 

Gubelslrasse 22 
CH-6300Zug 

© Siemens SchweizAG. Building Technologies Drlision 



E S 
EU Konformitätserklärung / EU Declaration of Conformity 

Nr./No. A5W00006397-A 

Product number Stock number Additional information 
Typ Artikelnummer Zusätzliche lnformationen 
[ASN] [SEN, SSN, ASN or OEM ID] 

VKF46.65 VKF46.65 Cat. with CE marking 

VKF46.80 VKF46.80 Cat. with CE marking 

VKF46.100 VKF46.100 Cat. with CE marking 

VKF46.125 VKF46.125 Cat. with CE marking 

VKF46.150 VKF46.150 Cat. with CE marking 

VKF46.200 VKF46.200 Cat. with CE marking 

VKF46.250 VKF46.250 Cat. 11, with CE marking, notified body no. 0036 

VKF46.300 VKF46.300 Cat. II, with CE marking, notified body no. 0036 

VKF46.350 VKF46.350 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0036 

VKF46.400 VKF46.400 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0036 
VKF46.450 VKF46.450 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0036 
VKF46.500 VKF46.500 Cat. III , with CE marking, notified body no. 0036 
VKF46.600 VKF46.600 Cat. III, with CE marking, notified body no. 0036 

Unrestricted Page 212 © Siemens Schweiz AG, Building Technologies Division 



SIEMENS 
I EU Declaration of Conformity EU Konformitätserklärung 

Nr./No. A5W00185548A-002 

Produktbezeichnung 
Product identification 

Butterfly Valves VFW41 .. , VFL41.. 

Hersteller 
Manufacturer 
Anschrift 

Address 

Orosse/klappen 

Siemens Schweiz AG 

Theilerstrasse 1 a 
CH-6300 Zug / Switzerland 

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfiillt die einschlägigen 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union: 

PED-Richtlinie: 
2014/68/EU Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
15. Mai 2014 zur Hanmonisierung der Rechtsvorschriflen der 
Mitgliedstaaten iiber die Bereitstellung von Druckgeräten auf dem Markt; 
Amtsblatt der EU L 189, 27/06/2014, S. 164-259 

RoH5-Richtlinie: 
2011/65/EU Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten; Amtsblatt der EU 
L174, 1/07/2011, S. 88-110 

Die Obereinstimmung des bezeichneten Produkts mil den Vorschriften der 
angewandten Richtlinie(n} wird nachgewiesen durch die Einhaltung folgender 
Normen / Vorschriften: 
Referenznummer einschlieBlich Ausgabedatum 
Reference number inc/uding Edition 

EN 593: 2017 
EN 12266-1: 2012 
EN 558: 2017 
150 7005-2: 1988 
150 5211: 2017 
EN IEC 63000: 2018 

CH-6300 Zug, 24.06.2022 

Unterzeichnet fiir und im Namen von:/ Signed far and on behalf ot. 
Siemens Schweiz AG 

i.V. 
Thomas Nitz 
Product Management, Portfolio & lnnovation Head 

Diese Erklärung bescheinigt die Obereinstimmung mil den genannten Richtlinien, ist jedoch 
keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie. Die Sicherheitshinweise der milgelieferten 
Produktdokumentation sind zu beachten. 
Siemens Schweiz AG 
Smart lnfrastructure 
Global Headquarters 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the 
manufacturer. 
The object of the declaration described above is in conformity with the re/evant 
Union harmonisation legislation: 

PED Directive: 
2014/68/EU Directive ofthe European Parliament and ofthe Council of 15 
May 2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to 
the making available on the market of pressure equipment; Official Journal of 
the EU L 189, 27/06/2014, p. 164-259 

RoHS Directive: 
2011/65/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 8 
June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
e/ectrica/ and e/ectronic equipment; Official Journal ofthe EU L174, 1/07/2011, 
p. 88-110 

The confonnity of the product described above with the provisions of the applied 
Directive(s) is demonstrated by compliance with the following standards / regu/ations: 

Referenznummer einschlieBlich Ausgabedatum 
Reference number including Edition 

Die benannte Stelle Register Nederland 
the notified body K.P. Van Der Mandelelaan 41A, 3062MB 

Rotterdam. 
Nr. der benannten Stelle 
Notified Body No 

0343 

EU-Baumusterpriifbescheinigung Module H 
EU-Type examination certificate 

LI••----

i.V. 
Huang Jian 
Head of R&D Sl BP MA BSCE R&D 

1s.com 
108'00' 

This declaration is an attestation of conformity with the indicated Directive(s) but does not imply 
any guarantee of qua/ity or durability. The safety instructions of the accompanying product 
documentation sha/1 be observed. 

Theilerstrasse 1 a 
CH-6300 Zug 

Unreslricted Page 1/3 © Siemens Schweiz AG, Smart lnfrastructure A5W00185548A--002 



SIEMENS 
EU Konformitätserklärung I EU Declaration of Conformity 

Nr./No. A5W00185548A-002 

Product number Stock number Addítional ínformatíon 
Typ Artikelnummer Zusätzliche lnformationen 

[ASN] [SEN, SSN, ASN or IO] 

VFW41.65 S55235-V140 Ca!. 1, with CE marking 

VFW41.80 S55235-V141 Cat. 1, with CE marking 

VFW41.100 S55235-V142 Ca!. 1, with CE marking 

VFW41.125 S55235-V143 Cat. 1, with CE marking 

VFW41.150 S55235-V144 Cat. 1, with CE marking 

VFW41.200 S55235-V145 Ca!. 1, with CE marking 

VFW41.250 S55235-V146 Cat. 11, with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.300 S55235-V147 Cat. II, with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.350 S55235-V148 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.400 S55235-V160 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.450 S55235-V161 Ca!. 111, with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.500 S55235-V162 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.600 S55235-V163 Cat. III, with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.65 S55235-V151 Ca!. 1, with CE marking 

VFL41.80 S55235-V152 Ca!. 1, with CE marking 

VFL41.100 S55235-V153 Cat. 1, with CE marking 

VFL41.125 S55235-V154 Cat. 1, with CE marking 

VFL41.150 S55235-V155 Cat. 1, with CE marking 

VFL41.200 S55235-V156 Cat. 1, with CE marking 

VFL41.250 S55235-V157 Cat. 11, with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.300 S55235-V158 Cat. 11, with CE marking, notified body no. 0343 

Diese Erklärung bescheinigt die Obereinstimmung mil den genannten Richtlinien, ist jedoch 
keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie. Die Sicherheitshinweise der mitgetieferten 
Produktdokumentation sind zu beachten. 

This dec/ara/ion is an attestation of confonnity with the indicated Directive(s) but does not imply 
any guarantee of qua/ity or durability. The safety instructions of the accompanying product 
documentation sha/1 be observed. 

Siemens Schweiz AG 
Smart lnfrastructure 
Global Headquarters 

Unrestricted Page 2/3 
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SIEMENS 
EU Konformitätserklärung I EU Declaration of Conformity 

Nr./No. A5W00185548A-002 

VFL41.350 S55235-V159 Cat. 111 , with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.400 S55235-V164 Cat. III , with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.450 S55235-V165 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.500 S55235-V166 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.600 S55235-V167 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0343 

Diese Erklärung bescheinigt die Obereinstimmung mil den genannten Richtlinien, ist jedoch 
keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie. Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten 
Produktdokumentation sind zu beachten. 

This declaration is an attestalion of conformity with /he indicated Directive(s) bu/ does no/ imply 
any guarantee of quality or durability. The safety instruclions of the accompanying product 
documentation sha/1 be observed. 

Siemens Schweiz AG 
Smart lnfrastructure 
Global Headquarters 

Unrestricted Page 3/3 
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SIEMENS 
I EU Dec/aration of Conformity EU Konformitätserklärung 

Nr.!No. A5W00185548A-002 

Produktbezeichnung 
Product identification 

Butterfly Valves VFW41 .. , VFL41.. 
Drosselk/appen 

Hersteller 
Manufacturer 
Anschrift 

Address 

Siemens Schweiz AG 

Theilerstrasse 1 a 
CH-6300 Zug / Switzerland 

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfiillt die einschlägigen 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union: 

PED-Richtlinie: 
2014/68/EU Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
15. Mai 2014 zur Hannonisierung der Rechtsvorschriften der 
Mitgliedstaaten iiber die Bereitstellung von Druckgeräten aul dem Markt; 
Amtsblatt der EU L 189, 27/06/2014, S. 164-259 

RoHS-Richtlinie: 
2011/65/EU Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten; Amtsblatt der EU 
L174, 1/07/2011 , S. 88-110 

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mil den Vorschriften der 
angewandten Richtlinie(n) wird nachgewiesen durch die Einhaltung folgender 
Normen / Vorschriften: 
Referenznummer einschlieillich Ausgabedatum 
Reference number including Edition 

EN 593: 2017 
EN 12266-1: 2012 
EN 558: 2017 
ISO 7005-2: 1988 
ISO 5211: 2017 
EN IEC 63000: 2018 

CH-6300 Zug, 24.06.2022 

Unterzeichnet fiir und im Namen von: / Signed for and on behalf of. 
Siemens Schweiz AG 

u7n1~L 111u111,1, 

i.V. 
Thomas Nitz 
Product Management, Portfolio & lnnovation Head 

Diese Erklärung bescheinigl die Obereinstimmung mil den genannlen Richtlinien, ist jedoch 
keine Beschaffenheils- oder Hallbarkeilsgarantie. Die Sicherheilshinweise der milgelieferten 
Produkldokumentation sind zu beachlen. 
Siemens Schweiz AG 
Smart lnfrastructure 
Global Headquarters 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the 
manufacturer. 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant 
Union harmonisation /egislation: 

PED Directive: 
2014/68/EU Directive of the European Partiament and of the Council of 15 
May 2014 on the harmonisation ofthe laws ofthe Member States re/ating to 
the making avai/able on the market of pressure equipment; Official Journal of 
the EU L189, 27/06/2014, p. 164-259 

RoHS Directive: 
2011/65/EU Directive of the European Partiament and of the Council of 8 
June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
e/ectrica/ and e/ectronic equipment; Official Journa/ ofthe EU L174, 1/0712011, 
p. 88-110 

The conformity of the product described above with the provisions of the applied 
Directive(s) is demonstrated by compliance with the following standards / regulations: 

Referenznummer einschlieillich Ausgabedatum 
Reference number including Edition 

Die benannte Stelle Register Nederland 
the notified body K.P. Van Der Mandelelaan 41A, 3062MB 

Rotterdam. 
Nr. der benannten Stelle 
Notified Body No 

0343 

EU-Baumusterpriifbescheinigung Module H 
EU-Type examination certificate 

' . 

i.V. 
Huang Jian 

uN: cn=Nuang J1an, o=.:>1ermm:s, 
.:om 

.a-oo· 

Head of R&D Sl BP MA BSCE R&D 

This dec/aration is an attestation of conformity with the indicated Directive(s) but does not imply 
any guarantee of quality or durabi/ity. The safety instructions of the accompanying product 
documentation sha/1 be observed. 

Theilerslrasse 1 a 
CH-6300 Zug 
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SIEMENS 
EU Konformitätserklärung I EU Declaration of Conformity 

Nr./No. A5W00185548A-002 

Product number Stock number Additional information 
Typ Artikelnummer Zusätzliche lnformationen 

[ASN] [SEN, SSN, ASN or 1D) 

VFW41.65 S55235-V140 Cat. 1, with CE marking 

VFW41.80 S55235-V141 Cat. 1, with CE marking 

VFW41.100 S55235-V142 Cat. 1, with CE marking 

VFW41.125 S55235-V143 Cat. 1, with CE marking 

VFW41.150 S55235-V144 Cat. l, with CE marking 

VFW41.200 S55235-V145 Cat. 1, with CE marking 

VFW41.250 S55235-V146 Cat. II, with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.300 S55235-V147 Cat. 11, with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.350 S55235-V148 Cat. III, with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.400 S55235-V160 Cat. III, with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.450 S55235-V161 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.500 S55235-V162 Cat. 111 , with CE marking, notified body no. 0343 

VFW41.600 S55235-V163 Cat. III, with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.65 S55235-V151 Cat. 1, with CE marking 

VFL41.80 S55235-V152 Cat. 1, with CE marking 

VFL41.100 S55235-V153 Cat. 1, with CE marking 

VFL41.125 S55235-V154 Cat. 1, with CE marking 

VFL41.150 S55235-V155 Cat. 1, with CE marking 

VFL41.200 S55235-V156 Cat. 1, with CE marking 

VFL41.250 S55235-V157 Cat. 11, with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.300 S55235-V158 Cat. II, with CE marking, notified body no. 0343 

Diese Erklärung bescheinigt die Obereinstimmung mil den genannten Richtlinien, ist jedoch 
keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie. Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten 
Produktdokumentation sind zu beachten. 

This dec/ara/ion is an attestation of conformity with the indicated Directive(s) but does not imply 
any guarantee of quatity or durability. The safety instructions of the accompanying product 
documentation sha/1 be observed. 

Siemens Schweiz AG 
Smart lnfrastructure 
G!obal Headquarters 

Unrestricted Page 2/3 

Theilerstrasse 1 a 
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SIEMENS 
EU Konformitätserklärung I EU Declaration of Conformity 

Nr./No. A5W00185548A-002 

VFL41.350 S55235-V159 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.400 S55235-V164 Cat. III, with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.450 S55235-V165 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.500 S55235-V166 Cat. 111, with CE marking, notified body no. 0343 

VFL41.600 S55235-V167 Cat. III, with CE marking, notified body no. 0343 

Diese Erklärung bescheinigt die Obereinstimmung mil den genannten Richtlinien, ist jedoch 
keine Beschaffenheits• oder Haltbarkeitsgarantie. Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten 
Produktdokumentation sind zu beachten. 

This declaration is an attestation of conformity with the indicated Diroctive(s) but does not imply 
any guarantee of quality or durability. The safety instructions of the accompanying product 
documentation sha/1 be obseNed. 

Siemens Schweiz AG 
Smart lnfrastructure 
Global Headquarters 

Unrestricted Page 3/3 
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SIEMENS 
EU Vyhlásenie o zhode 

A5W 00006523-A 
Názov výrobku: 
Identifikácia výrobku: 

2- a 3- cestné ventily WF32 .... 61 & VXF32 ... 61 
Priechodný a trojcestný ventil 

Výrobca 

Adresa 

Siemens Schweiz AG 
Building Technologies Division 
Gubelstrasse 22 
CH-6300Zug / Switzerland 

Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú výrobcu. 
Vyššie uvedený vyhlásenia je v súlade s príslušnými právnymi predpismi Únie: 

Smernica PED: 
2014/68 / EÚ Smernica Európskeho parlamentu a Rady z 15 
Mája 2014 o zosúladení právnych predpisov štátov týkajúcich sa tlakových 
zariadení na trhu; Úradný vestník EUL 189, 27/06/2014, s. 164-259 

Tlakové príslušenstvo 
Skupina kvapalín 2 
Kategória 1, modul A 
Kategória II, modul A2 

Zhoda výrobku opísaného vyššie s ustanoveniami uplatnenej (-ých) smernice (-íc) je preukázaná splnením 
nasledujúcich noriem / predpisov: 

vrátane vydania 
Notifikovaný orgán 

subjektu 

Certifikát 

CH-6300 Zug, 12.08.2016 

Podpísané za Siemens Schweiz AG 

Reiner Werner, v.r. 
Head of Field Devices and OEM 

EN 12266-1 :2012 
TOV Suddeutschland 
Mníchov 

0036 

Modul A2 (A1) 

André Muff, v.r. 
Head of R&D Competence Center Zug 

Toto vyhlásenie je potvrdením zhody s uvedenou smernicou (smernicami), ale neznamená žiadnu záruku štandardu alebo 

trvanlivosti. Dodržiavajte pokyny v sprievodnej dokumentácii výrobku. 

© Siemens Schweiz AG, Building Technologies Division 



SIEMENS 
EU Vyhlásenie o zhode 

produktu Skladové informácie 
[ASN] [SEN.SSN, ASN alebo OEMID] 

WF32.100-160 S55202-V11 O Cat. 1, s CE 

W F32.125-250 S55202-V111 Cat. 1, s CE 

W F32.150-400 S55202-V112 Cat. 1, s CE 

VXF32.100-160 S55202-V123 Cat. [, s CE 

VXF32.125-250 S55202-V124 Cat. [, s CE 

VXF32.150-400 S55202-V125 Cat. 1, s CE 

WF42.65-50 S55204-V111 Cat. 1, s CE 

WF42.65-63 S55204-V112 Cat. 1, s CE 

WF42.80-80 S55204-V113 Cat. 1, s CE 

WF42.80-100 S55204-V114 Cat. 1, s CE 

WF42.100-125 S55204-V115 Cat. 1, s CE 

WF42.100-160 S55204-V116 Cat. 1, s CE 

WF42.125-200 S55204-V117 Cat. 1, s CE 

WF42.125-250 S55204-V118 Cat. 1, s CE 

VXF42.65-50 S55204-V138 Cat. s CE 

VXF42.65-63 S55204-V139 Cat. s CE 

VXF42.80-80 S55204-V140 Cat. s CE 

VXF42.80-100 S55204-V141 Cat. s CE 

VXF42.100-125 S55204-V142 Cat. s CE 

VXF42.100-160 S55204-V143 Cat. s CE 

VXF42.125-200 S55204-V144 Cat. s CE 

VXF42.125-250 S55204-V145 Cat. l, CE 

WF43.65-63 S55206-V101 Cat. 1, s CE 

WF43.80-80 S55206-V102 Cat. 1, s CE 

WF43.80-80J S55206-V102-A 11 O Kat. 1, s CE 

WF43.80-100 S55206-V103 Cat. 1, s CE 

WF43.100-125 S55206-V104 Cat. 1, s CE 

WF43.100-125J S55206-V104-A 11 O Kat. 1, s CE 

© Siemens Schweiz AG, Building Technologies Division 



SIEMENS 
EU Vyhlásenie o zhode 

WF43.100-160 
WF43.125-200 
WF43.125-200J 

produktu 
[ASN] 

WF43.125-250 

VXF43.65-63 
VXF43.80-100 
VXF43.80-1 00J 

VXF43.100-160 

VXF43.100-160J 

VXF43.125-250 

VXF43.125-250J 

WF53.50-31.5 
WF53.50-40 
WF53.65-63 
WF53.80-100 
WF53.100-160 

VXF53.50-40 
VXF53.65-63 
VXF53.80-100 
VXF53.100-160 

WF42.65-63K 
WF42.80-1 00K 
WF42.100-160K 
WF42.125-250K 

S55206-V105 

S55206-V106 

S55206-V106-A11 O 

Skladové 
[SEN.SSN, ASN alebo OEM 1D] 

S55206-V107 

S55206-V115 

S55206-V116 

S55206-V116-A 11 O 

S55206-V117 

S55206-V117-A110 

S55206-V118 

S55206-V118-A11 O 

S55208-V127 

S55208-V128 

S55208-V129 

S55208-V130 

S55208-V131 

S55208-V152 

S55208-V153 

S55208-V154 

S55208-V155 

S55204-V122 

S55204-V123 

S55204-V124 

S55204-V125 

Cat. 1, s CE 

Cat. 1, s CE 

Cat. 1, s CE 

informácie 

Kat. 1, s CE 

Cat. 1, s CE 

Cat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

© Siemens Schweiz AG, Building Technologies Division 



SIEMENS 
EU Vyhlásenie o zhode 

VVF43.65-63K 
WF43.80-1 00K 
VVF43.100-150K 
WF43.100-150KJ 

produktu 
[ASN] 

WF43.125-220K 

WF43.125-220KJ 

WF53.50-40K 
WF53.65-63K 
WF53.80-100K 
WF53.100-150K 

WF42.150-315 
WF42.150-400 

VXF42.150-315 
VXF42.150-400 

WF43.150-315 
WF43.150-400 

VXF43.150-400 

WF53.125-250 
WF53.150-400 

VXF53.125-250 
VXF53.150-400 

WF42.150-360K 

WF43.150-315K 
WF43.150-315KJ 
WF53.125-220K 

S55206-V110 

S55206-V111 

S55206-V120 

S55206-V120-A110 

Skladové 
(SEN.SSN, ASN alebo OEM 1D] 

S55206-V121 

S55206-V121-A 11 O 

S55208-V134 

S55208-V135 

S55208-V136 

S55208-V158 

S55204-V119 

S55204-V120 

S55204-V146 

S55204-V147 

S55206-V108 

S55206-V109 

S55206-V119 

S55208-V132 

S55208-V133 

S55208-V156 

S55208-V157 

S55204-V126 

S55206-V122 

S55206-V122-A 11 O 

S55208-V159 

Kat. 1, s 

Kat. 1, s 

Kat. 1, s 

Kat. 1, s CE 

informácie 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

CE 

CE 

CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. 1, s CE 

Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. II s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. 11, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. 11, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. 11, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. 11, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. II , s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

© Siemens Schweiz AG, Building Technologies Division 



SIEMENS 
EU Vyhlásenie o zhode 

WF53.150-315K S55206-V160 Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

WF61.39 WF61.39 Kat. 1, s CE 

WF61.40 WF61.40 Kat. 1, s CE 

WF61.49 WF61.49 Kat. 1, s CE 

WF61.50 WF61.50 Kat. 1, s CE 

WF61.65 WF61 .65 Kat. 1, s CE 

WF61.80 WF61.80 Kat. 1, s CE 

WF61.90 WF61.90 Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

WF61.91 WF61.91 Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

WF61.92 VVF61 .92 Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

VXF61.39 VXF61.39 Kat. 1, s CE 

VXF61.40 VXF61.40 Kat. 1, s CE 

VXF61.49 VXF61.49 Kat. 1, s CE 

VXF61.50 VXF61.50 Kat. 1, s CE 

VXF61.65 VXF61.65 Kat. 1, s CE 

VXF61.80 VXF61.80 Kat. 1, s CE 

VXF61.90 VXF61.90 Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

VXF61.91 VXF61.91 Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

VXF61.92 VXF61 .92 Kat. II, s CE, notifikovaný subjekt 0036 

© Siemens Schweiz AG, Building Technologies Division 



SIEMENS 

Use 

CA1N4136en 
2018-06-15 

,1 .• 
~-.::~ - · •- -

, .•. _,_- ~._ \ . _ IL 
' / - ' /'. 

"1 ., 

ACVATIX™ 

Butterfly Valves PN 6/10/16 
for flanged connection 
tight-closing 

• Grey cast iron housing EN-GJL-250 (to DN 300) 
nodular cast iron housing EN-GJS-400-15 (from DN 350) 

• DN 40 ... 600 
• kvs 50 ... 29300 m3/h 

4 136 

VKF46 .. 

• For fitting between PN 6, PN 1 O, PN 16 counter-flanges to ISO 7005 
• Tight-closing in accordance with EN 12266-1, leakage rate A 
• No maintenance required 
• Optional ASK46 .. manual adjuster (to DN 400) 
• Optionally equipped with electromotoric actuators SAL.. or SQL36E .. 

For use as motorized or manual control or shut-off valves in heating, ventilation and air 
conditioning systems. 
• In open and closed circuits 
• For 2-position controls (open/closed) 
• For 3-position controls 
• For boiler, chiller and cooling tower sequencing circuits 
• To open or close the flow to a heat exchanger or to complete plant sections 

Building Technologies 



Type summary 

Accessories 
Manual adjuster 

Ordering 

Example: 

Delivery 

Rev no. 

2/8 

Siemens 
Building Technologies 

Product type DN kvs Actuator flange Velocity of flow 11 

VKF46 .. [m3Jh] EN ISO 5211 Water [m/s) Gas [m/s] 

VKF46.40 40 50 

VKF46.50 50 85 F04 

VKF46.65 65 215 

VKF46.80 80 420 

VKF46.100 100 800 F05 

VKF46.125 125 1010 

VKF46.150 150 2100 
F07 

VKF46.200 200 4000 4.5 60 

VKF46.250 250 6400 
F10 

VKF46.300 300 8500 

VKF46.350 350 11500 
F10 3> 

VKF46.400 400 14500 

VKF46.450 450 20500 

VKF46.500 500 21000 032mm 

VKF46.600 600 29300 
1) 

kvs 

recommended maximum velocity of flow and the butterfly valve fully open 
Nominal flow rate of cold water (5 ... 30 °C) through the fully open butterfly valve by a differential pressure 
of 100 kPa (1 bar) 

ASK46.1 ASK46.2 ASK46.3 

• Lockable level with fixed stops at O and 90° 
as well as precision positioning in 6° 
increments. 

• Anti-condensation barrier 
• Simple installation 
• For VKF46 .. , DN 40 .. . 200 

The Mounting lnstructions 4 319 0196 O are 
enclosed. 

Product number Stock number 

ASK46.4 

• Manually operated worm gear, 
allows infinitely variable 
adjustment between O and 90°. 

• Self locking 
• Position indication 
• Anti-condensation barrier 
• Simple installation 
• For VKF46 .. , DN 250 .. .400 
The Mounting lnstructions 
4 319 0197 O are enclosed. 

Designation Quantity 

VKF46.50 VKF46.50 Butterfly valve 

SAL31.00T20 S55162-A 110 Rotary actuator SAL31.00T20 

Butterfly valve, actuator, manual adjuster and mounting kit are packed separately. 

The butterfly valves are supplied without counter-flanges 

See overview, page 8. 

Butterfly Valves PN 6/10/16 far flanged connection CA1N4136en 
2018-06-15 



Equipment combinations 

Manual 

Butterfly valve adjuster 

VKF46.40 
VKF46.50 ASK46.1 

VKF46.65 
VKF46.80 
VKF46.100 ASK46.2 

VKF46.125 
VKF46.150 

ASK46.3 
VKF46.200 
VKF46.250 
VKF46.300 

ASK46.4 
VKF46.350 
VKF46.400 
VKF46.450 
VKF46.500 on request 

VKF46.600 

Actuator overview 

Product Actuator 
number type 

SAL31.00T20 
SAL31.00T40 
SAL81.00T20 
SAL81.00T40 
SAL61.00T20 
SAL61.00T40 Electro-

motoric 

SQL36E50F04 

SQL36E50F05 
SQL36E65 
SQL36E110 

SQL36E160 

Mechanical design 

Butterfly valve 

Siemens 
Building Technologies 

Electromotoric actuators 

1 SAL..T40 1 E50F04 
SQL36„ 

SAL..T20 1 E50F05 1 E65 1 E110 1 E160 

i'1Ps [kPa] 

1600 1600 

1600 
1600 

1200 

800 1000 

1600 

1000 

1000 

600 

300 

300 

i'1Ps Maximum permissible differential pressure al which the motorized butterfly valve will close 
securely against the pressure (close off pressure) 
Maximum permissible differential pressure (close off pressure) for single flange mounting see 
page 5 

Operating Positioning Spring Positioning time for 90° at 50 Hz Positioning Date 
voltage signal return without SEZ31.1 with SEZ31.1 force sheet 

20Nm 
AC 230 V 

40Nm 
3-position 

20Nm 
120 s 40Nm N4502 

AC/DC 24 V DC0 ... 10V 20Nm 

DC4 ... 20 mA 
No 40Nm 

0 .. . 1000 O 

25 s 40Nm 

AC 230 V 3-position 6s 30 ... 180 s 100 Nm N4505 

12 s 60 ... 360 s 400Nm 

24 s 120 ... 720 s 1200 Nm 

Ring format, grey cast iron or nodular cast iron housing with EPDM liner and multiple 
shaft bearing. 
The liner is also used to seal the flange. There is thus no contact between the medium 
and the valve housing. The valve has a swing-through disc (angle of rotation 360°). The 
position of the valve disc is indicated by a notch on the front of the shaft. 
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Flow diagram 
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111 ·> 
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66,7 
55,6 

44,5 

33,4 
27,8 

22,2 

16,7 

11 ,1 

8,90 

6,67 
5,56 

4,45 

3,34 
2,78 

2,22 

1,67 

1, 11 

2 3 5 7 10 20 30 50 70 100 

~PV10o [kPa] 
ó Pvrno = Differential pressure across the fully open butterfly valve by a volume flow 'é'í oo 

19'\ 00 = Volume flow through the fully open butterfly valve 

100 kPa = 1 bar "' 10 mWC 
1 m 

3
/ h = 0.278 I/s water at 20 •c 
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Flow characteristic 

Engineering notes 

Warning& 

Mounting notes 

o 
1,0 

0,8 

o 
1 1 ' ,... ..,.. 

~txx:I I 
r 
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> 
..i.:: 

3: 0,4 o u:: 
0,2 

' I , 
J 

~1/ ,.,, " ., 
o 
o 1 o 20 30 40 50 60 10 80 so· 

Angle of rotation 

Single flange mounting is possible: DN 40 ... 250: 300 kPa 
DN 300 ... 600: 200 kPa 

The VKF46„ butterfly valves can accommodate flow in either direction. 

To avoid pressure shocks on the butterfly valve, the VKF46„ must be driven to its fully 
open position (either manually or via positioning signal Y1) prior to activating the 
pump(s). 

The Mounting lnstructions 4 319 0198 O are enclosed in the product packaging. 

& VKF46„ butterfly valves can be mounted in PN 6, PN 10, PN 16 applications. 

Orientation 

Maintenance 

Caution& 

Siemens 
Building Technologies 

Use VKF46.450 .. . 600 in PN 16 applications only! 

Do not use additional flange sealings. 

VKF 46 .. + SQL36E.. 

--~2·· 
·······>~--····· 1 

Any 

VKF46 .. + SAL..T20/T40 

9~~--····~2···· ... ~o· 

&K 'ilJ 
Upright to horizontal 

The VKF46 .. butterfly valves require no maintenance. 

Before perforrning any service works on the valve, actuator or mounting kit: 
• Switch off the pump and power supply 
• Close the main shut-off valves in the pipework 
• Release pressure in the pipes and allow them to cool down completely 
lf necessary, disconnect electrical connections trom terrninals. 

The valve must be re-commissioned only with the manual adjuster or the actuator 
correctly assembled. 

Butterfly Valves PN 6/10/16 far flanged connection 
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Disposal 

Warranty 

Technical data 

Operating data 

Standards, directives and 
approvals 

Environmental compatibility 

Materi al s 

Dimensions 
Weight 

6/8 

Siemens 
Building Technologies 

Do not dispose of the device as household waste. 

• Special handling of individual components may be mandated by law or make 
ecological sense. 

• Observe all local and currently applicable laws and regulations. 

The technical data given for these applications is valid only in conjunction with the 
Siemens actuators as detailed under "Equipment combinations", page 3. 
AII terms of the warranty will be invalidated by the use of actuators trom other 
manufacturers. 

PN class PN 16 to EN1333 
Permissible operating pressure 1600 kPa (16 bar) 
Flow characteristic according to the diagram on page 5 
Leakage rate A to EN 12266-1 (tight-closing) 
Permissible media chilled water, low temperature hot water, cooling 

water, brine, demineralised water (softened), 
water with anti-freeze, air 

Medium temperature 
Flanged connection for pipes 1

) 

Overall length 
Flange 
for actuator or manual adjuster 
Angle of rotation 
Pressure Equipment Directive 
Pressure-carrying accessories 

Fluid group 2: DN 65 ... 200 

recommendation: 
water treatment to VDl2035 
-10 ... 120°C 
PN 6, PN 10, PN 16 to ISO7005 
DIN EN 558, series 20 

EN ISO 5211 
90° 
PED 2014/68/EU 
Scope: Article 1, section 1 
Definitions: Article 2, section 5 
Category 1, Modul A, with CE-marking 
as per article 14, section 2 

DN 250 ... 300 Category II, Modul A2, with CE-marking 
as per article 14, section 2, 
notified body number 0036 

DN 350 ... 600 Category 111, module H, with CE-marking, 
notified body number 0036 

EU conformity (CE) DN 65 ... 600 A5W00006397 21 

EAC Conformity Eurasia Conformity 
The product environmental declaration contains dala on environmentally compatible 
product design and assessments (RoHS compliance, materials composition, packaging, 
environmental benefit, disposal). 
Housing to DN 300 grey cast iron EN-GJL-250 

trom DN 350 nodular cast iron EN-GJS-400-15 
Shaft stainless steel 1.4101 
Valve disc stainless steel 1.4408 
Manual adjuster ASK46.. die-cast aluminum 
Liner EPDM 

refer to "Dimensions", page 7 
refer to "Dimensions", page 7 

1
) VKF46.450 ... 600 are not suited for PN 6 and PN 10 

2
) The documents can be downloaded from http://siemens.com/bt/download 
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Dimensions 

Type DN A B 
0 

VKF46.40 40 33 140 

VKF46.50 50 43 157 

VKF46.65 65 46 177 

VKF46.80 80 46 192 

VKF46.100 100 52 221 

VKF46.125 125 56 256 

VKF46.150 150 56 281 

VKF46.200 200 60 320 

VKF46.250 250 68 403 

VKF46.300 300 78 478 

VKF46.350 350 78 522 

VKF46.400 400 102 596 

VKF46.450 450 114 630 

VKF46.500 500 127 710 

VKF46.600 600 154 830 

H, overal! height of 
valve and actuator 

Siemens 
Building Technologies 

C 
0 

82 

95 

115 

138 

158 

188 

212 

268 

320 

370 

408 

470 

530 

574 

675 

Dimensions in mm 

y 

D5 

:r: z 

F 

C A 

E1 

E2 
o 

B [mm] 

G J * T D5 L PN 6 PN 10 PN 16 X y z 
0 0E1 F 0E2 F 0E2 F EN 5211 0 0 [kg] 

66 113 10 54 11.5 100 M12 (4x) 110 M16 (4x) 110 M16 (4x) 1.8 
1--

85 126 10 54 11 .5 11 O M12 (4x) 125 M16 (4x) 125 M16 (4x) 11 F04 42 6 2.2 
1--

93.5 134.5 10 54 11.5 130 M12 (4x) 145 M16 (4x) 145 M16 (4x) 2.9 

104.5 157 10 65 15.5 150 M16 (4x) 160 M16 (8x) 160 M16 (8x) 4.0 
1--

115.5 167.5 10 65 15.5 170 M16 (4x) 180 M16 (8x) 180 M16 (8x) 14 F05 50 7 5.2 
1--

128 180 10 65 15.5 200 M16 (8x) 210 M16 (8x) 210 M16 (8x) 6.9 

152 203 12 90 18.5 225 M16 (8x) 240 M20 (8x) 240 M20 (8x) 9.5 
17 F07 70 9 -

177.5 228.5 12 90 18.5 280 M16 (8x) 295 M20 (8x) 295 M20(12x) 13.2 

213 266 15 125 23.5 335 M16(12x) 350 M20(12x) 355 M24(12x) 22.5 -
238 290.5 15 125 23.5 395 M20(12x) 400 M20(12x) 410 M24(12x) 31.5 

22 F10 102 11 -
269 332 20 125 28.5 445 M20(12x) 460 M20(16x) 470 M24(16x) 39.4 -
313 363 20 125 28.5 495 M20(16x) 515 M24(16x) 525 M27(16x) 58.7 

335 397 25 210 34 585 M27(20x) 91 -
371 437 23 210 34 650 M30(20x) 32 165 22 107 -
435 498 24 210 34 770 M33(20x) 171 

A Corresponds to overall length acc. to EN 558, series 20 (except DN 350) 
* Dimension for actuator connection from centre of pipe 

= Valve installation height (J*) from middle of pipe 
+ lnstallation height of actuator 

- SAL..T20/T40 
-SQL36E50 .. 
-SQL36E65 
- SQL36E110 
- SQL36E160 

Butterfly Valves PN 6/10/16 for flanged connection 

= 160 mm (DN 40 .. . 125) 
= 210 mm (DN 40 ... 125) 
= 235 mm (DN 150 ... 200) 
= 257 mm (DN 250 .. .400) 
= 282 mm (DN 450 . .. 600) 
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+ Minimum clearance (> 200 mm) from ceiling or wall for mounting, connection, operation, service etc. 

ASK46.1 
ASK46.2 
ASK46.3 

ASK46.4 

Revision numbers 

C 

Type 

ASK46.1 

ASK46.2 

ASK46.3 

Type 

ASK46.4 

X 

DN 

40 ... 65 

80 ... 125 

150 ... 200 

DN 

250 .. .400 

Product type 

lssued by 
Siemens Switzerland Ltd 
Building Technologies Division 
lntemational Headquarters 
Theilerstrasse 1 a 
6301 Zug 
Switzerland 

VKF46.40 
VKF46.50 
VKF46.65 
VKF46.80 
VKF46.100 
VKF46.125 
VKF46.150 
VKF46.200 

Tel. +41 58-724 24 24 
www.siemens.com/buildinqtechnoloqies 
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B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 

A 

CD 

A B C D X y 
0 0 [kg] 

155 68.5 67.5 5.5 11 42 0.11 

195 79.5 72.5 6.5 14 50 0.16 

276 98 90 9.0 17 70 0.50 

A G 

I 

A B C D E F G H 1 J X y 
0 0 [kg] 

252 67 200 129 60 29 137 150 60 62 22 100 3.38 

Valid trom rev. no. Product number Valid trom rev. no. 
VKF46.250 B 
VKF46.300 B 
VKF46.350 C 
VKF46.400 C 
VKF46.450 C 
VKF46.500 C 
VKF46.600 C 

© Siemens Switzerland Ltd, 2001 
Technical specifications and availability subject to change without notice. 
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SIEMENS 

Supplier's declaration of conformity 

As required by the following Notices: 

~Ii&:. 
Auslrulian Gmi:rnmcnt lc&acma 

Austrafoan 
Communlcations 
and Meóia Authority 

> Radiocommunications (Compliance Labelling - Devices) Notice 2014 made under section 182 of the Radiocommunications Act 1992; 

> Radiocommunications Labelling (Electromagnetic Compatibility) Notice 2017 made under section 182 of the Radiocommunications 
Act 1992 

> Radiocommunications (Compliance Labelling - Electromagnetic Radiation) Notice 2014 made under section 182 of the 
Radiocommunications Act 1992 and 

> Telecommunications (Labelling Notice for Customer Equipment and Customer Cabling) lnstrument 2015 made under section 407 of 

the Telecommunications Act 1997. 

Su lier's details manufacturer, im orter or authorised a ent 
Company Name (OR 1No1v1ouAL) 

ACN/ARBN 
Siemens Ltd 

l 98 004 347 880 
Building Technologies Division 

OR 

New Zealand IRON 

Street Address (AUSTRALIANl 

885 Mountain Highway 

Bayswater, Victoria, 3153 

Product details and date of manufacture 

Product description - brand name, type, current model, lot, batch or serial number (if available), software/firmware version (if applicable) 

Product identification: Electro-hydraulic actuators for valves SKD .. 

Product number 
[ASN] 

SKD32.21 
SKD32.50 
SKD32.51 
SKD82.50 
SKD82.51 

SKD82.50U 

SKD82.51U 
SKD60 
SKD62 
SKD60U 

SKD62U 
SKD62UA 
SKD62/MO 
SKD32.21SL 

SKD32.50SL 

SKD329.51 

SKD60SL 

Unrestricted 
ACMA form -C02 

Stock number Addilional information 
[SEN, SSN, ASN or OEM 1D] 

SKD32.21 

SKD32.50 

SKD32.51 

SKD82.50 

SKD82.51 

SKD82.50U 

SKD82.51U 

SKD60 

SKD62 

SKD60U 

SKD62U 

SKD62UA 

S55195-A129 

SKD32.21SL 

SKD32.50SL 

SKD329.51 

SKDC60SL 

Page 1/2 © Siemens Switzerland Ltd, CH-6300 Zug A5W00007898-001 
January 2018 



SIEMENS 
SKD62SL SKD62SL 

Com liance - a licable standards and other su ortin documents 

Evidence of compliance with applicable standards may be demonstrated by test reports, endorsed/accredited test reports, 
certification/competent body statements. 

Having had regard to these documents, 1 am satisfied the above mentioned product complies with the requirements of the relevant ACMA 
Standards made under the Radiocommunications Act 1992 and the Tefecommunications Act 1997. 

List the details of the documents the above statement was made, including the standard title, number and, if applicable, number of the test 
report/endorsed test report or certification/competent body statement 

Radiocommunications Labelling (Electromagnetic Compatibility) Notice 2017 
EN 60730-1 :2016 

Automatic electrical controls far household and similar use-Part 1: General reauirements 

Declaration 
1 hereby declare that: 

1. 1 am authorised to make this declaration on behalf of the Company mentioned above, 

2. the contents of this form are true and correct, and 

3. the product mentioned above complies with the applicable above mentioned standards and all products supplied under this declaration will be identical to 

the product identified above. 

Note: Under section 137.1 of the Criminal Code Act 1995, ii is an offence to knowingly provide false or misleading information to a Commonwealth entity. 

Penalty: 12 months imprisonment 

CH-6300 Zug, 20.05.2020 

Signed for and on behalf ot. 

Siemens Switzerland Ltd 

Geduldig ,on 

i.V. ~.i~!~ .... ... .. ..... .... '.~:'~:~~!:?~:J:~~ .... .... . 
Niels Geduldig 
Head of Field Devices and OEM 

i.V. 

Jaeggi 
Rico 

Rico Jaeggi 
Head of R&D Competence Center Zug 

The Privacy Act 1988 (Cth) (!he Privacy Act) imposes obligations on the ACMA in relation to the collection, security, quality, access, use and 
disclosure of persona! information. These obligations are detailed in !he Australian Privacy Principles. 

The ACMA may only collect persona! information if it is reasonably necessary for, or directly related to, one or more of !he ACMA's functions or 
activities. 

The purpose of collecting the persona! information in this form isto ensure the supplier is identified in !he 'Declaration of conformity' . lf this 
Declaration of Conformity is not completed and the requested information is not provided, a compliance label cannot be applied. 

Further information on the Privacy Act and the ACMA's Privacy Policy is available al www.acma.qov.au/privacypolicy. The Privacy Policy 
contains delails about how you may access persona! information about you that is held by the ACMA, and seek the correction of such 
information. II also explains how you may complain about a breach of the Privacy Act and how we will deal with such a complaint. 

Should you have any questions in this regard, please contact the ACMA's privacy contact officer on telephone on 1800 226 667 or by email at 
privacy@acma.gov.au . 

Unrestricted 
ACIM fom, - C-02 

Page 212 © Siemens SWitzerland Ltd, CH-6300 Zug A5W00007898-001 
January2018 



SIEMENS 

EU Vyhlásenie o zhode 
Nr./Wo.A5W00007751-B 

Identifikácia produktu 

Elektrohydraulické pohony pre ventily SKB ... / SKC ... 

Výrobca Siemens Schweiz AG 
Building Technologies Division 

Adresa Gubelstrasse 22 
CH-6300 Zug / Switzerland 

Toto vyhlásenie o zhode je vydané výhradne v zodpovednosti výrobcu. 
Predmet uvedeného vyhlásenia je v súlade s príslušnými právnymi predpismi Únie: 

Smernica o nízkom napätí: 
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/35 / EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii právnych predpisov 
štátov týkajúcich sa poskytovania elektrického zariadenia na používanie v rámci limitov napätia na trhu; Úradný 
vestník Európskej únie L96, 29/03/2014, s. 357-374 

Smernica o EMC: 
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/30 / EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii právnych predpisov 
štátov týkajúcich sa elektromagnetickej kompatibility; Úradný vestník Európskej únie L96, 29/03/2014, s. 79-106 

Smernica RoHS: 
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2011 /65 / EÚ z 8. júna 2011 o obmedzení používania látok 
v elektrických a elektronických zariadeniach; úradný vestník Európskej únie L 174, 1 / 07/2011, s. 88-110 

Zhoda výrobku opísaného vyššie s ustanoveniami aplikovanej smernice (-í) sa preukazuje splnením nasledujúcich noriem/ predpisov: 

vrátane dátumu vydania: 

EN 60730-1 :2011 
EN 60730-2-14:1997 + A1:2001 + A11:2005 + A2:2008 
EN 50581:2012 

CH-8300 Zug, 13.07.2017 

Podpísané pre a v mene: 
Siemens Schweiz AG 

Reiner Werner v.r. 
Head of FD a OEM 

André Muff v.r. 
Head of R&D Competence Center Zug 

Toto vyhlásenie je potvrdením zhody s uvedenou (•ými) smernicou (•ami), ale žiadnu záruku kvality alebo trvanlivosti. pokyny sprievodnej 
dokumentácie k výrobku musia byt' dodržané. 

Siemens Schweiz AG 
Building Technologies Divsion, 
Gubelstrasse 22 
CH-6300 Zug, 
lntemational Headquarters, 
CEO: Mathias Rebelius 
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SE 

EU Konformitätserklärung / EU Declaration of Conformity 
Nr./No. A5W0000775 1-B 

Product number Stock number Addiliona/ information 
Typ Artikelnummcr Zusätzliche lnformationen 

jASN] !SEN. SSN, ASN or IO) 

SKB32.50 SKB32.50 

SKB32.51 SKB32.51 

SKB32.50/F SKB32.50/F 

SKB32.51/F SKB32.51/F 

SKB82.50 SKB82.50 

SKB82.51 SKB82.51 

SKB82,50U SKB82.50U 

SKB82.51U SKB82.51U 

SKBGO SKB60 

SKB62 SKB62 

SKB62/F SKB62/F 

SKB62U SKB62U 

SKB62UA SKB62UA 

SKC32.60 SKC32.60 

SKC32.61 SKC32.61 

SKC32.60/F SKC32.60/F 

SKC32.61/F SKC32.61/F 

SKC82.60 SKC82.60 

SKC82.61 SKC82.61 

SKC82.60U SKC82.60U 

SKC82.61U SKC82.61 U 

SKC60 SKC60 

SKC62 SKC62 

SKC62/F SKC62/F 

SKC62U SKC62U 

SKC62UA SKC62UA 
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EU Konforrnitätserklärung / EU Declaration of Conformity 
Nr./No. A5W00007751-B 

Product number Stock number Additional information 
Typ Artikelnummer Zusätzliche lnformationen 

[ASN] [SEN, SSN, ASN or 1D] 

ASC1 .6 ASC1 .6 Auxiliary equipment, without CE marking 

ASC9.3„ ASC9.3„ Auxiliary equipment, wilhout CE marking 

ASZ7.3„ ASZ7.3.. Auxiliary equipment, without CE marking 

ASK51 ASK51 Auxiliary equipment, wilhout CE marking 

ASZ6.6 S55845-Z108 Auxiliary equipment 

Note EMG Level: The /isted products are suitable for use in residential, commercial, light-industrial 
and industria/ environments accordance with the specifications in the data sheet and the 
documents enc/osed with the product. 

Hinweis EMV-Schärfegrad: Die gelisteten Produkte sind geeignet fflr den Einsatz in Wohn-, Geschäfts-, Gewerbe-und lndustriebereich 
unter Beachtung der Vorgaben im Datenblatt und den beim Produkt beiliegenden Dokumenten. 

Poznámka: 
EM C - Uvedené produkty sú vhodné na použitie v obytných, obchodných, 

priemyselných a priemyselných prostrediach v súlade so špecifikáciami v katalógovom liste 
a dokumentmi priloženými k výrobku. 
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CM1N4566cz 
2017-02-22 

Elektrohydraulické pohony 
pro ventily 
se zdvihem 40 mm 

• SKC32 .. 
• SKC82 .. 

Provoznf napetf AC 230 V, 3-polohový rfdlcf signál 
Provoznf napétf AC 24 V, 3-polohový rfdicf signál 

4566 

SKC32 .. 
SKC82„ 
SKC62„ 
SKC60 

• SKC6 .. Provoznf napetf AC 24 V, fídicf signál DC 0 ... 1 O V, 4 ... 20 mA nebo 
0 ... 1000 n 

• SKC6„ Volba prútokové charakteristiky, zpetná vazba od polohy, kalibrace 
zdvihu, indikace stavú dlodami LED, vynucené rizeni 

• SKC62UAS volbou funkcf smeru chodu, rfzenf omezenf zdvihu, 
rfzenf s nastavltelným bodem a provoznfm rozsahem, 
provoz s monitory mrazové ochrany QAF21 .. . a QAF61„ 

• Ovládací sila 2800 N 
• Verze pohonú s nebo bez havarijní funkce 
• Pro primou montáž na ventily, neni treba žádné nastavování 
• ovládánf a indíkace polohy 
• Volltelné funkce s pomocnými kontakty, potenciometr, vyhrfvánf vretene 
• SKC„U maj[ certifikát UL 

Building Technologies 

Použili 

Typy 

Standardnf elektronika 

Zdokonalená elektronika 

Prlslušenstvi 

Objednáváni 

Dodávka 

Náhradní dfly 

2118 

Siemens 
Building Technologies 

Pro ovládání 2-cestných a 3-cestných ventilu Siemens typy VVF .. . a VXF ... se zdvihem 
40 mm jaka a uzaviraci ventily v systémech vytápéní, vétrání a 
klimatizace. 

Typ Provoznl Rf diel signál Havarijnl Doba p1estaven l Zdokonal. 
naoétf Funkce Doba Otvfráni Zaviráni funkce 

SKC32.60 
AC 230V SKC32.61 ano 18 s 

SKC82.60 
SKC82.60U * 

3-polohový 120 s 

SKC82.61 
SKC82,61U * ano 18 s 120 s 

AC24 V -
SKC62 DC0 ... 10V, 20 s ano SKC62U * 4 ... 20 mA, 

20 s SKC60 nebo 
SKC62UA * 0 ... 1000 Q ano 20 s 

11 Smér chodu, omezenl zdvihu, rizenf, signál 
Verze s certifikátem UL 

Tvo Poois Pro oohon Mfsto oro montáž 
ASC1.6 Pomocnv kontakt SKC6 .. 1 x ASC 1.6 
ASC9.3 Dvoiitv oomocnv kontakt 1 x ASC9.3 a 
ASZ7.3 Potenciometr 1 OOO O SKC32 .. 1 x ASZ? .3 nebo 
ASZ7.31 Potenciometr 135 O SKC82 .. 1 x ASZ7.31 nebo 
ASZ7.32 Potenciometr 200 O 1 x ASZ7.32 
ASZ6.6 Vvhrívánl vretene AC 24 V SKC„ 1 x ASZ6.6 

Pri objednáváni kusú, název výrobku a typové 
Pt/klad: 1 pohon, typ SKC32.60 a 

1 potenciometr, 135 '1, typ ASZ7.31 

ano 1) 

Pohon, ventil a príslušenství se objednávaji a dodávají jaka samostatné položky a 
nejsou pred dodávkou smontovány. 

Viz prehled, kapitola «Náhradní dlly», strana 18. 
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Kombinace prístroju 

Poznámka 

Revízni 

Výrobní technologie 

Princíp 
elektrohydraullckých 
pohonu 

Siemens 
Building Technologies 

Typ ventilu DN Trída PN k~ [m3/h] katalog. list 
Dvojcestné ventily VV ... nebo uzavíracf ventily); 

VVF21 ... 
,, 

Pfírubový 100 6 124 .. . 160 4310 
VVF22 ... Pfírubový 100 6 160 4401 
VVF31 ... 1) Prírubový 100 .. 150 10 124 .. 315 4320 
VVF32 ... Pfirubový 100 .. 150 10 160 . .400 4402 
VVF40 ... 1) 100 .. 150 16 124 .. 315 4330 
VVF42 ... Prírubový 100 . . 150 16 125 .. .400 4403 
VVF41 ... 1) Prírubový 65 . . 150 16 49 .. . 300 4340 
VVF45 .. Prírubový 65 . . 150 16 49 ... 300 4345 
VVF43 .. Pi'frubový 65 . . 150 16 50 . . .400 4404 
VVF53 .. PfírubovY 65 . . 150 25 63 .. .400 4405 
VVF61 ... PfíruboVV 65 .. 150 40 49 .. . 300 4382 

Trojcestné ventily VX ... ventily pro «sméšovánl» a «rozdélovánf)) ): 
VXF21 ... 1) Pfírubový 100 6 124 .. . 160 4410 
VXF22 ... Prírubový 100 6 160 4401 
VXF31 ... 

,, 
Pi'lrubov;i 100 .. . 150 10 124 .. 315 4420 

VXF32 ... Pfirubovy 100 .. 150 16 160 . .400 4402 
VXF40 ... 1) Prírubový 100 . . 150 16 124 ... 315 4430 
VXF42 ... Pfírubový 100 .. 150 16 125 .. .400 4403 
VXF41 ... 

,, 
Prírubový 65 . . 150 16 49 .. 300 4440 

VXF43 .. Pfi rubový 65 . . 150 16 63 ... 400 4404 
VXF53 .. Prfrubovy 65 .. 150 25 63 .. .400 4405 
VXF61 ... Pfírubovv 65 .. 150 40 49 ... 300 4482 

Dovolené hodnoty tlakových diferencí óPmu a zavíracfch tlakll ti.p„ jsou uvedeny v pfíslušných 
katalogových listech jednotlivých venlilú . 
11 Ventily se již nevyrábí 

Ventily jiných výrobcu se zdvihy 12 .. .40 mm mohou být ovládány pohony za 
predpokladu, že jsou «zavreny pri výpadku napájeclho napéll» mechanismem havarijní 
funkce a je zajišténo nezbytné mechanické spojení. Pro omezení zdvihu musí být rídicí 
signál na svorce Y1 veden pomocným kontaktem ASC9.3 (pro pohony SKC32 .. a 
SKC82 ... ), který je volné nastavitelný. 
K získánl nezbytných informacl kontaktoval mlstnl zastoupenl Siemens. 

Prehledová tabulka, strana 18. 

Ventil zavren Ventil otevren 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

ovládání 
2 Tlakový válec 

3 Sací komora 
4 Zpétná pružina 

Solenoidový ventil 
6 Tlakové 

7 Plst 

8 Tlaková komora 
9 Indikátor polohy (O až 1) 
1 O Mechanické spojení 
11 Vreteno ventilu 
12 Kuželka 
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Otevlránl ventilu 

Zavírání ventilu 

Režim ovládání 

Poznámka: Regulátor 
v provozu 

Automatický provoz 

Minimálni objemový 
prútok 

Zarízení havarijní 
funkce 

SKC32.JSKC82 .. 
3-polohový rídicí signál 

SKC62 .. , SKC60 
Rídicí signál Y 
DC 0 ... 10 V a/nebo 
DC 4 ... 20 mA, 0 ... 1000 Q 

4118 

Monitor mrazové 
ochrany 

Termostat mrazové 
ochrany 

Siemens 
Building Technologies 

Tlakové (6) olej ze sacl komory (3) do tlakové komory (8), se 
tlakový válec (2) posunuje dolu. Vreteno ventilu (11) se zasunuje do ventilu a ventil 
otvírá. je zpélná pružina (4). 

Aktivace solenoidového ventilu (5) proudénl oleje z tlakové komory zpét do 
sacl komory. zpétná pružina posunuje tlakový válec nahoru. Vreteno ventilu 
se vysouvá z ventilu a ventil zavírá. 

Pro provoz odklopte kliku ovládánl tak, aby bylo zobrazovací okénko 
viditelné. kliky nebo kola ovládánl ukazuje zobrazovací okénko 
zábranu pro zasunuli kliky a/nebo kruhovou stupnici s indikacl. 

kola ovládánl (1) ve sméru pohybu hodinových se tlakový 
válec posunuje smérem dolu a ventil otvirá. je zpetná pružina. 
V režimu ovládánl mohou rldicl signály na svorkách Y a Z dále otvírat ventil, 
ale nemohou presunout tlakový válec do polohy «O%» zdvihu ventilu. Pro zachovánl 
zdvihu dosaženého vypnéte napájací napéli nebo odpojte rídici signály ze svorek 
Y a Z. Zobrazovací okénko s stupnici indikace zdvihu je viditelné. 

Pri nastavení regulátoru na delšl dobu do provozu 
ovládánlm nastavil pohon do žádané polohy zdvihu. Tlm je že pro tento 

úsek zustane vreteno pohonu v žádané poloze. Upozornéní: 
nastavil kolo ovládání pohonu zpét do automatického provozu, když je 
regulátor rovnáž nastaven zpét do automatického provozu . 

Nastavte kolo ovládání proti sméru pohybu hodinových do koncové 
polohy. Tlakový válec pohonu se vysune nahoru do polohy zdvihu ventilu «O%». 
Zobrazovací okénko s stupnici indikace zdvihu již nebude viditelné a kliku 

ovládánl lze priklopil zpét. 

Pohon lze nastavil do polohy zdvihu > O % a tlm umožnil aplikace, které vyžaduj! 
konstantní nastavení minimálního objemového prútoku. 

Pohony SKC32.61, SKC82.61 ... a SKC62 ... s havarijní funkci obsahují solenoidový 
ventil, který otvírá pri výpadku napájeclho napáli nebo rldiclho signálu. Zpátná pružina 
prestaví pohon do polohy zdvihu «O %» a zavre ventil. 

Pohon je rizen 3-polohovým rldiclm signálem na svorce Y1 nebo Y2 a generuje 
požadovaný zdvih výše popsaným principem 

• Napáli na Y1 
Napéll na Y2 

• Y1 a Y2 bez napétl 

píst se vysunuje ventil otvírá 
plst se zasunuje ventil zavlrá 
plst / vreteno ventilu zustávajl v prlslušné poloze 

Pohon je rízen rídicím signálem na svorce Y nebo signálem vynuceného rizení na 
svorce Z. Rldicí signál na svorce Y generuje požadovaný zdvih výše popsaným 
principem 

• Vzrustajicí signál Y: 
• Klesajicí signál Y: 
• Konstantnl signál Y: 
• Vynucené rlzenl Z 

píst se vysunuje ventil otevírá 
píst se zasunuje ventil zavírá 
píst/ vreteno ventilu zustávajl v prlslušné poloze 
viz popis vstupu vynuceného rlzenl, strana 8 

Mrazový termostat lze pripojil k pohonum SKC6 ... Pripojení signálu z 
QAF21 ... a QAF61 ... vyžaduje použili pohonu SKC62UA. lnformace ke speciálnlmu 
programování elektroniky jsou popsány v kapitole «Zdokonalená elektronika» na str. 5. 
«Schémata zapojení» pro provoz s termostatem mrazové ochrany nebo s monitorem 
mrazové ochrany viz strana 15. 
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Standardní elektronika 
SKC62 .. , SKC60 

DIL 
SKC62 .. , SKC60 

Zdokonalená 
elektronika 
SKC62UA 

DIL 
SKC62UA 

Siemens 
Building T echnologies 

signál Y 
Polohová zpetná vazba U 

ON ~ ! DC4 .. . 20 mA 

1 Pi'ipojovacl svorkovnice 
2 DIL provoznich režimú 
3 lndikace stavú LED 
4 zdllka 

Prútoková charakteristika 

~ g lin = lineárni 
! -

OFF•)I ~ ! 1 DC0 .. . 10V íl, log = ekviprocentnl 
! 

') Tovární nastavení: 
Oba OFF 

Smôrchodu 

ON Reverzní chod 
' 

nzeni nobo 
fízenl omezenl zdvihu 

Vztah mezi 
ridicim signálem 
Y a objemovým 
prútokem 

,_'tžl /1 
1' / .,, 

V, : ;:~ ... 'f 

Connection Pi'ipojovacl 
svorkovnice 

2 DIL 
3 lndikace stavú LED 
4 Kalibrace zdvihu 
5 Up 

(továrni nastavení O) 
6 Lo 

flldlcl signál Y Prútoková 
Zp6tná vazba U charakteristika 

llzenl rn ,~~E~l lin = lineárni signál " DC4 ... 20 mA 
QAF21 .. /QAF61 .. 

log= ekv,-

-

OFF• l~t~~1 Pllmý chod l~hl :~:~;~ omezenl 1~:~. I DC0 ... 10V . 
procentní 

• Továrni nastavení: 
všechny OFF 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

Vztah mezi Hdiclm 
slgnálem Y a 
objemovým pfUtokem 

'-tžl' 1' 
/ ,. 

: :;~ y 
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Volba smeru chodu 
SKC62UA 

Poznámka 

omezenl zdvihu 
a rízeni 
SKC62UA 

• «Primý chod» u ventilú normálne zavrených znamená, že pfi rídiclm signálu O V je 
ventil zavren (piati pro všechny ventily Siemens, které jsou uvedeny v kapitole 
«Kombinace pfístrojú» na strane 3 

• «Prímý chod» u ventilú normálne otevfených znamená, že pfi rídicim signálu O V je 
ventil otevren. 

Pllmýchod Reverzni chod 

1 
Zdvih 

(10V) 
100% ! 

t:00% ',,'?ov 

:00% 
,·~ 

,1 „ 
·<:-~ '~o q 

0% 0% ' (10 V) ov 10V 
4 mA 20 mA 

Vstup DC0 ... 10V Vstup 
DC4 ... 20mA 

DC 10 ... 0V 
DC 20 ... 4 mA 

o n 1000 n 
0 ... 1000 n 1000 ... on 

Funkce mechanické zpétné pružiny není ovlivnéna zvoleným smerem chodu . 

Nastavení iízenf omezeni zdvihu Nastavení 

LO a UP mohou být použity LO a UP mohou být použity k 
k naslavenl hornlho a dolnlho omezení zdvihu bodu nebo provoznfho 
v prlrUstcích 3%, až do maxima 45%. rozsahu sekvence. 

3 ... 15V ···0~:" 
Lo[m 

0 ... 45% y 

100% [muP /Í 

y 

y 

Poloha Spadni omezenl Poloha Homlomezenl Poloha Potitotnl bod pro Poloha Provoznl rozsah 
LO zdvihu UP zdvihu 
o Oo/e o 100% 
1 3 ~• 1 gne 
2 6 % 2 94 % 
3 9 •;. 3 9 1 ~-• 1BI. • 88% 
5 15 o/e 5 85 % 

' 18 ~· ' 82 ~-
7 21 •1. 7 79 % 
8 24 ~· 8 7G,e 

' 27 ¾ ' 73•1. 
A 30 ~· A 10 ~-
a 33 ¾ a 6n1. 
C 36 ~· C 64 ~· D 39 % D 6 „/4 
E 42 ~,. E sa•:. 
F 45 % F 55 % 

• Provoznl rozsah pro QAF21 .. (viz níže) 
•• Provoznr rozsah pro QAF61 .. (viz níže) 

LO fízonl UP flzonl 
o ov o ,ov 
1 1V 1 10 V • 
2 2V 2 ,ov •• 
3 3 V 3 3V ... 

• 4V • 4 V 
s sv 5 SV 

' GV 6 GV 
7 7 V 7 7V 
8 ,v 8 , v 
• 9V • 9V 
A ,o v A IOV 
B 11V a „ v 
C 12V C 12V 
o 13V o IJV 
E 14 V E 14V 
F 15V F ,sv 

-• Nejmenší nastavení je 3 V; fizenf O ... 30 V je možné pauze pfipojenfm fídiciho signálu na svorku Y. 

zdvihu 
signálem QAF21.. / QAF61.. 
Pouze pro pohon SKC62UA 

,Q. 

1

~1~1~. 
LoUp 

fr,\ 

6118 

Siemens Elektrohydraulické pohony pro ventily 
Building Technotogies 

Nastavení signálu 

Provoznr rozsah monitoru mrazové ochrany 
(QAF21 .. . nebo QAF61 ... ) múže být definovaný 

LO a UP. 
Poloha 

';fz~nl I Po~~ha LO 
o , 
o 

1 
2 

Provoznl rozsah 
QAF21 •. f QAF61 .• 

QAF21 „ 
QAF61 .. 
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Kalibrace 
SKC62 .. , SKC60 

lndikace provoznich 
stavú 
SKC62 .. , SK60 

Siemens 
Building Techno1ogies 

Pi'i prvním uvádéní ventilu s pohonem do provozu je nutné pro poloh zdvihu 
ventilu O % a 100 % provést kalibraci: 

Nezbytné pO<l_mínky_pro provede_n_í_k_a_lí_b_ra_c_e ____________ _ 
• Mechanické spojení pohonu SKC6 ... s ventilem Siemens 
• & Pohon musí být nastaven do režimu «Automatický provoz» pri 

provádení kalíbrace stanovení hodno! zdvihu O % a 100 % 
• Napájecí napétí AC 24 V 
• Kryt pohonu je odstranén 
Kalíbrace 
1. Zkratujte kontakty zdírky 

(napr. šroubovákem) 

. ,,,,. 

2. Pohon se presune do polohy zdvihu «O %» (1) 
(ventil zavien) 

/ ~ 

/ 

zelená LED bliká; 
výstup zpštné 
vazby od polohy na 
U není aktivní 

3. Pohon se presune do polohy zdvihu «100 %» (2) 
(ventil otevren) .: 1 ! e - 2 _L ... " ~ 4. Naméfené hodnoty jsou uloženy 

Normálni provoz 
5. Pohon se presune do polohy zdvihu 

(3) podle velikosti fídicího signálu na 
svorkách Y nebo Z 

in / 
100% ,./ 

' 
zelená LED svílí stále; výstup zpštné 
vazby od polohy na svorce Uje aklivní, 
hodnota signálu odpovídá 
oloze zdvihu 

Trvale rozsvícená LED indikuje chybu kalibrace. 
proces lze opakoval tak jak je potreba. 

lndikace stavu diodami LED indikuje provozni stav dvojím zbarvením LED a je viditelná 
po odšroubování krytu pohonu. 

LED lndlkaco Funkce Poznámky, poruch 
Zolená Svltl _, ... _ Normálni provoz Automaticky provoz; všechno je v porádku ,,, 

Bliká --'O-: Probfhá kalibrace Cekejte na kalibrace {LED prestane , , , zdvihu blikal, bude svltit zelená nebo LED) 
Svitr 

_,. ,_ 
Chybná kalibrace Zkontrolujte montáž ,,, zdvihu znovu kalibraci zdvihu (zkratováním 

zdllky) 
Vnitfnf porucha elektroniku 

Bliká , , , Ventil je zablokován Zkontrolujte ventil 

Obé Nesvíli o Není napájenl Zkonlrolujte napájenl , zkontrolujle zapojení 
Vadná elektronika elektroniku 

Obecné piati, že dioda LED muža indikoval pauze provozní stavy popsané výše (trvale 
svílil nebo zelené, blikal nebo zelené nebo nesvítít). 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 
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Vynucená regulace 
vstup Z 
SKC62 .. , SKC60 

-~ 
o 
C. ,:: 

-

Vynucená regulace muže pracoval v následujících ruzných provozních režimech 
Z-mode _ _ _:: 

žádná funkce I ventil plni otevfen I ventil zavien I flzenl zmänou signál 
~p~ru 0 . .. 1000 a pauze SKD62~ 

t. 1· b: l: ~ y y y y y 

M M M 

U U U R U 
Z R 

ll 1

00 ,J--1 
. ~y 

,oo ,.~-, 1()0'}1 ···:1 j 1 ·••i / J .J .y ... _, -v ... v/l .. . J/ l.y 

Poznámka 

Príslušenství 

SKC„ 

SKC32 .. , SKC82„ 

8/18 

Siemens 
Building Technologies 

O"k 100 % - _o~ --
lineárni nebo 
ekviprocentnf 

• Z-kontakt není 
píipojen 

• Zdvih ventilu sleduje 
signál na svorce Y 

• Z-kontakt pfipojen 
príma ke svorco G 

• Signál na svorce Y 
nemá na velikost 
zdvihu žádný vliv 

• Z-kontakt pfipojen 
príma ke svorce GO 

• Signál na svorce Y 
nemá na velikost 
zdvihu žádný vliv 

lineárni nebo 
ekviprocentnf 

• Z-kontakt pripojen 
k M pfes odpor R 

• poloha pli 
50 O / koncová pfi 
9000 

• Signál Y nemá vliv 

lineárni nebo 
ekviprocentnl 

• Z-kontakt je spojen 
s R monitoru 
mrazové ochrany 
OAF21 nebo QAF61 

• Zdvih ventilu sleduje 
signály Y a R(Z) 

Znázornené provozní režimy predpokládají tovární nastavení «prímý chod». 
Vstupní signál na svorce Y nemá v Z-režimu žádný vliv. 

ASZ6.6 
vyhrívání vretene 

~I 
• Pro media s teplotou pod O 'C 
• Montujte mezi ventil a pohon 

ASC9.3 

nastavitelné body pfepnuti 

Eleklrohydraulické pohony pro ventily 

ASZ7.3„ 
potenciometr 

ASZ7.3: 0 .. . 1000 O 

ASZ7.31: 0 ... 135 O 

ASZ7.32: 0 ... 200 O 
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SKC62 .. , SKC60 

Poznámky k projektování 

ASC1.6 
pomocný kontakt 

[~II'~~ 
bod pfi zdvihu 0 ... 5 % 

Vice informaci viz kapitola «Technické údaje» na strane 12. 

Elektrické zapojení musí být provedeno ve shodé s mistnimi predpisy pro elektrickou 
instalaci a s vnitrnimi schématy zapojení nebo se schématy zapojení. 

Upozornení 6 Pro zajtštenl osob a majetku je nutné vždy dodržovat 
predpisy a omezenll 

6 

Upozornení 6 

Siemens 
Buildlng Technologies 

Pri použití musí provozovatel zarizeni také zajistit 
dodrženi platných smerníc o izolaci kabelu. Nedodrženi smerníc múže zpúsobit 
selhání funkce 

Vyhflvánl vretene ASZ6.6 zamezuje zamrznutí vretene 
ventilu pfi teplotách média pod O •c. Z 
duvodu je provozni napeti ASZ6.6 AC 24 V/ 30 W. 
V tomto prípade pro zajišteni odpovídajicí cirkulace 
vzduchu neizolujte konzolu pohonu a vreteno ventilu. 
Nedotýkajte se horkých bez pfedtim provedených 
ochranných opatrení, kterýml se zabráni vzniku 
pflpadných popálenln. 
Nedodržovánl výše uvedených zásad muže mlt za 
následek nehodu nebo požárl 

Striktne je izoloval 
ventil pfi teplotách nad 140 •c. 

Dodržujte prípustné teploty, viz kapitoly «Použití» na strane 2 a «Technické údaje» na 
strane 12. 

Pokud je treba použit pomocný kontakt, tak by mel být bod jeho prepnutí na 
schematickém plánu zaffzeni. 

Každý pohon musí být rizen príslušným regulátorem (viz kapitola «Schémata 
zapojení», strana 15). 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 
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Montážni návody 

Montážni polohy 

Montážní návod 74 319 0324 O pro pripojení pohonu k ventilu je priložen u pohonu. 
Montážní návody pro príslušenství jsou priloženy k jednotlivým príslušenstvím. 

Príslušenství návody Pfislušenství Montážni návody 
ASC1.6 G4563.3 

1 

4 319 5544 O ASZ7.3„ 

1 

74 319 0247 O 
ASC9,3 G4561 .3 4 319 5545 O flldicl blok ACT M4568 74 319 0554 O 
SKC„ M3240 74 319 0324 O QAF21.. 74 319 0399 O 
SKC„ 74 319 0326 O ASZ6,6 M4501 .1 74 319 0750 O 

·~---~J1---.~- g v ~~~ --§ ~, .. 
Poznámky k uvednl do provozu 

,& 

Automatický provoz 

10/18 

Siemens 
Building Technologies 

Pfi uvádeni systému do provozu zkontrolujte elektrické zapojení a funkce. Pokud je to 
nutné, tak nastavte pomocné kontakty a potenciometry nebo zkontrolujte stávajici 
nastavení. 

Válec s pripojením 
v1etene ventilu plné 
zasunut 
• zdvih= 0% 

Válec s pripojením 
vretene ventilu plné 
vysunut 
• zdvih= 100 % 

Kolo ho ovládáni musí být proti smeru pohybu hodinových 
do koncové polohy. 
Ventily Siemens, typy VVF ... , WG ... , VXF ... a VXG ... jsou tak zavreny (zdvih = 0%). 

Pro automatický provoz musí být klika (2) na kole ovládáni (1) priklopena. 
Pokud klika není priklopena, klikou proti smeru pohybu hodinových až se 
v okénku (3) neobjevuje ani stupnice (4) ani zábrana pro zasunuli. 

2 

Zasunutá klika (2) na kole 
ovládáni (1) 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

---CDL 
~ i 
Okénko displeje se skrytou kruhovou stupnici a 
zábranou pro zasunutí kliky 

CM1N4566cz 
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provoz 

Poznámky k údržbe 

Pro ovládání odklopte kliku (2), aby okénko (3) bylo viditelné. kliky nebo 
kola ovládáni (1) sev okénku objeví zábrana a/nebo stupnice s indikací zdvihu. 

Klika odklopena, 
zobrazovací okénko (3) 

":::?;-+-++- 4 

~ ® 
Zobrazovací okénko s kruhovou stupnici (4) a indikaci 
zdvihu 

Pohony rady SKC nevyžaduj ! žádnou údržbu. 

,& Pred provedenim servisního zásahu na pohonu provedle tato opatrení: 

Opravy 

• Vypnete hydraulického okruhu 
• Odpojte napájecí napeti pohonu 
• Zavrete hlavni uzaviraci ventily v systému 
• Odtlakujte potrubni systém a nechte ho úplne vychladnout 
• Pokud je to nutné, tak odpojte ze svorkovnice pohonu 
• Znovuuvedení do provozu provedle až po správním namontování pohonu na 

ventil. 

pro pohony SKC ... : kalibraci zdvihu. 
Viz kapitola «Náhradní dlly », strana 18. 

,& Poškozeni krytu pohonu nebo víka predstavuje riziko zranení 

Likvidace 

-
Záruka 

Siemens 
Building Technologies 

• NIKDY nedemontujte pohon od ventilu 
• Demontujte kombinaci ventil-pohon zarizeni) jako kompletní jednotku 
• Demontáž zarizeni musí provést pouze fádne vyškolení technici 
• Poškozené zarízeni spolu s popisem závady zašlete k analýze a likvidaci 

místnimu zastoupení Siemens 
• Rádne namontujte nové zarizeni (komblnace ventil-pohon) 

V krajnim prípade by pri demontáži pohonu s poškozeným krytem diky pfedpjaté 
zpetné pružine mohly vyletel zarizeni a zpúsobit zranení osob. 

Zarizeni je ve smyslu Evropské Smernice 2012/19/EU pro likvidaci považováno za 
elektronické zarizeni a nes mi s nim být nakládáno jaka s domovnim odpadem. 

Zarizeni likvidujte pomoci postupu pro tento 

Dodržujte všechny mistni a aktuálne platné zákony a predpisy. 

TechnicalTechnické údaje vztahujici se ke specifickým aplikacim jsou platné pouze ve 
spojení s ventily Siemens uvedenými v kapitole "Kombinace prístroju", strana 3. Pri 
použili pohonu Siemens s ventily jiných výrobcu je záruka poskytovaná 
Siemens neplatná. 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 
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Technické údaje 

Napájecl zdroj 

Vstupní signály 

Polohová zpétná 
vazba 

Pripojovací kabel 
Provozni údaje 

Elektrické 
pripojení 
Standardy, 
smernice a 
schválení 
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Siemens 
Building Technologles 

SKC32 .• SKC82„ SKC6„ 
Provoznl napetl AC 230V AC24V AC24V 

Tolerance napetl ±15% +20% ±20% 
SELV /PELV 

Frekvence 50 nebo 60 Hz 
Max. príkon pri 50 Hz SKC32.60: SKC82.60, .. 60U SKC60 

18VA/14W 15VA/12W 17VA/13W 
SKC32.61 : SKC82.61, .. 61U SKC62„ 

24VA/18W 19VA/14W 21VA/15W 
Vnéjšl pojistka prlvodnlho min. 0.5 A, pomalá min. 1.6 A, pomalá 
kabelu max. 6 A, oomalá max. 10 A, pomalá 
Ridici signál DC0 .. . 10V, 

3-polohový DC4 .. . 20 mA, 
0 ... 1000 n 

Svorka Y Napeti DC0 ... 10V 
Vstupní impedance 100 kO 

Proud DC4 .. . 20 mA 
Vstupní impedance 240 n 

Rozlišenl signálu <1% 
Hvstereze 1% 

Svorka Z Odpor 0 ... 10000 
Vynucené rizeni Z není pripojena, prioritu má Y bez funkce 

Z príma spojena s G max. zdvih 100 % 
Z prlmo spojena s GO min. zdvih O % 

Z sPoiena s M Pres 0 ... 1000 n zdvih úmernÝ k R 
Svorka U Napäli DC 0 ... 9.8 V ±2 % 

Zatežovacl impedance > 10 kO 
Proud DC 4 .. . 19.6 mA ±2 % 

Zatiižovacl imPedance <50o n 
Prúrez kabelu 0.5 .. . 2:5 mm' I AWG 21 ... 14 
Doba prebehu pri 50 Hz 11 

Otevíránl SKC32.6„ 120 s SKC82.6„ 120 s 120 s 
Zaviránl SKC32.6„ 120 s SKC82.6„ 120 s 20 s 

Doba vybavení havarijní SKC32.61 18 s SKC82.61 18 s SKC62„ 20 s 
funkce 11 

Ovládací sila 2800 N 
Jmenovitý zdvih 40mm 
Max. dovolená teplota média -25 .. 220 (350) ·c 
protékaiiciho ventilem < O •c: nutné vvhrivání vretene ASZ6.6 
11 Pri prostorové teplote (23"C , nizké okolní teploty nebo vvsoký Lip mohou tvto doby prodloužit 

Kabelové prúchodky 4 x M20 (0 20,5 mm) 
„u S vylamovaclmi otvorv pro slanci. ½" potrubnl prípojky (0 21.5 mm) 

Produktový standard EN 60730-x 

Elektromagnetická Pro užili v lehkém prúmyslovém a 
komoatibilita (Aolikace) orúmvslovém orostredl 
EU shoda (CE) A5W00007751 11 

RCM-shoda (EMG) A5W00007895 11 

AC230V 
EAC shoda Euroasia shoda oro všechnv SKC„ 
UL certifikace: UL, cUL 

AC230V . 
AC 24V UL 873, hllQ://ul.com/database 

Elektrohydraulické pohony pro ventily CM1N4566cz 
2017-02-22 



Environmentálni 
kompatibilita 

Rozméry / 
Hmotnost 

Rozméry 
Hmotnost (bez balení) 

SKC32 .. SKC82 .. 1 SKC6 .. 
Produktová environmentální deklarace CE1 E4566en01 1> and 
CE1 E4566en02 1

> obsahují údaje o shodé RoHS, materíálovém 
síožení, balení, environmentálních výhodách a likvidaci. 

viz kapitola «Rozméry», strana 17 
SKC32.60 9.80 kg SKC82.60 9.80 kg SKC60/62 9.85 kg 

SKC32.61 9.85 kg SKC82.60U 10.10 kg SKC62U/UA 10.15 kg 

SKC82.61 9.85 kg 
SKC82.61U 10.15 kg 

Materiály Krvi oohonu. konzola Litv hliník 
Víko a ovládání Plast 

Prfslušenstvi 
Pomocný 
kontakt ASC1 .6 

Dvojitý pomoc. 
kontakt ASC9.3 
Potenciometr 
ASZ7.3 

Vyhlívání vletene 
ASZ6.6 

·"~'~ IL~L.J • " Dokumenty lze stáhnout z http ... a,u, .. u .. o,wH .. uuwm .. uuu 

SKC32 .. , SKC82 .. 
Zatížitelnost 

Zatížitelnost jednoho AC 250 V, 6 A odporová, 2.5 A 
pomocného kontaktu 
Celková zména odporu ASZ7.3 0 .. . 1000!'1 
potenciometru pri jmenovitém ASZ7.31 0 ... 135!'1 
zdvihu ASZ7.32 0 ... 200 n 

min. proud v jezdci 0,05 mA 
doba životností 250000 olnvch zdvíhu 

max. proud v jezdci 2,5mA 
doba životností 100000 plných zdvihu 

Provozní napetí AC24 V±20 % 
Príkon 40VA/30W 
Zaoínací oroud Max. 8 A 1B Série) 

SKC6„ 
AC 24 V, 

10 mA .. . 4 A odporová, 
2 A 

Zdokonalené funkce pohonu SKC62UA 

Smér chodu 

omezení zdvihu 

lízení 

signál 

Siemens 
Building Technologies 

Plímý chod, reverzní chod 

Rozsah spodního omezení 
Rozsah horního omezení 
Svorka Y 

bod sekvence 
Provozní rozsah sekvence 

Z plipojena k R 
monitoru mrazové ochrany QAF21„ 
monitoru mrazové ochrany QAF61„ 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

DC 0 ... 10 V/ DC 10 ... 0V 
DC 4 ... 20 mA/ DC 20„.4 mA 
0 ... 1000 n 11000 ... 0 n 
Nastavítelný v 0 .. .45 % zdvíhu 
Nastavitelný v 100 .. . 55 % zdvihu 

Nastavitelný v rozsahu 0 ... 15 V 
Nastavitelný v rozsahu 3 .. . 15 V 

0 ... 1 OOO n, pridáno k signáíu Y 
DC 1.6 V, pridáno k signálu Y 
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Okolní podmínky a ochranné údaje 

Klasifikace podle 
IEC/EN 60730 

Krytí podle IEC/EN 60529 
Environmentální podmínky 

Doprava 
(v plepravním balení) 
to IEC/EN 60721-3-2 
Prevoz 
podle IEC/EN 60721-3-3 

Skladování 
podle IEC/EN 60721-3-1 

Vnitlnl schémata zapojení 

SKC32.61 
AC 230 V, 3-Polohový 

SKC32.60 
AC 230 V, 3-Polohový 

SKC82.61 
AC 24 V, 3-Polohový 

SKC82.60 
AC 24 V, 3-Polohový 

SKC60, SKC62 
SKC62U 
SKC62UA 
AC 24 V, DC 0 .. . 10 V, 
4 ... 20 mA, 0 ... 1000 O 

14/18 

Siemens 
Building Technologies 

Automatícká Typ 1AA / Typ 1AC / 
2 

IP54 

Trída 2K3 
Teplota -30 ... 65 •c 
Vlhkost 5 ... 95 % (nekondenzující) 
Trída 3K5 
Teplota -15 ... 55 ·c 
VlhkosJ 5 ... 95 % (nekondenzující) 
Trída 1K3 
Teplota -15 ... 55 °C 
Vlhkost 5 ... 95 % (nekondenzujici) 

r;:,_ ~. -
Mg.a~ 0-f~·~+-J-• ]t~...... 6 

.. (SoQ...tpno,UI) 1 1 1 

0- r 7::1 •----,...~ §J =-[Qj-----:z 
~ 11 a rT EJ_J_rB : 
@]- S,olmg MMI I i 

i ""'""'"''"""'"""''' 1 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

Cm1 koncový 
n solenoidový ventil pro 

havarijní funkci 
c1, c2 dvojitý pomocný kontakt 

ASC9.3 
a, b, c potenciometr ASZ7 .. 
Y1 signál ccotevírá)) 
Y2 fídicf signál «zavfrán 
21 havarijní funkce 
N nulový 

Cm1 koncový 
n solenoidovy ventil pro 

havarijní funkci 
c1, c2 dvojitý pomocný kontakt 

ASC9.3 
a, b, c potenciometr ASZ7 .. 
Y1 
Y2 
21 
G 

u 
z 
y 

M 
GO 

G 

fidicí signál «otevirá» 
fídicí signál «zavirá)) 
havarijní fuknkce 
systemový potenciál 

indikace polohy 
vynucené fizení 
i'ídicí signál 
méfici nula 
provoznf napétf AC 24 V: 
systémová nula (SN) 
provozni napélf AC 24 V: 
systémový potenciál (SP) 

bez energie jaka 
havarijní funkce 

CM1N4566cz 
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Pripojovací svorky 

SKC6 .. 

Pomocný kontakt 
ASC1 .6 

Schémata zapojení 

SKC32 .. 
AC 230V 
3-Polohový 

Siemens 
Building Technologies 

1 . 
. 

u 
u 
1 

Provoznl napétl AC 24 V: systémová nula (SN) 

Provoznl napétl AC 24 V: systémový potenciál (SP) 
signál DC 0 ... 10 (30) V nebo DC 4 ... 20 mA 

Méncl nula (= GO) 

lndikace polohy DC 0 ... 10 V nebo DC 4 ... 20 mA 

Vynucené rfzenf viz strana 8) 

3 cm 1 

JL 
4 5 

SKC32.61 

,31 r.J:ml?i 
l ...... e;;-1------,.....---
[_~_] (LI 

SKC32.60 

1 _).-, r.J:ml?i 
l ...... e;:- 1 -
[_~_] (LI 

1.... 1··-"·;• 1 "'1 T ' 1··-, ·1· •i.i1 

Y2 

1----+---+----1 Y1 

------~-----~--N 
F1 

N1, N2 
Y1, Y2 

(napf. teplotní 
regulátory 
pohony 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

L 
N 

fáze Y1 
nuloV}' Y2 

21 

Y2 

l--e----+----1 Y1 1 
---~-----~>--N 

fídicl signál <(Otevfréi» 
fídicf signál tczavfrá» 
havarijnl funkce 
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SKC62.. SKC62.61 , SKC62.61U SKC62.60, SKC62.60U 
AC 24 V !l!fD:!11 rJ'iED 
3-Polohový l I SN SN 

SKC6 .. 
AC24V 
DC 0 ... 10 V, 4 ... 20 mA, 
0 ... 1000 O 

16/18 

Siemens 
Building Technologles 

a j 111 G j '(1 1 

~Y1 

GO ,N1 Y2 

~------,G 

---4-------~--sP --------+--SP 

!l!fD:!11 SP IJ'EII 
----.----.--SP 

1 - Y1 

Y2 

1 1... 1 1 Y2 G lr11 G 

~------•GO ~N1 

---<>--+------+---SN --------+--SN 
F1 

N1 , N2 
Y1, Y2 

SKC60 

(napí. teplotní 
regulátory 
pohony 

C:m1!J 

SP syslém. potenciál AC 24 V Y1 
SN systémová nula Y2 

21 

ffdicl signál <cotevlrá» 
ffdlcl signál «zavírá» 
havarijní funkce 

' L mm , 
1 1l 01 M 1 1 ;'. '/jJsP 

~F2 ~Fl R M}_.,JF4 
___ , : : : : : 

GO Y1 M N, 
1 
__ -< ___ J •~----J .J : 
' ' ' ------"t--C : •---' 

GYMU Z i 

GO Y1 i 
.,_ __ _.... __ _J._ ___________ _;',_ _______ -+-SN 

----------------------------N 
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A Upozornéní 

Rozméry 

Siemens 
Bu11ding Techno1ogies 

SKC62 
SKC62U 
SKC62UA 

cmm 
IC!im!I 

~F1 

G Y M U 

: rn rn 1 :", /,,Jl SP 

: ~F2~F3 R Mi:__ !F• 
t ___ J 1 ' 1 1 1 „ 7 

1 1 1 1 1 1 

1 
1 1 1 1 1 t 1 1 

GO Y1 M N1 ,--c .,. ___ , •7----J .,., i [ '"· --t-~ 1 L-----+--c : ____ J : 
1 . [ 1 : : 

' ' 

G B1 M 

' ' ! i 
' ' : : 

GO Y1 : : 
' ' , SN 

N 

Y1 pohon 
N1 regulátor 
F1 (napf. teplotní 
F2 termostat mrazové ochrany 

svorky: 1 - 2 riziko zamrznutl / kontakt je rozpojen (termostat spfná s mrazem) 
1 - 3 normálni prevoz 

F3 teplotní tidlo 
F4 monitor mrazové ochrany s výstupním signálem 0 ... 1000 O, napr. QAF21. nebo QAF61 .. (pauze 

SKB62UA) • 
G (SP) systémový potenciál AC 24 V 
GD (SN) systémová nula 

Pauze pro rfzenr a príslušné nastavení (viz strana 5) 

Pri použili F1 zajistéte, aby sena kabelové izolaci 
nevyskytovala žádná vada, která by mohla poškodil funkci teplotnlho (piati 
jak pro typy 230 V a rovnéž tak i pre 24 V). 
Pre uzemnénl SN (napr. PELV) dodržte za všech okolností poznámku uvedenou 
výšehe. 

Všechny rozm~ry v mm 

• 178 • Á • 89 137 • • 
Á 

~I 

SKC„U: s vylamovaclmi otvory pro standardnl ½" trubkové pfipojenl (0 21.5 mm) 
• = >100 mm f Minimálni vzdálenosl od stropu nebo zdi pro montáž, 
• • = >200 mm l pnpojenl, ovládánl, údržbu atd. 

127 

1 
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Náhradní díly 

Objednacl pro náhradní dlly 

Víko Svorka 

1 

Pripojení vratne 1 Rídicí jednotka ovládánl 11 

-- - _1 1 

:: J::. :.: 
'-./ 1 •• = 

Actuator type ...... - ,._ __, 
SKC32.60 410455828 426855108 410355768 417856498 
SKC32.61 410455828 426855108 410355768 417856498 
SKC82.60 410455828 426855108 410355768 417856498 
SKC82.60U 410455828 426855108 410356058 417856498 
SKC82.61 410455828 426855108 410355768 417856498 
SKC82.61U 410455828 426855108 410356058 417856498 
SKC62 410455828 426855108 410355768 417856498 466857488 
SKC62U 410455828 426855108 410356058 417856498 466857488 
SKC60 410455828 426855108 410355768 417856498 466857598 
SKC62UA 410455828 426855108 410356058 417856498 466857518 

1) Modré kolo ovládání s mechanickými 

Reviznf 

Typ Pohonu Platné od revizního 
SKC32.60 „o 
SKC32.61 „o 
SKC82.60 „o 
SKC82.60U „o 
SKC82.61 „D 

Vydáno: 
Siemens s.r.o. 
Divize Building T echnologies 
Control Products & Systems fCPS) 
Slemensova 1 
155 00 Praha 13 
Ceská republika 
Tel. +420-724 219 555 
www siemens.com/buildingtechno1oqies 

18118 

Siemens Elektrohydraulické pohony pro ventily 
Buitding T echnologies 

TYP pohonu 
SKC82.61U 
SKC62 
SKC62U 
SKC60 
SKC62UA 

Platné od revizního 
„o 
„G 
„G 
„G 
„G 

© Siemens s.r.o. 2002 
Zmény vyhrazeny 
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SIEMENS 

Použití 

CM1N4561cz 
2017-02-13 

Elektrohydraulické pohony 
pro ventily 
se zdvihem 20 mm 

• SKD32.. Provozni napeti AC 230 V, 3-polohový ridici signál 
• SKD82.. Provozní napetí AC 24 V, 3-polohový rídici signál 

4 ss1 

SKD32 .. 
SKD82„ 
SKD62 .. 
SKD60 .. 

• SKD6.. Provozni napeti AC 24 V, ridicí signál DC 0 ... 10 V, 4 ... 20 mA nebo 
0 .•. 1000 n 

• SKD6.. Volba prutokové charakteristiky, zpetná vazba od polohy, kalibrace 
zdvihu, indikace stavu diodami LED, vynucené rlzení 

• SKD62UAS volbou funkcí smeru chodu, rizení omezení zdvihu, 
rfzení s nastavitelným bodem a provozním rozsahem, 
prevoz s monitory mrazové ochrany QAF21 .. a QAF61 .. 

• Ovládací slla 1 OOO N 
• Verze pohonu s nebo bez havarijní funkce 
• Pro prlmou montáž na ventily, není treba žádné nastavování 
• ovládáni a indikace polohy 
• Volitelné funkce s pomocnými kontakty, potenciometr, vyhriváni vretene a 

mechanický adaptér pro reverzaci zdvihu 
• SKD .. U mají certifikát UL 

Pre ovládáni 2-cestných a 3-cestných ventilu Siemens typových rad WF .. ., VVG ... , 
VXF .. . a VXG .. . se zdvihem 20 mm jako a uzaviraci ventily v 
systémech vytápenl, vetrání a klimatizace. 

Building Technologies 

Typy 

Standardni elektroniky 

Zdokonalená elektronika 

Prlslušenství 

Objednáváni 

Dodávka 

Náhradní dlly 
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Siemens 
Building Technologies 

Typ Napájecí Rídicí signál Havarijní Doba plestavení Zdokonal. 
nacetr Funkce Doba Otvlrání Zavlráni funkce 

SKD32.50 
SKD32.51 120 s 120 s AC 230 V 
SKD32.21 ano Bs 

10 s 30 s 
SKD82.50 3-polohový 
SKD82.50U' 
SKD82.51 120 s 120 s 

SKD82.51U * ano Bs 

SKD62 AC24V 
15 s SKD62U * DC0 ... 10V, ano 

SKD60 4 ... 20 mA, 
30 s 15 s nebo 

SKD60U * 0 ... 1000 n 
SKD62UA * ano 15 s 

11 Smér chodu, ífzenl omezenf zdvihu, i'izení, signál 
Verze s certifikálem UL 

Tvo Poois Pro oohon Místo oro montáž 
ASC1.6 Pomocnv kontakt SKD6 .. 1 xASC 1.6 
ASC9.3 Dvoiitv nomocnv kontakt 1 x ASC9.3 a 
ASZ7.3 Potenciometr 1000 n SKD32„ 1 x ASZ7 .3 nebo 
ASZ7.31 Potenciometr 135 n SKD82 .. 1 x ASZ?.31 nebo 
ASZ7.32 Potenciometr 200 n 1 x ASZ7.32 
ASZ6.6 Vvhfiváni vretene AC 24 V 1 x ASZ6.6 
ASK50 Mechanický adaptér pre SKD .. 1 x ASK50 

reverzaci zdvihu 

Pfi objednáváni kusu. název výrobku a typové 
Pt/klad: 1 pohon, typ SKD32.50 a 

1 potenclometr, 135 n, typ ASZ7.31 

ano 1l 

Pohon, ventil a pfislušenstvi se objednávaji a dodávaji jako samostatné položky a 
nejsou pred dodávkou smontovány. 

Viz pfehled, kapitola «Náhradnl dlly», strana 18. 
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Kombinace prístroju 

Poznámka 

Revízni 

Výrobni technologie 

Princip 
elektrohydraullckých 
pohonu 

Siemens 
Building Technologies 

Typ ventilu DN Tlida PN kn[m'/h) Katalog . list 

IJli,,,,,,fll Dvojcestné ventily VV ... nebo uzavfrací ventily): 
WF21 .. 11 P1irubový 25 ... 80 6 1.9 ... 100 4310 
VVF22„ Prírubový 25 ... 80 6 2.5 ... 100 4401 
WF31 .. 11 Prírubový 15 ... 80 10 2.5 .. 100 4320 
VVF32 .. Pi'irubový 15 ... 80 10 1.6 ... 100 4402 
VVF40 .. '' Prírubový 15 ... 80 16 1.9 ... 100 4330 
VVF42„ Pfirubový 15 ... 80 16 1.6 ... 100 4403 
WF41 .. 11 Prírubový 50 16 19 .. . 31 4340 
VVF53„ Pfírubový 15 ... 50 25 0.16 ... 40 4405 
VVF52 .. 11 Pi'írubový 15 .. .40 25 0,16 ... 25 4373 
VVF61.. Prírubový 15 ... 50 40 0.19 ... 31 4382 
VVG41.. Závitový 15 ... 50 16 0.63 .. .40 4363 

Trojcestné ventily VX ... ventily pro «smešovánh> a «rozdélovánf)) ): 
VXF21 .. 11 Pflrubový 25 ... 80 6 1.9 ... 100 4410 
VXF22„ Pfirubový 25 ... 80 6 2.5 ... 100 4401 
VXF31.. '' Prírubový 15 ... 80 10 2.5 ... 100 4420 
VXF32 .. Pi'írubový 15 ... 80 10 1.6 ... 100 4402 
VXF40 .. ' ' Pi'írubový 15 ... 80 16 1.9 ... 100 4430 
VXF42 .. Prírubový 15 ... 80 16 1.6 ... 100 4403 
VXF41 .. '' Pi'irubol/Y 15 ... 50 16 1,9 ... 31 4440 
VXF53 .. Pfirubový 15 ... 50 25 1.6 .. .40 4405 
VXF61.. Pi'irubový 15 ... 50 40 1.9 ... 31 4482 
VXG41„ Závitový 15 ... 50 16 1.6„.40 4463 

Dovolené hodnoty tlakových diferencí ó Pma.... a zavfracích tlakU ó.p. , jsou uvedeny v príslušných 
katalogových listech jednotlivých ventilú. 
11 Ventily se již nevyrábf 

Ventily jiných výrobcu se zdvihy 6 ... 20 mm mohou být ovládány pohony za 
predpokladu, že jsou «zavfeny pfi výpadku napájeclho napétlll mechanismem havarijní 
funkce a je zajištäno nezbytné mechanické spojení. Pre omezeni zdvihu musí být fidici 
signál na svorce Y1 veden pomocným kontaktem ASC9.3 (pre pohony SKD32 .. . a 
SKD82 ... ), který je volne nastavitelný. 
K zlskánl nezbytných informaci kontaktoval ml stni zastoupenl Siemens. 
Prehledová tabulka, viz strana 18. 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

ovládáni 
2 Tlakový válec 
3 Sací komora 
4 Zpétná pružina 

SolenoidoV'f ventil 
6 Tlakové 
7 Plst 
8 Tlaková komora 
9 Indikátor polohy (O až 1) 
10 Mechanické spojení 
11 vreteno ventilu 
12 Kuželka 
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Otevlránl ventilu 

Zavírání ventilu 

Režim ovládání 

Poznámka: Regulátor 
v prevozu 

Automatický provoz 

Minimálni objemový 
prutok 

Zarfzenf havarijní 
funkce 

SKD32 .. /SKD82 .. 
3-polohový rídicí signál 

SKD62 .. , SKD60„ 
Rídicl signál Y 
DC 0 ... 1 O V a/nebo 
DC 4 ... 20 mA, 0 ... 1000 Q 

Monitor mrazové 
ochrany 
Termostat mrazové 
ochrany 

4/18 

Siemens 
Building Technologies 

Tlakové (6) olej ze sací komory (3) do tlakové komory (8), se 
tlakový válec (2) posunuje dolú. Vreteno ventilu (11) se zasunuje do ventilu a ventil 
otvlrá. je zpétná pružina (4). 
Aktivace solenoidového ventilu (5) proudénl oleje z llakové komory zpét do 
sacl komory. zpétná pružina posunuje tlakový válec nahoru. Vleteno ventilu 
se vysouvá z ventilu a ventil. 

kola ovládání (1) ve smeru pohybu hodinových se tlakový 
válec posunuje smérem dolú a ventil otvlrá . je zpetná pružina. 
V režimu ovládánl mohou rldicl signály na svorkách Y a Z dále otvlrat ventil, 
ale nemohou presunout tlakový válec do polohy «0%ll zdvihu ventilu . Pro zachovánl 
zdvihu dosaženého vypnete napájecí napélí nebo odpojte fidicí signály ze svorek 
Y a Z. indikátor «MAN" je viditelný. 
Pfi nastavení regulátoru na delši dobu do prevozu 
ovládánlm nastavil pohon do žádané polohy zdvihu. Tlm je že pro tento 

usek zustane vreteno pohonu v žádané poloze. Upozornení: 
nastavil kolo ovládání pohonu zpet do automatického prevozu. když je 
regulátor nastaven zpet do automatického prevozu. 

Nastavte kolo ovládánl proti smeru pohybu hodinových do koncové 
polohy. Tlakový válec pohonu se vysune nahoru do polohy «O'loll zdvihu ventilu. 

indikátor «MAN" pak již nebude viditelný. 

Pohon lze nastavil do polohy zdvihu > O % a tím umožnil aplikace, které vyžadují 
konstantnl nastavení minimálnlho objemového prútoku. 

Pohony SKD32.51, SKD32.21, SKD82.51 ... a SKD62 . .. s havarijní funkcl obsahuj! 
solenoidový ventil, který otvfrá pri výpadku napájecího napétl nebo rfdicího signálu. 
Zpetná pružina prestav! pohon do polohy zdvihu «O %" a zavre ventil. 

Pohon je rízen 3-polohovým rídicím signálem na svorce Y1 nebo Y2 a generuje 
požadovaný zdvih výše popsaným zpusobem. 

• Napetl na Y1 plsl se vysunuje ventil otevlrá 
• Napetl na Y2 plst se zasunuje ventil zavlrá 
• Y1 a Y2 bez napétí píst/ vreteno ventilu zustávajl v príslušné poloze 

Pohon je rízen rídicim signálem na svorce Y nebo signálem vynuceného rízeni na 
svorce Z. Ridici signál na svorce Y generuje požadovaný zdvih výše popsaným 
principem 

• Vzrustajlcl signál na Y: 
• Klesajlcl signál na Y: 
• Konstantnl signál na Y: 
• Vynucené rízenl na Z 

plst se vysunuje ventil otvlrá 
plst se zasunuje ventil zavfrá 
plst / vreteno ventilu zústávajl v príslušné poloze 
viz popis vstupu vynuceného rizení, strana 8 

Mrazový termostat lze pripojil k pohonum SKD6 ... Pripojení signálu z 
QAF21 ... a QAF61 ... vyžaduje použití pohonu SKD62UA. lnformace ke speciálnímu 
programování elektroniky jsou popsány v kapitole «Zdokonalená elektronika" na str. 5. 

«Schémata zapojení" pre prevoz s termostatem mrazové ochrany nebo s monitorem 
mrazové ochrany viz strana 15. 

Elektrohydraulické pohony pro ventily CM1N4561cz 
2017-02-13 



Standardní elektronika 
SKD62 .. , SKD60 .. 

DIL 
SKD62 .. , SKD60 .. 

Zdokonalená 
elektronika 
SKD62UA 

DIL 
SKD62UA 

Siemens 
Building T echnologies 

Pripojovací svorkovnice 
2 DIL provoznlch režimu 
3 lndikace stavu LED 
4 zdirka 

1l "" :,' ::: : 4 

Rídlcí signál Y Prutoková charakteristika 
Polohová zpétná vazl!._a U 

ON i~ DC4 .. . 20 mA 
~ § 

lin = lineární 
! --

OFF•) 
[gfil 
l~fä DC0 .. . 10V i log = ekviprocentni 

•> Tovární nastavení: 
Oba OFF Vztah mezi 

fídicim signálem 
Y a objemovým 
prutokem 

,_ tcl
v ! 

/ 
.,l 

Smôrchodu 

ON I Reverzní 
chod 

Pflmý 
1 ' 1: chod 

• Továrni nastavení: 

všechny OFF 

c,llb. u j 
> 

~;;!: 

~2 

4fil-} Bl WLs 
fJ/ 6 

2 
3 
4 
5 

6 

,. y 
O \OV • 20m,\ 

Pripojovací 
svorkovnice 
DIL 
lndikace stavu LED 
Kalibrace zdvihu 

Up 
(tovární nastavení O) 

Lo 

fizenl nebo 
ffzeni omezenl zdvihu 

signál Y 
Zp6tná vazba U 

PrUtoková 
charakteristika 1~ 1~ 

signál DC 4 ... 20 mA LJ lin = lineárni 
QAF21 . ./QAF61 .. 

lj~1~1 A:rzenf omezenl 
zdvihu l°:~~~1 oco ... ,ov 

log = ekvi~ 
LJ procentnr 

v 
Vztah mezi lídicfm '-~ 
signálem Y a 7' 
objemovým / "' 
prútokem "· ! }g~ v 
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Volba sméru chodu 
SKD62UA 

Poznámka 

Rízení omezení zdvihu 
a 
SKD62UA 

Rízení zdvihu 
signálem od ochran 
QAF21 .. / QAF61 .. , 
pauze pro SKD62UA 

6/18 

Siemens 
Building Technologies 

• «Prímy chod» u ventilu normálné zavrených znamená, že pri rídicím signálu O V je 
ventil zavren (platí pro všechny ventily Siemens, které jsou uvedeny v kapitole 
«kombinace pffstroju» na strané 3) 

• «Prímy chod» u ventilu normálné otevlených znamená. že pri rídicím signálu O V je 
ventil otevren. 

Pllmýchod Roverznl chod 

1 
Zdvih 

rO V) r· 100 % 100% ·, 

:00% 
',~i. 

y ,:~ ,\ ,. 
,i,.<' ,~10 '~ 

(10 V) 0% 0% ' -v ov 10V 

Vstup DC 0 ... 10 V Vstup oc 10 ... ov 4mA 20 mA 

DC4 ... 20 mA DC 20 .. .4 mA o n 1000 n 

0 ... 1000 n 1000 ... on 
Funkce mechanické zpétné pružiny není ovlivnéna zvoleným smerem chodu . 

Nastavonf rizenl omozenf zdvihu 

LO a UP mohou býl použily k 
nastavení homlho a dolnlho omezenl zdvihu v 
pfírústclch 3%, až do maxima 45%. 

···0@j;:··· 
Lo[m 

0 •. . 45% y 

Poloha Spodnl omezenl Poloha Homl omezonl 
LO zdvihu UP zdvihu 
o o,. o 100•1. 
1 l o/. 1 gp ;. 
2 6 ,,. 2 94 ,. 

3 9 3/. ' 91 •.4 
4 ,n ; 4 88 ,. 

' 15 ,. • as ,;. 
• ,a,• • a2 ,• 
T 21 o/, T 79 •;. 
8 24 ,. 8 76 ~,. 
9 27 '/, 9 73 % 
A Ja ,• A 70 , . 
B 33 o/, B GP/o 
C 36o/, C 64 ,. 
D 39'/, o 61 % 
E 42'~- E 58 °/, 
F 45 ,;. F ss ,. 
Provoznl rozsah QAF21 .. (viz niže) 

.. Provoznl rozsah QAF61 .. (viz niže) 

Nastavení ilzonf 
LO a UP mohou bYt použity k 

bodu nebo provozního 
rozsahu sekvence. 

3 ... 15V 
100 % !mi• /í OL~~v 

y 

Poloha bod pro Poloha Provo:z:nl rozsah 
LO Hzenl UP Uzenl 
o ov o ,ov 
1 ,v 1 10V • 
2 2V 2 10V „ 
3 JV 3 JV -• 
4 4V 4 4V 
5 sv ' SV • 6V • 6 V 
T TV T TV 
8 ,v 8 8V 
9 ,v 9 ,v 
A ,ov A ,ov 
B 11 V B 11V 
C 12V C 12V 
D 13V D 13V 
E 14V E 14V 
F 15V F 15V 

-• Nejmenšl nastavenf je 3 V; rlzenl O . . 30 V je možné pauze pfipojenlm f/dicfho signálu na svorku Y. 

' 

o ,_ -1,(12)=, 
LoUp "" r 

Eloktrohydraulické pohony pro ventily 

Nastavení signálu 
Provoznl rozsah monitoru mrazové ochrany 
(QAF21 ... nebo QAF61 ... ) múže být definovaný 

LO a UP. 
Poloh3 

LO 
bod I Poloha 
ftzenl I UP 

1 2 

Provoznl rozsah 
QAF21 .. /QAF61 .. 

QAF21 „ 
QAFG1 .. 
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Kalibrace 
SKD62 .. , SKD60 .. 

lndikace provozních 
stavú 
SKD62 .. , SKD60 

Siemens 
Building Technologies 

Pfi prvnlm uvádéní ventilu s pohonem do prevozu je nutné pro poloh zdvihu 
ventilu O % a 100 % provést kalibraci : 

Nezbytné podminky pro prevedení kallbrace 
• Mechanické spojení pohonu SKD6 ... s ventilem Siemens 
• f!::. Pohon musí být nastaven do režimu «Automatický prevoz» lei pri 

provádeni kalibrace stanovení hodno! zdvihu O% a 100 % 
• Napájecl zdroj AC 24 V 
• Kryt pohonu je odstranén 
Kalibrace 
1. Zkratujte kontakty zdifky 

(napi. šroubovákem) 
. .,,,. 

2. Pohon se presune do polohy zdvihu «O %» (1) 
(ventil zavfen) 

--~ / 

zelená LED bliká; 
výstup zpétné 
vazby od polohy U 
není aktívni 

3. Pohon se presune do polohy zdvihu «100 %» (2) 
(ventil otevien) .: 1 ! g - 2 _;!. .... 

0% ~ 4. Naméiené hodnoty jsou uloženy 

Normálni prevoz 
5. Pohon se presune do polohy zdvihu 

(3) podle velikosti fidiciho signálu na 
svorkách Y nebo Z 

U) ,,/' 

100% / ' 
zelená LED svili stále; výstup zpétné 
vazby od polohy na svorce Uje aktívni, 
hodnota signálu odpovídá 
velikosti zdvihu 

Trvale rozsvícená LED indikuje chybu kalibrace. 
proces lze opakoval tak jak je potreba. 

lndikace stavu diodami LED indikuje provozni stav dvojím zbarvenlm LED a je viditelná 

LED lndlkace Funkce Poznámky, odstrafiováni poruch 
Zelená Svitr -'-~ Normálni prevoz Automatický prevoz; všechno je v pofádku 

Bliká ~()~ Problhá kalibrace Cekejte na kalibrace (LED plestane 
,,. 1·· zdvihu blikat, bude sv/lit zelená nebo LEO) 

Cervcná Svlll 

_,.,_ 
Chybná kalibrace Zkontrolujte montáž 

, '' zdvihu znovu kalibraci zdvihu (zkratováním 
zdrrky) 

Vnitfni porucha elektroniku 
Bliká ' ' , Ventil je zablokován Zkontrolujte ventil -?~ 
Nesvítl o Nenl napájenl Zkontrolujte napájenl, zkontrolujle zapojení 

Vadná elektronika Vymé~te elektroniku 

Obecné piati, že dioda LED m0že indikoval pauze provoznl stavy popsané výše (trvale 
svitit nebo zelené, blikal nebo zelené nebo nesvitit). 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 
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Vynucené rízeni 
vstup Z 
SKD62 .. , SKD60 .. 

1: 
ô o. .:: 

1-, 

Vynucená regulace múže pracoval v následujících r0zných provozních režimech 

Z-režim 
žádná funkcc ventil otevfcn vontll zavien fízonf s 0 ... 1000 O. signál 

pouze SK062UA 

b: la' ~ y y y y y 

M M M 

U U U R U 
Z R 

! --1-Ä ·--h- -i ' 1 •• -11 ,11 ··t /) 
1 J •Y • • _ _Jj_y .%:~/ •R .%w 1.y 

_______Q__."t! 100 % 50 900 

lineárni nebo 1 1 lineárni nebo I lineáml nebo 
ekviprocentnl ekviprocentnf ekviprocenlní 

• Z-kontakt není 1 • Z-kontakt p7ipojen 
pfipojen pfímo ke svorce G 

• Zdvih ventilu sleduje • Vstup Y nemá 
vstup Y žádný vliv 

• Z-kontakt pfipojen 
pfímo ke svorce GO 

• Vslup Y nemá 
žádný vliv 

• Z-kontakt pfipojen k 
M pfes odpor R 

• poloha pfi 
50 n I koncová 
poloha pfi 900 O 

• Vstup Y nemá žádný 
vliv 

• Z-kontakt je spojen 
s R monitoru mrazové 
ochrany OAF21 .. 
nebo QAF61 .. 

• Zdvih ventilu sleduje 
signály Y a R(Z) 

Poznámka Znázornené provozní režimy piedpokládajl továrni nastavení «pffmý chod». 
Vstupní signál na svorce Y nemá v Z-režimu žádný vliv. 

Prislušenstvi 

SKD„ 

SKD32 .. , SKD82„ 
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Siemens 
Building Technologies 

ASZ6.6 (S55845-Z108) 
vyhfiváni vretene 

~; 
• pro média s teplotou pod O °C 
• montujte mezi ventil a pohon 

ASC9.3 
dvojitý pomocný kontakt 

nastavitelné body pl'epnutr 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

ASZ7.3 .. 
potenciometr 

ASZ7.3: O .. 1 OOO O 

ASZ7.31 : O .. 135 O 

ASZ7.32: O .. 200 O 

ASKSO 
invertor zdvihu 

zdvih pohonu O % odpovídá 
zdvihu ventilu 100 % ; montujte 
mezi ventil a pohon 
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SKD62 .. , SKD60 .. 

Pokyny pro projektovánl 

Upozornení 8 

& 

Upozornení 8 

Siemens 
Bullding Technologies 

ASC1.6 
pomocný kontakt rm·~~ 
bod pi'epnutf pfi zdvihu 0 ... 5 % 

Více informací viz kapitola «Technické údaje» na strané 12. 

Elektrické zapojení musí být provedeno ve shodé s místními predpisy pro elektrickou 
instalaci a s vnitfními schématy zapojení nebo se schématy zapojení. 

Pro zajištenl osob a majetku je nutné vždy dodržoval 
predpisy a omezeníl 

Pri použití musí provozovatel zarízenl také zajistit 
dodrženf platných smerníc o izolacl kabelu. Nedodržaní smérnic múže zpúsobit 
selhánf funkce 

Vyhrívání vretene ASZ6.6 zamezuje zamrznutí vretene 
ventilu pri teplotách média pod O •c. Z 
dúvodú Je provozní napetí vyhrívánl vretene AC 24 V/ 
30W. 
V tomto pripadá pro zajišténf odpovídajici cirkulace 
vzduchu neizolujte konzolu pohonu a vreteno ventilu. 
Nedotýkejte se horkých bez predtím provedených 
ochranných opatrení, kterými se zabráni vzniku 
prípadných popálenín. 
Nedodržovánf výše uvedených zásad múže mil za 
následek nehodu nebo požárl 

Striktne Je izoloval 
ventil pri teplotách nad 140 •c. 

Dodržujte prípustné teploty, viz kapitoly «Použití» na strané 1 a «Technické údaje» na 
strané 12. 

Pokud je treba použít pomocný kontakt, tak by mél být bod jeho prepnutí na 
schematickém plánu zarizení. 

Každý pohon musí být fízen príslušným regulátorem (viz kapitola «Schémata 
zapojení», strana 15). 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 
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Montážni návody 

Montážni polohy 

Uvedení do provozu 

& 
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Siemens 
Bulldlng Technologles 

Montážni návod 74 319 0325 O pro pripojení pohonu k ventilu je pfiložen v balení 
pohonu. Montážni návody pro pfíslušenství jsou pfiloženy k jednotlivým pfíslušenstvím. 

Pflslušenstvl 
ASC1 .6 
ASC9.3 

SKD ... 

návody 
G4563.3 1 4 319 5544 O 
G4561 .3 4 319 5545 O 

74 319 0326 O 

Pflslušenstvl 
ASK50 
ASZ7.3 . .. 

SKD .. . 

ASZ6.6 

Montážni návody 
M4561.5 1 4 31955490 

74 319 0247 
o 

M3250 

M4501 .1 

74 319 0325 
o 

74 319 0750 
o 

90• .-~0--. 90° 
/ l>l,<l ·· •. ~oo ~ Q 

Pfi uvádéni systému do provozu zkontrolujte elektrické zapojení a funkce. Pokud je to 
nutné, tak nastavte pomocné kontakty a potenciometry nebo zkontrolujte stávající 
nastavení. 

Spojení plné 
zasunuto 
• zdvih= 0% 

Spojení plne 
vysunuto 
• zdvih= 100 % 

Kolo ovládánf musí být proti sméru pohybu hodinových 
do koncové polohy až indikátor «MAN» již nenf vidét. Ventily 
Siemens WF ... , WG ... , VXF ... a VXG ... jsou tak zavreny (zdvih= 0%). 

ovládání 

C 
c MAN• 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

Automatický provoz 

•AUTO• 
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Poznámky k montáži 

& 

Opravy 

& Upozornéní 

Likvidace 

lt -
Záruka 

Siemens 
Building Technologies 

Pohony SKD ... nevyžaduj! žádnou údržbu. 

Pred provedenlm servlsnlho zásahu na pohonu tato opatrení: 
• Vypnéte hydraulického okruhu 
• Odpojte napájecí napétl pohonu 
• Zavrete hlavní uzavíracl ventily v systému 
• Odtlakujte potrubnl systém a nechte ho úplné vychladnout 
• Pokud Je to nutné, tak odpojte ze svorkovnice pohonu 
• Znovuuvedení do provozu až po správnlm namontovánl pohonu na 

ventil. 
pro pohony SKD6 ... : kalibraci zdvihu. 

Viz kapitola «Náhradní dlly», viz strana 18. 

Poškození krytu pohonu nebo vika predstavuje riziko zranení 

• NIKDY nedemontujte pohon od ventilu 
• Demontujte kombinaci ventil-pohon zarízenl) jako kompletní jednotku 
• Demontáž zarízeni musí provést pouze fádne vyškolení technici 
• Poškozené zarizeni spolu s popisem závady zašlete k analýze a likvidaci 

místnímu zastoupení Siemens 
• namontujte nové zarízení (ventil a pohon) 

V krajnim prípade by pfi demontáži pohonu s poškozeným krytem diky predpjaté 
zpetné pružine mohly vyletel zarízeni a zpusobit zranení osob. 

Zarízeni je ve smyslu Evropské Smernice 2012/19/EU pro likvidaci považováno za 
elektronické zarlzenl a nesml s nim být nakládáno jako s domovnlm odpadem. 

Zarizeni likvidujte pomocí postupu pro tento 

Dodržujte všechny místní a aktuálne platné zákony a predpisy. 

Technické údaje vztahující se ke specifickým aplikacím jsou platné pouze ve spojení 
s ventily Siemens uvedenými v kapitole "Kombinace prístroju", strana 3. Pri použití 
pohonu Siemens s ventily jiných výrobcu je záruka poskytovaná Siemens 
neplatná. 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

11/18 

CM1N4561cz 
2017-02-13 

Technické údaje 

Napájací zdroj 

Vstupní signály 

Polohová zpetná 
vazba 

Pripojovací kabel 
Provozni údaje 

Elektrické 
pripojení 
Standardy, 
smernice a 
schválení 
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Siemens 
Buitding Technologies 

SKD32„ SKD82„ SKD6„ 
Provozni napetí AC 230 V AC24V AC24V 

Tolerance naoetl ± 15% ± 20% ±20% 
SELV /PELV 

Frekvence 50 nebo 60 Hz 
Max. pllkon pli 50 Hz SKD32.21: SKD82.50, .. SOU SKD60„ 

16VA/ 12W 9VA/7W 10VA/8W 
SKD32.50: SKD82.51, .. 51U SKD62„ 

11VA/8W 14VA/10W 14 VA/ 10W 
SKD32.51: 

17VA, 12W 
Vnejší pojistka privodního min. 0.5 A, pomalá min. 1 A, pomalá 
kabelu max. 6 A, oomalá max. 10 A, oomalá 

signál DC 0 ... 10 V, 
3-polohový DC4 ... 20 mA 

nebo 0 ... 1000 o 
Svorka Y Napätí DC0 ... 10V 

Vstupní impedance 100 kO 
Proud DC4 .. . 20 mA 

Vstupní impedance 2400 
Rozlíšení signálu <1% 

Hvstereze 1% 
Svorka Z Odpor 10000 

Vynucené rízenl Z není pripojena, prioritu má Y bez funkce 
Z prime spojena s G max. zdvih 100 % 

Z pllmo spojena s GO min. zdvih O % 
Z spojena s M pfes 0 ... 1000 n zdvih úmérný k R 

Svorka U Napétl DC 0 ... 9.8 V ±2 % 
Zatežovacl impedance > 10k0 

Proud DC4 ... 19.6mA±2% 
Zatéžovacl imoedance < soo o 

Prurez kabelu 0.5 .. . 2.5 mm'/ AWG 21 .. . 14 
Doba prebehu pri 50 Hz 11 SKD32.21 30 s 30 s 

Otevlrání SKD32.5„ 120 s SKD82.5„ 120 s 

Zavíráni SKD32.21 10 s 15 s 
SKD32.5„ 120 s SKD82.5„ 120 s 

Doba vybavení havarijní SKD32.21 8s 
funkce 11 SKD32.51 8s SKD82.51 8s SKD62„ 15 s 
Ovládací slla 1000 N 
JmenovitÝ zdvih 20mm 
Max. dovolená teplota média -25 .. . 150 ·c 
protékajlclho ventilem < O •c: nutné vyhrlvánl vretene ASZ6.6 
' 1 Pri orostorové teoloté /23"C), nizké okolní teolotv nebo vvsokÝ llo mohou tvto dobv orodloužit 

Kabelové prúchodky 4 x M20 (0 20.5 mm) 
„ u S vvlamovaclmi otvory pro standard. ½" potrubnl prípojky (0 21 .5 mm) 

Produktový standard EN 60730-x 

Elektromagnetická Pro užití v lehkém prumyslovém a 
komoatibilita /Aolikace) orumvslovém orostredi 
EU shoda (CE) A5W00007752 11 

RCM-shoda (EMC) A5W00007898 11 

AC 230V 
EAC shoda Euroasie shoda oro všechnv SKD„ 

UL certifikace: UL, cUL 

Eleklrohydraulické pohony pro ventily CM1N4561cz 
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Environmentálni 
kompatibilita 

Rozmery/ 
Hmotnost 

Materiály 

Príslušenstvi 
Pomocný 
kontakt ASC 1.6 
Dvojitý pomoc. 
kontakt ASC9.3 
Potenciomelr 
ASZ7.3 

Vyhriváni 
vretene ASZ6.6 

SKD32„ 1 SKD82„ 1 SKD6„ 
AC230V -
AC24V UL 873, htto://ul.com/database 

Produktová environmentálni deklarace CE1E4561en01 11 , 

CE1E4561en02 '1ad CE1E4561en03 '1obsahují údaje o shode 
RoHS, maleriálovém složení, balení, environmenlálnich výhodách a 
likvidaci. 

Rozmerv viz kapitola «Rozmerv», strana 17 
Hmotnost (bez balení) SKD32.50 3.60 kg SKD82.50 3.60 kg SKD60/62 3.60 kg - SKD82.50U 3.85 kg 

SKD60U/62U/UA SKD32.21 3.65 kg SKD82.51 3.65 kg 3.85 kg SKD32.51 3.65 kg SKD82.51 U 3.90 kg 
Invertor zdvihu ASK50 1.10 ka 
Krvi oohonu, konzola Litý hliník 
Viko a ovládánl Plast 

Dokumenty lze stáhnout z http://siemens.com/bUdownload. 

SKD32 .. , SKD82„ SKD6„ 
Zatížilelnost AC 24 V, 10 mA„.4 A 

odporová, 2 A 
Zatlžitelnost jednoho AC 250 V, 6 A odporová, 2.5 A 
oomocného kontaktu 
Celková zmena odporu ASZ7.3 o ... 1ooon 
potenciometru pri jmenovitém ASZ7.31 0 ... 1350 
zdvihu ASZ7.32 0 ... 200 n 

min. proud v jezdci 0,05 mA 
doba životnosti 250000 plných zdvihú 

max. proud v jezdci 2,5mA 
doba životnosti 100000 plných zdvihú 

Provoznl napetl AC 24 V±20 % 
Príkon 40VA/30W 
Zaolnacl oroud Max. 8 A (B Série 

Zdokonalené funkce pohonu SKD62UA 

Smer chodu 

omezenl zdvihu 

rfzenl 

signál 

Siemens 
Buildlng Technolog!es 

P11mý chod, reverzní chod 

Rozsah spodnlho omezenl 
Rozsah hornlho omezenl 
Svorka Y 

bod sekvence 
Provoznl rozsah sekvence 

Z p1ipojena k R 
monitoru mrazové ochrany QAF21„ 
monitoru mrazové ochrany QAF61„ 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

DC 0 ... 10 V/ DC 10 .. . 0 V 
DC 4 ... 20 mA/ DC 20„.4 mA 
0 ... 1000 n 11000 ... 0 n 
Nastavilelný v 0„.45 % zdvihu 
Nastavilelný v 100 ... 55 % zdvihu 

Nastavílelný v rozsahu 0 ... 15 V 
Nastavitelný v rozsahu 3 .. . 15 V 

0 ... 1 OOO n, p1idáno k signálu Y 
DC 1.6 V, pridáno k signálu Y 
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Okolní podmínky a ochranné údaje 

Klasifikace podle 
IEC/EN 60730 

Krytí podle IEC/EN 60529 
Environmentálnl podmlnky 

Doprava 
(v prepravnlm balení) 
podle IEC/EN 60721-3-2 
Prevoz 
podle IEC/EN 60721-3-3 

Skladování 
podle IEC/EN 60721 -3-1 

Vnitrnl schémata zapojení 

SKD32.51 , SKD32.21 
AC 230 V, 3-Polohový 

SKD32.50 
AC 230 V, 3-Polohový 

SKD82.51 
AC 24 V, 3-Polohový 

SKD82.50 
AC 24 V, 3-Polohový 

SKD60, SKD60U, 
SKD62, 
SKD62U, SKD62UA 
AC 24 V, DC 0 ... 10 V, 
4 ... 20 mA, 0 ... 1000 n 

14118 

Siemens 
Build ing Technologles 

Automatická Typ 1AA / Typ 1AC / 
2 

IP54 

Trida 2K3 
Teplota -30 ... 65 ' C 
Vlhkost 5 .. . 95 % (nekondenzujlcl) 
Trida 3K5 
Teplota -15 ... 50 'C 
Vlhkosl 5 ... 95 % (nekondenzující) 
Trida 1K3 
Teplota -15 ... 50 "C 
Vlhkost 5 .. . 95 % (nekondenzující) 

ASC9.l ! ASZ7.l ... 

ASC9.l ASZ7.l_ 

ASZ7.3_. 

' ~ --- - ~o 0-- ~ 1 • 1 
~

- ] ,.,.,.., c:::::::é:::::, 

r.i =-.,. -[[}------- i EJ·- ... - ~ •--- . ..... 1 
0 ~ ..S.: 
~--n . ! 

__ J _ _rB MMI I ,....,,.,,,1 0 - IElntttltungvnun 

Elektrohydrau1ické pohony pro ventily 

Cm1 koncový 
n solenoidový ventil pro 

havarijní funkci 
c1 , c2 dvojitý pomocný kontakt 

ASC9.3 
a, b, c potenciometr ASZ7 .. 
Y1 ridicí slgnál «otevírá» 
Y2 i'fdicl signál «zavlrá» 
21 havarijní funkce 
N nulový 

Cm1 koncovy 
n solenoidový ventil pro 

havarijní funkci 
c1 1 c2 dvojitý pomocný kontakt 

ASC9.3 
a, b, c potenciometr ASZ7 .. 
Y1 
Y2 
21 
G 

u 
z 
y 

M 
GO 

G 

rfdicf signál <e otevlrá)) 
rfdicf signál «zavírá» 
havarijni funkce 
systémový potenciál 

indikace polohy 
vynucené rizení 
rídicf signál 
m8ficí nula 
provoznl napétf AC 24 V: 
systémová nula (SN) 
provoznl napétí AC 24 V: 
systémový potenciál (SP) 

bez energie jaka 
havarijní runkce 

CM1N4561cz 
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Pripojovací svorky 

SKDG .. 

Pomocný kontakt 
ASC1.6 

Schémata zapojení 

SKD32 .. 
AC 230 V 
3-Polohový 

Siemens 
Building Technologies 

1 Provoznl napéll AC 24 V systémová nula (SN) 

Provoznl napéll AC 24 v· systémový potenciál (SP) 

signál DC O .. 10 (30) V nebo DC 4 .. 20 mA 

MéncI nula (= GO) 

lndIkace polohy DC O. 1 O V nebo DC 4 . 20 mA 
z 

Vynucené Uzenl viz strana 8) 

3 0 190,t 

JL 
4 5 

SKD32.21, SKD32.51 

,.5-1rJ:B.lll!I 
l -...6;;-1------.-----
l_~_] (L) 

SKD32.50 

: s 7 rJ:B.lll!I 1~;,.:,·i 
L_@_J 

. 1 · · ·, , .,., 1 „1 T, ., 

Y2 

--------+----+--N 
F1 

(napf. teplotní 
N1, N2 regulátory 
Y1, Y2 pohony 

Elektrohydraulické pohony pro ventily 

L 
N 

fáze 
nulový 

Y1 
Y2 
21 

___ _,,_ ___ .__N 

fldicl signál <eOtevlrá» 
ffdicf signál «zavírá)> 
havarijnl funkce 
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SKD82 .. 
AC24V 
3-Polohový 

SKDG .. 
AC24V 
DC 0 ... 10 V, 4 .. ,20 mA, 
0 ... 1000 Q 

16/18 

Siemens 
Building Technologies 

SKD82.51, SKD82.51U SKD82.50, SKD82.50U 

ll.E1!I ll.E1!I 

!, I" j 
SN SN 

a 

IM1 1 9. o x4 1 

~,: rz 
Y1 

GO ,N1 , Y1 

G ...... 
SP SP 

ll.E1!I ll.E1!I 

lG 1 t'1 1 
SP SP 

1 a 

v, .:!!Jy1 

1 1 1- 1 G i rl1 Y1 Y2 G 

GO ~N1 

---+--+-------+---SN ----------SN 
F1 

N1, N2 
Y1, Y2 

(napr, teplotnl 
regulátory 
pohony 

rmm 

SP systém.potenciál AC 24 V 
SN systémová nula 

(Y1), (Y2) 
Y1 
Y2 
21 

kontakty regulátoru 
fldlcf signál «otevfrá)) 
rldlcf signál «zavfrá» 
havarijní funkce 

L SKD60 
SKDGOU mil!I 

G B1 mm s.,.tsP 

) r<ZI] /: 
1 F2 1 3 2 F3 R M z_ JF4 
1 .. ., 

M 

.. ___ 1 : : : : : 

1 ' ' 
1 

' ' N1 i--,< ---- •-1----- ... 1 

1 f------7--c ! _____ ] 
. • 1 ! 

1 GO lv1 l 
) : j SN 

---------------------------~N 
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8 Upozornenl 

Rozmery 

Siemens 
Bulldlng Technologles 

SKD62 
SKD62U 
SKD62UA 

rami 
E!m!I 

[],, i 1 ~,,'/J]SP G B1 M 

1 LI.w..CDF2~F3 R l.t i__ !F4 t ___ J 1 1 1 1 1 •• ., 
1 1 l 1 1 

1 GO Y1 M l "11 i--c .. __ _! +----J „J ! ~--+1-__,, 1 f------+~-c i •---_J 

! 
G y M U 

] 

1 

1 GO lv1 ] 
. 1 1 SN 

________________________ ...._N 

Y1 pohon 
N1 regulátor 
F1 (napí. teplotní 
F2 termostat mrazové ochrany 

F3 
F4 

svorky: 1 - 2 riziko zamrznutí/ kontakt Je rozpojen (termostat spfná s mrazem) 
1 - 3 normálni prevoz 

teplotnl 
monitor mrazové ochrany s výstupním slgnálem O .. 1000 n, napr. QAF21 .. nebo QAF61 .. (pauze 

SKC62UA) • 
G(SP) 
GO(SN) 

Systémový potenciál AC 24 V 
Systémová nula 

Pauze pro rfzení a nastavení (viz strana 5) 

Pfi použili F1 zajistete, aby se na kabelové izolaci 
nevyskytovala žádná vada, klerá by mohla poškodit funkci teplotnlho (piati 
jak pro typy 230 V a rovnež tak i pro 24 V). 
Pro uzemnení SN (napr. PELV) dodržte za všech okolností poznámku uvedenou výše. 

Všechny rozméry v mm 
0127 

0 65 

4xM20 A 
02O.s•• 

120 

Výška pohonu bez adaptéru ASKSO pro reverzaci zdvihu od hornf roviny ventilu = 300 mm 
Výška pohonu.§. adaptérem ASK50 pro reverzacl zdvihu od horní roviny ventilu = 357 mm 
SKD„U s vylamovaclmi otvory pro standardnf ½" trubkové pfipojenl (0 21,5 mm) 

• = >100 mm f Minimálni vzdálenost od stropu nebo zdi pro montáž, 
• • a >200 mm l pfipojenl, prevoz, údržbu atd. 
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Invertor zdvihu ASK50 

;J 

Náhradní dily 

Objednacl pro náhradní dlly 

Viko ovládánl 11 

• T:te eohonu 
SKD32.50 410456348 426855048 
SKD32.51 410456348 426855048 
SKD32.21 410456348 426855048 
SKD82.50 410456348 426855048 
SKD82.50U 410456348 426855048 
SKD82.51 410456348 426855048 
SKD82.51U 410456348 426855048 
SKD62 410456348 426855048 
SKD62U 410456348 426855048 
SKD60 410456348 426855048 
SKD60U 410456348 426855048 
SKD62UA 410456348 426855048 

1) Modré kolo ovládánl s mechanickými 

Revízni 

Vydäno: 
Siemens s.r.o. 
Divlze Building Technologies 
Control Products & Systems (CPS) 
Siemensova 1 
155 00 Praha 13 
Ceská republika 

Typ pohonu 

SKD32.50 
SKD32.51 
SKD32.21 
SKD82.50 
SKD82.50U 
SKD82.51 
SKD82.51U 

Tel. +420-724 219 555 
www.siemens.com/buildingtechnologies 
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Platné od 
reviznlho 
„ F 
„ F 
„F 
„F 
„F 
„F 
„F 

Siemens Elektrohydraulické pohony pro ventily 
Building Technologies 

Typ pohonu 

SKD62 
SKD62U 
SKD60 
SKD60U 
SKD62UA 

• Maximálni zdvih;; 20 mm 

jednotka 

- .!~ 

· .::: 

466857488 
466857488 
466857598 
466857598 
466857518 

Platné od 
reviznlho 
„H 
„H 
„H 
„H 
„H 

© Siemens s.r.o. 1998 
Zmény vyhrazeny 
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Smart lnfrastructure 

Test report E 10204 (type 2.2) 
Werkszeugnis EN 10204 (Art 2.2) 
Relevé de contrôle EN 10204 (type 2.2) 

We Siemens Switzerland Ltd 
Nous Smart lnfrastructure 
Wir lnternational Headquarters 

Theilerstrasse 1 a 
CH - 6301 Zug 

declare under our sole responsibility that the product(s) 
erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Produkt(e) 
déclarons sous notre seule responsabilité que le(s) produit(s) 

Product line: Acvatix TM Flanschventile 
Valves with flanged connections 
Vannes a brides 

Product(s) 
Produkt(e) 
Produit(s) 

Examination 
Pri.ifung 
Contrôle 

specification 
spezifikation 
Spécification 

WF22 .. , VXF22 .. 
WF32 .. , VXF32 .. 
WF42 .. , VXF42 .. 
WF43 .. , VXF43 .. 
WF53 .. , VXF53„ 
VVF63 .. , VXF63„ 

Test of tightness of complete valve 
DichtheitsprOfung des kompletten Ventils 
Contrôle de la vanne compléte 

DIN 12266-1, P10/P11 

Leakage test on the throttling port 
LeckprOfung des Abschlusses im Regeltor 
Essai de fuite côté régulation 

Functional tests on the complete valve 
FunktionsprOfung am kompletten Ventil 
Essai de fonctionnement de la vanne compléte 

EN 1349 

DIN 12266-2, F20 

to which this report relates, comply to the requirements of the European standard EN 10204 and passed the above listed inter-
na( tests successfully. 

in Obereinstimmung mil der europäischen Norm EN 10204 gefertigt und den oben aufgefOhrten internen PrOfungen 
unterzogen worden sind. 

Ces vannes sont fabriquées en conformité avec la norme européenne EN 10204 et sont soumises aux essais internes men-
tionnés ci-dessus. 

The valve lines WFNXF22, WFNXF32, WFNXF42, WFNXF43, WFNXF53 and WFNXF63 do not content any Silicon 
or silicon-containing materials. Especially the stem sealing gland is built with silicon-free grease. The products are catego-
rized as parts which are emitting substances by air. The use in the paint shop itself is permitted. 

Die Ventile der Baureihe WFNXF22, WFNXF32, WFNXF42, WFNXF43, WFNXF53 und WFNXF63 enthalten kein 
Silikon oder silikonhaltige Materialien. lnsbesondere die in der Stässeldichtung eingesetzten Fette sind frei von Silikon. Die 
Ventile sind als Geräte eingestuft, die ausschlieBlich Ober den Luftweg Substanzen emittieren und nicht fOr den direkten Ein-
satz in der Lackiererei geeignet. 

CE1T4300xx05 1/2 23.10.2019 



Smart lnfrastructure 

Les vannes des séries VVFNXF22, WFNXF32, WFNXF42, WFNXF43, WFNXF53 et WFNXF63 ne contiennent ni 
silicone, ni matériau contenant du silicone. En particulier, les graisses utilisées pour Ie joint du poussoir sont exemptes de 
silicone. Ces vannes sont classées comme des appareils émettant des substances uniquement par el ne conviennent 
pas pour une utilisation directe en atelier de peinture. 

sig. 

/, . . , 

i. \r. Nitz 
Head Product \G;anagement FID 
Sl BP FDO FID 

CE1T4300xx05 2/2 

/ 

sig. i.V. Carlo Di Chio 
Head Quality Management FDO 
Sl BP FDO QM 
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D 
lndustry 

Werlcszeugnis (EN 10204=2o2) 
Reilevé dle contrôlle (EN 10204-=202) 

We Siemens Switzerland Ltd 
1Vir Bullding Technologies Division 
Nous lnternational Headquarters 

Gubelstrasse 22 
CH -6301 Zug 

declare under our sole responsibility that the product(s) 

erkläre11 in al/ei11iger Vera11twort1111g, dnss die Produkt(e) 
déclarons sous notre seule responsabilité que Ie/les produit(s) 

Product line: Acvatix TM Elektrohydraulische Stellantriebe / electrohydraulic 
actuators I servomoteurs électro-hydrauliques 

Product(s) 
Produkt(e) 
Produit(s) 

SKD .. , SKB .. , Sl<C .. 

SKD32 .. , Sl<B32 .. , Sl(C32 .. 

CE1T4561xx01 
24-August-2011 

Examination (each test: sample size 100%) 
Pri/{1111g (íeder Test: Priijlos 100%) 
Essai (chaque test: échantillon 100%) 

Position inspection (Spindle positions HO and H100 in AUTO-
mode) 
Positiompri/{1111g (Spi11del-Positio11e11 HO 1111d H 100 im A UTO-Betrieb) 
Essai position (positions HO et H 100 en mode AUTO) 

Opening and closing time following 
DIN EN 60730-2-14 (15.5.101,15.5.102) 
QOi11111gs- mul Sc/J/iejJzeite11 in A11leh111111g a11 
DIN El\'60730-2-14 (!5.5.101,/5.5.!02) 
Temps de course ouverture et fcrmeture en conséquence 
DIN EN 60730-2-14 (15.5.101, 15.5.102) 

Electrical parameters (resistance test pump and solenoid, power 
consumption) 
E/ektrische Ke1111gräjJe11 (Widersta11dstest Pumpe 1111(/ Sole11oid, 
Leist1111gsa11f11a/1111e) 
Parametres électriques (test de la résistance de la pompe et clu solénoi"de 
et de la puissance consommé) 

Manual operation (arriving rnechanical HO) 
Hml(/betrieb (A11fahre11 mecha11isches HO) 
Fonctionnement manuel (desservir HO mécanique) 

High voltage test (1375 VAC, 1 < 2 mA) 
Hochspm1111111gstest (I 375 VAC, 1<2111A 
Test haute tension ( 1375 V AC, I < 2 mA) 
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to which this report relates, cornply to the requirements of the European standarcl EN 10204 and passed the 
above listed interna! tests successfully. 

in Oberei11sti1111111111g mil der e11ropäiscl1e11 Nom1 EN 10204 ge.fertigt 1111(/ de11 oben m1/geflihrte11 i11teme11 Pri/(1111ge11 
1111terzoge11 worde11 si11d. 
auxquels se réferc cc rapport sont conformcs aux prcscriptions de la norme curopéenne EN 10204 et oni été soumis aux essais 
internes susmentionnés. 

Control Products & Systems (CPS) 

sig. i.V. Beat Zumbíihl 
Head Research and Development 
1 BT CPS FID RD 

CE1T4561xx01 
24-August-2011 
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Control Products & Systems (CPS) 

/ . / ' 
.,,/ 

sig. i.V. Peter Ries 
Head Quality Assurance / Technical Support 
1 BT CPS FID QM 
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Wer!,szeugnis (EJV 10204=202) 
Reilevé dle (JEN ]_ ~2(}4=2o2) 

We Siemens Switzerlancl Ltd 
ll'ir Building Technologies Division 
Nous lnternational Headquarters 

Gubelstrasse 22 
CH -6301 Zug 

declare under our sole responsibility that the product(s) 

erklären i11 alleiniger Vera11twort1111g, dass die Produkt(e) 
déclarons sous notre seule responsabilíté que Ie/les produit(s) 

Product line: Acvatix TM Gewindeventile / Valves with threaded connections / 
Vannes filetée 

Product(s) 
Produkt(e) 
Produit(s) 
VVG41 .. , VXG41 .. , VXG41..01 
WG44 .. , VXG44 .. 
VXG48 .. 
VVG55 .. 
WG549 .. , VVG549 .. K 
Wl41 .. , VXl41 .. 
VXl48„ 

Examination 
Priif1111g 
Essai 

Test of tightness of complete valve 
Dichtheitspriifimg des ko111ple11e11 Ventils 
Test de la vaime complete 

Leakage test on the throttling port 
leckpri//img des Absc/,lusses im Regeltor 
Test de fuite clans la voie 

Functional tests on the complete valve 
VVP45 .. , VXP45 .. , VMP45„ F1111ktio11spri/(1111ge11 am ko111plette11 Ventil 
VVP45 .. N Tests fonctionnels cle la vanne complete: 

Test procedure 
Pri{fi•e1:fahre11 
Procéclure 

DIN 12266-1, P10 / P11 

EN 1349 

VVP459 .. , VXP459 .. , VMP459„ DIN 12266-2, F20 
VVP469 .. , VXP469 .. , VMP469„ 
VVP47 .. , VXP47 .. , VMP47„ 
WP47 .. S, VXP47„S, VMP47„S 

CE1T4300xx02 
26-August-2011 

page 1/2 File: CE1T4300xx02 



to which this report relates, cornply to the requirernents of the European standard EN 10204 and passed the 
above listed interna! tests successfully. 

in Obereinstim1111111g mil der e11roäische11 Nom, EN 10204 gefertigl 1111d de11 oben m!fgeJlihrlen i111eme11 Pri//i111ge11 
1111/erzogen worden si11d. 
auxquels se réfere ce rapport sont aux prescriptions de la norme emopéennc EN 10204 cl oni été soumis aux essais 
interncs susmcnl ionnés. 

Control Products & Systems (CPS) 

sig. i.V. Florian Birl<enmayer 
Head Product Managernent FID 
1 BT CPS FID PM 

CE1T4300xx02 
26-August-2011 
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SIEMENS 

CE~~ 
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• ro 
~ ·1_ 

VFL41 .. VFW41 .. 

• Nodular cast iron housing EN-GJS-400-18-L T 
• DN 40 ... 600 
• kv, 40 ... 31000 m3/h 
• Far fitting between PN 6, PN 1 O, PN 16 counter-flanges to ISO 7005 
• Tight-closing in accordance with EN 12266-1, leakage rate A 
• No maintenance required 
• Optional ASK41NF .. manual adjuster (to DN 400) 
• Equipped with electromotoric actuators SAL.. or SQL36E .. 

Smart lnfrastructure 

Product No. 

-VFW41.40 

VFW41 .50 

VFW41 .65 

VFW41 .80 

VFW41 .100 

VFW41.125 

VFW41.150 

VFW41 .200 

VFW41 .250 

VFW41.300 

VFW41.350 

VFW41.400 

VFW41.450 

VFW41 .500 

VFW41 .600 

2 

Siemens 
Smart lnfrastruclure 

Far use as a control or shut-off valve in heating, ventilation and air conditioning systems, e.g.: 
• Far closed and open circuits 
• Far 2-position controls (open/closed) 
• Far 3-position controls 
• Far boiler and chiller and cooling tower sequencing circuits 
• To open or close the flow to a heat exchanger or to complete pian! sections 

Stock Number DN PN 

-
S55235-V138 DN40 PN6/10/16 

S55235-V139 DN50 PN6/10/16 

S55235-V140 DN65 PN6/10/16 

S55235-V141 DN80 PN6/10/16 

S55235-V142 DN100 PN6/10/16 

S55235-V143 DN125 PN6/10/16 

S55235-V144 DN150 PN6/10/16 

S55235-V145 DN200 PN6/10/16 

S55235-V146 DN250 PN6/10/16 

S55235-V147 DN300 PN6/10/16 
-

S55235-V148 DN350 PN6/10/16 

S55235-V160 DN400 PN6/10/16 

S55235-V161 DN450 PN6/10/16 

S55235-V162 DN500 PN10/16 

S55235-V163 DN600 PN16 

Kva [m3/h] 

40 
100 

155 

260 
---

520 
-

820 

1600 

4000 

4550 
- -

7200 
--

10250 
-

14100 

18500 
-

24000 
--

31000 
--

Actuator flange 
EN ISO 5211 

F04 

-

F05 

-

F07 

--

F10 

F16 

Velocity of flow 11 
water 
[m/s] 

4.5 

A6V1 01029242_en-_a 
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Product No. Stock Number DN PN Kva [m3/h] Actuator flange Velocity of flow 11 

EN ISO 5211 water 
[m/s] -

1 VFL41.40 r 523~V149 DN40 PN10/16 40 
-

VFL41.50 S55235-V150 DN50 PN10/16 100 F04 

VFL41.65 S55235-V151 DN65 PN10/16 155 

VFL41.80 1S55235-V152 
1
DN80 PN10/16 260 

VFL41 .100 1~ 55235-V153 DN100 PN10116 520 F05 
- -
VFL41.125 j S55235-V154 DN125 PN10/16 820 

- -· -
VFL41.150 S55235-V155 JDN150 PN10/16 1600 
-- F07 

VFL41 .200 1 S55235-V156 DN200 PN16 4000 4.5 
1 ! - --- --
VFL41.250 1S55235-V157 DN250 PN16 4550 

- · 
VFL41 .300 S55235-V158 DN300 PN16 7200 

1 VFL41.350 
- -- F10 
S55235-V159 DN350 PN16 10250 

- -1- --
VFL41.400 S55235-V164 DN400 PN16 14100 - -- -
VFL41.450 S55235-V165 DN450 j PN16 18500 

·--
VFL41 .500 S55235-V166 DN500 PN16 24000 F16 

VFL41 .600 S55235-V167- !oN600 - PN16 31000 
- -- -- -

Recommended maximum velocity of ílow and the butterlly valve fully open 

K~ Nominal now rate of cold water (5 .. . 30 •q through the fully open butter!ly valve al a differential pressure of 100 kPa (1 bar) 

Siemens 
Smart lnfrastructure 

A6V101029242_en-_a 
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Accessories 

Manual adjuster 

ASK41NF04SP ASK41NF05SP ASK41NF07SP ASK41NF10SP 

• Lockable level with fixed stops at O and 90' as 
well as precision positioning in 10" increments. 

• Anti-condensation barrier 
• Simple installation 
• For VFW41„ and VFL41..DN40-DN200 

• Manually operated worm gear, 
allows infinitely variable ad-
justment between O and 90'. 

• Self locking 
• Position indication 
• Anti-condensation barrier 
• Simple installation 
• For VFW41.. and 

VFL41 .. DN250-DN400 

Orderin~------------------------------------

Siemens 
Smart lnfrastructure 

Example 

Product No. Stock No. Designation Quantity 

VFW41 .200 S55235-V145 Butterfly valve 1 

ASK41 NF07SP S55845-2256 Manual adjuster 1 

Delivery 
Butterfly valve, actuator, manual adjuster and mounting kit are packed separately. 
The butterfly valves are supplied without counter-nanges. 

Rev. No. 
See Revision numbers [ ,· 14]. 

A6V101029242_en-_a 
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E9.!!!e_ment combinations 

Butterfly Manual adjuster 
I 
Electromotoric actuators 

valve 

1 
·i SAL..T20 1 SAL..T;- SQL36 .. - ..,..- -~ ----- - - -

1 
1 

E50F04 E50F05 E65 E11 0 E1 60 ..___ __ - - - - - -
6Pa [kPa) .. 

VFW/L41.40 

VFW/L41.50 ASK41NF04SP 1600 - 1600 -
VFW/L41.65 

-
VFW/L41.80 1600 

1600 -
VFW/L41 .100 ASK41 NF05SP 1200 

VFW/L41.125 800 1000 
-

VFW/L41.150 1600 
ASK41 NF07SP -

VFW/L41.200 1000 

VFW/L41.250 1000 
- -

VFW/L41.300 1000 
ASK41 NF1 OSP -

VFW/L41.350 - - 600 
---

VFW/L41.400 - 300 

VFW/L41.450 

VFW/L41 .500 - - 300 

VFW/L41 .600 

llp, • Maximum permissible differential pressure al which the motorized butterfly valve will close securely 
against the pressure (close off pressure). 

• Maximum permissible differential pressure (close off pressure) for single flange mounting see Engi-
neering Notes[• 8] 

Siemens 
Smart lnfrastructure 

A6V101029242_en-_a 
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Actuator overview 

Product no. Actuator Operating Positioning 
type voltage signal 

1 

SAL31.00T20 Electro- AC 230 V 3-position 

SAL31.00T 40 
motoric 

SAL81.00T20 AC/DC 24 V 

SAL81.00T40 

SAL61.00T20 DC0 ... 10V 

SAL61 .00T40 
DC 4 . .. 20 mA 

0 ... 1000 n 
SQL36E50F04 AC 230 V 3-position 

SQL36E50F05 

SQL36E65 

SQL36E110 

SQL36E160 

Siemens 
Smart lnfrastructure 

Spring Positioning tíme for 
return 90° at 50 Hz -

without with 
SEZ31.1 SEZ31.1 

No 120 s -

25 s 

6s 30 .. . 180s 

12 s 60 ... 360 s 

24 s 120 .. . 720 s 

Positioning Dala-
force sheet 

_J 
~ N~ í N4502 1 

40 Nm 1 

---
20 Nm 

~-··-

40 Nm 
~--

20 Nm 

40 Nm 

-
N4505 

-~- -
100 Nm 
--

400 Nm 

1200 Nm 

A6V101029242_en-_a 
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Mechanlcal desi n ,· - '· ·: 

Siemens 
Smart lnfrastructure 

Butterfly valve 
Ring forma!, nodular cast iron housing with EPDM liner and multiple shaft bearing. 
The liner is also used to seal the flange. There is thus no contact between the medium and 
the valve housing. 

Sizing 

32000 
2<000 
20000 

16000 

12000 
10000 

8000 

6000 

•OOO 
320() 

2'00 
2000 

1600 

1200 
,ooo 

í 600 
.§. 600 

• ·> 400 

320 

240 
200 

160 

'20 
,oo 
00 

60 

" 32 

" ,. 
" 
" 

t.Pv100 

V,oo 

o.o, 

100 kPa 

1 m3/h 

ti p . 1O0 (bar] 
0.02 o.OJ o.os o.or 0.1 

5 7 10 

.:\P,,.100 [kPa) 

0.2 0.3 0,5 0.7 1 

20 30 50 70 HIO 

8896 
'672 
5560 

3336 

2780 

2224 

1112 

890 

667 ,,. 

33' 
218 

m 

89,0 

66.7 
5S,6 

44,5 

33,4 

22,2 

16,7 

11,1 

'·" 
6.87 

'·" 
4,45 

3.3' 
2,78 

2.22 

1,67 

• ·> 

Differential pressure across the fully open butterfly valve by a volume flow 
\/100 

Volume flow through the fully open butterfly valve 

1 bar" 10 mWC 

0.278 I/s water al 20 'C 

A6V101029242_en-_a 
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Flow characteristic 

Flow kv / kvs 

o., 

06 

04 

02 

o 10 20 ll «1 oo m 10 oo oo 

Angle of rotation [0
] 

En ineerin Notes~~,~~~<ili;i'~-;~-2.-,,:-·1;':r~-~:;,··:-,,,; ,,,., • -· ·-;- . - . 

Mounting notes 

Siemens 

Smart lnfrastructure 

Single flange mounting is possible: 
DN 40 ... 250: 300 kPa 
DN 300 ... 600: 200 kPa. 

The VFW/L41 .. butterfly valves can accommodate flow in either direction. 

Warning 
To avoid pressure shocks on !he butterfly valve, the VFW/L41 .. must be driven to its fully 
open position (either manually or via positioning signal Y1) prior to activating the pump(s). 

The Mounting lnstructions A6V12601020 are enclosed in !he product packaging. 
VFW41.40 ... 450 butterfly valves can be mounted in PN 6, PN 10, PN 16 applications. 
VFW41.500 butterfly valves can be mounted in PN 1 O, PN 16 applications, 
Use VFW41.600 in PN 16 applications onlyl 
VFL41.40 .. . 150 butterfly valves can be mounted in PN 10, PN 16 applications. 
VFL41.200 . .. 600 butterfly valves can be mounted in PN 16 applications. 
Do not use additional flange sealings. 

A6V101029242_en-_a 
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Orientation 

VFW/L 41 .. + SQL36E .. 

........ ~····· ... 

XQ 
\ .!::::EJ / ···-~···· 1 

Any 

VFW/L41 .. + SAL..T20/T40 

go• .. t()f- .. go• / C1f1 -.._ 
ó-~ ~-ó 

Upright to horizontal 

Maintenance notes 

Disposal 

Siemens 
Smart lnfrastructure 

Caution 
The VFW41 .. and VFL41 .. butterfly valves require no maintenance. 

A WARNING 

Before performing any service works on the valve, actuator or mounting kit: . Switch off the pump and power supply . Glose the main shut-off valves in the pipe work . Release pressure in the pipes and allow them to cool down completely 

lf necessary, disconnect electrical connections trom terminals. 
The valve must be re-commissioned only with the manual adjuster or the actuator correctly 
assembled. 

-
The valve is considered an electronics device far disposal in terms of 
European Directive 2012/19/EU and may not be disposed of as domestic 
garbage. 
• Disassemble the valve into individual parts prior to disposing of it and 

sort the individual parts by the various types of materials. 
• Comply with all local and currently applicable laws and regulations . 

Technical data on specific applications are valid only together with Siemens products listed 
under "Equipment combinations". Siemens rejects any and all warranties in the event that 
third-party products are used. 

9 
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Siemens 
Smart lnfrastructure 

Functlon data 1 -
1 

PN class PN 16 to EN1333 
·------

- 1 Permissible operating pressure 1600 kPa (16 bar) ----·-·1 Flow characteristic See "Flow characteristic" on Mechanical design [: 7] 

Leakage rate Tight-closing in according wilh EN12266-1, leakage rate A 1 

Permlssible media 
water(softened), water with antifreeze, salt water, air 

Medium temperature -20 ... 120 ·c 
Piping connection flange (VFW41 .) 

'""'"' ••~. ,~ =a=ru" ~"· ,~,., ••••· •-•••'~ 

DN40-DN450 PN6, PN10 and PN16 according to ISO 7005 
1 

DN500 PN10 and PN16 according to ISO 7005 
DN600 PN16 according to ISO 7005 

-··-··· ·--·---
Face to face dimension DIN EN 558. series 20 

---- -· 
Flange EN ISO 5211 
far actuator or manual adjuster 

- ----- - -
Angle of rotation 90° 1 

-

Standard~, ~lr~_ct~~es and approvals 

1 
-----

Pressure Equipment Directive PED 2014/68/EU 
Pressure-carrying accessories Scope: Article 1, section 1 

Definitions: Article 2, section 5 
-

Fluid group DN 65 ... 200 Category 1, Modul A, with CE-marking 
as per article 14, section 2 

-
DN 250 ... 300 Category ll, Modul A2, wilh CE-marking 

as per article 14, seclion 2, 
notified body number 0343 l 

DN 350 ... 600 Category III, module H, with CE-marking 
As per article 14, section 2, 
notified body number 0343 

-1 
EU conformily (CE) DN 65 ... 600 A5W00185548 '' -- -1 
EAC Conformity Eurasia Conformity 

--- ----
Environmental The product environmental declaration (A5W00175697 A, A5W00175802A, 
compability A5W00175803A, A5W00175804A, A5W00175805A) contains dala on 

envlronmentally compatible product design and assessments (RoHS 
compliance, materials composition, packaging, environmental benefit, 
disposal). 

-

The documents can be downloaded from http://siemens.com/btldownload 

Matcrlals 

Valve body 

Stern 

Nodular cast iron EN-GJS-400-18-L T 

Stainless steel 1.4021 (2Cr13) 

A6V101029242_en-_a 
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Materials - - -
Valve disc 

Manual adjuster ASK41 NF .. 

Seat 

Dlmonslons/welght 
1----'- -~ 
Dimensions 

Weight 

Siemens 
Smart lnfrastructure 

Stainless steel 1.4308 (304/CF8) 

dle-cast aluminum 

EPDM-HT 

See Dimensions [ 1,, 11] 

See Dimensions [1• 11] 

-

11 
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Dimensions in mm: 

1, 
A Vl[',/ 

' 
-

C D6 PN 6 PN 10 PN 16 X 
Type 

o o oE1 F cE2 F F O 
DN A B G J ' T L EN 6211 

y z 
o_ o _ [kg) 

VFW41.40 40 33 j107 1 72 68 , 115 10 154 111.5 100 M12 (4X) 110 M16 (4x) 110 M16 (4x~ . ~' 1.4 

'vFW41.50 50 ° 43 . 11893 _1 72·.·.14310 i ~ !_1, .5 ·_ ,10 :M12(4x) ~ -M16_J4x1; .!3.5 .'~ (4X) 11 F04 42 6 
VFW41.66 65 i 46 ,136 108 78 1156 10 154 111 .5 ,130 M12 (4X) 145 M16 (4X) 145 M16 (4x) 3.1 
VFW41.B0 80 46 140 124. 95 °162~6;:;-551 5O M16 (4X) 160 M16 (8x)1 60 °M16 (8x) 3.8 

/ FW41.100 100 . 52 l 15{ 1152 .. 10s l 1n -:'.°101 65 115 i 110 ,M16 (4x) j~ M1Íi cs.>2_ 1eo 14 F05 50 7 
VFW41 .12s 125 156 1120 1n j123 l 190 _10 1e5: 15.5_200 M16 (8x) 21o _M16 (6x)_210 M16 (Bx) 6.7 

1
Vf:_W41.160 , 150 135 ~~138

1

205_013 I_~ r18.5 225_,M_1.!! @) 240 M20 (8X) ,_2~ M20_ (SX) 
17 

FOl 
70 

10 8.8 
YFW41.200 ~ oJ 159_! 265 [168 236 _!37 90 l 18.5 280 M16 (8x) 295 M20 (8x) 295 M20(12x) _ _ -~ 
1VFW41.260 250 _1 68 141 1313 ,2071267 15 125 23.5 335 M16(12x)J 350 M20(12x) 355 M24(12x) 1 20.8 

VFW41.3~ . 3ClQ_ Z!!_~ 16_!_ 1371 _[243 __ ~08_~ .!3?.~ 3:,i ~ 5 l-M~0(_!3X)~ M20(1 ~ - 410 ~!_!2X) 1
22 

Fl0 
102 12 

32.1 
VFW41.350 350 . 781 179 434 !2121368 20 1.!3?.j28.5 445 M20(12x) 460 M20(16x) -470 M24(1 ~ 45.1 
'ww41 .400 1400Í 102 171 148~ 9140020 !~285

1
495 :M20(16x) 515 M24(16x)_ 525 M27(16x) __ _ __ 66 

,VFW41 .45o ,450 1114 182 536 379 ,422 _25 1210 1 34 _550 M20(16xJ l 565 M24(2_0xJ 585 ~ 27C~L 
VFW41 600 500 , 127 I175 1590 ,409 480 23'210 1 34 - - 620 M24(20x) 650 M30(20x) 32 F16 165 22 113.7 
VFW41.600 °600 °154 1200 003 :414 i;;e2 -24 l210 1 34 _ . - :_ - - _770~ M33(20x) 186.5 

12 

Siemens 
Smart lnfrastructure 
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jA 

A VIE~ 

• 
' 

' 

ctJ -+--
qJ 

C J • T D5 PN 10 PN 16 X Y Z 
1Typo DN A B G L EN 6211 

" o oE2 F oE2 F :J " o (kg) 

VFL41 ,40 40 33 106 72 68 115 110 1 54 11.5""'mi M16 (4x) 11~ 6 (4x) 1.8 

VFL41.50 50 f 43 1117 93-72„ 143 54 11.5 125 M16 (4x) 
1
125 IM16 (4x) 11 F04 42 6 2.9 

VFL41.65 65 46 131 108 787156 10 54 11 .5 145 M16 (4x) 1145M16 (4x) 3.6 
VFL41.80 80 46 Jm 124 95 162 r o l 65 15.5 1 60 -~116 (8x) 1160 M16 (Bx) 4.9 
VFL41 .100 100 [ 52- 195 152 1oa i 111 ,10 ! 65 15.5 180 M16 (Bx) 1180 M16 (;-) 14 F05 50 7 6.5 
VFL41 .125 1251 56 - .225 177 123 1190 _ 10 / 65 15 5 210 M16 (Bx) 1210 M16 (8x) 8.1 
VFL41.160 150 j 55 256 210 13e j20sl,;' i 90 185 240- 1M20- (8x) 1240 -M20 'isx) 1 11.3 

VFL41.200 200 60 32,-"zes 168 236 1121 90 r 18.5 1 1295 -~120(12 x) 
17 

F0
7 70 10 

17.6 
VFL41.260 2 50 6 8 386 1313 207 267 i15 125 [23.5 1 ;355 M24(12x) 28.6 

VFL41.300 300 78 4_4~j 3I..1._ 24=!_ 308 !1? 13_5 ,3_3.5 ! -~_1_0 M24(12x) , 22 Fl0 102 12 41 .1 
VFL41.350 350 78 508 434 272 368 1201 125 28.5 [ 1470 M24(16x) 60.3 
VFL41.400 400 102 565 480 349 400 20 125 28.5 525 M27(16x) 89.5 

I
VFL41.450 . ~ 4 630 536 379 r.;-22 [25 210!34 ; 

1
585 iM27(2Ox) 1222 

VFL41.600 500 127 !.?O~ ~ Oi. 40_9.1_480 /23 210 ! ~4 i :650 jM30(20x) 32 F16 165 22 160.8 
VFL41.600 600 1~ jI32=!_j ~J_3_ _474 562 ,}4 l210 j 3i _ no l~33(20x) 244.3 

A Corresponds to overall length acc. to EN 558, series 20 

Olmension far actuator connection trom centre of pipe 

H, overall height of valve and actuator 

Valve installation height (J•) from middle of pipe 

lnstallation height of actuator 

• SAL..T20/T40 = 160 mm (DN 40 . . 125) 

• SQL36E50 .. = 210 mm (DN 40„ 125) 

-SOL36E65 = 235 mm (DN 150 .. 200) 

-SQL36E110 = 257 mm (DN 250 „400) 

• SQL36E160 = 282 mm (DN 450 „600) 

Minimum clearance (> 200 mm) from ceiling or wall far mounting, connection, operation, 
service etc. 

ASK41NF04SP, ASK41NF0SSP, ASK41NF07SP 

-~-~-: ... Y~t-1 

Type DN L H D s F l!:'m 
'o -

0 0 [kg) -~ 
ASK41 NF04SP 40 ... 65 195 68 5.5 11 142 0.32 

-
ASK41 NF0SSP 80 .. . 125 195 68 6.5 14 

1~ 0 
0,32 

- --
ASK41 NF07SP 150 ... 200 270 80 9.0 17 ,10 __ 0,64 

ASK41NF10SP 

j 
·---1··---r 

Type DN A B C D E F H Y D1 M D2 J K L íl 
0 00 0 [kg] 

ASK41NF10SP 1250„.400 1;;--j 23;-f;"50 r,;-T6o fm ls6 T 250 T1"0J.M10 \ 43 T25 hl5 J 3.16J 

11 _,_14-'--------------------------------------------
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Revlslon nu,nbers•· ... - -.' -'; _ . . 

Product No. Valld trom Rev. No. ~--·--- ---·--· 
VFW41.40 „A 
--
VFW41.50 „A 

VFW41 .65 „A 
----
VFW41.80 „A 

VFW41.100 „A 

VFW41.125 „A 

VFW41.150 „A 

VFW41.200 „A 
-
VFW41.250 „A --
VFW41.300 „A 

VFW41.350 „A 

VFW41.400 „A 

VFW41.450 „A 

VFW41.500 „A 

VFW41.600 „A 
--

Siemens 
Smart lnfrastructure 

ProductNo. 

VFL41.40 

VFL41,50 

VFL41 .65 

VFL41.80 

VFL41 .100 

VFL41.125 

VFL41.150 

VFL41.200 

VFL41.250 

VFL41 .300 

VFL41.350 

VFL41.400 

VFL41.450 

VFL41.500 

VFL41.600 

Valld trom Rev. No. 

„A 

„A 

„A 

.. A 

„A 

„A 

„A 

„A 

„A 

„A 

„A 

„A 

.. A 

.. A 

„A 
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SIEMENS 

Použili 

CE1N4405en 
2018-06-21 

-WF53 .. . VXF53 ... 
WF53 ... K 

ACVATIX™ 

2cestné a 3cestné ventily 
prírubové, PN 25 
Ventily s vysokým zdvihem 

• Výkonné ventily pro teploty média -20 ... 220 °C 

4405 

WF53 .. . 
VXF53 .. . 

• Telo ventilu z tvárné litiny s grafilem EN-GJS-400-18-LT nebo 
lepší 

• DN 15 ... 250 
• k„ O, 16 ... 630 m3/h 
• Priruba typ 21, provedenl priruby B 
• WF53 ... K s kompenzacl tlaku pro vysoké tlakové rozdily 
• Ovládané elektromotorickými pohony SAX ... , SAV ... nebo 

elektrohydraulickými pohony SKD ... , SKB. .. , SKC .. . 

V kotelnách, dálkovém zásobování teplem, strojovnách chlazení, chladicích véžích, 
topných rozvodech a VZT jednotkách jako nebo uzavíraci ventily. 
Pre použití v uzavrených i otevrených hydraulických okruzich (pri zohlednéní kavitace). 

Divize Building Technologies 

Prehled typu 

Ventily 

PN 25 
PN 16 ' 1 

Kapaliny WF53.15-0.16 
Preferovaný WF53.15-0.2 
smér prúloku WF53.15-0.25 
A-ABpro WF53,15-0,32 
nlzký WF53.15-0.4 provoznl hluk 

VVF53.15-0.5 a vysoké 
hodnoty kv1 se VVF53.15-0.63 
všemi typy VVF53,15-0.8 
pahonú VVF53.15-1 

VVF53.15-1.25 
VVF53.15-1.6 
VVF53.15-2 
VVF53.15-2.5 
VVF53,15-3.2 
VVF53,15-4 
VVF53.20-6.3 
VVF53.25-5 
VVF53.25-6.3 
VVF53.25-8 
VVF53,25-1 O 
VVF53.32-16 
VVF53.40-12.5 
VVF53.40-16 
VVF53.40-20 
VVF53.40-25 
VVF53.50-31 .5 
VVF53,50-40 
VVF53.65-63 
VVF53.80-100 
VVF53.100-160 
VVF53.125-250 
VVF53.150-400 

Kapallny a VVF53.50-40K 
pára 

VVF53.65-63K Tlakov~ 
kompenzované VVF53.80-100K 
ventily Jsou 

VVF53.100-150K oplimalizovány 
pro stejný 

VVF53.125-220K smér 
proud~nl VVF53.150-315K kapalin I páry 
DN 50 ... 150: VVF53.200-450K AB-A 
DN 200/250: 
A-AB VVF53.250-630K 

Siemens 
Divize Building Technologies 

Pohony SAX ... 3l 1 SKD ... 2l SKB ... SAV"' SKC ... 
Zdvih 20mm 40mm 

sila 800 N 1 1000 N 2800 N 1600N 2800 N 
Kataloaovv list N4501 1 N4561 N4664 N4503 N4566 

DN k~ Sv Ap, 1 Ap~, 1 Ap, 1 Ap~, 1 Ap, 1 Ap~, Ap, 1 Ap~, 1 Ap, 1 Ap~, 
Sklad. l1m'lhl lkPal 
S55208-V100 15 0,16 
S55208-V101 15 0,2 
S55208-V102 15 0,25 
S55208-V103 15 0,32 
S55208-V104 15 0,4 
S55208-V105 15 0,5 

> 50 

S55208-V106 15 0,63 
S55208-V107 15 0,8 

2500 2500 S55208-V108 15 1 
S55208-V109 15 1,25 

1200 1200 S55208-V11 O 15 1,6 2500 -
S55208-V111 15 2 
S55208-V112 15 2,5 1200 
S55208-V113 15 3.2 
S55208-V114 15 4 
S55208-V116 20 6,3 - ,__ 
S55208-V117 25 5 
S55208-V118 25 6,3 

1600 2100 
S55208-V119 25 8 
S55208-V120 25 10 
S55208-V122 32 16 

> 100 
900 750 1200 1100 

S55208-V123 40 12,5 
S55208-V124 40 16 

550 500 750 650 2000 1250 1150 S55208-V125 40 20 
S55208-V126 40 25 
S55208-V127 50 31,5 

350 300 450 400 1200 1150 750 700 S55208-V128 50 40 
S55208-V129 65 63 450 400 700 650 
S55208-V130 80 100 250 225 450 400 
S55208-V131 100 160 160 125 300 250 
S55208-V132 125 250 125 90 175 160 
S55208-V133 150 400 80 60 125 100 
S55208-V134 50 40 2500 1250 2500 1250 

S55208-V135 65 63 

S55208-V136 80 100 

S55208-V158 100 150 > 100 
2500 1250 

S55208-V159 125 220 

S55208-V160 150 315 

S55208-V161 200 450 1200 800 
> 50 

S55208-V162 250 630 1000 800 

11 ON 15 ... 50: rozmllry prirub pro PN 16 a PN 25 
DN 65 ... 250: rozrnéry pHrub Jen pro PN 25 

21 Použitelné do max. teploty média 150 •c 
31 Použitelné do max. teplota média 130 •c : SAV ... sev nedodává 

DN = jmenovitá svétlost 
k.,. = Jmcnovitý pn'.Jtok vody (5 .. 30 °C) plnO otcvfcným vcntllcm (H100) pri tlakové 100 kPa (1 bnr) 
s~ = poml!r 
tip, = Maximálni dovolený tlakový rozdll, pfi kterém ventil s pohonem ješ té zavi rá proti tlaku 
~Pm•• = Maximálni dovolenä llakovä zträla pro celý rozsah pohybu ventilu s pohonom 

2cestné a 3cestné ventily p11rubové, PN 25 
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Vontlly 

PN 25 
PN 16 11 

Pára 3) VVF53.15--0.16 
Pára VVF53.15--0.2 
výhradne VVF53.15--0.25 
se VVF53.15--0.32 smérem 
prútoku VVF53.15--0.4 
AB- A. VVF53.15--0.5 
Lz.e použil VVFSJ.15--0.63 
iu kapalin VVFSJ.15--0.8 
pro VVF53.15-1 dosaženl 

VVFSJ.15-1 .25 maximálni 
ho VVFSJ.15-1 .6 
uzavlrac!ho VVF53.15-2 
tlaku tip, VVF53.15-2.5 
a VVF53.15-3.2 
maximálni VVF53.15-4 1 
tlakové 

VVF53.20-6.3 1 
diference 
(tipm,.)- VVF53.25-5 
Lze použil VVF53.25-6.3 
jen elektro• VVF53.25-8 
hydraulické VVF53.25-10 ' ' pohony. VVF53.32-16 ' 

VVF53.40-12.5 
VVF53.40-16 
VVF53.40-20 
VVF53.40-25 ' 1 

VVF53.50-31 .5 
VVF53.50-40 
VVFSJ.65-63 
VVF53.80-100 
VVF53.100-160 1 

VVF53.125-250 ' 1 

VVF53.150-400 " 

Kapaliny VXFSJ.15-1.6 
VXFSJ.15-2.5 
VXFSJ.15-4 
VXFSJ.20-6.3 
VXFSJ.25-6.3 
VXFSJ.25-10 
VXFSJ.32-16 
VXFSJ.40-16 
VXFSJ.40-25 
VXFSJ.50-40 
VXF53.65-63 
VXF53.80-100 
VXF53.100-160 
VXFSJ.125-250 
VXF53.150-400 

Siemens 
Oivize Building Technologies 

Pohony SAX ..• Sl 1 SKD •.• 21 SKB ••. 
Zdvih 20mm 

sila 800 N 1 1000 N 2800 N 
Kataloaovv list N4501 1 N4561 N4664 

DN k„ Sv tip, l tiP~· 1 tip, l tiP~, 1 tip, l tiP~· 
Sklad. 
S55208-V100 15 0.16 
S55208-V101 15 0.2 
S55208-V102 15 0.25 
S55208-V103 15 0.32 
S55208-V104 15 0.4 
S55208-V105 15 o.s > 50 
S55208-V106 15 0.63 
S55208-V107 15 o.s 
S55208-V108 15 1 
S55208-V109 15 1.25 
S55208-V110 15 1.6 
S55208-V111 15 2 
S55208-V112 15 2,5 
S55208-V113 15 3,2 2500 
S55208-V114 15 3,6 
S55208-V116 20 5 
S55208-V117 25 5 
S55208-V118 25 6,3 
S55208-V119 25 8 
S55208-V120 25 8 
S55208-V122 32 15 
S55208-V123 40 12,5 > 100 
S55208-V124 40 16 
S55208-V125 40 20 
S55208-V126 40 23 
S55208-V127 50 31.5 
S55208-V128 50 40 
S55208-V129 65 63 
S55208-V130 80 100 
S55208-V131 100 150 
S55208-V132 125 220 
S55208-V133 150 360 

DN k., Sv 

Sklad. lrm' thl 
AT-! AB AO„,t A~ AE 

D D D 

S55208-V140 15 1.6 
S55208-V141 15 2.5 
S55208-V142 15 4 

1200 S55208-V144 20 6,3 1200 

S55208-V145 25 6,3 200 
S55208-V146 25 10 
S55208-V148 32 16 .....2§Q_ .J.!QQ. 
S55208-V149 40 16 > 100 

500 650 S55208-V150 40 25 
S55208-V152 50 40 300 100 400 
S55208-V153 65 63 
S55208-V154 80 100 
S55208-V155 100 160 
S55208-V156 125 250 
S55208-V157 150 400 

" DN 15 ... 50: rozmery pfirub pro PN 16 a PN 25 
DN 65 ... 150: rozmery prírub jen pro PN 25 

21 Použitelné do max. teploty média 150 •c 
JJ S párou provozovat s smérem proudénl 
"1 Snlžená hodnota kvs 

1200 

2500 1200 

-
1000 -600 

tip~, 
[kPa] ..... 

D 
ArAI AB7A 

200 
1200 

200 

>--
1150 

51 Použitelné do max. teploty média 130 °C; SAV ... sev nedodává 

2cestné a 3cestné ventily prírubové, PN 25 

SAV ••• Sl 1 SKC ••. 
40mm 

1600 N 1 2800 N 
N4503 1 N4566 

tip, 1 tip~, 1 tip, 1 tiPmu 

AT:AB . 

1150 -700 
400 

,...fil_ 
......J12_ 
....1Q_ 

60 

1000 
'7šo 

2500 500 
200 

..... . "r~AB '""i'' . 

200 

100 650 200 
400 200 

50 
250 150 
160 100 
100 70 
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Poznámka 

Náhradnl dlly. revizl 

Príslušenstvi 

Objednacl 1 Skladové 

ASZ6.6 S55845-2108 

4 284 8806 O 

4 679 5629 O 

Adaptér Skladové 

ALF41B15 S55845-2110 

ALF41825 S55845-2111 

ALF41B40 S55845-2112 

ALF41B50 S55845-2113 

Siemens 
Divize Building Technologies 

Pri použití vyhrívánl vretene s teplotami média pod -5 'C se musí vymenenit 
ucpávka. Tato ucpávka se objednává samostatne. 

DN Sklad. 
DN 15 ... 50 4 284 8806 O 
DN 65 .. . 150 4 679 5629 O 

viz strana 18 

Popis Poznámka 

Vyhfívánl vretene I Povinné pro teplotu média < O °C 

Pfi použili ventilu V.F53 .... velikosti DN 15 ... 50 s 
vyhílváním vretene a teplotou média pod -5 •c ; ucpávka 

Ucpávka vretene I vretena se musl vymenil. S ucpávkou 428488060 lze 
ventil použft pro vodu, vodu s protimrazovou prlmeisf a 
selanky mezi -2o•c a 15o•c. 

Pli použili ventilu V.F53 .... DN 65 ... 150 s vyhllvánlm 
vretene a teplolou média pod -5 •c se musl vymenil 

Ucpávka vretene I ucpávka vfetene. S ucpávkou 467956290 lze ventil použil 
pro vodu, vodu s protimrazovou pfímeisf a selanky mezi 
-2o·c a 15o•c. 

Pllložonó šrouby Popis VXF41 ... 

4x M12x90mm Adaptér pro náhradu 3ceslných ventilú DN 15 

4x M12x90mm 
VXF41 ... ventily VXF53 ... 

DN 25 • Dfky odlišným rozmérúm príruby obtoku 
4x M16x90mm • Každý nahrazovaný ventil vyžaduje adaptér DN40 

• Adaptér se dodává vhodných 
4x M16x90mm šroubú, malic a dvou plochých tl!snéní DN 50 

3cestné ventily VXF41 .. • DN 65 ... )50 se 
nahrazují 3cestnými ventily VXF43 .. 
(katalogový list N4404). 

2cestné a 3cestné ventily pfírubové, PN 25 
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Kombinace prístroju 

ObJednacl Popis 

SAX31.00 S55150-A105 
SAX31 .03 S55150-A106 

SAX61.03 S55150-A100 
SAX61.03U S55150-A100-A100 

SAX81.00 S55150-A102 

SAX81.03 S55150-A 103 
SAX81.0JU S55150-A103-A100 

SKD32.21 SKD32.21 

SKD32.50 SKD32.50 
SKD32.51 SKD32.51 
SK060 SKDSO 
SKD62 SKD62 
SK062U SKD62U 

SKD62UA SKD62UA 

SKOB2.50 SK082.50 
SKD82.50U SK082.50U 
SKD82.51 SK082.51 
SK082.51U SK082.51 U 

SKB32.50 SKB32.50 
SKB32.51 SKB32.51 
SKBSO SKB60 
SKB62 SKB62 
SKB62U SKB62U 

SKB62UA SKB62UA 

SKB82.50 SKB82.50 
SKB82.50U SKB82.SOU 
SKB82.51 SKB82.51 
SKB82.51U SKB82.51U 

SAV31.00 II S55150-A112 

SAV61.00 11 S55150-A110 
SAV61.00U 11 S55150-A110-A100 

SAV81.00 11 S55150-A111 
SAV81.00U ' 1 S55150-A111-A100 

SKC32.60 SKC32.60 
SKC32.61 SKC32.61 
SKCSO SKC60 
SKC62 SKC62 
SKC62U SKC62U 
SKC62UA SKC62UA 
SKC82.60 SKC82.60 
SKC82.60U SKC82.60U 
SKC82.61 SKC82.61 
SKC82.61U SKC82.61U 

Siemens 
Divize Building Technologies 

Pfestavnä Provoznl Zdvih sna nap6tl 

AC 230V 

20mm 800 N 
ACIDC 24 V 

AC 230V 

20mm 1000 N 

AC24V 

AC 230V 

20mm 2800 N 
AC24V 

AC 230V 

40mm 1600 N 
AC/OC 24 V 

AC 230V 

40mm 2800 N 
AC24V 

" Koncový (volitelný) 
21 Potenciometr (volitelný) 

(Udici slgnál 

3bod0Yý 

0 ... 10V 
4 ... 20 mA 
0 ... 1000 O 

3bodový 

3bodový 

0 ... 10V 
4 ... 20 mA 
0 ... 1000 n 

3bodový 

3bodový 

0 ... 10V 
4 .. 20 mA 
0„10000 

3bodový 

3bodový 

DC0 ... 10V 
DC4 ... 24 mA 
0 ... 1000 O 

3bodový 

3bodový 

O .. 10V 
4 .. 20 mA 
0 „10000 

3bodový 

Doba tH'Shu Doba zpätné 
pru!lny pfostavonl 

120 s 

30s 

120 s 

30s 

8s otevlránl: 30 s 
zavlrání: 10 s 

'---- 120s 
8s 

'----
otevlránl: 30 s 

15 s zavlránl: 15 s 

'---- 120 s 
8s 

120 s 
10 s 

'---- otevlránl: 
120 s 

10 s zavlránf:10 s 

- 120 s 
10 s 

120 s 

- 120s 
18 s 

--=--- otevlránl: 
1205 

20 s zavfrání: 20 s 

- 120 s 
18 s 

31 Zpetná vazba polohy, nucené fízenf, volba charakteristiky ventilu 
"1 Volitelné: fízenf, volba smeru posuvu 
51 Plus rízení, omezení zdvihu a volba smeru posuvu 
61 Vyhffvání vfetene (volitelné) 
71 modul (volitelné) 
81 SAV. .. sev CR nedodává 

2cestné a 3cestné ventily prírubové, PN 25 

LED 

'--

Doplr'lkové 
nastavonl funkco 

1) 2) 

a 
zajišttlnlm 
pojistkou 3)<11) 

a 
zajišténím ,, 2) 

pojislkou 

1) 2) . ' 
J) 

držl polohu ,, 
1) 2) 

1) 2) 

J) 

držl polohu ,, 
1) 21 

1) 2) 6) 

a 1) 3) 6) 7) 
zajišll!ním ''' 
pojistkou 

1) 2) 6) 

'' 
1) 2) 

J) 

držl polohu :.1 

1) 2) 
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Objednávání 

Príklad 

Dodávka 

Poznámka 

Dokumentace 

Siemens 
Oivize Building Technologies 

Objednacl Sklad. Popis 
VXF53.25-6.3 S55208-V145 3cestný ventil prírubový, PN 25 
SAX31.03 S55150-A106 Elektrohydraulický pohon 

Ventily, pohony a prislušenstvi jsou baleny a dodávány 

Protipriruby, šrouby a tesnení jsou dodávkou stavby. 

• Montážni návod M4030 DN 15 ... 150 
74 319 0749 O 
A6V10774961 DN 200, DN 250 
A5W90000815 

• Základni P4030 Obsahuje základni obecné technické 
dokumentace 

2cestné a 3cestné ventily prírubové, PN 25 

informace o ventilech 
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Konstrukce 

2cestné ventily 

2cestné ventily 
tlakove kompenzované 

Poznámka 

3cestné ventily 

Siemens 
Divize Building Technologies 

Níže uvedené ilustrace ukazují zákíadní konstrukci ventilú. detaily, 
l6KO rvar KUZ81KV, se monou IISII. 

8 Kapaliny €D Pára (prípadné kapaliny) 

Uzavírá proti tlaku Uzavlrá s llakem 

-~-
. ' l 

·~· 
a , ! 

A---+AB A._AB 
Lze použil všechny pohony Lze použlt jen elektrohydraulické pohony 

Ventily WF53 ... K maji tlakové kompenzovanou kuželku. To dovoluje, aby stejný 
pohon reguloval prutok pri vyšším tlakovém rozdilu . 

8€'.D DN 65 .. . 150 Kapallny a pára 8{2D DN 200, DN 250 Kapali ny a pára 

Uzavlrá s Uakem ..... Uzavírá proti tlaku 

-~- -~; . ' ! 

A._AB A---+AB 
Lze použlt jen elektrohydraulické pohony Lze použil jen elektrohydraulické pohony 

2cestné ventily nelze prestaval na 3cestné odstranéním zaslepovací príruby! 

8 Kapallny 

•.ti Smešovacr ventil 

·~; .. 
A~AB 

B 

2cestné a 3cestné ventily pfirubové, PN 25 

Rozdélovacl ventil 

·~: 
e l 
T 

AB°'TA 
B 
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Návrh 

Prutokový diagram 

Siemens 
Divize Building Technologies 
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.ô.Pm.u. platí pro smäšovánf (.ô.Pmax pro rozdälování viz tabulka "Prehled typú", strana 22) 

hodnota .Ô.Pmax pro kvs 16, DN 32, viz labulka "Pfehled typ\J", strana 22 

2cestné a 3cestné ventily prírubové, PN 25 

800 
600 
500 
400 
300 
250 
200 
150 

100 
80 
60 
50 
40 
30 
25 
20 
15 

10 
8 
6 
5 
4 
3 
2.5 
2 • 1.5 ·> 
1 
o.a 
8:g 
0.4 
0,3 
0,25 
0,2 
0,15 

0,1 
0,08 
o.os 
0,05 
0,04 

8:8~5 
0.02 
0.015 

0.01 
0,008 
0.006 

• 
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Charakteristika 
2cestných ventilu 

Pro produktové fady: 
WF53.125-200 
WF53.125-250 
WF53.125-220K 
WF53.150-315 
WF53.150-400 
WF53.150-315K 
WF53.200-450K 
WF53.250-630K 

3cestné ventily 

Pro produktové fady: 
VXF53.125-250 
VXF53.150-400 

Siemens 
Divize Building Technologies 

.1 
0,6 

0,6 ;g 
g 0,4 ·;:, 
1 0,2 o 
'2 
Q. o 

.1 
0,8 

] 
0,6 

g 04 ·;:, ' 
o 
t5 0,2 
'2 
Q. o 

.1 

] 

{ 
g 
·;:, 
1 

O 0,2 0.4 0,6 0,6 
Zdvih H / H,oo 

>-"- l..l.1-
1-~ 

1/ 
1-~ - 1/ 
,_ ., ., 
- 1~ 

1,1 
1/ 

l7i 
O 0,2 0.4 0,6 0,6 

Zdvih HI H,oo 

J,1 í 
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0 ... 30 %: Lineárni 
30 . .. 100 %: Rovnoprocentní 

ngl = 3 dle VDI / VDE 2173 

Pro vysoké hodnoty k„ je charakteristika 
ventilu optimalizována pro maximálnl prutok 
kv100-

0 .. . 100 %: Lineárni 

Pflmý smer A-AB 
0 .. . 30 %: Lineárni 
30 ... 100 %: Rovnoprocentní 

ngl = 3 dle VDI / VDE 2173 

Pro vysoké hodnoty k„ je charakteristika 
ventilu optimalizována pro maximálni prutok 
kv100, 
Obtok B-AB 
0 ... 100 %: 

hrdlo AB = 
hrdlo A 
hrdlo B = 

Lineárni 

konstantnl objemový prutok 
proménný objemový prutok 
obtok (pramenný prutok} 

Smešování: 
Rozdelováni: 

Prutok z hrdla A a hrdla B do hrdla AB 
Prutok z hrdla AB do hrdla A a hrdla B 

.1 
0.8 

,g 
g 
·;:, 

:

2m11111m 
0.2 0.4 0.6 0.8 

Zdvih H / H100 
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Pfimý smer A-AB 
0 .. . 100 %: Lineárni 

Obtok 8-AB 
0 ... 100 %: Lineárni 
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Pracovní tlak a teplota 
média 

Kapaliny 
pro V.F53„ 

Poznámky 

Nasycená pára 
Pfehfátá pára 
proWF53 .. . 

Siemens 
Divize Building Technologies 

25 +-++-+---1-
24 +--1-+-t--r 
23 +--1-+-t--r 

"" 22 +--1-+-t--r 
.3_ 21 +-+-+-+---t-
1 20 -+--lH-l-,-
·~ 19 +-+-+--t---t-
0 

18 -+--l-l--t---r-
Q. 

- --,__ 

·--
1 

1 
1 

1 

1 
1 

1 111 1 1 ~--+--l 1 1 1 1 1 
-20-10 O 20 80 100 120 140 160 180 200 220 240 

Teplota média 

Krivka nasycené páry; pára se tvorí pod touto krivkou 

i' 

Pracovní tlak dle EN 1092, platný pro 2cestné ventiíy se zaslepovaci 
prírubou 

Pracovni tlak a pracovní teplota de ISO 7005, EN 1092 a EN 12284 

Je treba dodržet všechny príslušné mlstnl predpisy 

ci 
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Teplota média 

D 
fJ 
D 

A 

B 

Voda 

Mokrá pára 
Nasycená pára 
pára 

Podkrilický tlakový pomer 
Nadkritický tlakový pomer 
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Zakázaná obrast 

Povolená pracovni oblast 
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Kompatibilní média a 
teplotní rozsahy 

Oblast použití 

Poznámky k projektování 

Misto montáže 

Zachycení 

Kavitace 

Siemens 
Divize Building Technologies 

Médium Ventil Poznámka 
Teplotní "i 
rozsah ,.; ,.; ,.; 

"' "' "' T .. , Tmp u. u. u. 
X > 

Chladná voda 1 25 • • • -
Teolá voda 1 130 • • • -
Horká voda 11 130 150 • • . -

150 180 . . . -
180 220 . . . 

Voda s prísadami proti zamrznutí -5 150 . . . 
-10 150 • 

_,, 
• ~:~=~~:t!::~::~~•c musí byt 

-20 150 • 
_,, 

• DN 15 .. 50: 428488060 
ON65 .. 150: 467956290 

Chladlcl voda 1 1 25 • • • -
Solanky -5 150 . • . 

-10 150 • -" • pri tcplotO média pod .s•c musl byt 
ucpávka vyménéna za: 

-20 150 • J) • ON 15 .. 50: 428488060 
DN 65 .. 150: 467956290 

Nasycená pára 100 150 • . - -
100 220 • • - -

Prehrátá pára 120 150 . . - -
120 220 . . - -

Teolonosné oleie 20 220 . . • na bázi minerálního oleje 
Super voda 
(demineralizovaná a 1 150 
deionizovaná voda) 
11 Rozdélení podle krivky nasycené páry 
11 okruhy 
' ' VVF53 ... K nelze použil s teplotou média pod -s•c kvúli materiálu tésnénl 

Oblast použití Ventil 
VVF53 ... VXF53 ... 

Výroba Kotelnv • . 
Strojovny dálkového zásobování 

• tenlem 
Stroiovnv chlazenl • . 
Chladlcl véže 1l . • 

Rozvod Tocné rozvodv . . 
vz:r iednotkv . • 

1
) Otevfené okruhy 

Ventily by mely být prednostne montovány do potrubí ve kde jsou nižší 
teploty a tesnicl ucpávka je méne namáhána. 

Pred ventil umístšte filtr zajistíte správnou a dlouhou 
životnost ventilu . 

okuje atd. z ventilu a potrubí. 

Kavitaci lze zabránil omezením tlakového rozdílu na ventilu v závislostí na teplote 
a tlaku média. 

2cestné a 3cestné ventily pfirubové, PN 25 
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Poznámky k montáži 

Montážni polohy Uvniti -~. Venku 11 

J;i~ 
180' 

1 ~I 
' 1 Pohony SAX. .. pouze s krytem ASK39.1 

Montážni polohy platí pro 2 i 3cestné ventily. 

Poznámky k uvedení do provozu 

& 

Poznámka 

Kontrola funkce 

Poznámky k údržbé 

& 

Likvidace 

Záruka 

Siemens 
Divize Building Technologies 

Ventil se smi uvést do provozu pouze v pi'ipadé, že pohon a ventil jsou 
správné sestaveny. 

Vreteno pohonu a vreteno ventilu musí být pevne spojeny v každé poloze. 

Venllt Piimý smer A• Af3 nebo A~• A ObtokB• AB 

vreteno ventilu se vysouvá zavfrá otevfrá 

vreteno ventilu se zasouvá otevírá zavlrá 

Ventily jsou bezúdržbové. 

Pred prevedením servisní na ventilu a/ nebo pohonu: 
• Vypnete a odpojte napájeni. 
• Zavrete uzavírací ventily 
• Plne odtlakujte systém a nechte ho zcela vychladnout. 

Pokud je to nutné, tak odpojte elektrického pripojení. 

Zarízenf nelikvidujte jaka domovní odpad. 
Zvláštni zacházení s jednotlivými komponenty muže být nafízeno zákonem 
nebo muže mít smysl z ekologických duvodu. 
Dodržujte všechny místni a aktuálne platné zákony a nafizeni. 

Príslušné technické údaje jsou platné pouze pli použití ventilu s pohony Siemens 
uvedenými v kapitole "Kombinace prístroju" na strane 3. 
Záruka se nevztahuje na škody vzniklé pri použití ventilu s pohony jiných výrobcu. 

2cestné a 3cestné ventily prírubové, PN 25 
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Technické údaje 

Provoznf údaje 

Materiály 

Normy a 
smérnice 

Siemens 
Divize Building Technologies 

Tlaková trida PN 
Pripojení 
Provoznl tlak 
Charakteristiky ventilu 'IJ 
Netesnost Prlmý smer 

Obtok 

Prípustná média 

Teplota média 

pomer 

Jmenovitý zdvih 

Télo ventilu 

Slepá prlruba WF .. 
Vreteno ventilu, sedlo, kuželka 
Ucpávka vretene 

tesnénl 

Adaptér ALF41 B ... 
Smernice pro tlaková zarizenl 
Pflslušenstvl zatlžená tlakem 

Skupina tekutín 2 
s DN40 

DN 50 .. . 100 

DN 125 ... 150 

DN 200, DN 250 

EU shoda (CE) 
DN50 ... 150 
DN 200, DN 250 

Tlaková trída PN 
Provozni tlak 
Príruby 
Délka prírubových ventilu 

PN 25 
Príruba 
Viz "Pracovni tlak a teplota média", strana 10 
Viz "Charakteristika 2cestných ventilu", str. 9 
DN 15 ... 150: 0 .. . 0.01 % z hodnoty kvs (Trlda IV) 
DN 200, DN 250: 0 ... 0.02 % z hodnoty k„ 
0.5 ... 2 % z hodnoty k„ s pohony SKD ... , SKB ... , 
SKC .. . 
0 .. . 0.05 % z hodnoty k„ s pohony SAX .. . , SAV ... 
Viz tabulka "Kompatibilní média a teplotní rozsahy", 
strana 11 
-20 ... 220 ·c 
WF53 ... K: -5 ... 220 • C 
DN 15, k„ s 1.25 m'/h: >50 
DN 15 ... 150: >100 
DN 200, DN 250: >50 
Do DN 50: 20 mm 
Od DN 65: 40 mm 
DN 15 ... 150: EN-GJS-400-18-LT 
DN 200, DN 250: ASTM A216WCB(GP240GH) 
DN 15 ... 250: P265GH 
Nerezová ocel 
Nerezová ocel 
DN 15 ... 150: FEPM (silicone-free) 
DN 200, DN 250: PTFE (obsahuje silikon) 
Nerezová ocel 
DN 50 ... 150: FEPM (silicone-free) 
DN 200, DN 250: PTFE+uhlík (obsahuje silikon) 
Ocel S235JRG2 
PED 2014/68/EU 
Rozsah: 1, 1 
Definice: 2, 5 

bez CE, 
podle 4, 3 
(v souladu se správnou technickou praxi) 3

> 

Kategorie 1, Modul A, s CE 
podle 14, 2 
Kategorie II , Modul A2, s CE, 
podle 14, 2 
notifikovaná osoba 0036 
Kategorie II, Modul A2, s CE, 
podle 14, 2 
notifikovaná osoba 0035 

A5W00006523 4
> 

A5W90001026 4
> 

ISO 7268 
ISO 7005, DIN EN 12284 
ISO 7005 
DIN EN 558-1 , rádek 1 
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Prostredí 

Životní prostredí 

Rozmery/ hmotnost 

Siemens 
Divize Building Techno1ogies 

Charakteristika ventilu 
Netésnost 

Uprava vody 

Skladováni: IEC 60721-3-1 

Preprava: IEC 60721-3-2 

Provoz: IEC 60721-3-3 

VDI 2173 
Prímý smér, obtok podle 
EN 60534-4 / EN 1349 
VDI 2035 

Trida 1K3 
Teplota -15 .. . 55 ·c 
Relativn i vlhkost 5 ... 95 % r.v. 
Trída 2K3, 2M2 
Teplota -30 ... 65 ·c 
Relativnl vlhkost < 95 % r.v. 
Trida 3K5,3Z11 
Teplota -15 .. . 55 ·c 
Relatívni vlhkost 5 ... 95 % r.v. 

Prohlášeni o vlivu výrobku na životní prostredí CE1 E4405en01 •1, CE1 E4405en02 , 
CE1E4404en02 4

> a A5W90001031 4
> obsahuje posouzenl vlivu výrobku na životním 

prostredí (smernice RoHS, materiálové složenl, balení, environmentálnl výhody, 
likvidace). 
Rozméry 
Hmotnost 

viz „Rozméry", str. 15 + 16 
viz „Rozméry", str. 15 + 16 

11 Pro n~které a vysoké hodnoty kv, je charakteristika ventilu optimalizována pro maximální prUtok 
kv100 

21 S pohonem SAX ... a SAV .. použitelné do max. teploty média 130 •c 
S pohony SKD .. použitelné do max. teploty média 150 •c 
Pl i tepich~ média pod -S°C musí být ucpávka vym~n~na, viz strana 4 

'' Ventily, kde PS x DN < 1000 nevyžaduj! speciálnl zkoušky a nemohou mil CE 
4l Ookumentaci lze stáhnout na http://www.siemens.com/bUdownload 

2cestné a 3cestné ventily pflrubové, PN 25 
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Rozmery 

WF53 ... 

DN 15 .. 50 DN 65„150 
L1 

Objcdna DN B 0D 0D1 0 D2 L1 L2 X y 0K H1 H2 
cf SAX ... 

WF53 ... 15 4,2 14 95 46 14 (4x) 130 87,5 79 76 65 63 159,5 505 
20 5,3 16 105 56 14 (4x) 150 99,5 86,6 83 75 63 144,4 505 
25 6,1 15 115 65 14 (4x) 160 104,5 94.4 90,1 85 63 159,5 505 
32 8,7 17 140 76 19 (4x) 180 119 115,6 110,7 100 60 156,5 502 
40 10.1 16 150 84 19 (4x) 200 129 123,2 117,8 110 60 156,5 502 
50 13,6 16 165 99 19 (4x) 230 146 135,2 128,4 125 100 196,5 542 

65 22 17 185 118 19 8x 290 178 145 115 231 ,5 
8D 27,4 17 20D 132 19 8x 310 190 16D 115 231,5 
100 38,2 17 235 156 23 8x 350 212,5 190 146 262,5 
125 53,1 17 27D 184 28 8x 4DO 242 . 220 159 275,5 
150 73,4 17 297 211 28 8x 480 284 . 250 186,5 303 

WF53 ... 50 13,6 16 165 99 19 4x 230 146 135,2 128.4 125 100 196.5 
K 

65 22 17 185 118 19 8x 290 178 145 115 231 ,5 . 
80 27,6 17 200 132 19 8x 310 190 . 160 115 231,5 
100 38,6 17 235 156 23 8x 350 212,5 . 190 146 262,5 
125 53,8 17 270 184 28 8x 400 242 . 220 159 275,5 
150 75 17 297 211 28 8x 480 284 . 250 186,5 303 

200 133 30 360 274 l 26 (12X) I 600 I 265 I . 310 243 359,5 . 
250 200 32 425 330 30 (12X) 730 290 . 370 275 391,5 . 

Siemens 2cestné a 3cestn8 ventily prírubové, PN 25 
Divize Building Technologies 

DN 200, DN 250 

H 
SKD ... SKB ... 

563 638 
563 638 
563 638 
560 635 
560 635 
600 675 
. 
. 

600 675 

. 

. 

. 

SAV ... SKC .. . 

525 
565 

580 690 
580 690 
611 721 
624 734 
652 762 

690 
690 
721 
734 
762 

I 818 
. 850 
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VXF53 ... 

Objedna DN B 0D 0D1 
cl 

VXF53 ... 15 3,2 14 95 46 
20 4,0 16 105 56 
25 4,6 15 115 65 
32 6,1 17 140 76 
40 7,2 16 150 84 
50 9,7 16 165 99 

65 16,3 17 185 118 
80 20,6 17 200 132 
10D 28,1 17 235 156 
125 38,5 17 270 184 
150 54,9 17 297 211 

'1Vnitrnr rozmér hrdla obloku 

Siemens 
Oivize Building Technologies 

~1 

0D2 0 D3 11 L1 L2 X y 0K 

14 4x 25 130 65 79 76 65 
14 4x 35 150 75 86,6 83 75 
14 4x 38 160 80 94,4 90,1 85 
19 4x 46 180 90 115,6 110,7 100 
19 4x 57 200 100 123,2 117,8 110 
19 4x 69 230 115 135,2 128,4 125 

19 8x 86 290 145 145 
19 8x 100 310 155 160 
23 8x 123 35D 175 190 
28 8x 149 400 200 220 
28 8x 174 48D 24D 250 

2cestné a 3cestné ventily pi'lrubové, PN 25 

DN 15„50 

H1 H2 
SAX ... SKD ... 

63 159.5 505 563 
63 159.5 505 563 
63 159,5 505 563 
60 156,5 502 560 
60 156,5 502 560 
100 196,5 542 600 

115 231,5 
115 231,5 
146 262,5 
159 275,5 

186,5 303 

D3 -, 
DN 65„150 ,! 

H 
SKB .. . SAV„ SKC ... 

638 
638 . 
638 
635 
635 525 
675 565 

580 690 
580 690 
611 721 
624 734 

. 652 762 
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Náhradní díly 

Ucpávka vretene 

Siemens 
Divize Building Technologies 

Objednacl 

VVF53 ... 
VXF53 ... 
VVF53 ... K 

VVF53 ... 
VXF53 ... 
VVF53 ... K 

VVF53 ... K 

VVF53 ... 
VXF53 ... 

VVF53 .. , 
VXF53 ... 

DN 

DN 15 .. 50 
a 
DN 65 ... 150 Série 
A, Bac 

DN65 ... 150 
Jakou série o 

DN 200. DN 250 

DN 15 ... 50 

DN 65 ... 150 

Skladové I Poznámky 

74 284 0061 O 

S55846-2114 

4 679 5630 O 

4 284 8806 O 

4 679 5629 O 

Standardnl verze s FEPM-0-kroužkem pro 
teploty média mezi -5°C a 220°C 

Standardnf verze s FEPM-0-kroužkem pro 
teploty média mezi -5°C a 220°C 

Standardnf verze s PTFE objímkou pro 
teploty média mezi -5°C a 22o•c 
Pfi provozovánf s teplotou 
média pod -5°C. 

S ucpávkou 428488060 lze 
ventil použlt pro vodu, 
vodu s protlmrazovou 
pffmésf a selanky mezl 
-2o•c a 1 so·c. 
Pfi provozovánf s teplotou 
média pod -5°C. 

S ucpávkou 467956290 ize 
ventil použlt pro vodu, 
vodu s protimrazovou 
pflmäsl a solanky mezi 
-2o·c a 1 so·c. 
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revízí dokumentace 

Vydal 
Siemens s.r.o. 
Divize Bullding Technologies 
Oddelenl CPS 
Slemensova 1 
155 00 Praha 13 
Ceská republika 
Tel. +420 724 219 555 
www.siemens.cz/cps 

Siemens 
Divize Building Technologies 

Objednacl Platné od 
revlze 

WFSJ.15-0.16 . .A 
VVF53.15-0 .2 . .A 
WFSJ.15-0 .25 .. A 
VVF53.15-0.32 .. A 
VVF53.15-0.4 .• A 
VVF53.15-0.5 .. A 
VVFSJ,15-0.63 .. A 
VVF53,15-0.8 .. A 
WFSJ.15-1 . .A 
VVFSJ.15-1 .25 .. A 
VVFSJ.15-1 .6 .. A 
WF53.15•2 . .A 
VVF53.1 5-2.5 . .A 
VVFSJ.15-3.2 .. A 
WFSJ.15-4 .. A 
VVFSJ.20-6.3 .. A 
WF53.25•5 .. A 
VVFSJ.2 5-6.3 .. A 
VVFSJ.25-8 .. A 

VVFSJ.2 5-10 .. A 
VVFSJ.32-16 .. A 
VVFSJ.40-12.5 .. A 
VVFSJ,40-16 .. A 
WFSJ.40 -20 .. A 
WFSJ.40-25 .. A 

WFSJ.50-31.5 .. B 
VVFSJ.50-40 .. 8 
VVFSJ.65-63 .. D 
VVF53.80-100 .. D 
WFSJ.100-160 .. D 
WFSJ.125-250 .. D 

VVFSJ .150-400 .. o 

Objednacl Platné od Objednacl Platné od 
revlze revtze 

VVF53.50-40K .. o VXFSJ.15-1 .6 .. A 
VVF53.65-63K .. o VXF53.15•2.5 .. A 
WF53.80·100K .. o VXFSJ.15-4 .. A 
WF53.100-150K .. o VXF53.20-6,3 .. A 
WF53.125•220K .. o VXF53.25-6,3 .. A 
WF53.150,31SK .. o VXF53.25•1 O .. A 
VVF53.200-450K .. A VXFSJ.32-16 .. A 
WF53.250-630K •. A VXFSJ.40-16 .. A 

VXFSJ.40-25 .. A 
VXF53.50-40 .. 8 
VXFSJ.65-63 .. o 
VXFSJ.80-100 .. D 
VXFSJ.100-160 .. o 
VXFSJ.125-250 .. D 
VXFSJ.150-400 .. D 

© Siemens Switzerland Ltd, 2011 
Parametry a dostupnost se mohou mE!nit bez upozornení. 
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SIEMENS 

Use 

CE1N4401en_AP 
2014-08-26 

'III 
WF22 .. VXF22 .. 

ACVATIX™ 

2- and 3-port valves with 
flanged connections, PN 6 
From !he large-stroke valve line 

4 401 

WF22„ 
VXF22 .. 

• Performance valves for medium temperatures from-10 .. . 130 •c 
• Valve body of grey cast iron EN-GJL-250 
• DN 25 ... 100 
• k„ 2.5 ... 160 m3/h 
• Flange type 21, flange design B 
• Equlpable with electro-motoric actuators SAX .. , SAV .. or electro-hydraulic 

actuators SKD .. , SKB .. , SKC .. 

In boiler, refrigeration plants, heating groups, ventilation and air-handling units as 
control or shutoff valves. 
For use in closed circuits. 

Building Technologies 

Type summary 

Valves 

PN 6 

-10 ... 130 ·c 
WF22.25-2.5 
WF22.25-4 
WF22.25-6.3 
WF22.25-10 
WF22.40-16 
WF22.40-25 
WF22.50-40 
WF22.65°63 
WF22.80-100TJ 
WF22.100-16011 

Vatves 

PN 6 

-10 .. . 130 ·c 

VXF22.25-2.5 
VXF22.25-4 
VXF22.25-6.3 
VXF22.25-10 
VXF22.40-16 
VXF22.40-25 
VXF22.50-40 
VXF22.65-63 
VXF22.80-100 '1 

VXF22.100-160' 1 

Ordering 

Example 

Delivery 

Note 

Actuators SAX .. 1 SKD .. 1 SKB .• SAV .. 1 SKC .. 
Stroke 20 mm 40mm 

Posltlonlng force 800 N 1 1000 N 1 2800 N 1600 N 1 2800 N 
Data sheet N4501 N4561 1 N4564 N4503 N4566 

DN k„ Sv tip, 1 tiPmu I tip, 1 tiPmu I tip, l tiPmu tip, 1 tiPmu I tip, 1 tiPmu 
Stock numbor lm3/h1 lkPa) 
S55200-V100 25 2.5 
S55200-V101 25 4 > 50 600 S55200-V102 25 6.3 
S55200-V103 25 10 300 

600 
300 

S55200.V104 40 16 600 
550 300 

S55200-V105 40 25 600 
S55200-V106 50 40 350 450 

300 

S55200-V107 65 63 > 100 200 150 250 200 450 
S55200-V108 80 100 125 75 175 125 450 250 225 
S55200-V109 100 160 160 125 300 250 

Actuators SAX .. 1 SKD .. 1 SKB .. SAV .. 1 SKC .. 
Stroke 20mm 40mm 

Posltlonlng forco 800 N 1 1000 N 1 2800 N 1600 N ( 2800 N 
Oata shcet N4501 1 N4561 1 N4564 N4503 1 N4566 

DN k„ Sv tip ... 

lm3/h 
lkPal 

Stock numbcr 1 ·r· A87A ·r· AB~A •ru A?A ·r· A87fA ·r· AD~A 

S55200-V11 O 25 2.5 
S55200-V111 25 4 

>50 
S55200-V112 25 6.3 
S55200-V113 25 10 300 100 300 100 
S55200-V114 40 16 300 100 
S55200-V115 40 25 

300 100 
S55200-V116 50 40 
S55200-V117 65 63 > 100 --1.2Q_ 200 80 
S55200-V1 18 80 100 75 

50 
125 50 225 

50 
250 100 S55200-V119 100 160 125 

'1 Valve characteristic for k,.., value 100 mJ/h from 70% stroke. k .. , value 160 m3/h from 85% is 
optimized for maximum volumotric flow 

DN = Nominal size 
ku = Flow nominal value of cold water (5 ... 30 "C) through the fully opened valve (H1oo) al a 

differenlial pressure of 100 kPa (1 bar) 
s~ ;; Rangeability 
Ap, ;; Maximum permissible differential pressure at which the motorized valve sti ll closes securely 

against the pressure 
6Prml ;; Maximum permissible differential pressure across the valve's throughport far the entire 

positioning range of the motorized valve 

Product number Stock number Descrlptlon 

WF22.25-2.5 S55200-V100 2~port valve with flange, PN 6 

SKD32.50 SKD32.50 Electro-hydraulic actuator 

Valves, actuators and accessories are packed and delivered as separate items. 

Counter-flanges, bolts and gaskets must be provided on site. 

Spare parts, Rev.-No. See page 11 
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Equipment combinations 

Product 
numbcr Doscription 

SAX31.00 S55150-A105 

SAX31.03 S55150-A 106 

SAX61.03 S55150-A100 
SAX61.03U S55150-A100-A100 

SAX81.00 S55150-A102 

SAX81.03 S55150-A103 
SAX81.03U S55150-A 103-A 100 

SKD32.21 SKD32 .21 

SKD32.50 SKD32.50 

SKD32.51 SKD32.51 

SKD60 SKD60 
SKOBOU SKD60U 

SKD62 SK062 
SKD62U SKD62U 

SKD62UA SKD62UA 

SKD82.50 SKD82.50 
SKD82.50U SKD82.50U 

SKD82.51 SKD82.51 
SKD82.51U SKD82.51U 

SKB32.50 SKB32.50 

SKB32.51 SKB32.51 

SKB60 SKB60 

SKB62 SKB62 
SKB62U SKB62U 

SKB62UA SKB62UA 

SKB82.50 SK882.50 
SKB82.50U SKB82.50U 

SKB82.51 SKB82.51 
SKB82,51U SKB82.51U 

SAV31.00 S55150-A112 

SAV61.00 S55150-A110 
SAV61.00U S55150-A110-A100 

SAV81 .00 S55150-A111 
SAV81.00U S55150-A111-A100 

SKC32.60 SKC32.60 

SKC32.61 SKC32.61 

SKC60 SKC60 

SKC62 SKC62 
SKC62U SKC62U 

SKC62UA SKC62UA 

SKC82.60 SKC82.60 
SKC82.60U SKC82.60U 

SKC82.61 SKC82.61 
SKC82.61U SKCB2.61U 

Siemens 
Building Technologies 

Pos itlonlng Operating Posltloning Sprlng 
Stroko force voltage signal rotum Posltlonlng llmo 

Ume 

120s 
AC 230 V 3-posilion 

DC 0 ... 10 V 30 s 
OC4, ,.20mA 

20mm 800 N 0 ... 1000 n AC24 V 
DC24V 120 s 

3-posltlon 
30 s 

Ss Opening: 30 s 
Closlng: 10 s 

AC230 V 3-position 
f- 120s 
Ss 

DCO ... ,ov f- Opening: 30 s 20mm 1000 N DC 4 . .. 20mA 
0 ... 1000 n 15 s 

Closlng: 1 S s 

AC24 V 

3-posiUon f- 120 s 
Ss 

AC 230 V 3-posilion f- 120s 
10s 

oco ... 1ov f-

AC4 ... 20 mA Oponing: 120 s 

20mm 2800 N 0 . .. 1000 O 10 s Closing: 10 s 

AC24 V 

3-posilion - 120 s 
10 s 

AC230 V 3-poslUon 

oco ... 1ov 

40mm 1600 N DC4 ... 20mA 120 s AC 24 V 0 ... 1000 n 
DC24V 

3-position 

-AC 230 V 3-position 120 s 
18 s 

oco ... 1ov -
DC 4 ... 20 mA Opening: 120 s 

40mm 2800 N 0 ... 1000 O 20 s Closlng: 20 s 

AC24 V 

3-posilion - 120 s 
18s 

11 Auxiliary switch (optional) 
21 Potentiometer (optional} 
31 Position feedback, forced control, selection of valve characterislic 

Manual Auxlllary LED adjustor functlons 

U 2) ~, 

-
Press and íix o, JJ_ 51, 61 

t---

1) 2) 5) 

112)5)7 

1),5),1) Turn, Posilion 
1s malntalned 

11, 4J, ~i. t) 

lt 2) 5) 11 

H 2) 5) r, 

l j S) T) 

Turn, PosiUon 
Is malntalnad 1) 4) ~I I) 

1)2)5)71 

,, :ti ~) 

11 3) 5) 6) 
Press and fix ... 

-
11 2) 5} 

' ' 

1), 21, ~) -
1) S) 

Turn, Position 
is maintainod 

1'2)5) 

41 Direction of operalion, stroke limit control, sequence control, signal addillon (optional) 
si Stern heating element (optional) 
61 Function module (optional) 
71 Mechanica1 stroke inverter (optional) 

2- and 3-port valves wilh flanged connections, PN 6 
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Product documentation 

Technical and 
mechanical design 

2-port valves 

Note 

3-port valves 

Accessories 

Product 
number Stock number 

ASZ6.6 S55845-2108 
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• Mounting lnstructions 
• Basic documentation 

M4030 
P4030 

74 319 0749 O 
Contains background inforrnation and 
technical basic knowledge of valves 

The illustrations below show the basic design of the valves. Constructional 
features, such as the shape of plugs, may differ. 

8 Flulds 

Closing against the pressure 

·~ · 
....JL_ 

A~AB 
Far use wilh all actualors 

2-port valves do not become 3-port valves by removing the blank flangel 

8 Flulds 

Mixing valve (preferred use) 

·~: • 1 .. 
A~AB 

B 

Oescription Note 

Stern healing Required for medium temperatures < 0 oc element 

2- and 3-port valves with flanged connections, PN 6 

Dlvertlng valve 

·~: 
• l 
T 

AB~A 
B 

Example 

.....____ --==-

CE1N4401en AP 
2014-08-26 



Sizing 

Flow chart 

Siemens 
Building Technologies 

o 
o· 

8 ~~::g ... 
ó o· O Oó óô 

6p~00 [bar] 
N M ~IOC.O <O ll) 
ó o--oôo''- -O""' ,._- N o M ..,. tl)C.0 a:, .- g 

3000 

20o t 1500 800 100! - ggg 
800 400 
600 - 300 500 - 250 
400 , ' 200 
30Ó 150 
20t C,- _, / 100 -150 s1>-'::r' , s-1-"'~ 80 

10/ ; '1-0' 1.- TC):::, , __, c.J8 80 is,~ v"' 1/ =~'- 40 

60 s~ 30 
50 , 25 
40 - - ,<P, 20 
30~ / l" 7 15 •' L,, 1,,/ H:,1- 1 O 

8 

o I::::= tttfil . 
, rn v 

v rntf v .k: 
g 
4 

,. '.§' 
.::. 

?101---t 
.§. 8 

3 
2,5 
2 • 1,5 •> •s = "'""" '" ~l"°-.t::. 1 ·> 5 ,..,,__ '- = J "'- _ ' 0,8 

4 t:: I::'.'..... -! •' 0,6 
3 "° 0,5 = L.~. 0,4 
2 r =-!-! 0,3 

r r !>" 0,25 ,....-_r- 1:::: "' J 0,2 

0,15 ,6 
,5 
,4 L. 

,J .., : / g:~s 
2 3.06 . l i--t--t-t-H-HTttt-H-1-t-t--t-tt-Hi--t-t-t-t-t--Hffit---t-l=l=l-- .05 0,04 

O 1 0,03 
00s ttEtEilffl~štšt~l~tätäi~tä! 0·

025 
' r 0,02 

8·8~ :i==t=+1::t:+1+1tt:1=1=1::i:1=1::i:1+1:i:i:::::i:::i:n=t=nm1=:i::a:1-- 0.015 
0:01 +--t-+--t-t-+--t--t-t+tt-t-1-t--t-l-t--t-H+t---+-t--++-t-++t+tt--t-t-H 0,01 
0

•

03 E:EE±Ellltl=l=llt:!ittltE:lttEinffiEESt 0
·
008 

0,02 0,006 ~. 
N M ..,. lOU> C0 g ~g g g 8 8 

.- ..- N M !J 
6p,,., [kPa] 

.ô.pmu values apply for the mixing function. óPrna valu es for the diverting function see table " Type 
summa!)'", page 2. 

2- and 3-port valves with flanged connections, PN 6 
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Valve characteristics 
2-port valves 

3-port valves 

Operating pressure 
and medium 
temperature 

Flu ids, PN6 
with V„F22„ 

Notes 
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_,J 

-" 
2 

u:: 

_,J 
.,;_ 
2 
i!! 

i u. 

0,8 

0,6 

0,4 

0,2 

o 
O 0,2 0,4 0,6 0,8 

Stroke H / H1 oo 

O i.--r:1 ,~. 
O 0.2 0.4 0 .6 0.8 

Stroke H / H,oo 

í 
0 .. . 30%: Linear 
30 ... 100%: Equal percentage 

n91 = 3 to VDI / VDE 2173 
For high k„ values the valve characteristic is 
optimized for maximum volumetric flow kv100. 

Throughport A-AB 
0 .. . 30%: Linear 
30 .. . 100%: Equal percentage 

n91 = 3 to VDI / VDE 2173 
For high k„ values the valve characteristic is 
optimized for maximum volumetric flow kv100. 

Bypass B-AB 
0 .. . 100%: Linear 
TorAB 
Tor A 
TorB 

constant flow 
variableflow 
bypass (variable flow) 

Mixing: Flow from port A and port B to port AB 
Flow trom port AB to port A and port B Diverting: 

:,i 
4.5 

[ 4 
C, 
C 

...... _ :----

-~ 
w t!B C. o 1 

o 1 1.-+-r 111 
-10 O 20 80 100 120130 160 

Medium temperature [0 C] 
--- Curve far saturated steam; steam farms below this line 

Operating pressure according to EN 1092, valid far 2-port valves with 
- • • blank flange 

Operating pressure and operating temperatures according to ISO 7005, 
EN 1092 and EN 12284 

AII relevant local directives must be observed 

2- and 3-port valves with flanged connections, PN 6 CE1N4401en AP 
2014-08-26 



Medium 
compatibility and 
temperature ranges 

Fields of use 

Engineering notes 

Mounting location 

Dirt trap 

Cavitation 

Mounting notes 

Mounting position 

Commissioning notes 

& 
Note 

Siemens 
Building Technologies 

Mcdlum Temperature 
range Valvc Note 

N 
N u.. 

Tm, T= , > ['CJ ['CJ 
Cold water 1 25 • 
Low-temperature hot water 1 130 • 
Hiah-temoerature hot water 130 150 -
Water wilh antifreeze -5 130 • For medium lemperaturcs 

-10 130 • 
below O •c, lhe ste m heating 
ASZG.6 has to be installed. 

Brines -5 130 • Far mcdium lcmpcraturcs 

-10 130 • 
be1ow o •c , the stem heating 
ASZ6.6 has to bo installed . 

Demineralized water according 1 130 • to VDl2035 / SWKI BT102--01 

Fields of uso Valvos 
WF22„ VXF22 .. 

Gcneratlon Boiler plants • • 
RefriQeration i:ilants • • 

Distribution Heating.groups • • 
Ventilation and air-handling 

• • units 

Preferably mount the valves at the return, as the temperature is lower there and 
the strain on the siem sealing gJand is lower. 

Mount a dirt filter or dirt trap before the vaJve to ensure proper functioning, and a 
long service life of the vaJve. Remove dirt, welding beads, etc. from the valves and 
pipes. 

Cavitation can be avoided by limiting the pressure differential across the valve 
depending on the medium temperature and prepressure. 

lndoors Outdoors 

180" ri 
~ , ~ i 

Mounting positions apply to both 2- and 3-port valves. 

The valve may be put into operation only if actuator and valve are correctly 
assembled. 
Ensure that actuator siem and valve stem are rigidly connected in all positions. 

2- and 3-port valves with flanged connections, PN 6 
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Function check Valve Throughport A• AB Bypass B• AB 

Valve stem extends Closes Opens 

Valve siem relracls Opens Closes 

Maintenance notes 

The valves are maintenance-free. 

& When servicing valves or actuators: 

)! 
Warranty 

8/ 12 

Siemens 
Building Technologies 

• Deactivate the pump and tum off the power supply 
• Glose the shutoff valves 
• Fully reduce the pressure in the piping system and allow pipes to completely 

cool down 

lf necessary, disconnect the electrical wires. 
Due to the different types of material used, the valve must be disassembled prior to 
disposal. Special handling of certain valve components may be required by law or 
may be sensible from an ecological point of view. 
Local and currently valid legislation must be observed. 

Application-related technical dala are guaranteed only when the valves are used in 
connection with the Siemens actuators listed under "Equipment combinations", 
page 3. 
When used with actuators of other manufacture, any warranty by Siemens 
becomes void. 

2- and 3-port valves with flanged connections, PN 6 CE1N4401en AP 
2014-0&-26 



Technical data 

Funclional dala 

Materials 

Standards 

Siemens 
Building Technologies 

PN class PN 6 
Connection Flange 

Operating pressure See Section "Operating pressure and 
medium temperature", page 6 

Valve characteristics 1
> See section "Valve characteristics", page 6 

Leakage rate Throughport O .. . 0.02% of k„ value 
Bypass 0.5 ... 2% of kv, value {kvs ;e6.3) 

Permissible media 

Medium temperature 

Rangeability 

Nominal stroke 

Valve body 
Blank flange 
Valve siem 
Seat 
Plug 
Stern sealing gland 

Pressure Equipment Directive 

0.5 ... 4% of k„ value {kvs 2.5; 4) 
See table "Medium compatibility and 
temperature ranges", page 7 
-10 ... 130 'C 
To DN 25: > 50 
From DN 40: >100 
To DN 80: 20 mm 
From DN 100: 40 mm 
EN-GJL-250 

WF .. S235JRG2 
Stainless steel 
Machined 
Brass/ Bronze 
Brass 
EPDM O-rings 
PTFE sleeve 
silicon-free 
PED 97/23/EC 

Pressure-carrying accessories According to article 1, section 2.1.4 
___ Fluid group 2 __________________________ P_N_6 _____________ _ 

Without CE certification as per ,; DN 100 
article 3, section 3 (sound 

____ engineering practice) _____________________________ _ 

_____ Category 1, with CE_certification ___ -______________ _ 

Category 11, 
with CE certification, notified 
body identification number 0036 

PN class 
Operating pressure 

Flanges 
Length of flanged valves 
Valve characterislic 
Leakage rate 

Water treatment 

ISO 7268 
ISO 7005, DIN EN 12284 

ISO7005 
DIN EN 558-1, line 1 
VDI 2173 1

> 

Throughport, bypass according to 
EN 60534-4 / EN 1349 
VDI 2035 
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Dimensions / Weight 
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Environmental condilions 
Storage: IEC 60721-3-1 

Transport: IEC 60721-3-2 

Operation: IEC 60721-3-3 

Environmental compatibility 

Dimensions 
Weight 

Class 1K3 
Temperature -15 ... +55 ·c 
Rel. humidity 5 .. . 95% r.h. 
Class 2K3, 2M2 
Temperature -30 .. . +65 ·c 
Rel. humidity < 95% r.h. 
Class 3K5, 3211 
Temperature -15 ... +55 ·c 
Rel. humidity 5 ... 95% r.h. 
ISO 14001 {environment) 
ISO 9001 {quality) 
SN 36350 (environmentally compatible 
products) 
RL 2002/95/EG (RoHS) 
See .Dimensions", page 11 
See „Dimensions", page 11 

11 Far certain valve lines and high kvs values, the valve characteristic is optimized for maximum 
volumetric flow kv,oo. 

2- and 3-port valves with flanged connections, PN 6 CE1N4401en_AP 
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Dimensions 

WF22„ 

Product DN B number 

WF22„ 25 4.1 11 
40 6.5 13 
50 8 14 
65 11 .9 14 
80 17.1 16 
100 23.8 16 

VXF22„ 

Product DN B numbor 

VXF22„ 25 3.1 11 
40 4.9 13 
50 6.2 14 
65 9.5 14 
80 13.1 16 
100 19 16 

Siemens 
Building Technologies 

0D 

100 
130 
140 
160 
190 
210 

:c 
N :c 

0D 

100 
130 
140 
160 
190 
210 

0D1 

58 
78 
88 
108 
124 
144 

Í 

0D1 

58 
78 
88 
108 
124 
144 

L1 

0 D2 L1 

11 4x 150 
14 4x 180 
14 4x 200 
14 4x 240 
19 4x 260 
19 4x 300 

L2 

0 D2 L1 

11 4x 150 
14 4x 180 
14 4x 200 
14 4x 240 
19 4x 260 
19 4x 300 

L2 LJ 0K 

75 99 75 
90 116 100 
100 128 110 
120 142.5 130 
130 157 150 
150 179 170 

D 

L1 

L2 LJ 0K 

75 75 75 
90 90 100 
100 100 110 
120 120 130 
130 130 150 
150 150 170 

2- and 3-port valves with flanged connections, PN 6 

H1 H2 
SAX.. SKD„ 

37 133.5 479 537 
37 133.5 479 537 
50 146.5 492 550 
75 171 .5 517 575 
75 171 .5 517 575 

110 226.5 

H1 H2 
SAX.. SKD„ 

37 133.5 479 537 
37 133.5 479 537 
50 146.5 492 550 
75 171 ,5 517 575 
75 171 .5 517 575 

110 226.5 

H 
SKB„ SAV„ SKC„ 
612 
612 502 
625 515 
650 540 
650 540 

575 685 

H 

SKB„ SAV„ SKC„ 
612 -
612 502 
625 515 
650 540 
650 540 

575 685 
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Spare parts 

Stern sealing gland 

Revision numbers 

WF .. 
VXF„ 

12/ 12 

Siemens 
Building Technologies 

Product 
numbcr 

WF22„ 
VXF22„ 

DN Stock numbor 

DN 15 ... 150 14 284 8806 O 

Product number Valld trom rev. no. 
WF22.25-2.5 „A 
WF22.25-4 „A 

VVF22.25-6.3 „A 
WF22.25,10 „A 
VVF22.40-16 „A 
VVF22.40-25 .A 
WF22.50-40 .A 
VVF22.6S-63 „A 
WF22.80-100 „A 
VVF22.100-160 „A 

@ 2011-2014 Siemens Switzerland Lld. 

Commonts 

Product number 
VXF22.25-2.5 
VXF22.25-4 
VXF22.25-6,3 
VXF22.25-10 
VXF22.40•16 
VXF22.40-25 
VXF22.50-40 
VXF22.65-63 
VXF22.80·100 
VXF22.100-160 

2- and 3-port valves with flanged connections, PN 6 

Valld trom rev. no. 
„A 
„A 
„A 
„A 
„A 
„A 
„A 
„A 
„A 
„A 

Subject to change 

CE1N4401en_AP 
2014-08-26 



EMENS 

Use 

CE1N4363en 
2017-03-31 

Acvatix™ 

2-port seat valves with 
externally threaded 
connection, PN16 

• Bronze CuSn5Zn5Pb2 valve body 
• DN 15 ... DN 50 
• k„ 0.63 ... 40 m3/h 

4 363 

WG41 .. 

• Fiat sealing connections with external thread G„ B to ISO 228-1 
• Sets of ALG ... 2 screwed fittings with threaded connection available trom Siemens 
• Can be equipped with SAX.. electromotoric or SKD„ and SKB„ electrohydraulic 

actuators 

For use in heating, ventilating and air conditioning systems as a control or shutoff valve. 
For open and closed circuits (mind "Cavitation" on page 5). 

Building Technologies 

Type summary 

Accessorles 

Ordering 

Example: 

Delivery 

Spare parts, Rev. no. 
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Siemens 
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Product numbcr DN k,,, s, 
rm3/h1 

VVG41 .11 0.63 
VVG41.12 1.0 
VVG41.13 15 1.6 > 50 
VVG41,14 2.5 
VVG41.15 4.0 
WG41.20 20 6.3 
WG41 .25 25 10 
WG41 .32 32 16 > 100 
VVG41.40 40 25 
WG41.50 50 40 
ON = Nominal size 
k...s Nominal flow rate of cold water (5 .. 30 •C) through the fully open valve (H 100) by a differential pressure 

or 100 kPa (1 bar) 
s... Rangeability k.,., / kYJ 
k., Smallest k„ value, al whlch the flow characterislic tolerances can still be maintained, by a differenlial 

pressure of 100 kPa (1 bar) 

Product no. Stock no. Descrfctlon 
ALG„2 ALG„2 Set of 2 fitlings with threaded connections for 2-port valves, consisling or 
ALG„2B S55846-21 „ 2 union nuts, 2 discs and 2 fiat seals 

ALG .. 28 are brass filtina s, far medi a temoeratures uo to 100 °c. 
ASZ6.6 S55845-2108 Electric siem healing element, AC 24 V/ 30 W, required for med la below 

o •c 

Product number Stockno. Description 

WG41 .25 VVG41.25 2-port valve PN1 6 externally threaded 

ALG252B S55846-2104 

Valves, actuators and accessories are packed and supplied separately. 

See overview, page 11 . 

2-port Seat Valves PN16 with externally threaded conneclion 

QuanUt 

CE1N4363en 
2017-03·31 



Equipment combinations 

Valves 

H,oo 

[mm] 

WG41 .11 

WG41 .12 

WG41.13 

WG41.14 

WG41 .15 
20 

WG41 .20 

WG41 .25 

WG41 .32 

WG41.40 

WG41.50 

Actuator overview 

Siemens 
Building Technologies 

Actuators Fitting sets 

SAX .. 31 
1 SKD .. '

1 
1 SKB„ 

óP= 1 llp, llP= 1 llp, Ô.Pmu 1 6.Pa Malleable cast iron Brass 21 

800 

525 

300 

[kPa] Type/ slock no. Type Stock no. 

ALG152 
1600 

1600 
800 

1600 
800 

ALG202 
>---

1550 ALG252 
>--- -

875 1275 ALG322 

525 775 775 ALG402 

300 450 450 1225 ALG502 

Usab1e up to maximum medium temperature of 150 •c 
Usable up to maximum medium temperature of 100 •c 

ALG1528 S55846-2100 

ALG202B S55846-2102 

ALG252B S55846-2104 

ALG322B S55846-2106 

ALG402B S55846-2108 

ALG502B S55846-2110 ,, 
" 3) Serie G IH: Usable up to maximum medlum temperaturo of 130 °C 

Nominal stroke H,oo 
L\Pm:u Maximum pennissible difíerential pressure across valve's conlrol path, valid for the entire actuating 

range or the motorized valve 
1p, Maximum permlssible differential pressure al which the motorized valve will close securely against 

the pressure (close off pressure) 

Product Actuator Oporatlng Posltionlng 
number type voltage slgnal 

SAX31.00 
AC 230 V 

SAX31 .03 3-position 
Electro-

SAX81.00 
motorlc 

SAX81 .03 ACIDC 24 V 

SAX61.03 DC 0 ... 10 V ' 1 

SKD32.50 

SKD32.21 AC 230 V 

SKD32.51 3- position 
Electro-

SKD82.50 

SKD82.51 
hydraulic 

AC24 V 
SKDGO oco „10v" 
SKD62 

SKB32.50 
AC 230 V 

SKB32.51 

SKB82.50 Electro-
3- position 

SKB82.51 hydraulic 
AC24 V 

SKBGO 
DC O „ 10 V" 

SKB62 

Actuators SAX81 .. and SAX61 .. are UL listed 
11 or DC 4 ... 20 mA or 0 ... 1000 O 

Sprlng 
roturn 

No 

No 

Ves 

.....,J::!Q_ 
Ves 

,......l!Q_ 
Ves 

,......l!Q_ 

.....,J::!Q_ 
Ves 

.....,J::!Q_ 
Ves 

2•port Seat Valves PN16 wlth externa11y lhreaded connection 

Posltlonlng 
tlme 

120 s 

30 s 

120 s 

30 s 

120 s 

30 s 

120 s 

30 s 

120 s 

Positlonlng Data 
force 

800 N 

1000 N 

2800 N 

sheet 

N4501 

N4561 

N4564 
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Technical design/ mechanical design 

Valve cross section 

Sizing 

Flow diagram 

Valve flow 
characteristic 

4112 

Siemens 
Buitding Technologies 

Guided perforated plug which is integrated in the 
valve stem. 

A pressed-in stainless steel seat ring is used as seat. 

,& The 2-port seat valve does not become a 3-port valve by removlng the seal coverl 

100 
80 
60 so 
40 
30 

20 

10 
8 
6 s 
4 

3 
.§. 2 

'> 1 
0.8 
o.s o.s 
0.4 
0.3 

0.2 

0.1 
0.08 
0,06 

li.Prru 
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0,56 

0,28 ·> 
0.22 
0.17 
0,14 
0,11 
0,08 

0,06 

0.028 
0,022 
0,017 

Maximum permissible differentlal pressure across the valve, valid for the entlre actuating range 
of lhe motorized valve 
Differenlial pressure across the fully open valve and the valve·s control path by a volume now 
V,oo 
Volumelric flO'N through !he tully open valve (H,oo) 
1 bar• 10 mWC 
0.2781/s water at 20 •c 

0 ... 30% • linear 
1 30 ... 100 % • equal percentage -- I 

n01 = 3 as per VDI/ VDE 2173 -~ F 

'I' 
/ 

v 
J> - Stroke H / H100 

O 0,2 0,4 0,6 0,8 1 
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Cavitatlon 

Note on chilled water 

High temperature hot 
water example: 

Chilled water example: 

Siemens 
Building Technologies 

Cavitation accelerates wear on the valve plug and seat, and also results in undesirable 
noise. Cavitation can be avoided by not exceeding the differential pressure shown in 
the "Flow diagram" on page 4, and by adhering to the siatie pressures shown below. 

To avoid cavitation in chilled water circuits ensure sufficient counter pressure at valve 
outlet, e,g. by a throttling valve after the heat exchanger. Select the pressure drop 
across the valve at maximum according to the 80 •c curve in the flow diagram below. 

2500 / / / 1/ / .:!t> 
1/ / 1./ / 1/ 

/ / / 
/ / 1/ 

2000 
/ / / 

20 / / ./ / 
/ / // "' . / v / 

' " - / i/ 

'i;' 1500 
1/ / 1/ 1/ 

15 'i:' / .... /1 // ll. • 1/ "' 
/ / •".c ::. 

c."" / / ./ ,<l"~c:," c."" / / 
1000 1/ / .., 10 

/ /1 / 
/ 1./ / / 

/ /1 / / 
500 - / "/1/ 

/ s 
/ 

V / 
0 1/ / o 

O 100 200 300 400 500 600 700 800 9001000110012001300 

APmox [kPa] 

óPmu Differentíal pressure wilh valve almost ctosed, at whlch 
cavitation can largely be avoided 

p1 Static pressure at inlet 
p3 Siatie pressure at outlet 
M Pump 

Water temperature 

Pressure p1 al valve inlet: 
Water temperature: 

500 kPa (5 bar) 
120 ·c 

P, 

From lhe diagram above, it will be seen that with the valve almost closed, the maximum 
permissible differential pressure !>pm„ is 200 kPa (2 bar). 

Spring water cooling as an example of avoiding cavitation: 

Chilled water = 12 ·c 
p, 500 kPa (5 bar) 
P• 100 kPa (1 bar) 

(almospheric pressure) 
6Prmx 300 kPa (3 bar) 
t>p,.,- = 20 kPa (0.2 bar) 
l>Po (throttle) = 80 kPa (0.8 bar) 
p3' ;:: pressure after consumer in 

kPa 

-a I~ i,. ! 
--P·~ p,'ISI 
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Working pressure and 
medium temperature 
Fluids 

1 1 11 1 1 I 14-1--+--1-+--1--_j_ 
13 
12-t--+--l-+--1---L 

o, 

o 1 1 11 1 1 1 1 1 111 1 
- 60 -40 -25 o 20 80 100 120 150 180 

Working temperature [°C) 

Worklng pressure and medlum temperature staged as per ISO 7005 

& Current local Jegislation must be observed. 

Saturated steam 
Superheated steam 

Recommendation 

Calculation of the 
k„ value for steam 

6/12 

Siemens 
Building Technologies 

';::' 
11) 

a!:!. 10 
:, 
v, 
v, 

C. 
Cl 
C: :g 

2 
:, o v, .o 
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2 

•-•• 
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<CIW :.::.: 
8 

"' "'"' 
-., 

.J' ... -
./ -

100 110 120 130 140 150 160 

Medium temperature [0 C] 

D 
e 
D 

water 

wetsteam 
saturated steam 
superheated steam 

avoid 

permissible range of use 

Far saturated steam and superheated steam the differential pressure !>pm„ across the 
valve should be close to the critical pressure ratio. 

Pressure ratio = P, - P, . 100% 
P, 

Subcritical range 

P, -p, -100% < 42% 
P, 

Pressure ratio < 42% subcritical 

p, 

p, 
absolute pressure before valve in kPa 
absolute pressure after valve in kPa 

Supercritical range 

P,-P, ·100% ~ 42% 
P, 

Pressure ratio 42% supercritical 
(not recommended) 

1 

k., = 4.4. rÍ1 • k 111 k., = 8.8 . ~' k 1 
(p, - P,) P, 

'---------~ 

m steam quantity in kg/h 
factor for superheating of steam;: 1 + 0.0012 · ti.T {k;: 1 for saturated steam) 

Li T ;; temperature differential in K between saturated s team and superheated s team 
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Example 

given saturated steam 133.5 •c 
p1 = 300 kPa (3 bar) 
m = 85 kg/h 
pressure ratio = 30 % 

required k~, valve type 

saturated steam 133.5 •c 
p1 = 300 kPa (3 bar) 
ri, = 85 kg/h 
pressure ratio = 42 % 
(supercritical permitted) 

k~, valve type 

procedure 30-p, 
P,=P,-~ 

Notes 

Engineering 

Mounting 

Orientation 

Siemens 
Building Technologies 

30-300 
p3 = 300-~ = 21 O kPa (2.1 bar) 

k., =4.4- 85 
-1=2.72m'/h k., = 8.8 · 

3
8
0
5
0 

-1 = 2.49 m' ih 

selected k~=4m3/h c> WG41.15 k.,=2.5m3/hc> WG41.14 

& 

& 

We recommend installation in the return pipe, as the temperatures in this pipe are lower 
for applications in heating systems, which in turn, extends the siem sealing life. 

In open circuits, there is a risk of valve plug seizing caused by scale deposits. Thus, 
use only the most powerful actuator SKB„ for these applications. Additionally, periodic 
actuation (twice or three limes per week) must be pian ned. 

Ensure cavitation free flow (refer to page 5). 

With closed and open circuits always use a strainer upstream of the valve to increase 
the valve's functional safety. 

For media below O •c, use the electric siem heating element to prevent the valve siem 
from freezing in the stem sealing gland. For safety reasons, the siem heating element 
has been designed for AC 24 V/ 30 W operating voltage. 

The use of these valves for steam is subject to specific parameters: 
Observe diagram for steam on page 6 and "Technical dala" on page 9! 

Both valve and actuator can easily be assembled at the mounting location. Neither 
special tools nor adjustments are required . 
The valve is supplied with Mounting lnstructions 4 319 9563 O. 

90>···)~·-..... 90° 

& i6 

2-port Seat Valves PN16 with externally threaded connection 

7/12 

CE1N4363en 
2017-03-31 

Direction of fiow 

Commissioning & 

Maintenance 

Warning & 

Stern sealing gland 

Disposal 

Warranty 

8/12 

Siemens 
Building Technologies 

When mounting, pay attention to the valve's fiow direction symbol •-

Commission the valve only if the actuator has been mounted correctly. 

Valve siem retracts: valve opens 
Valve siem extends: valve closes 

increasing flow 
decreasing flow 

Valves are equipped with maintenance-free, continuously lubricated siem sealing 
glands. See page 11 for replacement siem sealing glands. 

When doing service work on the valve / actuator: 
• Deactivate the pump and turn off the power supply 
• Glose the shutoff valves 
• Fully reduce the pressure in the piping system and allow pipes to completely cool 

down 
lf necessary, disconnect the electrical wires. 

Before putting the valve into operation again, make certain the actuator is correctly 
fitted. 

The glands can be exchanged without removing the valve, provided the pipes are 
depressurized and cooled off and the siem surface is unharmed, refer to "Spare parts" , 
page 11. 
lf the siem is damaged in the gland range, replace the entire valve. 

Contact your local office or branch. 

Do not dispose of the device as household waste. 
Special handling of individual components may be mandated by law or 
make ecological sense. 

Observe all local and currently applicable laws and regulations. 

The technical dala given for these applications is valid only in conjunction with the 
Siemens actuators as detailed under "Equipment combinations", page 3. 
AII terms of the warranty will be invalidated by the use of actuators !rom other 
manufacturers. 
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Technical dala 

Functional dala 

Standards, directives and 
approvals 

Environmental compatibility 

Materials 

Dimensions / Weight 

Siemens 
Building Technologies 

PN class 

Working pressure 

Flow characteristic 
30 ... 100 % 

Leakage rate 

PN 16 to ISO 7268 

to ISO 7005 within the permissible "medium 
temperature" range according to the diagram on 
page 6 

0 ... 30 % linear 
equal percentage; n,, = 3 to VDI / VDE 2173 

0 ... 0.02 % of k„ value to DIN EN 1349 

Permissible media water cooling water, chilled water, low temperature hot 
water, high temperature hot water, water with anti-
freeze; 

brine 

steam 

Medium temperature 

Rangeability S, 

Nominal stroke 

water, brine 1> 

steam 

Pressure Equipment Directive 
Pressure Accessories 

Fluid group 2 

EAC Conformity 

recommendation: water treatment to VDI 2035 

saturated steam, super-heated steam; 
dryness al inlet minimum 0.98 

max. 150 •c 
-25 ... 150 ·c 
,; 150 •c ,; 300 kPa (3 bar) abs 
permissible temperature and pressure range 
according to the diagram on page 6 

DN 15: > 50 
DN2'20: >100 

20mm 

PED 2014/68/EU 
Scope: Article 1, section 1 
Definilions: Article 2, section 5 

without CE-marking as per article 4, section 3 
(sound engineering practice) 2

> 

Eurasia Conformity 

The product environmental declaration CE1 E4363en 3
> contains dala on 

environmentally compatible product design and assessments (RoHS compliance, 
materials composition, packaging, environmental benefit, disposal). 

Valve body 

Seat, plug, siem 

Siem sealing gland 

Refer to «Dimensions» 

External thread connections 

11 Media below O °C: 

bronze CuSn5Zn5Pb2 

stainless steel 

dezincification-free brass 

EPDM O rings, silicon-free 

G ... B to ISO 228-1 

Stern heatlng element requlred to prevent freezing of the valve siem In the siem sealing gland. 
21 Valves where PS x ON< 1000, do not require special testing and cannot carry lhe CE label. 
31 The documents can be downloaded from http://siemens com/bVdownload. 

9112 
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Dimenslons 

J:1 N 
J: 

Íi 
"' ....J 

DN = Norninal size 
H = Total acluator height plus minimum distance to the 

wall or the ceiling for mounting, connection, 
operaUon, service, etc. 

H1 = Dimension from the pipe centre to install the 
actuator (upper edge) 

H2 = Valve in the uClosed» position means that the siem 
is fully extended 

__Q___ 
L1 

Product number DN B G L1 L2 L3 H1 H2 
fmml rinchl rmml fmml rmml rmml lmml 

WG41 .11 
WG41.12 

WG41.13 15 G1B 
WG41.14 

10 100 50 57 26 122.5 

WG41.15 

WG41.2D 20 G1¼B 
WG41.25 25 G1½8 

14 105 52.5 34 130.5 
WG41.32 32 G2B 60 
WG41.40 40 15 G2¼8 130 65 73 
WG41.50 50 16 G2¾B 150 

46 142.5 
75 83 

Malleable cast Iron fittlngs Brass filtings 

ft::U)J o:: - ·-·-·- .J ---- -- c., 

Product no. Stock no. Product Stock no. 
number 

ALG152 ALG152B S55846-2100 
ALG202 ALG202B S55846-Z 102 
ALG252 ALG252B S55846-2104 
ALG322 ALG322B S55846-2106 
ALG402 ALG402B S55846-2108 
ALG502 ALG502B S55846-2110 

• On valve side: cylindrical thread to ISO 228-1 
• On pipe side: with cylindrical thread to ISO 7-1 
• ALG„ B far media temperatures up to 100 'C 

10112 
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H 
SAX„ SKD„ 

> 468 > 526 

> 476 > 534 

> 488 > 546 

for valve type 

WG41 .11 „ 15 
WG41.20 
WG41 .25 
WG41.32 
WG41 .40 
VVG41.50 

íl 
SKB „ lkal 

1.25 
> 601 

>-
1.30 

> 609 
2.20 

> 621 
2.70 
3.90 

G Rp 

[Inch] [Inch] 

G1 Rp ½ 

G1¼ Ro¼ 
G1½ Rp 1 

G2 RD 1¼ 
G2¼ Rp 1½ 

G2¾ Ro 2 

CE1N4363en 
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Spare parts 

Order numbers far spare parts 

Product 

"jf~"' 
number DN -
WG41.11 15 4 284 8874 O 
WG41 .12 15 4 284 8874 O 
WG41.13 15 4 284 8874 O 
WG41.14 15 4 284 8874 O 
VVG41.15 15 4 284 8874 O 
WG41 .20 20 4 284 8874 O 
WG41.25 25 4 284 8874 O 
WG41.32 32 4 284 8874 O 
WG41.40 40 4 284 8874 O 
WG41.50 50 4 284 8874 O 

Revision numbers 

Product number Validfrom Product number Valld from 
rev. no. rev. no. 

WG41 .11 .. A WG41.15 .. A 
WG41.12 .. A WG41.20 .. A 
WG41 .13 .. A WG41.25 .. A 
WG41 .14 .. A WG41.32 .. A 

Siemens 2-port Seal Valves PN16 with externally threaded connection 
Building Technologies 

Product number 

WG41.40 

WG41.50 

Valldfrom 
rev. no. 

.. A 

.. A 

11112 
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lssued by 
Siemens Switzerland Ltd 
Building Technologies Division 
lntemational Headquarters 
Gubelstrasse 22 
6301 Zug 
Switzerland 
Tel. +41 41-724 24 24 
www.siemens.com/byildingtechnoJogles 
12112 

© Siemens Switzerland Ltd, 1998 
Technical specifications and avai lability subject to change without nolice. 
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111ermokon® 
/-IOME OF SENSOR TECHNOLOGY 

Prllmyslový tlak 

iada DLF 
mefení tlaku plynu a kapa/in 

pt"ipojení Gl/4" dodóváno 
s adaptérem na Gl/ 2" 



Prumyslový tlaku DLF 
Rada DLF se používá pro hlídání tlaku plynu a kapalin, je vhodná i pro 
méi'ení tlaku chladících kapalin a méi'ení tlaku v tekutinách 
topenái'ských a vodních systému. 

Technické parametry: 
méricí elementy: 

druh tlaku: 
pretlak: 
presnost: 
provozní teplota: 
teplota média: 
pripojení: 
hmotnost: 
krytí: 

P>= 1 bar: tenzometr na nerezové membráne 
P<= 1 bar: tenzometr na 5i02 
relativní 
2x nominál ní tlak 
+- 0,5 % pfi 21 °( 

-40 až +105 °C 
-40 až + 125 °C 
Gl/4" a Gl/2" 
60 g 
IP65 

Schéma zapojení 

Typy prumyslového tlaku DLF 

TyR Obj. kód Rozsah 
DLF-1 .. 0 V Gl/2" 682541 -1..0 bar 

DLFl VGl/2" 681193 0 .. 1 bar 

DLFl,6 V Gl/2" 682558 0 .. 1,6 bar 

DLF2 V Gl/2" 682565 0 .. 2 bar 

DLF2,5 V Gl/2" 681209 0 .. 2,5 bar 

DLF4 VGl/2" 681216 0 . .4bar 

DLF6 VGl/2" 681223 0 .. 6 bar 

DLFlO V Gl/2" 681230 0 .. 10 bar 

DLF16 V Gl/2" 681247 0 .. 16 bar 

DLF25 V Gl/2" 681254 0 .. 25 bar 

DLF40 V Gl/2" 682572 0 . .40 bar 

DLF60 V Gl/2" 682589 0 .. 60 bar 

DLFl00 V Gl/2" 682596 0 .. 100 bar 

DLF-1..0 A Gl/2" 682602 -1..0 bar 

DLFl AGl/2" 681261 0 .. 1 bar 

DLFl,6 A Gl/2" 682619 0 .. 1,6 bar 

DLF2 AGl/2" 682626 0 .. 2 bar 

DLF2,5 A Gl/2" 681278 0 .. 2,5 bar 

DLF4AG1/2" 681285 0 . .4 bar 

DLF6 AGl/2" 681292 0 .. 6 bar 

DLFlO A Gl/2" 681308 0 .. 10 bar 

DLF16 A Gl/2" 681315 0 .. 16 bar 

DLF25 A Gl/2" 681322 0 .. 25 bar 

DLF40 A Gl/2" 682633 0 . .40 bar 

DLF60 A Gl/2" 682640 0 .. 60 bar 

DLFlO0 A Gl/2" 682657 0 .. 100 bar 

Každý typ obsahuje tlakové pripojení Gl/4" a adaptér na Gl/2". 

Rozmery v mm 

Typ DLFx/V 0 .. 10 V 
1 15„ 24 V AC/DC 
2 GND 
3 Out o„10V 

Typ DLFx/A 4 .. 20 mA 
1 15 .. 24 V DC 
2 GND Out 4 .. 20 mA 
3 -

VýstuR 
0 .. l0V 

0 .. l0V 

0 .. l0V 

0 .. l0V 

0 .. l0V 

0 .. lOV 

0 .. lOV 

0 .. lOV 

0 .. l0V 

0 .. l0V 

0 .. l0V 

0 .. l0V 

0 .. l0V 

4 .. 20mA 

4 .. 20 mA 

4 .. 20 mA 

4 .. 20 mA 

4 .. 20 mA 

4 .. 20 mA 

4 .. 20 mA 

4 .. 20 mA 

4 .. 20 mA 

4 .. 20 mA 

4 .. 20 mA 

4 .. 20mA 

4 .. 20mA 

i hermokon~ 

1 

~1 



(€ 
EU Konformitätserklärung 

EU Declaration of Conformity 

Wir, Thermokon Sensortechnik GmbH 
We, Thermokon Sensortechnik GmbH 

erklären, dass die Produkte 
dec/are, that the products 

DLFxxxN, DLFxxx/A 

-tl1ermokon 

mit den Anforderungen der folgenden Normen oder normativen Dokumenten 0bereinstimmen 
fulfil the requirements of the following standards or other normative documents 

Mittenaar_ 03.q'?-2017 

Jôrg Teichmann 

2014/30/EU Elektromagnetische Verträglichkeit 
2014/30/EU Electromagnetic compatibility 

Standards / Standards 

EN 60730-1 (2012), EN 61000-6-1 (2007), EN 61000-6-3 (2011) 

Richtlinie 
Directive 

2001/95/EG Produktsicherheit 
2001/95/EC Product safety 

Standards / Standards 

EN 60730-1 (2012) 

Richtlinie 
Directive 

2011/65/EU RoHS 
2011/65/EU RoHS 

Standards / Standards 

EN 50581 (2013) 

GeschäftsfOhrer / Managing Director 

Thermokon Sensortechnik GmbH, Platanenweg 1, 35756 Mittenaar, Germany · tel : _ .3x: -400 · \WIW.lhermokon.com 
EU_Konformilätserklärung_DLF.docx © 2017 



tp-link TP-Link Technolog_ies Co., Ltd. 

DICHIARAZIONE Dl CONFORMITA' 
Per i seguenti dispositivi : 

Nome Prodotto: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modello: TL-SF1005D 

Trademark: tp-link 
Dichiariamo sotto la nostra responsabilitá che ii prodotto sopra riportato soddisfa tutli i 

regolamenti tecnici applicabili al prodotto delle Direttive del Concilio: 

Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 2011/65/UE, Direttiva (UE) 2015/863 

II prodotto sopra riportato é conforme ai seguenti standard o documenti relativi ad altre normative: 

EN 55032: 2015 +A11 :2020 
EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 
EN 55035: 2017+A11 :2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Persona responsabile delia conformitá di questa dichiarazione: 

-....._/ 

Huang Jing 
Manager Responsabile delia Compatibilitá eon i Regolamenti 

Luogo di Rilascio: Shenzhen, China 

Data di Rilascio : 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China 
www.tp-link.com CE 

i,_1r tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
Pour Ie produit ci-aprés: 

Nom de produit: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modele: TL-SF1005D 

Marque déposée: tp-link 
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que Ie produit ci-dessus satisfait á tous les 

réglements techniques qui lui sont applicables dans Ie cadre des directives du conseil : 

Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2011/65/UE, Directive (UE) 2015/863 
Le produit ci-dessus est en conformité avec les normes el autres documents normatifs suivant: 
EN 55032: 2015 +A11 :2020 
EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Personne responsable de celte d éclaration: 

•• 

-....._/ 

Huang Jing 
Responsable de la conformité réglementaire 

Lieu de d élivrance: Shenzhen, Chi na 

Date 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co. , Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



-,'> tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

DECLARATION OF CONFORMITY 
Far !he following equipment: 

Product Name: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Model Number: TL-SF1005D 

Trademark: tp-link 

We declare under our own responsibility that the above product satisfies all !he technical 
regulations applicable to the product within the scope of Council Directives: 
Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2011/65/EU, Directive (EU) 2015/863 
The above product is in conformity with the following standards or other normative documents: 
EN 55032: 2015 +A11:2020 
EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 
EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 

EN 50581: 2012 

Person responsible far making this declaration: 

Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

Place of issue: Shenzhen, China 

Date ot issue: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C 
www.tp-link.com 

'1 „ tp-link 
TP-Link Technologies Co., Ltd. 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Fur das folgende Gerät: 

Produktbezeichnung: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modellnummer: TL-SF1005D 

Handelsmarke: tp-link 
Erkl ären wir eigenverantwortlich, dass das Produkt alle anwendbaren technischen Grenzwerte 

hinsichtlich folgender Richtlinien einhält: 

Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie (EU) 2015/863 

Oben genanntes Produkt entspricht den folgenden Standards/Normen: 
EN 55032: 2015 +A11:2020 
EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 
EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Fíir diese Erklä'ung verantwortlich: 

Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

Ausstellungsort: Shenzhen, China 

Ausstellungsdatum: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co. , Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C 
www.tp-link.com 



-,'> tp-link TP-Link Technolo9ies Co., Ltd. 

UYGUNLUK BEYANI 
A~ag1daki ekipmanlar i9in: 

Orun Ad1: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Model Numaras1 : TL-SF1005D 

Marka: tp-link 
Yukandaki urunun, Yónetim Kurulunun Direktifleri kapsammdaki ge9erli tum teknik mevzuatlar, 

kar~1lad1gmI beyan ederiz: 

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863 yónetmelikleri 

Yukandaki urun, a~ag1daki standartlarta veya ärnek olarak gästerilen diger däkumanlarta 
uyumludur: 
EN 55032: 2015 +A11:2020 

EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Bu bildirimi yapmak i9in sorumlu ki~i : 

J 

-
Huang Jing 
Yasal Uygunluk Miidiirii 

Verildigi yer , Shenzhen, China 

Yaym tarihi : 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
Para el siguiente equipo: 

Nombre del Producto: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

N úr1ero de Modele: TL-SF1005D 

Marca Registrada: tp-link 
Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto siguiente cumple eon todas las 

regulaciones técnicas aplicables al producto dentro del ámbito de aplicaciál de Jas Directivas: 

Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863 

El producto siguiente está en conformidad eon los siguientes estándares u otras documentos 
normativos: 
EN 55032: 2015 +A11 :2020 
EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11 :2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 

EN 50581: 2012 

Persona responsable de la realizacién de esta declaracién: 

( 

Huang Jing 
Responsable del Cumplimiento Normativo 

Lugar de emisién, Shenzhen . China 

Fecha de emisiál : 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4 , 5), and 28 (floors 1-4) Centra( Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

CONFORMITEITSVERKLARING 
Voor de volgende uitrusting: 

Product Naam: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Model Nummer: TL·SF1005D 

Handelsmerk: tp-link 
Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het bovenstaande product voldoet aan alle 
technische voorschriften die van toepassing zijn op het product binnen het toepassingsgebied van 
de richtlijnen van de Raad: 

Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn (EU)2015/863 

Het bovenstaande product is in overeenstemming met de volgende normen of andere normatieve 
documenten: 
EN 55032: 2015 +A11 :2020 

EN 61000·3-2: 2014 
EN 61000·3-3: 2013+A1:2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Persoon die verantwoordelijk is voor het maken van deze verklaring: 

J 

Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

Plaats van uitgave , Shenzhen , China 

Afgiftedatum: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China 
www.tp-link.com CE 

.. ... tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

DECLARACÄO DE CONFORMIDADE 
Para o seguinte equipamento: 

Nome do produto: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modele n(mero: TL-SF1005D 

Marca comercial: tp-link 
Declaramos sob nossa responsabilidade que o produto acima mencionado respeita todas as 
normas técnicas aplicáveis ao produto no áTibito das Diretivas: 

Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863 

O produto acima está em conformidade com as seguintes normas ou outros documentos 
normativos: 
EN 55032: 2015 +A11:2020 

EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014+A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Pessoa responsável por esta declaracäo: 

J 

.__ --
Huang Jing 
Responsável pelos Regulamentos de conformidade: 

Local de emissäo: Shenzhen, China 

Dala de emissäo: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Ca., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



!) tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

OVERENSSTEMMELSESERKUERING 
For folgende udstyr: 

Produktnavn: S-Port 10/1 OOMbps Desktop Switch S-Port 10/1 OOMbps Desktop Switch 

Modelnummer: TL-SF1005D 

Varemre rke: tp-llnk 
Vi erklre rer under eget ansvar, at ovennre vnte produkt opfylder alle de tekniske forskrifter for 

varen inden for rammerne af Rädets direktiver: 

Direktív 2014/30/EU, Direktív 2014/35/EU, Direktív 2011/65/EU, Direktív (EU)2015/863 

Ovennrevnte produkt er i overensstemmelse med f0Igende standarder eller andre normative 
dokumenter: 
EN 55032: 2015 +A11:2020 
EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 
EN 62368-1: 2014+A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Ansvarlige for at udflire denne erklre ring: 

<_ 
Huang Jing 
Ansvarlige for overholdelse af foreskrifter 

Udstedelsessted: Shenzhen, Chi na 

Udstedelsesdato: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co. , Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C 
www.tp-link.com 

,!' tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

SÄÄNNÔSTENMUKAISUUSILMOITUS 
Seuraaville laitteille: 

Tuotteen nimi: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Mallinumero: TL-SF1005D 

Tavaramerkki: tp-llnk 
llmoitamme omalla vastuullamme, että yllä mainittu tuote täyttää kaikki tuotteeseen soveltuvat 

tekniset seuraavien neuvoston direktiivien mukaisesti: 

Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi 2014/35/EU, Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi (EU)2015/863 

Yllä mainittu tuote noudattaa seuraavia standardeja ja muita normatiivisia asiakirjoja: 
EN 55032: 2015 +A11 :2020 
EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11 :2020 
EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

T ästä ilmoituksessa vastuussa oleva henkil 6: 

1 1 

<-.., -
Huang Jing 
Säännostenmukaisuuspäällikkéi 

Valmistusmaa: Shenzhen, China 

Julkaisupäivä: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5) , and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C 
www.tp-link.com 



tp-link TP-Link Technolog_i_es Co., L~d. 

SAMSVARSERKUERING 
For bruk av f0Igende utstyr: 

Produktnavn: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modellnummer: TL-SF100SD 

Varemerke: tp-link 
Vi bekrefter herved, og under väi eget ansvar, at produktene ovenfor tilfredsstíller alle de tekniske 
bestemmelsene for produkte! som er gilt under EU-direktívene: 

Direktív 2014/30/EU, Direktív 2014/35/EU, Direktív 2011/65/EU og Direktív (EU)2015/863 

Produkte! ovenfor samsvarer med de f0Igende standarder eller andre normative dokumenter: 
EN 55032: 2015 +A11:2020 
EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 
EN 55035: 2017+A11 :2020 
EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581 : 2012 

Ansvarlig person for denne deklarasjonen: 

J 

Huang Jing 
Oppnevnt compliance-leder 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 

Utstedt i: Shenzhen, Kina 

Utstedelsesdato: 2020-12-20 

Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China 

www.tp-link.com CE 

tp-link TP-Link Technologie~ Co., Ltd. 

DEKLARATION OM ÔVERENSSTÄMMELSE 
Fär fäjande utrustning : 

Produktnamn: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modelnummer: TL-SF1005D 

Varumärke: tp-link 
Vi tíllkärmager under värt ECet ansvar alt ovanstáende produkt uppfyller alla tekniska 

bestänmelser som gäller fär produkten inom ramen fär rä:iets direktív: 

Direktív 2014/30/EU, Direktív 2014/35/EU, Direktív 2011/65/EU, Direktív (EU)2015/863 

Ovanstáende produkt äverensstänmer med standarder eller andra normatíva dokument: 

EN 55032: 2015 +A11 :2020 
EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 
EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Person som ansvarar fär delta uttalande: 

1 1 l 

Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

(Chef fär regelverk) 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 

lntygs land: Shenzhen, China 

Utgivningsdatum: 2020-12-20 

Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C 



.. ') tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

ô,. H A o L H ~YMMOP<l>.m:m: 

na TOV aKÓAOU8o E~OTTAICJµó: 

Ovoµa ílpo'ióvroc;: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Ap18µóc; MovrtAou: TL-SF100SD 

Eµrrop1Kó r~µa: tp-llnk 
µE KÓ8E ÓTI TO rraparróvw rrpo'ióv auµµop<pWVETal µE ÓAOU<; rnuc; 

TEXVIKOÚ<; Kavov,aµoúc; TTOU ,axúouv yIa TO rrpo'ióv, EVTÓ<; TOU OVTIKElµtvou TWV KOIVOTIKWV 

Oóriy1wv: 

2014/30/EE, 2014/35/EE, 2011/65/EE, Oóriyia (EE) 2015/863 

To rraparróvw rrpo'ióv J3piaKETal CJE ouµµóp<pwari µE ra aKóAouea rrpórurra óMa tyypa<pa 
ouµµóp<pworic; 
EN 55032: 2015 +A11 :2020 

EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000·3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014+A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Ymú8uvoc; OUT~ 

..__ ......__ 
Huang Jing 
1\.1tu8uVT~c; y1a rri l:uµµóp<pwori µE rouc; Kavov1aµoúc; 

Tórroc; 'EKóoaric;, Shenzhen, Chi na 

Hµtpoµrivía 'EKóoaric;: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Ca., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China (€ www.tp-link.com 

„ tp-link 
TP-Link Technologies Co., Ltd. 

DEKLARACJA ZGODNOšCI 
Dla nast~puj<jcego urz<jdzenia: 

Nazwa: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Model: TL-SF1005D 

Znak towarowy: tp-llnk 

Deklarujemy na wlasn<1 odpowiedzialnošé, ze powyzszy produkt spelnia wszystkie dotycz<1ce go 
wymagania techniczne, b~d<jce w zakresie nast~puj<jcych dyrektyw Rady: 
Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa 

(EU)2015/863 

Powyzszy produkt jest zgodny z nast~puj<jcym standardami oraz innymi dokumentami 
normatywnymi: 
EN 55032: 2015 +A11 :2020 

EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1 : 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Osoba odpowiedzialna za sporz<jdzenie niniejszej deklaracji : 

Huang Jing 
Kierownik ds. Zgodnosci 

Miejsce wydania: Shenzhen, China 

Dala wystawienia: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Ca. , Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen , China 
www.tp-link.com (€ 



tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

PROHLÁŠEN( O SHODE 
Pro následující zarízení: 

Název výobku: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modelové TL-SF1005D 

Ochranná známka: tp-link 

Prohlašujeme na naši vlastní odpovednost, že výše uvedený produkt všechny technické 

predpisy týkající se produktu, v rámci smerníc Rady EU: 

Smernice 2014/30/EU, Smernice 2014/35/EU, Smernice 2011/65/EU, Smernice (EU)2015/863 

Výše uvedený výrobek je ve shode s následujícími normami nebo jinými normativními dokumenty: 
EN 55032: 2015 +A11:2020 
EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 
EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581 : 2012 
Osoba odpovedná za provádení tohoto prohlášení: 

J 
I 

Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

M sto vydán I Shenzhen, China 

Datum vydán í 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China 
www.tp-link.com CE 

9! 1 tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

PREHLÁSENIE O ZHODE 
Pre nasleduj ú:e zariadenia: 

Názov výobku: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modelové TL-SF1005D 

Ochranná známka: tp-link 

Prehlasujeme na našu vlastnú že vyššie uvedený produkt všetky technické 

predpisy !}kajúce sa produktu, v rámci smern c Rady EÚ: 

smernice 2014/30/ EÚ, smernice 2014/35/ EÚ, smernice 2011/65/ EÚ, smernice (EÚ) 2015/863 

Vyššie uvedený výrobok je v zhode s nasledujúcimi normami alebo inými normatívnymi 
dokumentmi: 
EN 55032: 2015 +A11:2020 

EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 
EN 62368-1: 2014 +A11 : 2017 
EN 50581: 2012 
Osoba zodpovedná za vykonávanie tohto vyhlásenia: 

j 

j 

Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

Miesto vydania, Shenzhen, China 

Dátum vydania: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C '-



.. ') tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

MEGFELEL~ÉGI NYILATKOZAT 
Az alábbi készuékhez: 

Termék neve: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modeli szána: TL-SF1005D 

Gyáió: tp-llnk 

Saját felelässégunkre kijelentjuk, hogy a kävetkezä termék megfelel valamennyi jogszabályban 
foglalt muszaki eläírásnak a tanácsi irányelvek alapján: 

2014/30/EU lrányelv, 2014/35/EU lrányelv, 2011/65/EU lrányelv, (EU)2015/863 lrányelv 

A fenti termék megfelel a kävetkezä szabványoknak vagy egyéb normatív dokumentumoknak 

EN 55032: 2015 +A11:2020 

EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

A nyilatkozatot tevä feleläs személy: 

< 

Huang Jlng 

Szabályozás teljesítésért felelós manager 

Ki áil lás helye: Shenzhen, China 

Kiadás dátuma: 2020-12-20 

TP-Link Technolog ies Co., Ltd. 
Building 24 (fioors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technoiogy Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China CE www.tp-iink.com 

-, 1 • tp-link 
TP-Link Technologies Co., Ltd. 

DECLARATIE DE CONFORMITATE 
Pentru urmätorul echipament: 

Nume produs: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Model : TL-SF1005D 

Marcä: tp-link 

Declaräm pe propria räspundere cä produsul de mai sus indepline~te toate reglementärile tehnice 
aplicabile produsului, conform Directivelor Consiliului : 
Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863 

Produsul menlionat mai sus este in conformitate cu urmätoarele standarde sau alte documente 
normative: 
EN 55032: 2015 +A11 :2020 

EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Persoana responsabilä pentru emiterea acestei declaralii: 

Huang Jing 

Manager Conformitate Regulamente 

Locul emiterii: Shenzhen, China 

Dala emiterii: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd . 
Building 24 (fioors 1, 3, 4, 5), and 28 (fioors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China 
www.tp-iink.com CE 



tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

.LJ:EKJIAPAIJJI.H 3A Cl,OTBETCTB:UE 

3a CJ1C)1H0T0 06opy11BaHc: 

11Me Ha npo11yKTa: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

HoMep Ha M0)1eJJa: TL-SF1005D 

T1,prOBCKa MapKa: tp-link 

HHe 11eKJ1ap1-1paMe Ha CBOl! co6cTBeHa 'Ie npO/l)'KThT no-rope Ha 

BCH'IKH TCXHH 4eCKH H0pMaTHBHH aKTOBe, npHJJ0lKHMH 3a np0/l)'ICTa, B o6xsaTa Ha 

)],HpeKTHBHTe Ha C1,seTa. Ka!(T0 CJ1C)1Ba: 

)],11peKmsa2014/30/EC, ,/J,HpeKTHBa 2014/35/EC, )],11peKmBa 2011/65/EC, ,/J,HpeKmBa (EC) 

2015/863 

npo11yKT e B C1,0TBCTCTBHe CbC CJ1C/1HHTe CTaH)1apTH HJlH 11pyrn H0pMaTHBHH 

/l0KyMeHTH: 

EN 55032: 2015 +A11:2020 

EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 

EN 50581: 2012 

OTrosopuo n1-1ue - 11eKJ1apaTOp: 

Huang Jing 

MeHHA>KbP perynaTOpHa CbBMeCT11MOCT 

Ml!cTO Ha H3)1asaHe: Shenzhen , China 

)],aTa Ha 1-1311asatte: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China 
www.tp-link.com CE 

„ tp-link 
TP-Link Techne>l~gies Co., Ltd. 

ATITIKTIES DEKLARACIJA 

Dél šios jrangos: 

Produkto pavadinimas: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modelio numeris: TL-SF1005D 

Preki4 ženklai: tp-link 

Mes prisiimame visq atsakomyb~. kad produktas atitinka visus techninius reglamentus, 
taikytinus per Tarybos direktyv4 produkto taikymo sritj: 
Direktyvq 2014/30/ES, Direktyvq 2014/35/ES, Direktyvos 2011/65/ES, Direktyvos (ES)2015/863 

nurodytas gaminys atitinka šiuos standartus ar kitus normatyvinius dokumentus: 
EN 55032: 2015 +A11 :2020 

EN 61000·3•2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Asmuo, atsakingas už ši pareiškimq: 

Huang Jing 

Reguliavimo laikymosi direktorius 

lšdavimo vieta: Shenzhen, China 

lšdavimo dala: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



.. ') tp-link TP-Link Technolo~ies Co., Ltd. 
.l(EKJIAPAnrn IIPO BI)UIOBIJJ:HICTI, 

J:J:m1 HaCTynttoro 06na.nttatttt11: 

Ha:JBa: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Monenb:TL-SF1005D 

Toproaa MapKa: tp-link 

J:J:aHHM, MH nin ttawy n0BHY sinnoainanbHiCTb 3a11Bn/1€M0, wo BHWeBKaJaHHH nponyKT 
fiOBHiCTIO ainnoeina€ BCiM Textti'-IHHM BHMOraM, llKi ni10Tb no BiAHOllleHHIO no naaoro 
nponYKTY y paMKax Ll:HpeKTHB PanH €C, a caMe: 
J:l:HpeKTHBa 2014/30/EU, J:1:HpeKTHBa 2014/35/EU, J:1:HpeKTHBa 2011/65/EU, J:l:Hpe1rrnsa (EU) 

2015/863 

BHil\eBKa3aHHH npOAYKT sinnoeinae aacrynHHM CTaanaprnM Ta iHWHM H0pMaTHBHHM 
AOKYMeHTaM: 
EN 55032: 2015 +A11 :2020 

EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 

Oco6a, 11Ka ninnHcana naHy neKnapal\i10: 

Huang Jing 

KepiBHHK 3 nHTaHb AOTpHMaHHR HOpMaT11BÍB 

Micue BHnycKy: Shenzhen, China 

J:J:arn BHAa'-li: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

..,.. tp-link 
TP-Link Technologies Co., Ltd. 

IZJAVA O SUKLADNOSTI 
Za sljedeéu opremu: 

Naziv proizvoda: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Model br.: TL-SF1005D 

marka: tp-link 

lzjavljujemo pod vlastitom odgovornošéu da navedení proizvod zadovoljava sve propise 
koji se primjenjuju na proizvod u okviru smjernica Vijeéa: 
Direktíva 2011/65/EU, Direktíva 2014/30/EU, Direktíva 2014/35/EU, Direktíva (EU) 2015/863 
Gore navedení proizvod u skladu je sa sljedeéim normama iii drugim normativnim dokumentima: 
EN 55032: 2015 +A11:2020 

EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 
EN 50581: 2012 
Osoba odgovorna za davanje ove izjave: 

). . 

Huang Jing 
Upravitelj sukladnosti s propisima 

Mjesto izdavanja: Shenzhen, China 
Datum izdavanja:2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

l'LJAVA O SKLADNOSTI 

Za naslednjo opremo: 

lme izdelka: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Številka modela: TL-SF1 OOSD 

Blagovna znamka: tp-link 

Pod lastno odgovornostjo izjavljamo, da zgornji izdelek ustreza vsem predpisom, ki se 
nanašajo nanj v okviru naslednjih Direktív Sveta: 
Direktíva 2011/65/EU, Direktíva 2014/30/EU, Direktíva 2014/35/EU, Direktíva (EU)2015/863 
Zgornji izdelek je skladen z naslednjimi standardi ali drugimi normativnimi dokumenti: 
EN 55032: 2015 +A11:2020 
EN 61000-3-2: 2014 

EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 

EN 55035: 2017+A11 :2020 

EN 62368-1: 2014 +A11 : 2017 
EN 50581: 2012 
Oseba, za pripravo deklaracije: 

• 1 J 

Huang Jing 
Direktor za skladnost s predpisi 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 

Kraj izdaje: Shenzhen, China 
Datum izdaje:2020-12-20 

Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C 

www.tp-link.com 

„1 • tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

ATBILSTiBAS DEKLARÄCIJA 
Par šädu aprikojumu: 

lzträdäjuma nosaukums: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Mode!a nummurs: TL-SF1005D 

zTme: tp-link 

Ar šo mes pazir;iojam, ka augstäk minetais izsträdäjums, atbilist visäm tehniskajäm prasTbäm 
kuras piemerojamas Padomes direktívu ietvaros: 
Direktíva 2011/65/ES, Direktíva 2009/125/EK, Direktíva 2014/35/ES, Direktíva (ES)2015/863 
Augstäk minetais izsträdäjums atbilst minetajiem stantartiem un citiem normatívajiem 
dokumentiem, praslbäm. 
EN 55032: 2015 +A11:2020 
EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013+A1:2019 

EN 55035: 2017+A11:2020 

EN 62368-1: 2014 +A11 : 2017 
EN 50581: 2012 

AtbildTgä persona par šo deklaräciju: 

1 1 A 

Huang Jing 
Atbilsfibas kontroles vadTtäjs 

lzdošanas vieta: Shenzhen, China 

lzdošanas datums: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen , China C E 



.. ') tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

VASTAVUSDEKLARATSIOON 
Järgmistele seadmetele: 

Toote nimetus: 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 5-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Mudeli number: TL-SF1005D 

Kaubamä-k: tp-link 

Kinnitame omal vastutusel, et eespool kirjeldatud toode vastab kôigile tehnilistele eeskirjadele, 
mida toote suhtes kohaldatakse vastavaltjä-gmiste näukogu direktiivide kohaldamisalale: 
direktiiv 2011/65/EL, direktiiv 2014/30/EL, direktiiv 2014/35/EL, direktiiv (EL) 2015/863 
Eespool kirjeldatud toode vastab j ärgmistele standarditele viii muudele normatiivsetele 
dokumentidele: 
EN 55032: 2015.+A11 :2020 

EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013+A1 :2019 

EN 55035: 2017+A11 :2020 
EN 62368-1: 2014 +A11: 2017 

EN 50581 : 2012 

Deklaratsiooni eest vastutav isik: 

n 

Huang Jing 
Regulatiivse vastutuse juht 

Vajastamise koht: Shenzhen , China 
Vajastamise kuupäev: 2020-12-20 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

„ tp-link 
TP-Link Technolo_g_ies Co., Ltd. 

DECLARATION OF CONFORMITY 
Far the following equipment: 

Product Name: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Model Number: TL-SF1008D 

Trademark: tp-link 

We declare under our own responsibility that the above product satisfies all the technical 
regulations applicable to the product within the scope of Council Directives: 
Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2011/65/EU, Directive 2009/125/EC 
The above product is in conformity with the following standards or other normative documents: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035, 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 201 O+ A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Person responsible far making this declaration: 

Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

Place of issue: Shenzhen, China 
Date of issue: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Ca. , Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
FCr das folgende Gerät: 

Produktbezeichnung: 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modellnummer: TL-SF1008D 

Handelsmarke: tp-link 
Erklären wir eigenverantwortlich, dass das Produkt alle anwendbaren technischen Grenzwerte 

hinsichtlich folgender Richtlinien einh ält: 

Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie 2009/125 /EG 

Oben genanntes Produkt entspricht den folgenden Standards/Normen: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

FCr diese Erklärung verantwortlich: 

CJ \._j 

Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

Ausstellungsort: Shenzhen, China 

Ausstellungsdatum: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Ca., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

tp-link TP-Link Technol~gies Co., Ltd. 

DICHIARAZIONE Dl CONFORMITA' 
Per i seguenti dispositivi : 

Nome Prodotto: 8-Port 10/1 00Mbps Desktop Switch 

Modello: TL-SF1008D 

Trademark: tp-link 
Dichiariamo sotto la nostra responsabilita che ii prodotto sopra riportato soddisfa tutti i 

regolamenti tecnici applicabili al prodotto delle Direttive del Concilio: 

Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 2011/65/UE, Direttiva 2009/125 /CE 

II prodotto sopra riportato é conforme ai seguenti standard o documenti relativi ad altre normative : 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Persona responsabile delia conformitä di questa dichiarazione: 

1 I 

<....._./ '-.J 
Huang Jing 
Manager Responsabile delia Compatibilitä eon i Regolamenti 

Luogo di Rilascio: Shenzhen, China 

Data di Rilascio: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Ca., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China 
www.tp-link.com 



'II) tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
Paur Ie praduit ci-aprés: 

Nom de produit: 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modéle: TL.SF1008D 

Marque dépasée: tp-link 
Naus d éclarans saus natre prapre respansabilité que Ie produit ci-dessus satisfait a taus les 

réglements techniques qui lui sani applicables dans Ie cadre des directives du canseil : 

Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2011/65/UE, Directive 2009/125/CE 
Le produit ci-dessus est en canformité avec les narmes et autres dacuments narmatifs suivant: 
EN 55032, 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Persanne respansable de celte d éclaratian: 

<:: 
Huang Jing 
Responsable de la conformité réglementaire 

Lieu de d élivrance: Shenzhen, China 

Date 2018-11-09 

TP-Link Technalagies Ca., Ltd. 
Building 24 (flaors 1, 3, 4, 5), and 28 (flaors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.cam 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

'I' • tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

UYGUNLUK BEYANI 
A~ag1daki ekipmanlar i r;in: 

Orun AdI: 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Model Numaras1: TL-SF1008D 

Marka: tp-link 
Yukaridaki Grunun, Yänetim Kurulunun Direktifleri kapsammdaki gec;;erli tum teknik mevzuatlari 

kar~1lad1gm1 beyan ederiz: 

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2009/125/EC yänetmelikleri 

Yukaridaki Grun, a~ag1daki standartlarla veya ärnek alarak gästerilen diger däkumanlarla 
uyumludur: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Bu bildirimi yapmak ic;;in sarumlu ki~i: 
l 

< 

Huang Jing 
Yasal Uygunluk Muduru 

Verildigi yer: Shenzhen , China 

Yaym tarihi : 2018-11-09 

TP-Link Technalagies Ca., Ltd. 
Building 24 (flaars 1, 3, 4, 5), and 28 (flaars 1-4) Central Science and Technalagy Park, 

www.tp-link.cam 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



tp-link !P-Link Technologies Co., Ltd. 

DECLARACIÔN DE CONFORMIDAD 
Para el siguiente equipo: 

Nombre del Producto: 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

N(mero de Modelo: TL-SF1008D 

Marca Registrada: tp-link 
Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto siguiente cumple eon todas las 

regulaciones técnicas aplicables al producto dentro del ámbito de aplicacicín de las Directivas: 

Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva 2009/125/CE 

El producto siguiente está en conformidad eon los siguientes estándares u otras documentos 
normativos: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1 : 2006 + A11 : 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Persona responsable de la realizaci cín de esta declaraci cín : 

Huang Jing 
Responsable del Cumplimiento Normativo 

Lugar de emisicín : Shenzhen, China 

Fecha de emisicín: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Ca., Ltd. 
Building 24 {floors 1, 3, 4, 5), and 28 {floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd , Nanshan, Shenzhen , China C E 

.."" tp-link TP-Link Technologies Co.,_Ltd. 

CONFORMITEITSVERKLARING 
Voor de volgende uitrusting: 

Product Naam: 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Model Nummer: TL-SF1008D 

Handelsmerk: tp-link 
Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het bovenstaande product voldoet aan alle 

technische voorschriften die van toepassing zijn op het product binnen het toepassingsgebied van 

de richtlijnen van de Raad: 

Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn 2009/125/EG 

Het bovenstaande product is in overeenstemming met de volgende normen of andere normatieve 
documenten: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Persoon die verantwoordelijk is voor het maken van deze verklaring: 

-....._/ 

Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

Plaats van uitgave : Shenzhen, China 

Afgiftedatum: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Ca., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 {floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China 
www.tp-link.com 



-,'> tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

DECLARAQÄO DE CONFORMIDADE 
Para o seguinte equipamento: 

Name do produto: 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modele niinero: TL-SF1008D 

Marca comercial : tp-link 
Declaramos sob nossa responsabilidade que o produto acima mencionado respeita todas as 

nonmas técnicas aplicáveis ao produto no anbito das Diretivas: 

Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva 2009/125/CE 

O produto acima está em confonmidade com as seguintes normas ou outros documentos 
nonmativos: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035, 2017 
EN 60950-1 : 2006 + A11: 2009 + A1 : 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Pessoa responsável por esta declara ,;;äo: 

< 
Huang Jing 
Responsável pelos Regulamentos de conformidade: 

Local de emissäo: Shenzhen , China 

Dala de emissäo: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co. , Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

-, tp-link TP-Link Technolo_gies Co., Ltd. 

OVERENSSTEMMELSESERKUERING 
For f0Igende udstyr: 

Produktnavn: 8-Port 10/1 00Mbps Desktop Switch 

Modelnummer: TL-SF1008D 

Varem<B rke : tp-link 
Vi erkl<B rer under eget ansvar, at ovenn<B vnte produkt opfylder alle de tekniske forskrifter for 

varen inden for rammerne af Rä:lets direktiver: 

Direktív 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktív 2011/65/EU, Direktív 2009/125/EF 

Ovenn<Bvnte produkt er i overensstemmelse med f0lgende standarder eller andre nonmative 
dokumenter: 
EN 55032, 2015 Class B 
EN 55035, 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 201 O+ A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Ansvarlige for at udf0re denne erkl<Bring: 

Huang Jlng 
Ansvarlige for overholdelse af foreskrifter 

Udstedelsessted: Shenzhen, Chi na 

Udstedelsesdato: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



tp-link TP-Link Technologíes Co., Ltd. 

SÄÄNNÔSTENMUKAISUUSILMOITUS 
Seuraaville laitteille: 

Tuotteen nimi: 8-Port 10/1 OOMbps Desktop Switch 

Mallinumero: TL-SF1008D 

Tavaramerkki: tp-link 
llmoitamme omalla vastuullamme, että yllä mainittu tuote täyttää kaikki tuotteeseen soveltuvat 

tekniset säänn&set seuraavien neuvoston direktiivien mukaisesti: 

Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi 2014/35/EU, Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi 2009/25/EY 

Yllä mainittu tuote noudattaa seuraavia standardeja ja muita normatiivisia asiakirjoja: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1 : 2006 + A11 : 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

T ästä ilmoituksessa vastuussa oleva henkil ô: 

<.._.., ...__, 
Huang Jing 
Säännôstenmukaisuuspäällikkô 

Valmistusmaa: Shenzhen, China 

Julkaisupäivä: 2018-11-09 

TP-Link Technologíes Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

'Ii:"' tp-link TP-Link Tech_n<>~gíes Co., Ltd. 

SAMSVARSERKUERING 
For bruk av f01gende utstyr: 

Produktnavn: 8-Port 10/1 OOMbps Desktop Switch 

Modellnummer: TL-SF1008D 

Varemerke: tp-link 
Vi bekrefter herved, og under vM eget ansvar, at produktene ovenfor tilfredsstiller alle de tekniske 

bestemmelsene for produkte! som er gitt under EU-direktivene: 

Direktív 2014/30/EU, Direktív 2014/35/EU, Direktív 2011/65/EU og Direktív 2009/125/EC 

Produkte! ovenfor samsvarer med de f0Igende standarder eller andre normative dokumenter: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1 : 2006 +A11: 2009 +A1: 2010 +A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Ansvarlig person for denne deklarasjonen: 

J 

_) 
Huang Jing 
Oppnevnt compliance-leder 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 

Utstedt i, Shenzhen, Kina 

Utstedelsesdato: 2018-11-09 

Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



"I') tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

DEKLARATION OM ÔVERENSSTÄMMELSE 
F ä" utrustning: 

Produktnamn: 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modelnummer: TL-SF1008D 

Varumärke: tp-llnk 
Vi lillkännager under vät ECet ansvar att ovanstäende produkt uppfyller alla tekniska 

bestänmelser som gäller fä" produkten inom ramen fä" rädets direkliv: 

Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direkliv 2009/125/EG 

Ovanstäende produkt med standarder eller andra normativa dokument: 

EN 55032: 2015 Class 8 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Person som ansvarar fä" detta uttalande: 

..---, 
Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

(Chef fär regelverk) 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 

lntygs land: Shenzhen , China 

Utgivningsdatum: 2018-11-09 

Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

"I tp-link 
TP-Link Technologies Co., Ltd. 

t:. H A Q l: H :EYMMOP<I>.m::H:E 

ria TOV OKÓ,\ou8o E~OTTAloµó: 

Ovoµa ílpo'ióvroc;: 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Ap18µ6c; MovrÉi\ou: TL-SF1008D 

Eµrrop1Kó r,;µa: tp-link 
µE Ká8t ÓTI TO TT0pOTTÓVW rrpo"ióv ouµµopcptiJVETOI µE ó,\ouc; TOU<; 

TE)(VIKOúc; Kavov1oµoúc; TT0U IO)(ÚOUV y1a TO rrpo'ióv, tvróc; TOU OVTIKElµÉVOU TWV KOIVOTIKWV 

Ooriv1wv: 

Ooriyla 2014/30/EE, Ooriyla 2014/35/EE, O1ir,vla 2011/65/EE, Ooriyla 2009 /125/EK 

To rraparrávw rrpo"ióv i3píOKETOI OE ouµµópcpwori µt ra OKÓAOU8a TTPÓTUTTO 'Í áMa t yypacpa 
ouµµópcpworic; 
EN 55032: 2015 Class 8 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Ymú8uvoc; OUTJÍ Tl'] 

Huang Jing 
.ll.1tu8UVTJÍ<; yra rr, ruµµópcpwor, µc rouc; Kavov1oµoúc; 

Tórroc; 'EK1iooric;, Shenzhen, China 

Hµtpoµr,vía 'EK1ioor,c;: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co. , Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd , Nanshan, Shenzhen, China C E 



tp•link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

DEKLARACJA ZGODNOšCI 
Ola nast~pujqcego urzqdzenia: 

Nazwa: 8-Port 10/1 OOMbps Desktop Switch 

Model: TL-SF1008D 

Znak towarowy: tp-link 

Deklarujemy na wlasnq odpowiedzialnošé, ze powyzszy produkt spelnia wszystkie dotyczqce go 
wymagania techniczne, b~dqce w zakresie nast~pujqcych dyrektyw Rady: 
Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa 
2009/125/WE 

Powyzszy produkt jest zgodny z nast~pujqcym standardami oraz innymi dokumentami 
normatywnymi: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006+A11: 2009+A1: 2010+A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Osoba odpowiedzialna za sporzqdzenie niniejszej deklaracji : 

Huang Jing 
Kierownik ds. Zgodnošci 

Miejsce wydania: Shenzhen, China 
Dala wystawienia: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Ca., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd , Nanshan, Shenzhen, China C E 

tp•link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

PROHLÁŠEN[ O SHODE 
Pro následující zarízen r 

N ázev v Ífobku: 8-Port 10/1 OOMbps Desktop Switch 

Modelové TL-SF1008D 

Ochranná zn ánka: tp-link 

Prohlašujeme na naši vlastní odpovednost, že výše uvedený produkt všechny technické 

predpisy týkajici se produktu , v rámci smerníc Rady EU: 

Smernice 2014/30/EU, Smernice 2014/35/EU, Smernice 2011/65/EU, Smernice 2009/125/ES 

Výše uvedený výrobek je ve shode s následujicimi normami nebo jinými normativnimi dokumenty: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Osoba odpovedná za provádéni tohoto prohlášeni: 

J 

-.._,/ 

Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

M sto vydán E Shenzhen , China 

Datum vyd án í 2018-11-09 

TP-Link Technologies Ca., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China 
www.tp-link.com 



.. ') tp-link TP-Link Technolog_ies Co., Ltd. 

PREHLASENIE O ZHODE 
Pre nasleduj ú:e zariadenia: 

Názov výobku: 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modelové TL-SF1008O 

Ochranná znémka: tp-link 

Prehlasujeme na našu vlastnú že vyššie uvedený produkt všetky technické 

predpisy t~ajú:e sa produktu, v rémci smem í: Rady EÚ: 

smernice 2014/30/EÚ, smernice 2014/35/EÚ, smernice 2011/65/EÚ, smernice 2009/125/ES 

Vyššie uvedený výrobok je v zhode s nasledujúcimi normami alebo in~i norma! ímymi 
dokumentmi: 
EN 55032, 2015 Class B 
EN 55035, 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Osoba zodpovedná za vykonávanie tohto vyhlásenia: 

-.._/ 

Huang Jing 
Regulatory Compliance Manager 

Miesto vydania : Shenzhen , China 

Dátum vydania: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

„ tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

MEGFELELé8ÉGI NYILATKOZAT 
Az alábbi készuékhez: 

Termék neve: 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modeli széma: TL-SF1008D 

Gyártó: tp-link 

Saját felelôsségunkre kijelentjuk, hogy a k6vetkez6 termék megfelel valamennyi jogszabályban 
foglalt mííszaki elôírásnak a tanácsi irányelvek alapján: 

2014/30/EU lrányelv, 2014/35/EU lrányelv, 2011/65/EU lrányelv, 2009/125 /EK lrányelv 

A fenti termék megfelel a ké:Netkezô szabványoknak vagy egyéb normatív dokumentumoknak 

EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1 : 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

A nyilatkozatot tevô felelôs személy: 

-·- ---· 

Huang Jing 

Szabályozás teljesftésért felelôs manager 

Kiáll lás helye : Shenzhen , China 

Kiadás dátuma: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

DECLARATIE DE CONFORMITATE 
Pentru urmätorul echipament: 

Nume produs: 8-Port 10/1 OOMbps Desktop Switch 

Model: TL-SF1008D 

Marcä: tp-link 

Declaräm pe propria räspundere cä produsul de mai sus indeplinei:,te toate reglementärile tehnice 
aplicabile produsului , conform Directivelor Consiliului: 
Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva 2009/125/CE 

Produsul men\ionat mai sus este in conformitate cu urmätoarele standarde sau alte documente 
normative: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 +A11: 2009+A1: 2010 +A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Persoana responsabilä pentru emiterea acestei declara\ii: 

1 I 

Huang Jing 

Manager Conformitate Regulamente 

Locul emiterii: Shenzhen, China 

Data emiterii : 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

~KJIAPAllJUl 3A CbOTBETCTBHE 

3a cne,nHOTO 06opy,nBm1e: 

l1Me Ha rrpo,nyicra : 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

HoMep Ha MO,nena: TL-SF1008D 

TbprDBCKa MapKa: tp-link 

I-lHe ,neKnapHpaMe Ha CBOJI co6cTBeHa OTrOBOpHOCT, 'Ie rrpO,UYJ<TbT no-rope OTrDBapll Ha 
BCH'IKH TCXHH'ICCKH HOpMaTHBHH 3KTOBe, npHROlKHMH 3a rrpo,nyicra, B o6xeaTa Ha 

,[\HpeKTHBHTe Ha CbeeTa, KaKTO cne,nea: 

,[\HpeKTHBa 2014/30/EC, ,[\HpeKrnea 2014/35/EC, ,[\HpeKrnea 2011/65/EC, ,[\HpeKTHBa 

2009/125/EO 

ropHHJIT npo,nyKT e B CbOTBCTCTBHe CbC cne,nHHTe CTatt,napTH HRH ,npyrH HOpMaTHBHH 

,UOKYMCHTH: 

EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006+A11: 2009 +A1: 2010+A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

OnooopHo nm.ie - ,neKnapaTop: 

"-.J 
Huang Jing 

MeHHAJKbP perynaTOpHa CbBMeCTHMOCT 

Mxcrn tta H3,naeatte: Shenzhen, China 

AaTa Ha H3,naeaHe: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China 
www.tp-link.com 



-.'> tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

ATITIKTIES DEKLARACIJA 
Dél šios jrangos: 

Produkte pavadinimas: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Modelio numeris: TL-SF100SD 

Preki4 ženklai: tp-link 

Mes prisiimame vis.;i atsakomyb~. kad produktas atitinka visus techninius reglamentus, 
taikytinus per Tarybos direktyv4 produkte taikymo sritj: 
Direktyvq 2014/30/ES, Direktyvq 2014/35/ES, Direktyvos 2011/65/ES, Direktyva 2009/125/EB 

nurodytas gaminys atitinka šiuos standartus ar kitus nonmatyvinius dokumentus: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Asmuo, atsakingas už ši pareiškimq: 

< 

Huang Jing 

Reguliavimo laikymosi direktorius 
lšdavimo vieta, Shenzhen, China 

lšdavimo dala: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

.,,. ' tp-link 
TP-Link Technologies Co., Ltd. 

JJ:EKJIAPA~rn IIPO BIJJ:IIOBI)UITCTb 

JJ:m1 ttacTynttoro 06na,11HaHttll: 

Ha3aa: S-Port 10/1 OOMbps Desktop Switch 

Mo,11enb: TL-SF100SD 

Toproea MapKa: tp-link 

,[(aHHM, MH ni,11 ttawy TIOBHY si,11noai,11anbHiCTb 38llBJlll€MO, ll!O BHll!CBK838HHH npo,11yKT 
TIOBHÍCTIO Bi,11nosi,11a€ BCiM TeXHÍ'IHHM llKi ,11i10Tb no BÍAHOWCHHIO AO ,llaHOfO 
npOAYKTY y paMKax ,[\HpeKTHB Pa,1111 E:C, a caMe: 
,[(HpeKTHBa 2014/30/EU, ,[\HpeKTHBa 20I4/35/EU, ,[(HpeKTHBa 20II/65/EU, ,[(HpeKTHBa 

2009/125/EC 

BnmeBK838HHH npOAYKT ei,11noai,11a€ HacTynHHM CTaHAaprnM Ta ÍHlllHM HOpMaTHBHHM 
AOKYMCHTaM: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 201 O+ A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Oco6a, llKa ni,11m1cana ,11aHy ,11eKnapauilo: 

1 I J 

Huang Jing 

KepiBHl1K 3 Ill1T3Hb ,QOTpl1M3HHff HOpM3Tl1BÍB 

Micue BHnycKy: Shenzhen, China 

,[(am BHAa'li: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



tp-link 
TP-Link Technologies Co., Ltd. 

IZJAVA O SUKLADNOSTI 
Za sljedeéu opremu: 

Naziv proizvoda: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Model br.: TL-SF10080 

marka: tp•link 

lzjavljujemo pod vlastitom odgovornošéu da navedení proizvod zadovoljava sve prepise 
koji se primjenjuju na proizvod u okviru smjernica Vijeéa: 
Direktíva 2011/65/EU, Direktíva 2014/30/EU, Direktíva 2014/35/EU, Direktíva 2009/125/EZ 
Gore navedení proizvod u skladu je sa sljedeéim normama iii drugim normatívnim dokumentima: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Osoba odgovorna za davanje ove izjave: 

--Huang Jing 
Upravitelj sukladnosti s propisima 

Mjesto izdavanja: Shenzhen, China 
Datum izdavanja: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5) , and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd , Nanshan, Shenzhen , China C E 

tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

IZJAVA O SKLADNOSTI 

Za naslednjo opremo: 

Jme izdelka: 8-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

številka modela: TL-SF1008D 

Blagovna znamka: tp•link 

Pod lastno odgovornostjo izjavljamo, da zgornji izdelek ustreza vsem predpisom, ki se 
nanašajo nanj v okviru naslednj ih Direktív Sveta: 
Direktíva 2011/65/EU, Direktíva 2014/30/EU, Direktíva 2009/125/ES, Direktiva 2014/35/EU 
Zgornji izdelek je skladen z naslednjimi standardi ali drugimi normativnimi dokumenti : 
EN 55032: 2015 Class 8 
EN 55035: 2017 
EN 60950•1: 2006+A11: 2009+A1: 2010 +A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Oseba, za pripravo deklaracije: 

I 
Huang Jing 

,,,,,, 

Direktor za skladnost s predpisi 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 

Kraj izdaje: Shenzhen, China 
Datum izdaje: 2018-11-09 

Building 24 (floors 1, 3, 4, 5) , and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 



"l') tp-link TP-Link Technologies Co., Ltd. 

ATBILSTIBAS DEKLARÄCIJA 
Par šädu aprikojumu: 

lzträdäjuma nosaukums: S-Port 10/100Mbps Desktop Switch 

Mode!a nummurs: TL-SF1008D 

zime: tp-link 

Ar šo mes pazir;iojam, ka augstäk minetais izsträdäjums, atbilist visäm tehniskajäm prasibäm 
kuras piemerojamas Padomes direktTvu ietvaros: 
DirektTva 2011/65/ES, DirektTva 2009/125/EK, DirektTva 2014/35/ES, DirektTva 2009/125/EK 
Augstäk minetais izsträdäjums atbilst minetajiem stantartiem un citiem normatTvajiem 
dokumentiem, prasibäm. 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950-1 : 2006 + A11: 2009 + A1 : 2010 + A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Atbildigä persona par šo deklaräciju: 

1 1 

--
Huang Jing 
Atbilstibas kontroles vaditäjs 

lzdošanas vieta: Shenzhen, China 

lzdošanas datums: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Centra! Science and Technology Park, 

www.tp-link.com 
Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C E 

'I tp-link TP-Link Technolo_gies Co., Ltd. 

VASTAVUSDEKLARATSIOON 
Jä-gmistele seadmetele: 

Toote nimetus: S-Port 10/1 OOMbps Desktop Switch 

Mudeli number: TL-SF1008D 

Kaubam ärk: tp-link 

Kinnitame omal vastutusel , et eespool ki~eldatud toode vastab ké'igile tehnilistele eeskirjadele, 
mida toote suhtes kohaldatakse vastavalt j ärgmiste n äukogu direktiivide kohaldamisalale : 
direktiiv 2011/65/EL, direktiiv 2014/30/EL, direktiiv 2014/35/EL, direktiiv 2009/125/EO 
Eespool kirjeldatud toode vastab järgmistele standarditele vé'i muudele normatiivsetele 
dokumentidele: 
EN 55032: 2015 Class B 
EN 55035: 2017 
EN 60950•1: 2006 + A11: 2009 + A1: 201 O+ A12: 2011 +A2: 2013 
(EC) No 278/2009 
(EC) No 1275/2008 
(EU) No 801/2013 

Deklaratsiooni eest vastutav isik: 

---, ( -
Huang Jing 
Regulatiivse vastutuse juht 

V äljastamise koht: Shenzhen, Chi na 

Väljastamise kuupäev: 2018-11-09 

TP-Link Technologies Co., Ltd. 
Building 24 (floors 1, 3, 4, 5), and 28 (floors 1-4) Central Science and Technology Park, 

Shennan Rd, Nanshan, Shenzhen, China C 
www.tp-link.com 



-~, -TP-LINK® 
Uživatelská 
TL-SF1005D/TL-SF1008D/TL-SF1016D 

Stolní 10/1 00M Fast Ethernet 

REV1 .0.0 
7106500589 



AUTORSKÁ PRÁVA A OBCHODNÍ ZNÁMKY 

Technické parametry se mohou bez upozornení zmenit. TP-LINK® je 
registrovaná obchodní známka TP-LINK TECHNOLOGIES CO., 
LTD. Další a názvy produktú jsou obchodními známkami nebo 
registrovanými obchodními známkami svých príslušných vlastníkú. Žádnou 

technického popisu není možné reprodukovat jakoukoli formou 
jakýmkoli zpúsobem ani ji není možné použil v odvozené podobe, jako je 
preklad, transformace adaptace, bez svolení TP-LINK 
TECHNOLOGIES CO., LTD. Všechna práva vyhrazena. 

http://www.tp-link.com 

PROHLÁŠENÍFCC 

byl otestován a zjistilo se, že všechny limity pro digitálni 
zarízení trídy B, podle, 15 predpisú FCC.Tato omezení jsou navržena tak, 
aby poskytovala primerenou ochranu pred škodlivým rušením v obytných 
sídlech. Toto zarízení generuje, používá a múže vyzarovat energii na rádiové 
frekvenci a pokud nebude nainstalované a používané v souladu s pokyny, 
múže to zpúsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. Není však možné 

že se u konkrétni instalace rušení nevyskytne. Pokud toto zarízení 
zpúsobí škodlivé rušené príjmu rozhlasového nebo televizního signálu, což lze 
zjistit vypnutím a zapnutím zarízení, uživateli pokusit se 
odstranit toto rušení jedním z následujících opatrení: 

• Zmenil orientaci umístení prijímací antény. 

• Zvetšit vzdálenost mezi zarízením a 

• Pripojit zarízení do zásuvky v jiném okruhu, než ve kterém bylo zarízení 
púvodne pripojeno. 

• Obrátit se s prosbou o pomoc na prodejce nebo zkušeného technika. 

Toto zarízení odpovídá 15 predpisú FCC. Provoz podléhá temto dvema 
podmínkám: 

( 1 ) Toto zarízení nesmí púsobit škodlivé rušení. 

(2) Toto zarízení musí být schopno pi'ijmoutjakékoliv rušení, rušení, 
které múže zpúsobit nežádoucí chování za provozu. 

PROHLÁŠENi O SHODE EU (EVROPA) 

V souladu se smernici o elektromagnetické 89/336/EHS a se 



smernici o nízkém napétí 73/23/EHS požadavky 
následujícich norem: 

• EN55022 

• EN55024 

• EN60950 

INDUSTRY CANADA (KANADA) 

Toto digitálni zafízení tfídy B (5portový/8portový požadavky 
kanadské normy ICES-003. 

Cet appareil numé rique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du 
Canada. 

UPOZORNENÍ 

fil. Upozornení: 

Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti vody. Vyhnete se používání tohoto 
výrobku v elektrických boufích. Nepokládejte na téžké pfedméty. 

2 



Obsah balení(Balení by melo obsahovat následující položky) 

• Jeden TL-SF1005D/TL-SF1008D/TL-SF1016D 

• Jeden napájecí adaptér 

• Uživatelská 

Kapitola 1: lnstalace 

1) zkontrolujte napájecí adaptér a zkontrolujte, zda je rádné pripojen 
ke zdroji napájení. 

2) Zapnéte napájení. Prístroj se automaticky inicializuje a kontrolky LED by 
mély reagoval následujícím zpusobem: 

a) Všechny kontrolky LED Link/Act budou krátce blikal, což signalizuje 
resetování systému. 

b) LED kontrolka napájení se rozsvítí. 

Kapitola 2: Funkce a technické parametry 

• 5/8/16 portu 10/100 Mb/s, typ RJ45 s automatickou komunikací a s 
podporou Auto-MDI/MDIX 

• Podpora rízení toku IEEE802.3x pro plné duplexní režim provozu a 
protitlak v režimu duplexu 

• Podporuje funkci auto-learning a auto-aging pro MAC adresy 

• Plastová jako desktop nebo pro montáž na sténé 

• Externí napájecí adaptér 

3 



Obecné informace 

Normy IEEE802.3 10Base-T, IEEE802.3u 100Base-TX 

Ethernet: 1 O Mb/s duplex), 20 Mb/s (plný 

Rychlost duplex); 

prenosu dat Fast Ethernet: 100 Mb/s duplex), 200 Mb/s (plný 
duplex); 

10BASE-T: kabel UTP kategorie 3, 4, 5 (maximálne 100 m) 

médium EIA/TIA-568 1 OOÚ STP (maximálne 100 m) 

(Kabel) 100BASE-Tx: kabel UTP kategorie 5, 5e (maximálne 
100m) EIA/TIA-568 100Ú STP (maximálne 
100 m) 

portú 5/8/16 portú 10/100 Mb/s s automatickou komunikací 

Kontrolky LED Napájení, Link/Act 

Fyzické parametry a provozní prostredí 

Provozní teplota o-4o ·c 

Skladovací teplota -40- 70 ·c 

Provozní vlhkost 1 O - 90 % bez kondenzace 

Skladovací vlhkost 5 - 95 % bez kondenzace 

Kapitola 3: ldentifikace vnejších (príklad pro 
TL-SF1008D) 

1) Prední panel a kontrolky LED 

4 



TP-LINK0 10I100M Fast Ethernet Switch 
Powor t 2 3 4 5 6 T a 

1 TL-SF1008D .· ,·. r •. • .• ,- • Llft!t 
.~ • '<S< A~ 

Obrázek 3-1 TL-SF1008D, nákres predního panelu a kontrolek LED 

LED kontrolka napájení: Tato kontrolka svítí, když je zapnuto napájení. 

Kontrolky LED LINK/ACT: Jedna kontrolka LED svítí zelené, když je zarízení 
pripojene k nékterému z portu Kontrolka problikává, když jsou 
daným portem prijímána nebo vysílána dala. 

2) Zadní panel 

,.....<.============================--'--, 8]?oooooos[8 
Obrázek 3-2 TL-SF1008D, nákres zadního panelu 

Zadní panel TL-SF1008D obsahuje 8 portu 10/100 Mb/s s konektory 
RJ45. Každý port muže pinit funkci portu Uplink (pripojení do vyšší úrovne 
struktury síté), „Uplink" pod portem 8 lze tedy ignoroval. 

5 



SCHEMA ZAPOJENIA OST VODA/VODA 
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1 1 1.3 1.10 
1 i 1.4 

4.4 1 
4.12 @ 4.3 I 

-~---ä_-~ _ _,t __ J L_ 1.8 - (r) -;::a::}- --- _.::o_ 
1.12f 
1.10ft 

LEGENDA 

HV ROZVOD - PRÍVOD, PN25 

4.10 l EXP. 4.2 

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD, PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

-- E-- EXPANZNÉ POTRUBIE 

ZOO P,PROJEl(TANT 1 VYPA.ACOV"1. 

lna,Gaidašík 1 Inn,Bunrová 
1 

1 KONTROLOVAL 

1 
1 

OOOÁVATEt IPECON s.r,o., Dolné Rudlny 8209/43, 010 01 Zlllna 
OODERATEC Zllinská teolárenská a.s. 
ZÁKAZKA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 

"''" 5014 VS213-HS BC Hliny I"" . Technologicka 
OOSAtt V'iKRESU 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 

ponuka 

~ IPFCON 
DÁTlJM 12/2020 
STVPE(I Ponuka 
FORMÁT A3 

,.,.,ivr,etisLo 11498_T_VC01 
MI ERKA 1 t!SLO 1/YKRESU 

01 
KOTY 1 



SCHEMA ZAPOJENIA OST VODA/VODA 

SO15 VS223-HS B1 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°( 
ZIMA: 115/50°( 

1.1 12 
DN125 [;x:i::J ·<;,, O O [ 

1.3 
1.19 1.20:Í 

1.1 Tpc Ppc 1.7 
DN12S(::x:(}--,---0--,--f@_ T_ --{>i(J---

1 1 .-L 
L_-&-_J 

LEGENDA ARMA TÚR : 

[;x:i::J GULOVÝ KOHÚT 

7"' FILTER 

E;j SP ÄTNÁ KLAPKA 

[S} UZATVÁRACIA KLAPKA 

VENTIL DVOJCESTNÝ 
S EL. POHONOM 

REGULÁTOR TLAKOVEJ DIFERENCIE 
'°" 

POISTNÝ VENTIL 

i UZATVÁRACIA KLAPKA S POHONOM 

TEPLOTY 

w TLAKU 

HAVARÍJNÝ TERMOSTAT 

HAVARÍJNÝ MANOSTAT 

TEPLOMER f TLAKOMER 

t3 

13 1.12 1.10. 

1.8 ~14 
1 - -t:xx:J-- - - T 1 -- - -
1 1.12f 
1 1.1oi 
1 

VT 
4.4 

~~I~t-~-l--7 
'----- fi:.10 1 

1 4.11 

SEKUNDÁR PN16 
75/41°c 

DN150 

t3 4.4 I 

1-- - ---j DN150 
VT 1 1 

1 1 1.3 1.10. 
1 :Í 1.4 

4.4 1 
4.12 0 4.3 1 

_f@ ___ i_CJ? _ _,t __ J L_ 1.8 (T) 
-t:xx:J-- - - - - X 

- 1:i"2f 
1.10i 4.10 lEXP. 4.2 

LEGENDA 

HV ROZVOD - PRÍVOD, PN25 

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD, PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

-- E-- EXPANZNÉ POTRUBIE 

ZOOP, PROJEKTANT 1 VYPRACOVAL 

Jnq.Ga1došík 1 Jna.Buarová 
1 

1 KotffROLOVAL 

1 
1 

OODÁVATEt IPECON s.r.o., Dolné Rudlny 8209/43 , 010 01 Zlllna 
ODBERATH Zlllnská teolárenská a.s. 
ZÁKAZKA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 
SO/PS 

5015 VS223-HS Bl I"" . Technologicka 
OBS•H VYl(Resu 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 

ponuka 

~ IPFCON 
DÄT\JM 12/2020 

Ponuka 
FORMÁT A3 

ARCHIVNEtfSLO 1149B_T_VC02 
MIERKA 1 VÝKRESU 

02 
KOTV 1 



SCHEMA ZAPOJENIA OST VODA / VODA 

SO16 VS231-HS 14 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°[ 
ZIMA: 115/50°[ 

1.1 
1._19 1,20 

t? 
DN100 [:o::] , " , O O 1 

1 
1.3 

.19 1.20i 
1.1 1.6 T c p 

DN100[::o::]---,--0--,--w - ~ - ..,~ .7 
1 I v 

I 1.5 1 
L--{):x:J--J 

LEGENDA ARMA TÚR 

TEPLOTY 

[:o::] GULOVÝ KOHÚT w TLAKU 
y FILTER 

rs5 SP ÄTN Á KLAPKA 
HAVARÍJNÝ TERMOSTAT 

IS] UZATVÁRACIA KLAPKA HAVARÍJNÝ MANOSTAT 
c_;;;; VENTIL DVOJCESTNÝ 

l>~ S EL. POHONOM TEPLOMER ? , [>() REGULA TOR TLAKOVEJ DIFERENCIE f TLAKOMER 

.$1- POISTNÝ VENTIL 

[)X] GULOVÝ KOHÚT S POHONOM 

1.9 1.3 

1.8 4.1 

1.12 

r-á----t ~
10 

1 - 1:iif- ____ _j 

VT .4.10 4.4 

~~r~t-~-ll-7 
·i.10 1 

1 
1 

1.1oít 

1 1 1,3 
: 4.11 

4.4 I Q 
--1 1.8 f--):'-

1 1 1.12. 111 VT 
1 1.3 1.10 

'4.10 1 4.1 
' 4.4 I 

1 @ 1.4 

L-~----~_g>_ 
4.12 ® 4.3 : _w ___ a__~--th--J 

1.12* 1.1oít ,4.10 l EXP. 4-2 

LEGENDA 

-- E--

HV ROZVOD - PRÍVOD, PN25 

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD, PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

EXPANZNÉ POTRUBIE 

ZODP, PR.OJEKTANT VYPRACOVAL 

Inq.Gajdošík lng.Bugrová 
KONTROLOVAL 

DOOÁVATH IPECON s.r.o., Dolné Rudlny 8209/43, 010 01 Zlllna 
OOOEIV.TEt Zlllnská teplárenská a.s . 
ZÁKAZKA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 

SEKUNDÁR PN16 
75/47°[ 

DN150 

---j DN150 

ponuka 

~ IPFC 
OÁTI.IM 12/2020 
ST\JPEr• Ponuka 
fORMÁT A3 

5016 VS231-HS 14 ,.., Technologická ARCHlvNe t.fsLO 11498_T_VC0S 

OOSAHVÝl<RESU MI ERKA t fSLOl/'Ó(JtESU 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST <O TY 
05 



SCHEMA ZAPOJENIA OS T VODA/VODA 

SO17 VS241-HS 13 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°[ 
ZIMA: 115/50°[ 

1.1 1.2 DN125 CO:::t-----+-s.-+---....u..-ll.-___ ---.----4 

119 1.3 

11 16 w· 1.201 
DN12S[)Xl-- _ +--,, Tpc (Pprj 1.7 r -0--r-- _'jí_ 

1 -
1 1 
L 

1.5 1 
--t:o::}--J 

LEGENDA ARMA TÚR 

TEPLOTY 

[):(] GULOVÝ KOHÚT w TLAKU 
T FILTER 

tš5 SPÄTNÁ KLAPKA 
HAVARÍJNÝ TERMOSTAT 

ISJ UZATVÁRACIA KLAPKA HAVARÍJNÝ MANOSTAT 
9 VENTIL DVOJCESTNÝ ek S EL. POHONOM TEPLOMER 

REGULÁTOR TLAKOVEJ DIFERENCIE f TLAKOMER 

4J- POISTNÝ VENTIL 

9 
CSJ UZATVÁRACIA KLAPKA S POHONOM 

1.3 

1.8 

1.12 VT 

SEKUNDÁR PN16 
75/4 7°c 

11.3 
1
l1o 

1.8 (,:'i 
r---M----- _](_ 
: 1.12½ 
I 1.10i 

4.4 4 2 
412 EXP.® M é 

- ]_ _l -i - -&-- 7 1--------i DN200 
'fi:.10 1 

- - I 4.11 
1 
1 

--1 4.4 _ --j DN200 

vr 1 1 
1 1 1.3 1.10. 
1 11.4 

' 1 ,4.10 4.4 1 

4.12 ® 4.3 1 

Q J __ ~---,s]---J L_ 1.8 (r) --M----- _.::o_ 
1.12½ 
1.10i 

_)(__ 4.2 
4.10 lExP. 

LEGENDA 

-- E--

HV ROZVOD - PRÍVOD, PN25 

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD, PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

EXPANZNÉ POTRUBIE 

ZOOP,PROJEKTANT 1 VYPR.ACOVAL 

Ino ,Gaidošlk 1 Ina.Buarová 
1 

1 KONTA.OlOVAL 

1 
1 

IPECON s,r,o,, Dolné Rudlny 8209/43, 010 01 Zlllna 
OODERATEI'.. Zlllnská teolárenská a.s. 
ZÁKAZKA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 
50/,S 

5017 VS241-HS 13 I""' . Technologicka 
OBSAH V'O<JtESu 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 

ponuka 

~ IPFCON 
DÁTUM 12/2020 

Ponuka 
fORMAT A3 

ARCHIVNE tlSLO 11498_ T _ VC03 
MIERKA 1 tlSLO VÝKRESU 

03 
KOrt 1 



SCHEMA ZAPOJENIA OS T VODA/VODA 

SO18 VS272-HS 33 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°( 
ZIMA: 115/50°( 

1.1 
DN100 1.2 

11 1 6 1.19 1.20 '1;; 
DNIOOtxx:]--,--5-- __ w (9 1.7 1 1 _.Jl_ -l>i 

1 1 
L 1.5 1 --{:x:x:}--J 

LEGENDA ARMA TÚR : 

TEPLOTY 

[;xx:] GULOVÝ KOHÚT 
TLAKU 

FILTER 

is5 SPÄTNÁ KLAPKA 
HAVARÍJNÝ TERMOSTAT 

ISl UZATVÁRACIA KLAPKA HA VARÍ JNÝ MA NOS TA T 

c% VENTIL DVOJCESTNÝ 
S EL. POHONOM TEPLOMER i REGULÁTOR TLAKOVEJ DIFERENCIE f TLAKOMER ! eo,srni """ 
GULOVÝ KOHÚT S POHONOM 

1.8 

13 
1.12 

· 1.10. 

1.8 i ~14 
r--i)::(}--- T 
1 -- - -
1 1.12f 
1 1.10ft 

1 
1 

:4.10 4.4 

~-Er~t-~-l--7 
'----- 'iK.10 : 

VT 

1 4.11 

SEKUNDÁR PN16 
75/41°c 

DN150 

-l 1.9 
1.8 

4.4 : T. 
1-- - ---j DN150 

·v VT 1 4.1 1 
1 1 1.3 1.10. 
1 i 1.4 

4.4 I 
4.12 0 M : 
~---i_i_~ __ J L_ 1.8 (i) --M----- _.::o_ 1.12f 

1.10ft 
'------14.10 1EXP. 4.2 

LEGENDA 

-- E--

HV ROZVOD - PRÍVOD. PN25 

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD, PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

EXPANZNÉ POTRUBIE 

ZOOP.PROJEKTANT ( VYPRACOVAL 

Inq.Galdošík 1 Ina.Buarová 
1 

1 KONTROLOVAL 

1 
1 

OOOÁVATU IPECON s.r.o., Oolné Rudlny 8209/43, 010 01 Zlllna 
OOOERATEt Zlllnská teolárenská a.s. 
ZÁKAZICA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 

'""' 5018 VS272-HS 33 I"" . Technologicka 
O 0SAtt VÝKA.fSU 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 

ponuka 

~ IPFCON 
DÁTUM 12/2020 

Ponuka 
FORMÁT A3 

ARcHlvHetlsLO 11498_T_VC06 
MI ERKA 1 t !SLO V'YKRESU 

KOTV 1 05 



SCHEMA ZAPOJENIA OST VODA/VODA 

SO19 VS273-HS 41 NZ 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°( 
ZIMA: 115/50°( 

1.1 1.2 
DN100 [::o::] , s;:, O O 1 1 

1.3 
1.19 1.20i 

1.1 To Pne 1.7 
DN100[::c(}---,--0--,--~-(E_;_ --i>1~ 

LEGENDA ARMA TÚR 

[::o::] GULOVÝ KOHÚT 

7"' FILTER 

0 SPÄTNÁ KLAPKA 

!Sl UZA TV ÁRA(IA KLAPKA 

1 1 
1 1.5 1 
L--!):x:J--.l 

TEPLOTY 

TLAKU 

HAVARÍJNÝ TERMOSTAT 

"-l VENTIL DVOJ(ES TNÝ 
HAVARÍJNÝ MANOSTAT 

S El. POHONOM 

i REGULÁTOR TLAKOVEJ DIFERENCIE 

POISTNÝ VENTIL 

TEPLOMER f TLAKOMER 

i UZA TVÁRA(IA KLAPKA S POHONOM 

1.9 

1.8 l:J--iL-~-;f- 1 ,.,
1 
,../ 1/ T 1.12 

~

13 1.10. 
14 

1.8 (,:) 

4.4 
4.12 EXP.0 4.3 4.2 

SEKUNDÁR PN16 
60/47°( 

r--j;o:j------ 1í'.. 
1 - 1:i"2f 

1 
1.1oi 

r~ _ _l _a__Cl>_~-7 
'-----__J l!.4.10 1 1-----, DN150 

1 

4.4 1 4.11 1 
1 

-l 
IQ 

----- ~ ua, x:t- \'.!Y X \.:..IQ Q 1--Jí'-t----l DN150 

1 1 1.12 
I i1.3 1.10 

-{):;Cl----bl(1---___u'--...Il..~-l---~ V T I J,
4

_ 
1
: o o o o o : !S 

4.4 1 
1 M 1.4 
L 1.8 (r) 

4.12 0 4.3 1 

-~---i_Cl>_--it __ J --j;o:j------ _:J5'._ 
1:i"2f 
1.1oi 

LEGENDA 

HV ROZVOD - PRÍVOD, PN25 

A.10 lExP. 4.2 

-- E--

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD, PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

EXPANZNÉ POTRUBIE 

ZOOP,PAOJEKTAITT 1 VYPRACO VAL 

lno.Gaidošlk 1 Ino.Buorová 
1 

1 ICONTROLOIIAL 

1 
1 

DODÁVATE( IPECON s.r.o., Dolné Rudlny 8209/43, 010 01 Zliina 
008ERATEt Zlllnská teolárenská a.s. 
ZÁICAZICA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 
so,,s 

S019 VS273-HS 41 NZ I"" . Technologicka 
OBSAH VYl<AESU 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 

ponuka 

~ IPFCON 
DÁTUM 12/2020 
STU PE.íl Ponuka 
FORM ÁT A3 

ARCHIVNE I ISLO 11498_T_VC08 
MIE RJ<A 1 t !SLO V'OCRESU 

05 
• OTY 1 



SCHEMA ZAPOJENIA OS T VODA / VODA 

SO19 VS273-HS 41 VZ 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°( 
ZIMA: 115/50°( 

1.1 
DN80 [::xx:] 1.2 1 \.' o o 

1.1 1.6 1.19 1.20 i1;; 

DN80 [::xx:]---,--0-- --~ Q 1.7 1 f _ 1(_ -i) 

LEGENDA ARMA TÚR 

[::xx:] GULOVÝ KOHÚT 

7"' FILTER 

1 L 1.5 1 --{::xx:}--J 

w 
TEPLOT Y 

TLAKU 

1 1 

ts5 SPÄTNÁ KLAPKA 
HAVARÍJNÝ TERMOST AT 

IS) UZATVÁRACIA KLAPKA 

VENTIL DVOJCESTNÝ 
i>1<J S EL POHONOM 

01 , i><J REGULA TOR TLAKOVEJ DIFERENCIE 

!i- POISTNÝ VENTIL 

HAVARÍJNÝ MANOSTAT 

TEPLOMER r TLAKOMER 

GULOVÝ KOHÚT S POHONOM 

1.3 

1.8 

1.12 VT 

1.8 (,:) 

4.10 
4.4 

4.1 

SEKUNDÁR PN16 
75/47°( 

~

1.3 1to 

r---t:xx:1----- _Jí'.. ' -I I 1.12 
I 1.10 

. ~-T-~ l-
~------" lI4.lO - - - -7 1----l DN150 

1 

1 
1 4.4 I 4.11 

1 
--1 1- 1.8 

1 
1 

I Q 
-{:x:(}------t;1<] ä :O:: 1 1 ua, XJ- \:.!'.)' )i 1..:.,/ Q '-:'..Y 1- _ 1( - t- - - DN150 

:, VT I T :r o o o o o 1 ••---L 1 
u, "" 1 

1 1.3 1.10. 
1 1.4 L_ 1.8 (r) 

--{:xx:}- - - - - - .]Í_ 1.12f 
1.1olt 

LEGENDA 

4.4 1 
4.12 0 4.3 1 

-~ ___ a__<;?_~ __ J 
4.10 l EXP. 4.2 

HV ROZVOD - PRÍVOD. PN25 

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD. PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

-- E-- EXPANZNÉ POTRUBIE 

KOriTAO LOVAL 

Inq .Gajdošík Jng.Bugrová 

OODÁVATEt I PECON s.r.o„ Dolné Rudlny 8209/43, 010 01 Žilina 
OOOEAATEC. ŽIiinská teplárenská a.s. 
ZÁKAZKA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 

óst 
5019 VS273-HS 41 VZ 

OBSAH V'Yl<llESU 

Technologická 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 

ponuka 

IPEC 
12/ 2020 

STIJPEN Ponuka 
fOAM,h A3 

'""''"''tlSL0 11498_T_VC09 
tislo vil<RfSU 

09 
KOTY 



SCHEMA ZAPOJENIA OST VODA/VODA 

SO20 VS274-HS 15 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°( 
ZIMA: 115/50°( 

1.1 1.2 DN100 exx:ll---~1----.IJ...__n_ ______ _j 

1.3 

11 1.6 (r;;?} (e;) 17 
1.19 1.20~, 

DN100 l)x:}--,--0--- ,--tL _ ]Í_ * 
1 1 
L_-MJ-_J 

LEGENDA ARMA TÚR 

TEPLOTY 

t:xx:] GULOVÝ KOHÚT 
TLAKU 

7°' FILTER 

lSÍ SPÄTNÁ KLAPKA 
HAVARÍJNÝ TERMOSTAT 

ISl UZATVÁRACIA KLAPKA HAVARÍJNÝ MANOSTAT 
:;.') VENTIL DVOJCESTNÝ 

S EL. POHONOM c;;> TEPLOMER i . REGULA TOR TLAKOVEJ DIFERENCIE f TLAKOMER t eo,srni ""'" 
GULOVÝ KOHÚT S POHONOM 

1.8 4.1 

SEKUNDÁR PN16 
75/47°( 

'"I vr [_~" " ® M10 Er ~ ~-1--
-~----[-~-1- --- :,r- ---- - 7 f--------i DN150 r 1.12 .ä4.10 1 

1 1.10 1 

1 II 4.11 1 4.4 Q 
1 1.3 4.9 4.12 M 4,3 4,8 4.7 1 .':ír'. 
1 4 bar Tpr. T SP ST 1-- -t-----l DN150 

-l 1,8 r---- -7-~-=-.LJ...._--'-L--'~~--:- ~.A -l---txx:J--~::J--1L--'':"::Jrt~~7 VT 1 
1 1.12 4.10 4 4 1 

l 1.8 ____ i_~~o _ ___ -~---t-~--i¾--J 
--{:xx:}- 1.12f '------ 4.10 l EXP, 4.2 

1.10R 

LEGENDA 

-- E--

HV ROZVOD· PRÍVOD, PN25 

HV ROZVOD - SPI A PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD, PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

EXPANZNÉ POTRUBIE 

lng.Gajdošík lng .Bugrová 

DOOÁVATEt IPECON s.r.o., Dolné Rudlny 8209/43, 010 01 Zlllna 
0D8ERATEt Zlllnská teplárenská a.s. 
ZÁKAZKA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark FORMÁT 

Ponuka 
A3 

ponuka 

5020 VS274-HS 15 ""' Technologická AROtlVNE<lSLO 1149B_T_VC07 

065„H VYKRESU MIERKA tlsLO VYKRESU 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 
KOTY 

os 



SCHEMA ZAPOJENIA OST VODA/VODA 

SO21 VS281-HS 08 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°[ 
ZIMA: 115/50°[ 

1.1 
DN125 [:xx:] ,"Z,, o o 1 

1.? 

11 1 6 1.19 1.20 0 
DN12S[)XJ---r--5-,--~ - §9_.t 1.7 

1 1 
L 1.5 1 --M--.J 

LEGENDA ARMA TÚR 

TEPLOTY 

[:xx:] GULOVÝ KOHÚT 
TLAKU 

y FILTER 

!Šj SPÄTNÁ KLAPKA 
HAVARÍJNÝ TERMOSTAT 

ISI UZATVÁRACIA KLAPK A HAVARÍJNÝ MANOSTAT 

l VENTIL DVOJCESTNÝ 
S EL. POHONOM TEPLOMER i REGULÁTOR TLAKOVEJ DIFERENCIE f TLAKOMER 

POISTNÝ VENTIL 

6) 
ci;i UZATVÁRACIA KLAPKA S POHONOM 

1.3 

1.8 

1.12 VT 

SEKUNDÁR PN16 
75/47°[ 

11.3 1l10 
1.8 (;:') 

r--txx:}----- _::o'.. 
1 1;2f 
I 1.10 

.4 .10 4.4 4 3 4.2 
412 EXP.@ (?) e w -J_ _l - 'k - -!S)- - 7 1----------l DN200 

'f~·
10 

1 4.11 
1 1 1J 

-; 1.8 4.4 L-~-t----l DN200 
oo o l[S i'j 1 

1 1 1.12. VT 
1 1.3 1.10. 1 4 4 1 

4.12 0 M 6) J 1 11.4 L_ 1.8 (r) 
-{:xx:}----- .::o.. 

- 1;2f 
Q J .. _'lí_-lSJ---_)í'_ __ 4.2 

1.10 4.10 l EXP. 

LEGENDA 

-E-

HV ROZVOD - PRÍVOD, PN25 

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD, PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

EXPANZNÉ POTRUBIE 

ZOOP,PROJEICTAtfT VYPRACOVAL 

Jng,Gajdošík Jng.Bugrová 

DODÁVATE( IPECON s.r.o., Dolné Rudlny 8209/43, 010 01 Zlllna 
ODBER.ATE( žilinská teplárenská a.s . 
ZÁKAZKA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 

'°'" 5021 VS281-HS 08 = Technologická 
OBSAH VÝKRESU 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 

ponuka 

~ IPFC 
DÁTUM 12/2_0_2_Q 

Ponuka 
A3 

ARCHlvriEC:!sto 11498_T_VC04 
C:fSLO VÝKRESU 

04 
<OTY 



SCHEMA ZAPOJENIA OST VODA/VODA 

SO22 VS Da xnerova 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°( 
ZIMA: 115/50°( 
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TLAKU 

7' FILTER 

js;j SPÄTNÁ KLAPKA 
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ISJ UZATVÁRACIA KLAPKA HAVARÍJNÝ MANOSTAT 
(:0 VENTIL DVOJCESTNÝ 
J<J S EL POHONOM TEPLOMER 
o 

REGULÁTOR TLAKOVEJ DIFERENCIE f TLAKOMER 

$- POISTNÝ VENTIL 

GULOVÝ KOHÚT S POHONOM 

1.8 

13 
1.12 

· 1.10. 

4.1 

VT 

SEKUNDÁR PN16 
75/41°c 

1.8 i ~14 
r--J:xx:r--- T 
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00 §_9_ J_ _l_i -~-7 DN65 

Í4_10 II 

1 
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-i 

1 
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VT 

4.11 

4.4 L !.t---l DN65 
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1 1 4.1 
1 1.3 1.10. 

1 i 1.4 L_ ta (r) -i:xx:r---- _.:o._ 
1:i"2f 
1.10 

4.4 
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1 
4.12 @ fi:) @ J 
Q J __ ']í_--c«J----

4.2 
4.10 l EXP. 

LEGENDA 

HV ROZVOD - PRÍVOD, PN25 

-- E--

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD, PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

EXPANZNÉ POTRUBIE 

ZOOP.PROJEKTANT VYPRACOVAL 

lnq.Gajdošík J_n_q.Bu!lrQl,'iÍ_ 

DODÁVATE[ IPECON s.r.o. , Dolné Rudlny 8209/43, 010 01 Zlllna 
OODERATE[ Zlllnská teplárenská a.s. 
ZÁICAZKA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 
SOM 5022 VS Daxnerova = Technologická 
OBSAH VÝKRESU 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 

ponuka 

~ IPFC 
DÁTUM 12/2020 

Ponuka 
í OIU1ÁT A3 

ARCHlvr<e tlSl.o 11498_T_VC10 
tlSLO\IYKREsu 

10 ,oTY 



SCHEMA ZAPOJENIA OST VODA/VODA 

SO29 VS271 K7 Bytterm 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°[ 
ZIMA: 115/50°[ 

1.1 
DNSO 1.2 
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1
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l)'.x:] GULO VÝ KOHÚT 
TLAKU 

7" FILTER 

tš5° SP ÄTN Á KLAPKA 
HAVARÍJNÝ TERMOSTAT 

!Sl UZATVÁR ACIA KLAPKA HAVARÍJNÝ MANOSTAT 
e VENTIL DVOJCESTNÝ J<J S EL. POHONOM TEPLOMER 

i)l<J REGULÁTOR TLAKOVEJ DIFERENCIE f TLAKOMER 

POISTNÝ VENTIL 

GULOVÝ KOHÚT S POHONOM 

1.8 

1.12 VT 

SEKUNDÁR PN16 
1s141•c 
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r---t:o::1------ _1(_ l 1.,2f 
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·fi.·
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4.10 l EXP. 

LEGENDA 

-- E--

HV ROZVOD - PRÍVOD. PN25 

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRN Y ROZVOD - PRÍVOD, PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

EXPANZNÉ POTRUBIE 

ZODP.PROJEKTANT 1 VYPRACOVAL 

lnq.Gajdošík 1 Ina.Buarová 
1 

1 kONTROLOVAL 

1 
1 

OOOÁVATEt IPECON s.r.o., Dolné Rudlny 8209/43, 010 01 Zlllna 
OOOERATEt Zlllnská teolárenská a.s. 
ZÁk'.AZl<A 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 
S01,S 

S029 VS271 K7 Bytterm I"" . Technologicka 
005.t.H VY1<RESU 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 

ponuka 

~ IPFCON 
OÁT\IM 12/2020 
STIJPEli Ponuka 
FORMÁT A3 

ARCHIVt1EtfSLO 11498_T_VC11 

MIERKA 1 tfSLO VYICR.ESU 

11 
•OTY 1 



SCHEMA ZAPOJENIA OST VODA/VODA 

SO30 VS Malá Praha 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°[ 
ZIMA: 115/50°[ 1.9 1.3 

SEKUNDÁR PN16 
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1.
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HAVARÍJNÝ TERMOSTAT 

ISJ UZATVÁRACIA KLAPKA HAVARÍJNÝ MANOSTAT 

c% VENTIL DVOJCESTNÝ 
S EL. POHONOM TEPLOMER 

i REGULÁTOR TLAKOVEJ DIFERENCIE r TLAKOMER 
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HV ROZVOD - PRÍVOD. PN25 

-E-

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD, PN6 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - SPIA PN6 

EXPANZNÉ POTRUBIE 

Inq.GaJdošík lnq,Bugrová 

OOOÁVATEt IPECON s.r.o., Dolné Rudlny_ 8209/43, 010 01 Zlllna 
0D8ERATEt Zllinská teplárenská a.s. 
ZÁKAZKA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 

5030 VS Malá Praha t.st Technologická 
O0SA.tt \l'YKRESU 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 

ponuka 

~ IPce • 
OÁT\JM 12/2020 
STIJPEÍl Ponuka 
FORMÁT A3 

..CHIVNEtlSLO 11498_T_VC12 
V'YKR.ESU 

12 
KOTY 



SCHEMA ZAPOJENIA OST VODA/VODA 

SO31 VS Kamenského 

PRIMÁR PN25 
LETO: 80/50°( 
ZIMA: 115/50°( 

1.1 
DNSO [:xx::) 1.2 1 ;;;;:;• o o 

1.3 
1.19 1.20i 

1.1 CTDd IPD<l 1.7 
DNSO [:xx:}- - r- --0- _ r __ ']:' _ '1( _ -í> 

1 1 
1 1.5 1 
L - -j;x:(]- - .J 

LEGENDA ARMA TÚR 

TEPLOTY 

[:xx::) GULOVÝ KOHÚT w TLAKU 
7' Fil TER 

1 

SPÄTNÁ KLAPKA 
HAVARÍJNÝ TERMOSTAT 

ISJ UZATVÁRACIA KLAPKA HAVARÍJNÝ MANOSTAT 

1 VENTIL DVOJCESTN Ý 
S EL. POHONOM TEPLOMER 

REGULÁTOR TLAKOVEJ DIFERENCIE f TLAKOMER 

POISTNÝ VENTIL 

i UZATVÁRACIA KLAPKA S POHONOM 

1.3 
SEKUNDÁR PN16 
70/ 40°( 

1.8 

1.3 1w~ 11.1, 
VT ,.I 

1.0 ® M 
r--cxx:J-------t ](. : - 1:1"2f + ---~ Hl 

1 
1.1oi 

1 
1 

-; 

1 1 1.12 
1 1.3 1.10 
1 1.4 L_ 1.8 !Tl -cxx:J--- - - - - .::o.. - 1:1"2f 

1.10H 

LEGENDA 

VT tl i 

II 

HV ROZVOD - PRÍVOD, PN25 

-E--

HV ROZVOD - SPIA PN25 

SEKUNDÁRNY ROZVOD - PRÍVOD, PN6 
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EXPANZNÉ POTRUBIE 

VYPRACOVAL 

Ing.Gajdošlk Inq. Bugrová 
KONTROLOVAL 

DODÁVATE( IPECON s.r.o,LDolné Rudlny 8209/43, 010 01 Zlllna 
006ERATEC. žilinská teplárenská a.s. 
ZÁKAZKA 

Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, 
od bodu 17 po Aupark 
SQ/,S 

5031 VS Kamenského = Technologická 
OBSAH VYkR.ESU 

TECHNOLOGICKÁ SCHÉMA OST 

ponuka 

STUPEN Ponuka 
A3 

AACHIVNE<'JsLO 11498_T_VC13 
CISLO VÝKRESU 

13 
KOTY 



TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA A OPIS TECHNICKÉHO RIEŠENIA 

Príloha B zmluvy 

Pre vo výberovom konaní: 
„Odovzdávacie stanice tepla - vetva V2 Mesto, od bodu 17 po Aupark pre závod Žilina -

Bytterm" 

MH Teplárenský holding, a.s., Turbínová 3 , 831 04 Bratislava, Slovenská republika 

Ext. 
Int. P13378-22-MIVA-0197 

Technické riešenie predmetu zákazky je vypracované v súlade so podkladmi pre 2 
- Bytterm. Bližší popis v priložených technických špecifikáciách, schémach, vyhláseniach 
a katalógových listoch prvkov. 

Ponúkaná technológia predmetných OST s použitím výmenníkov tepla novej generácie od 
výrobcu Alfa Laval typ CBH21 O, s ktorými je možné lepšie doch ladenie 
primáru o 2 až 4°C konkrétnej stanice) v porovnaní zo starším typom výmenníka CB200. 
Pre podrobností listy výmenníkov v opise tech. riešenia. 

na aktuálne dodacie termíny hlavných materiálov, zariadení a výrobkov použitých 
v navrhovanom riešení vieme dodávky v súlade s navrhovaným harmonogramom, 
tvoriacim prílohu O Zmluvy o dielo. 

IPECON s.r.o. 
Dolné Rudiny 8209/43 
010 01 Žilina 
Slovenská republika 

Obchodný register OS Žilina 
Oddiel: Sro, vložka 10621/L 

telefón : +421 41 707 3400 
e-mail : ipecon@ipecon.sk 

web : www. ipecon.sk 

363 747 84 
DPH : SK2020101 655 

bank. spojenie: UniCredit Bank SK a.s ., Žil ina 
UNCRSKBX SK84 111 1 0000 0066 1142 8003 



PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre), a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu (pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy). 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"), ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov (tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú). Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
VS213-HS BC 

Pol. Druh Výrobca Typ 
1. Doskový výmenník Alfa Laval CBH210-110M-F 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku LDM RD212P102 1416 25/150-065 

s prietoku DN65/PN25/kvs=72m3/h 
3 ventil s havar. Siemens VVF53.50-40 

fun kciou 
4 Dvojcestná - -

armatúra 
5 ventil prírubový Danfoss UIP-FF DN125 PN25 

065N0945 
6 ventil navarovací Broen Ballomax DN15, PN40 

6410240015 
7 Uzatváracia klapka Sferaco 1125, DN125, PN16, 120°C 

medzi prírubová Siemens VFW41.125, DN125, PN16, 120°C 
8 Filter KaGeDa D71118-540 ,PN40,DN125 
9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 

prevedenie DN100, PN25, qp=60m3/hod. 
10 Servopohon Siemens SKD62E 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V 
12 Switch TP-LINK TL-SF1005D 
13 A/D prevodník IPECON IPCom 110M 

Moxa lologik E1242 



PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre), a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu (pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy). 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"), ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov (tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú). Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
VS223-HS B1 

Pol. Druh Výrobca Typ 
1. Doskový výmenník Alfa Laval CBH210-100M-F 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku LDM RD212P102 1416 25/150-065 

s prietoku DN65/PN 25/kvs= 72m3/h 
3 ventil s havar. Siemens VVF53.50-31.5 

funkciou 
4 Dvojcestná - -

armatúra 
5 ventil prírubový Danfoss JIP-FF DN125 PN25 

065N0945 
6 ventil navarovací Broen Ballomax DN15, PN40 

6410240015 
7 Uzatváracia klapka Sferaco 1125, DN125, PN16, 120°( 

medzi prírubová Siemens VFW41.125, DN125, PN16, 120°( 
8 Filter KaGeDa D71118-540 ,PN40,DN125 
9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 

prevedenie DN80, PN25, qp=40m 3/hod. 

10 Servopohon Siemens SKD62E 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V 
12 Switch TP-LINK [fl-SF1005D 
13 A/D prevodník IPECON IPCom 110M 

Moxa lologik E1242 



PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre), a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu (pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy). 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"), ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov (tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú). Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
VS231-HS14 

Pol. Druh Výrobca Typ 
1. Doskový výmenník Alfa Laval CBH210-70M-F 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku LDM RD212P102 1416 25/150-065 

s prietoku DN65/PN 25/kvs= 72m3/h 
3 ventil s havar. Siemens VVF53.40-25 

funkciou 
4 Dvojcestná Siemens VVG41.50, kvs=40m3/h 

armatúra 
5 ventil prírubový Danfoss UIP-FF DN100 PN25 L hi L350 

065N0340 
6 ventil navarovací Broen Ballomax DN15, PN40 

6410240015 
7 Uzatváracia klapka Sferaco 1125, DN100, PN16, 120°C 

medzi prírubová Siemens VFW41.100, DN100, PN16, 120°C 
8 Filter KaGeDa 071118-540 ,PN40,DN100 
9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 

prevedenie DN80, PN25, qp=40m 3/hod . 

10 Servopohon Siemens SKD62E 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V 
12 Switch TP-LINK TL-SF1005D 
13 A/D prevodník IPECON IPCom 110M 

Moxa lologik E1242 



PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre), a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu (pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy). 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"), ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov (tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú). Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
VS241-HS13 

Pol. Druh Výrobca Typ 
1. Doskový výmenník Alfa Laval CBH210-150M-F 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku LDM RD212P102 1416 25/150-080 

s prietoku DN80/PN25/kvs=100m3/h 
3 ventil s havar. Siemens VVF53.65-63 

funkciou 
4 Dvojcestná Siemens VVF22.65-63, kvs=63m3/h 

armatúra 
5 ventil prírubový Danfoss UIP-FF DN125 PN25 

065N0945 
6 ventil navarovací Broen Ballomax DN15, PN40 

6410240015 
7 Uzatváracia klapka Sferaco 1125, DN150, PN16, 120°C 

medzi prírubová Siemens VFW41.150, DN125, PN16, 120°C 
8 Filter KaGeDa D71118-540 ,PN40,DN125 
9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 

prevedenie DN100, PN25, qp=60m3/hod. 
10 Servopohon Siemens SKC62 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V, DLF6 V 
12 Switch TP-LINK TL-SF1005D 
13 A/D prevodník IPECON IPCom 110M 

Moxa lologik E1242 



PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre}, a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu (pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy). 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"), ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v tabulke 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov (tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú). Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
VS 272-HS33 

Pol. Druh Výrobca Typ 
1. Doskový výmenník Alfa Laval CBH210-74M-F 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku LDM RD212P102 1416 25/150-065 

s prietoku DN65/PN 25/kvs= 72m3/h 
3 ventil s havar. Siemens VVF53.40-25 

funkciou 
4 Dvojcestná - -

armatúra 
5 ventil prírubový Danfoss JIP-FF DN100 PN25 L hi L350 

065N0340 
6 ventil navarovací Broen Ballomax DN15, PN40 

6410240015 
7 Uzatváracia klapka Sferaco 1125, DN100, PN16, 120°( 

medzi prírubová Siemens VFW41.100, DN100, PN16, 120°( 
8 Filter KaGeDa D71118-540 ,PN40,DN100 
9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 

prevedenie DN80, PN25, qp=40m3/hod. 
10 Servopohon Siemens SKD62E 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V 
12 Switch TP-LINK TL-SF1005D 
13 A/D prevodník IPECON IPCom 110M 

Moxa lologik E1242 



PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre), a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu {pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy). 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"), ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych · 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov {tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú). Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
VS273-HS41 NZ {a) 
VS273-HS41 VZ {b) 

Pol. Druh 
1. Doskový výmenník 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku 

s prietoku 
3 ventil s havar. 

funkciou 
4 Dvojcestná 

armatúra 
5 ventil prírubový 

6 ventil navarovací 

7 Uzatváracia klapka 
medziprírubová 

8 Filter 

Výrobca Typ 
Alfa Laval CBH210-94L-F {a) 

CB110-120H {b) 
LDM RD212P102 1416 25/150-065 

DN65/PN25/kvs=72m3/h 
Siemens VVF53.40-20 {a) 

VVF53.40-16 {b) 
Siemens VVF22.65-63, kvs=63m3/h 

Danfoss UIP-FF DN100 PN25 L hi L350{a) 
06SN0340 
UIP-FF DN 80 PN25 L L310{b) 
06SN4286 

Broen Ballomax DN15, PN40 
6410240015 

Sferaco 1125, DN125, PN16, 120°( {a) 
Siemens VFW41.125,DN125,PN16, 120°C{a) 

1125, DN80, PN16, 120°C {b) 
VFW41.80,DN80,PN16, 120°C{b) 

KaGeDa D71118-540 ,PN40,DN100 {a) 
D71118-540 ,PN40,DN80 {b) 



9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 
prevedenie DNlO0, PN25, qp=60m3/hod. 

10 Servopohon Siemens SKD62E 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V 
12 Switch TP-LINK [fl-SFl00SD 
13 A/D prevodník IPECON IPCom llOM 

Moxa lologik E1242 



PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre}, a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu (pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy). 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"), ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov (tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú). Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
VS274-HS15 

Pol. Druh Výrobca Typ 
1. Doskový výmenník Alfa Laval CB110-150H 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku LOM RD212P102 1416 25/150-065 

s prietoku DN65/PN 25/kvs= 72m3/h 
3 ventil s havar. Siemens VVF53.40-20 

funkciou 
4 Dvojcestná Siemens VVG41.50, kvs=40m3/h 

armatúra 
5 ventil prírubový Danfoss UIP-FF DN100 PN25 L hi L350 

065N0340 
6 ventil navarovací Broen Ballomax DN15, PN40 

6410240015 
7 Uzatváracia klapka Sferaco 1125, DN100, PN16, 120°( 

medzi prírubová Siemens VFW41.100 ,DN100,PN16, 120°( 

8 Filter KaGeDa D71118-540 ,PN40,DN100 

9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 
prevedenie DN80, PN25, qp=40m3/hod. 

10 Servopohon Siemens SKD62E 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V 
12 Switch TP-LINK rTl-SF1005D 
13 A/D prevodník IPECON IPCom 110M 

Moxa lologik E1242 



PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre), a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu (pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy). 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"), ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v tabulke 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov (tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú). Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
VS 281-HS 08 

Pol. Druh Výrobca Typ 
1. Doskový výmenník Alfa Laval CBH210-136M-F 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku LOM RD212P102 1416 25/150-065 

s prietoku DN65/PN25/kvs=72m3/h 
3 ventil s havar. Siemens VVF53.65-63 

funkciou 
4 Dvojcestná Siemens VVG41.50, kvs=40m3/h 

armatúra 
5 ventil prírubový Danfoss JIP-FF DN125 PN25 L 

06SN0945 
6 ventil navarovací Broen Ballomax DN15, PN40 

6410240015 
7 Uzatváracia klapka Sferaco 1125, DN125, PN16, 120°( 

medzi prírubová Siemens VFW41.125 ,DN125,PN16, 120°C 
8 Filter KaGeDa D71118-540 ,PN40,DN125 

9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 
prevedenie DN100, PN25, qp=60m3/hod. 

10 Servopohon Siemens SKC62 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V 
12 Switch TP-LINK TL-SF1005D 
13 A/D prevodník IPECON IPCom 110M 

Moxa lologik E1242 



PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre), a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu (pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy). 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"), ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov (tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú). Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
VS282-VS Daxnerova 

Pol. Druh Výrobca Typ 
1. Doskový výmenník Alfa Laval CB60-30M 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku LOM RD122P 2311-25/150-020/F 

s prietoku DN20/PN25/kvs=8 m3/h 
3 ventil s havar. Siemens VVF53.15-3.2 

funkciou 
4 Dvojcestná Siemens WG41.25, kvs=l0m3/h 

armatúra 
s ventil prírubový - -

6 ventil navarovací Broen Ballomax DNS0, PN40 
6410240050 
Ballomax DNlS, PN40 
6410240015 

7 Uzatváracia klapka - -
medziprírubová 

8 Filter KaGeDa D71118-540, PN40, DNS0 

9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 
prevedenie DN32, PN25, qp=6m 3/hod. 

10 Servopohon Siemens SKD62E 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V 
12 Switch TP-LINK 



113 A/D prevodník IPECON IPCom 110M 
1 Moxa lologik E1242 



PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre), a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu {pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy). 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri -realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"), ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov (tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú). Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
VS271 K7 Bytterm 

Pol. Druh Výrobca Typ 
1. Doskový výmenník Alfa Laval CB60-30M 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku LDM RD122P 2311-25/150-020/F 

s prietoku DN20/PN25/kvs=8 m3/h 
3 ventil s havar. Siemens VVF53.15-3,2 

funkciou 
4 Dvojcestná - -

armatúra 
s ventil prírubový - -
6 ventil navarovací Broen Ballomax DNS0, PN40 

6410240050 
Ballomax DN15, PN40 
6410240015 

7 Uzatváracia klapka - -
medziprírubová 

8 Filter KaGeDa D71118-540, PN40, DNS0 

9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 
prevedenie DN32, PN25, qp=6m3/hod. 

10 Servopohon Siemens SKD62E 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V 
12 Switch TP-LINK TL-SF1005D 
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PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre}, a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu (pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy}. 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"}, ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov (tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú}. Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
SO30 VS Malá Praha 

Pol. Druh Výrobca Typ 
1. Doskový výmenník Alfa Laval CB60-S0M 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku LDM RD122P 2311-25/150-025/F 

s prietoku DN25/PN25/kvs=10 m3/h 
3 ventil s havar. Siemens VVF53.25-5 

funkciou 
4 Dvojcestná - -

armatúra 
s ventil prírubový - -p 
6 ventil navarovací Broen Ballomax DNS0, PN40 

6410240050 
Ballomax DNlS, PN40 
6410240015 

7 Uzatváracia klapka - -
medziprírubová 

8 Filter KaGeDa D71118-540, PN40, DNS0 

9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 
prevedenie DN32, PN25, qp=6m3/hod. 

10 Servopohon Siemens SKD62E 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V 
12 Switch TP-LINK TL-SFl00SD 
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PRÍLOHA B: TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA DIELA 

Vypracovanie opisu technického riešenia diela 
Opis technického riešenia diela okrem iného bližšie špecifikuje vymedzené 
prvky/zariadenia, ktoré je pri vykonávaní diela povinný iné prvky/zariadenia 
ako tie, ktoré sú špecifikované v tejto prílohe, bude možné len v prípade, sa príslušné 
zariadenie/prvok stane na trhu trvale alebo dlhodobo nedostupným, však bude 

náhradu s rovnakými alebo lepšími aj parametre), a to po predchádzajúcom 
odsúhlasení sa špecifikovanie prvku/zariadenia, o ktorom je v 
predkladania ponuky v rámci procesu verejného obstarávania, na základe ktorého bola táto zmluva 
uzavretá, známe, že sa stane v vykonávania diela tak, ako tento vyplýva zo zmluvy, trvale alebo 
dlhodobo na trhu nedostupným, ibaže disponuje príslušným prvkom/zariadením 
v potrebnom rozsahu alebo má že takýto prvok/zariadenie bude v potrebnom 
rozsahu k dispozícii, však v prípade trvalej nedostupnosti prvku/zariadenia nie je možné 

prvok/zariadenie, vo ku ktorému je známe, že nebude možné jeho servis 
a/alebo údržbu (pri prvkoch/zariadeniach, pri ktorých to prichádza do úvahy). 

vypracuje a v rámci ponuky predloží opis technického riešenia diela, z ktorého bude 
spôsob vysporiadania sa s požiadavkami vyplývajúcimi zo zmluvy pri realizovaní diela, 
osobitne aj k požadovanému realizácie. 

v rámci opisu technického riešenia diela opíše aj návrh dodávok hlavných materiálov, 
zariadení a výrobkov aj len „výrobky"), ktoré budú realizácie zabudované do diela. 
V opise technického riešenia uvedie údaje o výrobkoch vymedzených v 1 nižšie pre 
každú odovzdávaciu stanicu tepla samostatne; s unifikácie požaduje, to bude 
možné, použitie rovnakých výrobkov. 

alternatívne vymedzenie jednotlivých výrobkov. 
Opisom technického riešenia preukáže súlad ponúkaného technického riešenia a vecného 
rozsahu hmotných dodávok s požiadavkami uvedenými v zmluve. Splnenie kvalitatívnych 
a technických parametrov vo k príslušným výrobkom uvádzaným v nižšie preukáže 

v ponuke predložením certifikátov a/alebo katalógových listov (tam, kde to neprichádza do 
úvahy sa certifikáty a/alebo katalógové listy nepredkladajú). Certifikáty a/alebo katalógové listy môžu 

predložené okrem slovenského alebo jazyka aj v anglickom jazyku. 
SO31 VS Komenského 

Pol. Druh Výrobca Typ 
1. Doskový výmenník Alfa Laval CB60-S0M 

pájkovaný 
2 Regulátor tlaku LDM RD122P 2311-25/150-025/F 

s prietoku DN25/PN25/kvs=10 m3/h 
3 ventil s havar. Siemens VVF53.25-5 

funkciou 
4 Dvojcestná - -

armatúra 
s ventil prírubový - -

6 ventil navarovací Broen Ballomax DNS0, PN40 
6410240050 
Ballomax DN15, PN40 
6410240015 

7 Uzatváracia klapka - -
medziprírubová 

8 Filter KaGeDa D71118-540, PN40, DNS0 

9 tepla - oddelené Diehl SHARKY FS 473 / SCYLAR INT8 
prevedenie DN32, PN25, qp=6m3/hod. 

10 Servopohon Siemens SKD62E 
11 Prevodník tlaku Thermokon DLF25 V 
12 Switch TP-LINK rrL-SF1005D 
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Program version - 5.84, Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CBH210-11 OM-F Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 

Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

T eplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 
Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková {hÍbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Artiklové : 30750 8882 O 
Položka VS 213 - HS BC 2x 1545kW 
Dátum : 23.5.2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
980.2 985.4 
4.18 4.17 
0.656 0.645 
0.244 0.575 
0.546 0.377 

21.5 48.2 
115.0 47.0 
so.o 75.0 
4.01 19.6 

1545 
14.3 
4354 
3976 
27.22 
O.OOO 
10.0 

Protiprúd 
110 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF {CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF {CPFN DN80) 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

414 X 324 X 959 
93.3 / 147 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácii len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná. 

Classified by Alfa Laval as: Business 



HEATING INSULATION INCLUDED 
Thickness: 45 mm 
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Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CBH210-11 OM-F Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 

Vypracoval Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 

Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

T eplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek/ Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
DNB0) Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
DNB0) Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
DNB0) Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 
DNB0) Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °c Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 

Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 
(prázdna/ prevádzková) kg 

Program version - 5.84, Rating 1-Phase 

Artiklové : 30750 8882 O 
Položka VS 213 - HS BC (2x225kW ) 

LETO 
Dátum 23. 5. 2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
979.7 982.2 
4.18 4.17 
0.657 0.653 
0.353 0.596 
0.546 0.377 

6.7 6.5 
80.0 45.0 
so.o 75.0 
0.455 0.443 

225.0 
5.0 
1651 
1651 
27.22 
O.OOO 
0.00 

Protiprúd 
110 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Prírubové/ DNBO / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DNB0 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DNB0 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DNB0 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

414 X 324 X 959 
93.3 / 147 

/23. 5. 2022/11 :35:01 PM 

Classified by Alfa Laval as : Business 



Program version - 5.84, Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CBH210-1 00M-F Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 

Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

Teplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 
Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Artiklové : 30750 7060 4 
Položka VS 223 - HS B 1 (2x 1385kW) 
Dátum : 23. 5. 2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
980.2 985.4 
4.18 4.17 
0.656 0.645 
0.244 0.575 
0.546 0.377 

19.3 43.2 
115.0 47.0 
50.0 75.0 
3.84 18.6 

1385 
14.3 
4316 
3942 
24.70 
O.OOO 
10.0 

Protiprúd 
100 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std . counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std . counter CPF (CPFN DN80) 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

392 X 324 X 959 
87.3 / 136 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácii len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná. 

Classified by Alfa Laval as : Business 



HEATING INSULATION INCLUDED 
Thickness: 45 mm 
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Ing. Pavol Falát - FALTHERM 

MPNO. PLATE HEAT EXCHANGER 

SIGN. PED tí' (Z DATE 
2022-05-23 

www.alfalaval.com 

REV 
No. O 



Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CBH210-100M-F Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 

Vypracoval Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg ·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 
Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m 2 ·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m 2 ·K) 

T eplovýmenná plocha m2 

zanesenia *10000 m2 ·K/W 
Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
DN80) Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
DN80) Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
DN80) Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 
DN80) Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Program version - 5.84, Rating 1-Phase 

Artiklové : 30750 7060 4 
Položka : VS 223 - HS B 1 (2x200kW) 

LETO 
Dátum : 23.5.2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
979.7 982.2 
4.18 4.17 
0.657 0.653 
0.353 0.596 
0.546 0.377 

5.9 5.8 
80.0 45.0 
50.0 75.0 
0.430 0.417 

200.0 
5.0 
1627 
1627 
24.70 
O.OOO 
0.00 

Protiprúd 
100 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std . counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

392 X 324 X 959 
87.3/136 

/23. 5. 2022/11 :40:39PM 

Classified by Alfa Laval as : Business 



Program version - 5.84, Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CBH210-70M-F Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 

Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

T eplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 
Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Artiklové : 30750 6249 6 
Položka VS 231 - HS 14 (2x 1030kW) 
Dátum : 23. 5. 2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
980.2 985.4 
4.18 4.17 
0.656 0.645 
0.244 0.575 
0.546 0.377 

14.4 32.1 
115.0 47.0 
so.o 75.0 
4.16 19.7 

1030 
14.3 
4494 
4214 
17.14 
O.OOO 
7.00 

Protiprúd 
70 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

327 X 324 X 959 
69.1 / 103 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácii len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná. 

Classified by Alfa Lava l as: Business 



HEATING INSULATION INCLUDED 
Thickness: 45 mm 
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SUPPLIER REF. 

AGENT/REF. 

17.14 m2 

69.08 kg 
103.0 kg 

MPNO. 

CUSTOMER NAME/ REF. NO. 
Ing. Pavol Falát - FAL THERM 

SIGN. 
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PED DATE 

2022-05-23 

www.alfalaval.com 

REV 
No. O 



Med'ou spájkovaný doskový 
výmenník tepla 

Technická špecifikácia 

CBH210-70M-F Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 

Vypracoval 

Médium 
Hustota 

Michal Salaj 

Merná tepelná kapacita 
Tepelná 
Viskozita vstup 
Viskozita výstup 

Objemový prietok 
Vstupná teplota 
Výstupná teplota 
Tlaková strata 

Tepelný výkon 
L.M.T.D. 

prestupu tepla 
prestupu tepla (servisný) 

Teplovýmenná plocha 
zanesenia *10000 

Rezerva 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
DN80) Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
DN80) Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
DN80) Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 
DN80) Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °C 
Návrhový tlak pri 225.0 °C 
Návrhová teplota 

Celková (hlbka x šírka x výška) 
(prázdna/ prevádzková) 

Program version - 5.84, Rating 1-Phase 

kg/m3 

kJ/(kg·K) 
W/(m·K) 

cP 
cP 

m3/h oc 
oc 

kPa 

kW 
K 

W/(m2·K) 
W/(m2·K) 

m2 
m2·K/W 

% 

Bar 
Bar oc 
mm 

kg 

Artiklové : 30750 6249 6 
Položka VS 231 - HS 14 (2x235kW) 
LETO 
Dátum 

Te~lá strana 
S4S3 

Water 
978.6 
4.18 
0.659 
0.353 
0.528 

7.4 
80.0 
52.0 
1.26 

235.0 
5.9 
2352 
2305 
17.14 
O.OOO 
2.00 

Protiprúd 
70 
1 

Alloy 316 / Cu 

23.5.2022 

Studená strana 
S2S1 

Water 
981.6 
4.17 
0.654 
0.596 
0.377 

6.8 
45.0 
75.0 
1.06 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std . counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std . counter CPF (CPFN 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

327 X 324 X 959 
69.1 / 103 

/23. 5. 2022/12:00:37PM 

Classified by Alfa Laval as : Business 



Program version - 5.84, Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CBH210-1 SOM-F Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 

Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

T eplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
DN100) Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
DN100) Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S4 {Teplá-Vstup) 
Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková {hlbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Artiklové : 30750 9860 8 
Položka VS 241 - HS 13 (2x 2080kW) 
Dátum : 23. 5. 2022 

TeQlá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
980.2 985.4 
4.18 4.17 
0.656 0.645 
0.244 0.575 
0.546 0.377 

29.0 64.8 
115.0 47.0 
so.o 75.0 
4.28 19.8 

2080 
14.3 
4315 
3906 
37.30 
O.OOO 
11.0 

Protiprúd 
150 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Prírubové/ DN100 / PN35 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN100 / PN35 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

501 X 324 X 959 
118/191 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácii len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná. 

Classified by Alfa Laval as: Business 



HEATING INSULATION INCLUDED 
Thickness: 45 mm 

HEATING SURFACE 
NETWEIGHT 
OPERATING WEIGHT 

37.30 m2 

118.0 kg 
191 .1 kg 

2X M10x25 

2X M10x25 

PLATE MATERIAL 
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SUPPLIER REF. 

AGENT/REF. 

CUSTOMER NAME / REF. NO. 
Ing. Pavol Falát - FAL THERM 

MPNO. PLATE HEAT EXCHANGER 

CBH210-1 SOM-F 1---~~,~~-;:-:-~L~ 
SIGN. PED DATE 

2022-05-23 

www.alfalaval.com 

REV 
No. O 



Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CBH210-1 SOM-F Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 

Vypracoval 

Médium 
Hustota 

Michal Salaj 

Merná tepelná kapacita 
Tepelná 
Viskozita vstup 
Viskozita výstup 

Objemový prietok 
Vstupná teplota 
Výstupná teplota 
Tlaková strata 

Tepelný výkon 
L.M.T.D. 

prestupu tepla 
prestupu tepla (servisný) 

T eplovýmenná plocha 
zanesenia *10000 

Rezerva 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
DN100) Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
DN100) Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
DN80) Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 
DN80) Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °C 
Návrhový tlak pri 225.0 °C 
Návrhová teplota 

Celková (hÍbka x šírka x výška) 
(prázdna/ prevádzková) 

Program version - 5.84, Rating 1-Phase 

kg/m3 

kJ/(kg·K) 
W/(m·K) 

cP 
cP 

m3/h oc 
oc 

kPa 

kW 
K 

W/(m2·K) 
W/(m2·K) 

m2 
m2·K/W 

% 

Bar 
Bar oc 
mm 

kg 

Artiklové 30750 9860 8 
Položka VS 241 - HS 13 (2x400kW) 
LETO 
Dátum 

Te~lá strana 
S4S3 

Water 
979.1 
4.18 
0.658 
0.353 
0.537 

12.2 
80.0 
51.0 
0.867 

400.0 
5.5 
1995 
1956 
37.30 
O.OOO 
2.00 

Protiprúd 
150 
1 

Alloy 316 / Cu 

23.5.2022 

Studená strana 
S2S1 

Water 
981.8 
4.17 
0.653 
0.596 
0.377 

11.6 
45.0 
75.0 
0.754 

1 

Prírubové/ DN100 / PN35 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN100 / PN35 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std . counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

501 X 324 X 959 
118/191 

/23. 5. 2022/13:00:52PM 

Classified by Alfa Laval as: Business 



Program version - 5.84, Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

C860-30M Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 

Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

Teplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 mZ•KfW 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Artiklové 32871 0147 8 
Položka VS 271 - K7 Bytterm (2x135kW) 
Dátum : 23. 5. 2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
980.2 985.4 
4.18 4.17 
0.656 0.645 
0.244 0.575 
0.546 0.377 

1.9 4.2 
115.0 47.0 
50.0 75.0 
5.04 20.2 

135.0 
14.3 
6070 
5792 
1.62 
O.OOO 
5.00 

Protiprúd 
30 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1-G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1-G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1-G (V22) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1-G (V22) Alloy 316 

PED 
40.0 40.0 
32.0 32.0 
-196.0/225.0 

128 X 113 X 527 
8.00/10.9 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácii len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná . 

Classified by Alfa Laval as: Business 
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AGENT/REF. 
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8.003 kg 
10.92 kg 

MPNO. 

CUSTOMER NAME/ REF. NO. 
Ing. Pavol Falát - FAL THERM 

SIGN. 

PLATE MATERIAL 

PLATE GROUPING 

Alloy 316 

1•14ML/ 1•15MH 

PLATE HEAT EXCHANGER 

S4 S1 

S3 S2 
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TOTALWIDTH 
TOTAL HEIGHT 
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Med'ou spájkovaný doskový 
výmenník tepla 

Technická špecifikácia 

CB60-30M Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 

Vypracoval Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 

Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

T eplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek/ Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hlbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Program version - 5.84, Rating 1-Phase 

Artiklové 32871 0147 8 
Položka : VS 271 - K7 Bytterm 
(2x22,5kW) LETO 
Dátum 23.5.2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
979.3 982.0 
4.18 4.17 
0.658 0.653 
0.353 0.596 
0.541 0.377 

0.7 0.7 
80.0 45.0 
50.6 75.0 
0.788 0.623 

22.50 
5.3 
2613 
2613 
1.62 
O.OOO 
0.00 

Protiprúd 
30 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Závit (Vonkajší)/ 1 1/4" ISO 228/1-G (V24) AIIoy 316 
Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1-G (V24)Ailoy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1 -G (V22) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1 -G (V22) Alloy 316 

PED 
40.0 40.0 
32.0 32.0 
-196.0/225.0 

128 X 113 X 527 
8.00 / 10.9 

/23. 5. 2022/13:48:27PM 

Classified by A lfa Lava l as : Business 



Program version - 5.84, Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CBH210-74M-F Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
Michal Salaj 

Médium 
Hustota 
Merná tepelná kapacita 
Tepelná 
Viskozita vstup 
Viskozita výstup 

Objemový prietok 
Vstupná teplota 
Výstupná teplota 
Tlaková strata 

Tepelný výkon 
L.M.T.D. 

prestupu tepla 
prestupu tepla (servisný) 

Teplovýmenná plocha 
zanesenia *10000 

Rezerva 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 
Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °C 
Návrhový tlak pri 225.0 °C 
Návrhová teplota 

Celková (hibka x šírka x výška) 
(prázdna/ prevádzková) 

kg/m3 

kJ/(kg·K) 
W/(m·K) 

cP 
cP 

m3/h oc 
oc 

kPa 

kW 
K 

W/(m2·K) 
W/(m2·K) 

m2 
m2·K/W 

% 

Bar 
Bar oc 
mm 

kg 

Artiklové : 30750 9860 9 
Položka VS 272 - HS 33 (2x 1065kW) 
Dátum : 23. 5. 2022 

TeQlá strana 
S4S3 

Water 
980.2 
4.18 
0.656 
0.244 
0.546 

14.8 
115.0 
so.o 
4.00 

1065 
14.3 
4429 
4116 
18.14 
O.OOO 
8.00 

Protiprúd 
74 
1 

Alloy 316 / Cu 

Studená strana 
S2S1 

Water 
985.4 
4.17 
0.645 
0.575 
0.377 

33.2 
47.0 
75.0 
19.0 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std . counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

335 X 324 X 959 
71.5/107 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácii len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná. 

Classified by Alfa Lava l as: Business 



HEATING INSULATION INCLUDED 
Thickness: 45 mm 
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Ing. Pavol Falát - FAL THERM 
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Classified by Alfa Laval as: Business 
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Med'ou spájkovaný doskový 
výmenník tepla 

Technická špecifikácia 

CBH210-74M-F Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 

Vypracoval 

Médium 
Hustota 

Michal Salaj 

Merná tepelná kapacita 
Tepelná 
Viskozita vstup 
Viskozita výstup 

Objemový prietok 
Vstupná teplota 
Výstupná teplota 
Tlaková strata 

Tepelný výkon 
L.M.T.D. 

prestupu tepla 
prestupu tepla (servisný) 

Teplovýmenná plocha 
zanesenia *10000 

Rezerva 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek/ Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
DNB0) Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
DNB0) Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
DNB0) Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 
DNB0) Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °C 
Návrhový tlak pri 225.0 °C 
Návrhová teplota 

Celková (hÍbka x šírka x výška) 
(prázdna/ prevádzková) 

Program version - 5.84, Rating 1-Phase 

kg/m3 

kJ/(kg·K) 
W/(m·K) 

cP 
cP 

m3/h oc 
oc 

kPa 

kW 
K 

W/(m2·K) 
W/(m2·K) 

m2 
m2·K/W 

% 

Bar 
Bar oc 
mm 

kg 

Artiklové : 30750 9860 9 
Položka VS 272 - HS 33 (2x235kW) 
LETO 
Dátum 

Te~lá strana 
S4S3 

Water 
978.7 
4.18 
0.659 
0.353 
0.531 

7.4 
80.0 
51.7 
1.12 

235.0 
5.8 
2258 
2236 
18.14 
O.OOO 
1.00 

Protiprúd 
74 
1 

Alloy 316 / Cu 

23.5.2022 

Studená strana 
S2S1 

Water 
981.6 
4.17 
0.654 
0.596 
0.377 

6.8 
45.0 
75.0 
0.957 

Prírubové/ DNB0 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DNB0 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DNB0 / PN40 Requires AL std . counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DNB0 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

335 X 324 X 959 
71.5 / 108 

/23. 5. 2022/13:05:44PM 

Classified by Alfa Laval as: Business 



Program version - 5.84, Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CBH210-94L-F Artiklové 30750 9861 O Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm Položka VS 273-HS41 ÚK NZ 

(2x930kW) 
Vypracoval Michal Salaj Dátum 23.5.2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Médium Water Water 
Hustota kg/m3 981.0 987.0 
Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 4.17 4.17 
Tepelná W/(m·K) 0.655 0.642 
Viskozita vstup cP 0.244 0.575 
Viskozita výstup cP 0.546 0.465 

Objemový prietok m3/h 13.0 62;'5 
Vstupná teplota oc 115.0 47.0 
Výstupná teplota oc 50.0 60.0 
Tlaková strata kPa 1.05 19.8 

Tepelný výkon kW 930.0 
L.M .T.D. K 17.9 

prestupu tepla W/(m2·K) 2528 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 2248 

Teplovýmenná plocha m2 23.18 
zanesenia *10000 m2·K/W O.OOO 

Rezerva % 13.0 

Typ prúdenia médií Protiprúd 
dosiek 94 
priechodov 1 1 

Materiál dosiek / Spájka Alloy 316 / Cu 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) Prírubové/ DN100 / PN35 Requires AL std. counter CPF (CPFN 
DN100) Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) Prírubové/ DN100 / PN35 Requires AL std. counter CPF (CPFN 
DN100) Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 
DN80) Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 
DN80) Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby PED 
Návrhový tlak pri 50.00 °C Bar 35.0 33.0 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 30.0 27.0 
Návrhová teplota oc -196.0/225.0 

Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 379 X 324 X 959 
(prázdna/ prevádzková) kg 84.0 / 130 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácii len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná. 

_ Classified by A lfa Lava l as: Business 



HEATING INSULATION INCLUDED 
Thickness: 45 mm 

2X M10 x 25 

2XM10x25 
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HEATING SURFACE 
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OPERATING WEIGHT 
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CUSTOMER NAME/ REF. NO. -

Ing. Pavol Falát - FAL THERM 
ITEMID. 
30750 9861 O 

SIGN. PED DATE 
2022-05-23 
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Program version - 5.84 , Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CB110-120H Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 

Vypracoval 

Médium 
Hustota 

Michal Salaj 

Merná tepelná kapacita 
Tepelná 
Viskozita vstup 
Viskozita výstup 

Objemový prietok 
Vstupná teplota 
Výstupná teplota 
Tlaková strata 

Tepelný výkon 
L.M.T.D. 

prestupu tepla 
prestupu tepla (servisný) 

Teplovýmenná plocha 
zanesenia *10000 

Rezerva 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 {Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 {Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °C 
Návrhový tlak pri 225.0 °C 
Návrhová teplota 

Celková {hÍbka x šírka x výška) 
(prázdna/ prevádzková) 

kg/m3 

kJ/(kg ·K) 
W/(m·K) 

cP 
cP 

m3/h oc 
oc 

kPa 

kW 
K 

W/(m2·K) 
W/(m2·K) 

m2 
m2·K/W 

% 

Bar 
Bar oc 
mm 

kg 

Artiklové 32871 0156 3 
Položka VS 273-HS41 ÚK+TUV VZ 
2x780kW 
Dátum 

Te~lá strana 
S4S3 

Water 
980.2 
4.18 
0.656 
0.244 
0.546 

10.9 
115.0 
so.o 
4.28 
780.0 
14.3 
4988 
4120 
13.22 
O.OOO 
22.0 

Protiprúd 
120 
1 

Alloy 316 / Cu 

23.5. 2022 

Studená strana 
S2S1 

Water 
985.4 
4.17 
0.645 
0.575 
0.377 

24.3 
47.0 
75.0 
19.5 

1 

Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 228/1-G (B23) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 228/1-G (B23) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 228/1-G (B23) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 228/1-G (B23) Alloy 316 

PED 
30.0 30.0 
25.0 25.0 
-196.0/225.0 

385 X 191 X 616 
48.3 / 72.7 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácií len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná . 

Classified by Alfa Laval as: Business 
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PLATE MATERIAL 
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CO O) ............ 
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Med'ou spájkovaný doskový 
výmenník tepla 

Technická špecifikácia 

: CB110-120H Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 

Vypracoval Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 
Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

T eplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek/ Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Program version - 5.84, Rating 1-Phase 

Artiklové : 32871 0156 3 
Položka : VS 273-HS41 ÚK+ TUV VZ 
2x400kW LETO 
Dátum : 23.5.2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
977.8 981 .2 
4.18 4.17 
0.661 0.655 
0.353 0.596 
0.514 0.377 

13.5 11.6 
80.0 45.0 
53.7 75.0 
6.73 4.74 

400.0 
6.7 
4537 
4537 
13.22 
O.OOO 
0.00 

Protiprúd 
120 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 228/1-G (B23) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 228/1-G (B23) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 228/1-G (B23) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 228/1-G (B23) Alloy 316 

PED 
30.0 30.0 
25.0 25.0 
-196.0/225.0 

385 X 191 X 616 
48.3 / 72.8 

/23. 5. 2022/13:13:06PM 

Classified by Alfa Lava l as: Business 



Program version - 5.84 , Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CB110-150H Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 

Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

Teplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hibka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Artiklové : 32871 1960 9 
Položka VS 27 4 - HS 15 (2x 970kW) 
Dátum : 23.5.2022 

Te12lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
980.2 985.4 
4.18 4.17 
0.656 0.645 
0.244 0.575 
0.546 0.377 

13.5 30.2 
115.0 47.0 
50.0 75.0 
4.93 19.6 

970.0 
14.3 
4970 
4106 
16.58 
O.OOO 
22.0 

Protiprúd 
150 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Závit (Vonkajší)/ 2 1/2" ISO 228/1-G (04) Alloy 316 
Závit (Vonkajší) 12 1/2" ISO 22811-G (04) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 22811-G (B23) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 22811-G (B23) Alloy 316 

PED 
30.0 30.0 
25.0 25.0 
-196.0/225.0 

462x 191 x616 
59.1 / 89.6 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácii len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná. 

Classified by Alfa Laval as: Business 
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Med'ou spájkovaný doskový 
výmenník tepla 

Technická špecifikácia 

: CB110-150H Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 

Vypracoval 

Médium 
Hustota 

Michal Salaj 

Merná tepelná kapacita 
Tepelná 
Viskozita vstup 
Viskozita výstup 

Objemový prietok 
Vstupná teplota 
Výstupná teplota 
Tlaková strata 

Tepelný výkon 
L.M.T.D. 

prestupu tepla 
prestupu tepla (servisný) 

Teplovýmenná plocha 
zanesenia *10000 

Rezerva 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek/ Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °C 
Návrhový tlak pri 225.0 °C 
Návrhová teplota 

Celková (hlbka x šírka x výška) 
(prázdna/ prevádzková) 

Program version - 5.84, Rating 1-Phase 

kg/m3 

kJ/(kg·K) 
W/(m·K) 

cP 
cP 

m3/h oc 
oc 

kPa 

kW 
K 

W/(m2·K) 
W/(m2·K) 

m2 
m2·K/W 

% 

Bar 
Bar oc 
mm 

kg 

Artiklové : 32871 1960 9 
Položka VS 274- HS 15 (2x174kW) 
LETO 
Dátum 

Te~lá strana 
S4S3 

Water 
980.0 
4.18 
0.657 
0.353 
0.550 

5.1 
80.0 
49.6 
0.804 
174.0 
4.8 
2215 
2193 
16.58 
O.OOO 
1.00 

Protiprúd 
150 
1 

Alloy 316 / Cu 

23.5.2022 

Studená strana 
S2S1 

Water 
982.3 
4.17 
0.652 
0.596 
0.377 

5.1 
45.0 
75.0 
0.653 

1 

Závit (Vonkajší)/ 2 1/2" ISO 228/1-G (04) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 2 1/2" ISO 228/1-G (04) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 228/1 -G (B23) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 2" ISO 228/1 -G (B23) Alloy 316 

PED 
30.0 30.0 
25.0 25.0 
-196.0/225.0 

462 X 191 X 616 
59.1 / 89.8 

/23. 5. 2022/13:25:43PM 

Classifi ed by Alfa Laval as: Bus iness 



Program vers ion - 5.84, Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CBH210-136M-F Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m ·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 

Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

Teplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
DN100) Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
DN100) Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 
Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hlbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Artiklové : 30750 9860 6 
Položka VS 281 - HS 08 (2x1935kW) 
Dátum : 23. 5. 2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
980.2 985.4 
4.18 4.17 
0.656 0.645 
0.244 0.575 
0.546 0.377 

27.0 60.3 
115.0 47.0 
so.o 75.0 
4.34 20.2 

1935 
14.3 
4388 
4007 
33.77 
O.OOO 
10.0 

Protiprúd 
136 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Prírubové/ DN100 / PN35 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN100 / PN35 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN DN80) 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

470 X 324 X 959 
109 / 176 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecífikácíi len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná . 

Classified by Alfa Lava l as: Business 
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Med'ou spájkovaný doskový 
výmenník tepla 

Technická špecifikácia 

CBH210-136M-F Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 

Vypracoval 

Médium 
Hustota 

Michal Salaj 

Merná tepelná kapacita 
Tepelná 
Viskozita vstup 
Viskozita výstup 

Objemový prietok 
Vstupná teplota 
Výstupná teplota 
Tlaková strata 

Tepelný výkon 
L.M.T.D. 

prestupu tepla 
prestupu tepla (servisný) 

T eplovýmenná plocha 
zanesenia *10000 

Rezerva 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek/ Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
DN100) Alloy 304 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
DN100) Alloy 304 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
DN80) Alloy 304 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 
DN80) Alloy 304 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 50.00 °C 
Návrhový tlak pri 225.0 °C 
Návrhová teplota 

Celková (hÍbka x šírka x výška) 
(prázdna/ prevádzková) 

Program version - 5.84, Rating 1-Phase 

kg/m3 

kJ/(kg·K) 
W/(m·K) 

cP 
cP 

m3/h oc 
oc 

kPa 

kW 
K 

W/(m2·K) 
W/(m2·K) 

m2 
m2·K/W 

% 

Bar 
Bar oc 
mm 

kg 

Artiklové 30750 9860 6 
Položka VS 281 - HS 08 (2x337kW) 
LETO 
Dátum 

Te~lá strana 
S4S3 

Water 
979.3 
4.18 
0.658 
0.353 
0.541 

10.2 
80.0 
50.6 
0.713 

337.0 
5.3 
1890 
1890 
33.77 
O.OOO 
o.oa 
Protiprúd 
136 
1 

Alloy 316 / Cu 

23.5.2022 

Studená strana 
S2S1 

Water 
982.0 
4.17 
0.653 
0.596 
0.377 

9.8 
45.0 
75.0 
0.640 

1 

Prírubové/ DN100 / PN35 Requires AL std . counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN100 / PN35 Requires AL std . counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

Prírubové/ DN80 / PN40 Requires AL std. counter CPF (CPFN 

PED 
35.0 33.0 
30.0 27.0 
-196.0/225.0 

470 X 324 X 959 
109 / 176 

/23. 5. 2022/13:32:34PM 

Classifi ed by Alfa Laval as: Business 



Program version - 5.84, Design 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CB60-30M Model 
Projekt BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 

Vypracoval Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 
Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

Teplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Artiklové 32871 0147 8 
Položka VS 282 -VS Daxnerova 
(2x130kW) 
Dátum 23.5.2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
980.2 985.4 
4.18 4.17 
0.656 0.645 
0.244 0.575 
0.546 0.377 

1.8 4.1 
115.0 47.0 
so.o 75.0 
4.70 18.8 
130.0 
14.3 
5932 
5610 
1.62 
O.OOO 
6.00 

Protiprúd 
30 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1-G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1-G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1 -G (V22) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1-G (V22) Alloy 316 

PED 
40.0 40.0 
32.0 32.0 
-196.0/225.0 

128 X 113 X 527 
8.00 / 10.9 

Návrh výmenníka je prípravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácii len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná. 

Classified by Alfa Laval as: Business 
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HEATING SURFACE 
NElWEIGHT 
OPERATING WEIGHT 

SUPPLIER REF. 

AGENT/REF. 

1.624 m2 

8.003 kg 
10.92 kg 

MPNO. 

CUSTOMER NAME/ REF. NO. 
Ing. Pavol Falát - FAL THERM 

SIGN. 

PLATE MATERIAL 

PLATE GROUPING 

I'- <D 
N <D 
l.C) "<t 

Alloy 316 

1•14ML t 1•15MH 

PLATE HEAT EXCHANGER 

S4 S1 

S3 S2 

TOTALLENGTH 
TOTALWIDTH 
TOTAL HEIGHT 

127.6 
113.0 
527.0 

CB60-30M ITEM ID. 
3287101478 

PED DATE 
2022-05-23 

www.alfalaval.com 
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Med'ou spájkovaný doskový 
výmenník tepla 

Technická špecifikácia 

CB60-30M Model 
Projekt 88-22-0417 Žilina - OST8ytterm 

Vypracoval Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 
Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

T eplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek/ Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Program version - 5.84, Design 1-Phase 

Artiklové 32871 0147 8 
Položka : VS 282 -VS Daxnerova 
(2x35kW) LETO 
Dátum 23.5.2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
978.3 981.4 
4.18 4.17 
0.660 0.654 
0.353 0.596 
0.524 0.377 

1.1 1.0 
80.0 45.0 
52.5 75.0 
2.03 1.43 

35.00 
6.2 
3535 
3500 
1.62 
O.OOO 
1.00 

Protiprúd 
30 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1 -G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1-G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1-G (V22) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1 -G (V22) Alloy 316 

PED 
40.0 40.0 
32.0 32.0 
-196.0/225.0 

128 X 113 X 527 
8.00 / 10.9 

/23. 5. 2022/13:39:37PM 

Classified by Alfa Laval as: Business 



Program version - 5.84, Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CB60-60M Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 

Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2 ·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

Teplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hibka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Artiklové 32871 0148 1 
Položka VS Kamenského 2x232kW 
Dátum : 23. 5. 2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
980.2 985.4 
4 .18 4.17 
0.656 0.645 
0.244 0.575 
0.546 0.377 

3.2 7.2 
115.0 47.0 
so.o 75.0 
4.93 17.8 

232.0 
14.3 
5512 
4821 
3.36 
O.OOO 
15.0 

Protiprúd 
60 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1-G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1-G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1-G (V22) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1-G (V22) Alloy 316 

PED 
40.0 40.0 
32.0 32.0 
-196.0/225.0 

197x113x527 
13.3 / 19.2 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácii len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná . 

Classified by Alfa Laval as: Business 
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HEATING SURFACE 
NETWEIGHT 
OPERATING WEIGHT 

SUPPLIER REF. 

AGENT/REF. 

1f 
" 

n 

V24 
~]%316 

ISO 22811 -G 11/4 B 

3.364 m2 

13.28 kg 
19.21 kg 

MPNO. 

CUSTOMER NAME/ REF. NO. 
Ing. Pavol Falát - FAL THERM 

SIGN. 

PLA TE MATERIAL 

PLATE GROUPING 

Alloy 316 

PLATE HEAT EXCHANGER 

S4 

S3 

S1 

S2 

TOTALLENGTH 
TOTALWIDTH 
TOTAL HEIGHT 

197.2 
113.0 
527.0 

CB60-60M ITEM ID. 
32871 0148 1 

PED DATE 
2022-05-23 

www.alfalaval.com 
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Med'ou spájkovaný doskový 
výmenník tepla 

Technická špecifikácia 

: CB60-60M Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
: Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 
Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

T eplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek/ Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °c Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 

Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 
(prázdna/ prevádzková) kg 

Program version - 5.84, Rating 1-Phase 

Artiklové 32871 0148 1 
Položka VS Kamenského 2x80kW LETO 
Dátum : 23. 5. 2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
978.3 981.4 
4.18 4.17 
0.660 0.654 
0.353 0.596 
0.524 0.377 

2.6 2.3 
80.0 45.0 
52.5 75.0 
3.35 2.10 

80.00 
6.2 
3848 
3848 
3.36 
O.OOO 
0.00 

Protiprúd 
60 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1-G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1-G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1 -G (V22) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1-G (V22) Alloy 316 

PED 
40.0 40.0 
32.0 32.0 
-196.0/225.0 

197 X 113 X 527 
13.3 / 19.2 

/23. 5. 2022/13:58:56PM 

Classified by A lfa Laval as: Business 



Program version - 5.84, Rating 1-Phase/ 

Med'ou spájkovaný doskový výmenník tepla 
Technická špecifikácia 

CB60-50M Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 
Tepelný výkon kW 
L.M .T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

Teplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek / Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 (Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 (Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Artiklové 32871 0148 O 
Položka VS Malá Praha 2x215kW 
Dátum : 23. 5. 2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
980.2 985.4 
4.18 4.17 
0.656 0.645 
0.244 0.575 
0.546 0.377 

3.0 6.7 
115.0 47.0 
so.o 75.0 
5.40 20.4 

215.0 
14.3 
5886 
5421 
2.78 
O.OOO 
9.00 

Protiprúd 
50 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1 -G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1 -G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1-G (V22) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1-G (V22) Alloy 316 

PED 
40.0 40.0 
32.0 32.0 
-196.0/225.0 

17 4 X 113 X 527 
11.5/16.4 

Návrh výmenníka je pripravený na základe údajov poskytnutých zákazníkom. Prevádzka výmenníka bude tejto 
špecifikácii len v prípade dodržania prevádzkových podmienok, pre ktoré bola táto špecifikácia vypracovaná . 

Classifi ed by Alfa Laval as: Business 
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HEATING SURFACE 
NElWEIGHT 
OPERATING WEIGHT 

SUPPLIER REF. 

AGENT/REF. 

2.784 m2 

11.52 kg 
16.45 kg 

MPNO. 

CUSTOMER NAME/ REF. NO. 
Ing. Pavol Falát - FAL THERM 

SIGN. 

PLATE MATERIAL 

PLATE GROUPING 

Alloy 316 

1•24ML t 1•2sMH 

PLATE HEAT EXCHANGER 

S4 

S3 

s, 

S2 

TOTALLENGTH 
TOTALWIDTH 
TOTAL HEIGHT 

174.0 
113.0 
527.0 

CB60-50M ITEM IO. 
32871 0148 O 

PED •ATE 
2022-05-23 

www.alfalaval.com 
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Med'ou spájkovaný doskový 
výmenník tepla 

Technická špecifikácia 

: CB60-50M Model 
Projekt 
Vypracoval 

BB-22-0417 Žilina - OSTBytterm 
: Michal Salaj 

Médium 
Hustota kg/m3 

Merná tepelná kapacita kJ/(kg·K) 
Tepelná W/(m·K) 
Viskozita vstup cP 
Viskozita výstup cP 

Objemový prietok m3/h 
Vstupná teplota oc 
Výstupná teplota oc 
Tlaková strata kPa 

Tepelný výkon kW 
L.M.T.D. K 

prestupu tepla W/(m2·K) 
prestupu tepla (servisný) W/(m2·K) 

T eplovýmenná plocha m2 
zanesenia *10000 m2·K/W 

Rezerva % 

Typ prúdenia médií 
dosiek 
priechodov 

Materiál dosiek/ Spájka 

Pripojenie S1 (Studená-Výstup) 
Pripojenie S2 (Studená-Vstup) 
Pripojenie S3 {Teplá-Výstup) 
Pripojenie S4 {Teplá-Vstup) 

Smernica tlakovej nádoby 
Návrhový tlak pri 90.00 °C Bar 
Návrhový tlak pri 225.0 °C Bar 
Návrhová teplota oc 
Celková (hÍbka x šírka x výška) mm 

(prázdna/ prevádzková) kg 

Program version - 5.84, Rating 1-Phase 

Artiklové 32871 0148 O 
Položka VS Malá Praha (2x85kW) LETO 
Dátum : 23. 5. 2022 

Te~lá strana Studená strana 
S4S3 S2S1 

Water Water 
977.7 981.1 
4.18 4.17 
0.661 0.655 
0.353 0.596 
0.511 0.377 

2.9 2.5 
80.0 45.0 
54.0 75.0 
5.30 3.13 

85.00 
6.8 
4553 
4508 
2.78 
O.OOO 
1.00 

Protiprúd 
50 
1 1 

Alloy 316 / Cu 

Závit (Vonkajší)/ 1 1/4" ISO 228/1-G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 11/4" ISO 228/1-G (V24) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1-G (V22) Alloy 316 
Závit (Vonkajší)/ 1" ISO 228/1-G (V22) Alloy 316 

PED 
40.0 40.0 
32.0 32.0 
-196.0/225.0 

17 4 X 113 X 527 
11.5 / 16.5 

/23. 5. 2022/13:53:31 PM 

Classified by Alfa Laval as: Business 



úprava armatúry úprava armatúry 
Názov OST TECH NO LOG IA MaR Komunikácia technologia MaR cena spolu EUR 

1. VS 213 HS BC Hliny 96786,86 11697,78 7373,16 128346,53 
2. VS 223 HS 81 Hliny 108875,37 11691,92 7878,03 128445,32 
3. VS 231 HS 14 Hliny 82549,81 11218,83 6820,21 100588,85 
4. VS 241 HS 13 Hliny 109945,47 12534 8297,46 130776,93 
5. VS 271 VS K7 Bytterm Hliny 39839,61 10112,74 5407,65 55360 
6. VS 272 HS 33 Hliny 85650,72 10617,14 7030,12 103297,98 
7. VS 273 HS 41 Hliny 145155,75 16763,99 7237,26 169157 
8. VS 274 HS 15 Hliny 82818,82 11851,04 7652,83 102322,69 
9. VS 281 HS 08 Hliny 100079,13 10709,92 7872,69 118661,74 
10. VS 282 VS Daxnerova Hliny 42250,63 10456,65 6035 58742,28 
11. VS 30 Malá Praha 34102,58 11136,54 5904,87 51143,99 
12. VS 31 Rezidncia komenskéh -Blok E 35448,92 11386,41 6267,32 8177,75 4310,98 53102,65 

Cena SPOLU EUR 963503,67 140176,96 83776,6 8177,75 4310,98 1199945,96 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 
Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 

Názov stavby na HV, III .etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 
po Aupark 

Názov objektu VS213 - HS BC, Hliny, Žilina 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
01 O 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka !1012020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady / 1 m.j. Náklady / 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A jzákladné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 ,-
2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 7 334,88 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 ,_ 
4 Montáž 3 753,07 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 221 ,76 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 388,08 
,-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r.1-6) 11 087,95 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 609,84 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 11 697,78 

24 DPH 20,00% 2 339,56 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 14 037,34 

1 

Dátum a podpis 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 14 E VC 

Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s .r.o . §J[J:I&1··::I Dátum vytvorenia 8. 10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: 010 01 Žilina 
Ing . Michal Janeka 

1 Žilinská teplárenská, a.s ., Košická 11 , 011 87 Žilina 

Investor: Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11 , 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m] [€/MJ] [€] [€/MJ] [€] 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, 0 .. . 25bar, 0 ... 10V, 15 ... 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRA T 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie, pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRAT 
3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 

TLAK PRIMÁR VRAT 
4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni891, -30 ... +150 ' C, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 34,98 69,96 5,44 10,89 

L=120mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
5 Jímka pre teploty Jfmka pre teploty, L=100mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 11,45 22.90 0,38 0,76 

G1/2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 0,00 5,51 22,04 2,58 10,31 

teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

7 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni891 , -30 ... +150' C, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNTK C. 1 VYSTUP - 2 0,00 35,41 70,81 5,44 10,89 
L=180mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

8 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=160mm, D=6mm, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK VYSTUP - 2 0,00 12,52 25,04 0,38 0,76 
mosadz, G1/2", 16bar EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

9 Pohon Pohon REGULACNY VENTIL VYMENNÍK PRIMAR VSTUP 0-1 OV/ O 2 0,00 0,00 0,00 13,08 26,17 
100% 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O KOST 

100% 
10 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 

TLAK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. TECHN. 

TLAK 



11 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDÁR VYMENNIK C.1 VYSTUP 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
PREHRIATIE ÚK 

TECHN. TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK C.2 VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

12 JYTY Ovládací kábel, 3J1, tienený MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 4 120 0,55 66,12 1,53 183,36 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP MAX. 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

13 JYTY Ovládací kábel , 301, tienený TLAK PRIMAR VSTUP 2 60 0,55 33,06 1,53 91 ,68 
TLAK PRIMÁR VRA T 

14 JYTY Ovládací kábel, 201 , tienený TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 120 0,40 47,88 1,53 183,36 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

15 JYTY Ovládací kábel, 401 , tienený REGULACNYVENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-10V/ O 2 60,00 0,73 43,89 1,53 91,68 
100% 

VENTIL VÝMENNIK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 
100% 

Spolu 709,69 677,67 

ROZVADZAC DT1 

16 Dozbrojenie Dozbrojenie ROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 0,00 62,04 62,04 0,00 0,00 

17 Uprava Uprava ROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 0,00 0,00 0,00 154,28 154,28 

Spolu 62,04 154,28 

SLUZBY, OSTATNA CINNOST 

18 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

19 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
systému, 1/0 bod 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie, SLUŽBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

21 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 25,00 600,00 0,00 0,00 

22 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

23 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

24 Inžinierska a Inžinierska a SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 

25 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 60 0,00 0,00 0,00 16,42 984,96 

26 SW práce pre integráciu SW práce pre integráciu náhradného SLUZBY, OSTATNA CINNOST 9 0,00 49,00 441,00 0,00 0,00 
náhradného zdroja". Hodina zdroja", hodina 

Spolu 4701,00 984,96 

OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 



27 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x6, GNYE OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

28 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 0,77 30,88 3,80 152,07 

29 Svorka Svorka OCH RANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 1,38 55,06 3,80 152,07 

30 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 

31 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE ROZVADZACA 1 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

Spolu 293,04 538, 17 

KABLOVA TRASA MaR 

32 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 15,12 151,25 12,52 125,17 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

33 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 7,88 78,75 3,55 35,50 

34 Koleno 90X50X125 MARS koleno 90', 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 10,50 31,50 3,18 9,55 

35 Veko pre koleno 90X125 MARS veko pre koleno 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 3,95 11,84 1,85 5,54 

36 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 12,10 12,10 3,18 3,18 

37 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 5,33 5,33 0,11 0,11 

38 Koleno klesajúce 90X50X125 MARS koleno klesajúce 90°, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 9,18 18,37 3,18 6,37 

39 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 3,45 6,89 1,85 3,70 
90X50X125 S 

40 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm KABLOVA TRASA MaR 30 0,00 3,39 101,57 3,45 103,49 

41 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >750N KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 3,17 31,65 4,47 44,74 

42 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 65 0,00 0,14 9,32 1,48 96,35 

43 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 1,05 10,47 0,61 6,13 
dn25 

44 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 0,27 2,74 0,61 6,13 

45 ohybná rúrka, 25mm ohybná rúrka , 25mm, PVC-U, >750N KABLOVA TRASA MaR 50 0,00 0,56 28,06 1,48 74,12 

46 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,09 13,80 0,61 91,96 
hmoždinka, PA 

47 lšrób, matica, podložka M6x10 šrób, matica, podložka M6x10 KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,11 16,56 0,63 94,70 

Spolu 530,21 706,75 

POMOCNE KONSTRUKCIE, PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 

48 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 50 0,00 2,74 137,06 3,39 169,65 
30x30x4mm, 1kg 

49 Nosný systém, 1 kg Nosný systém, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 100 0,00 5,81 581,17 3,42 342,00 

50 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

51 Farba vrchná, 1 kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 11,29 11,29 16,11 16,11 

52 Riedidlo, 4,51 Riedidlo, 4,51 PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 

53 Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks Káblový štitok zatvárací, 30x8mm, ks PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 60 0,00 0,15 9,08 0,49 29,16 

756,78 581,94 
54 Podružný nešpecifikovaný' montážny PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 4% o 0,00 282,11 0,00 0,00 

1 materiál 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby 
Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových 

JKSO staníc spol. Bytterm, a.s. - II. etapa 

Názov objektu VS223 - HS B1 , Hliny, Žilina 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka i 10I2020 1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady / 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A jzákladné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
,_ 

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 7 380,29 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 3 702,10 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 221 ,65 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 387,88 
,_ 

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 11 082,39 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 609,53 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D jcelkové náklady 

23 7, 12, 19-22 11 691 ,92 

24 DPH 20,00% 2 338,38 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 14 030,31 

1 

Dátum a podpis 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kizavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 15 E VC 

Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s .r.o. §J[l;I&,·-~'.1 Dátum vytvorenia 8. 10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: Ing . Michal Janeka 
010 01 Žilina 

Žilinská teplárenská , a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 

Investor: Žilinská teplárenská, a.s. , Košická 11, 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m] [€/MJ] [€] [€/MJ] [€] 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, o ... 25bar, 0 ... 10V, 15 ... 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRAT 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie, pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRAT 

3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 
TLAK PRIMÁR VRAT 

4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1 000TK5000, -50 ... +160°C, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 41,90 83,79 5,44 10,89 
L=150mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

5 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=150mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 21 ,47 42,94 0,38 0,76 
G1/2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 0,00 5,51 22,04 2,58 10,31 
teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

7 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1 000TK5000, -50 ... +160°C, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK VYSTUP - 2 0,00 42,47 84,93 5,44 10,89 
L=200mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

8 Jímka pre teploty Jfmka pre teploty, L=200mm, D=6mm, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP - 2 0,00 10,36 20,71 0.38 0,76 
mosadz, G1/2". 16bar EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

9 Pohon Pohon REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-10V/ O 2 0,00 0,00 0,00 13,08 26,17 
100% 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O KOST 

100% 



10 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
TLAK 

TECHN. MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK 

11 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK VYSTUP 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
PREHRIATIE ÚK TECHN. TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

12 JYTY Ovládací kábel , 3J1 , tienený MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK VYSTUP MAX. 4 120 0,55 66,12 1,53 183,36 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

13 JYTY Ovládací kábel , 301 , tienený TLAK PRIMAR VSTUP 2 60 0,55 33,06 1,53 91 ,68 
TLAK PRIMÁR VRAT 

14 JYTY Ovládací kábel , 201, tienený TEPLOTA PRIMÁR VSTUP 4 120 0,40 47,88 1,53 183,36 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

15 JYTY Ovládací kábel , 401, tienený VENTIL VYMENNÍK PRI MAR VSTUP 0-1 OV/ O 2 60,00 0,73 43,89 1,53 91 ,68 
100% 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 
100% 

Spolu 753,35 677,67 
. . 

16 1 Dozbrojenie 1 Dozbrojenie IROZVADZAC DT1 • EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 62,04 1 62,04 0,00 1 0,00 1 
17 1 Uprava 1 Uprava DT1 · EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 0,00 1 0,00 154,28 1 154,28 1 

Spolu 62,04 154,28 

18 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

19 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
systému, 1/0 bod 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie, SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

21 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 25,00 600,00 0,00 0,00 

22 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

23 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest SLUZBY, OSTATNA 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

24 Inžinierska a Inžinierska a SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 

25 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 60 0,00 0,00 0,00 16,47 988,20 



26 SW práce pre integráciu SW práce pre integráciu náhradného SLUZBY, OSTATNA CINNOST 9 0,00 49,00 441,00 0,00 0,00 
náhradného zdroja.,. Hodina zdroja„ hodina 

Spolu 4701,00 988,20 

OCHRANNÉ POSPAJANIE A UZEMNENIE 

27 H07V-K Prepojovací jednožilový 1 x6 , GNYE OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

28 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCHRANNÉ POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 0,77 30,88 3,80 152,07 

29 Svorka Svorka OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 1,38 55,06 3,80 152,07 

30 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 

31 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE 1 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

Spolu 293,04 538,17 

KABLOVA TRASA MaR 

32 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 15,12 151,25 12,52 125,17 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

33 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m IKABLOVA TRASA MaR 10 0,00 7,88 78,75 3,68 36,78 

34 Koleno 9DX50X125 MARS koleno 90°, 5Dx125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 10,50 31,50 3,18 9,55 

35 Veko pre koleno 9DX125 MARS veko pre koleno 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 3,95 11,84 1,85 5,54 

36 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 12,10 12,10 3,18 3,18 

37 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 5,33 5,33 0,11 0,11 

38 Koleno klesajúce 90X50X125 MARS koleno klesajúce 90°, 5Dx125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 9,18 18,37 3,18 6,37 

39 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 3,45 6,89 1,85 3,70 
90X50X125 S 

40 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm KÁBLOVA TRASA MaR 30 0,00 3,39 101,57 3,45 103,49 

41 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >750N KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 3,17 31,65 4,47 44,74 

42 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 65 0,00 0,14 9,32 1,48 96,35 

43 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 1,05 10,47 0,61 6,13 
dn25 

44 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 0,27 2,74 0,61 6,13 

45 ohybná rúrka, 25mm ohybná rúrka, 25mm, PVC-U, >750N KABLOVA TRASA MaR 50 0,00 0,56 28,06 1,48 74,12 

46 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA KÁBLOVÁ TRASA MaR 150 0,00 0,09 13,80 0,61 91 ,96 
hmoždinka, PA 

47 Srób, matica, podložka M6x1 o Šrób, matica, podložka M6x1 O KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 O, 11 16,56 0,63 94,70 

Spolu 530,21 708,03 
- - - - - -

48 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 50 0,00 2,74 137,06 3,39 169,65 
3Dx3Dx4mm, 1 kg 

49 Nosný systém, 1 kg Nosný systém, 1 kg PODRUŽNY MONTÁZNY MATERIAL 100 0,00 5,81 581,17 2,88 288,00 

50 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTÁŽNY MATERIAL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

51 Farba vrchná, 1kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 11 ,29 11,29 16, 11 16,11 

52 Riedidlo, 4,51 Riedidlo, 4,51 PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby 
Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových 

JKSO staníc spol. Bytterm, a.s. - II. etapa 

Názov objektu VS231 • HS 14, Hliny, Žilina 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka !1012020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
,-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 6 876,24 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 -
4 Montáž 3 757,72 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 212,68 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 372,19 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r.1-6) 10 633,96 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 584,87 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 11218,83 

24 DPH 20,00% 2 243,77 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 13 462,59 

1 

Dátum a podpis 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kizavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 16 E VC 

Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s.r.o. i-[l:IiliJ .. ::I Dátum vytvorenia 8.10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: Ing . Michal Janeka 
010 01 Žilina 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11 , 011 87 Žilina 

Investor: Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m] [€/MJ] [€) [€/MJ] [€) 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, O „25bar, 0 .. . 10V, 15 .. . 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRAT 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie , pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRAT 

3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 
TLAK PRIMÁR VRAT 

4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni891, -30 ... +150°C, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 34,98 69,96 5,44 10,89 
L=120mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

5 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=100mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 11,45 22,90 0,38 0,76 
G1/2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 0,00 5,51 22,04 2,58 10,31 
teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA OK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

7 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni891 , -30 ... +150°C, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK VYSTUP - 2 0,00 35,41 70,81 5,44 10,89 
L=180mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

8 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=160mm, D=6mm, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK VYSTUP - 2 0,00 12,52 25,04 0,38 0,76 
mosadz, G1/2", 16bar EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMEN NIK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA OK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

9 Pohon Pohon REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMÁR VSTUP 0-10VI O 2 0,00 0,00 0,00 13,08 26,17 
100% 

VENTIL VÝMENNIK PRIMÁR VSTUP 0-10VI O KOST 

100% 
10 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 

TLAK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP MAX. TECHN. 

TLAK 



11 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK VYSTUP 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
PREHRIATIE ÚK TECHN . TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

12 JYTY Ovládací kábel, 3J1, tienený MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENN1KC.1 VYSTUP MAX. 4 120 0,55 66,12 1,53 183,36 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP MAX. 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

13 JYTY Ovládací kábel, 301 , tienený TLAK PRIMAR VSTUP 2 60 0,55 33,06 1,53 91,68 
TLAK PRIMÁR VRAT 

14 JYTY Ovládací kábel, 201, tienený TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 120 0,40 47,88 1,53 183,36 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

15 JYTY Ovládací kábel, 401 , tienený REGULACNY VENTIL VYMENN1K C .1 PRIMAR VSTUP 0-1 OV/ O 2 60,00 0,73 43,89 1,53 91,68 
100% 

VENTIL VÝMEN NIK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 
100% 

Spolu 709,69 677,67 

16 1 Dozbrojenie 1 Dozbrojenie DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 62,04 1 62,04 0,00 1 0,00 1 
17 1 Uprava 1 Uprava IROZVADZACDT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 0,00 1 0,00 154,28 1 154,28 1 

Spolu 62,04 154,28 

NNOST 

18 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

19 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
systému, 1/0 bod 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie, SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

21 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 25,00 600,00 0,00 0,00 

22 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia SLUZBY, OSTATNA 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

23 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

24 Inžinierska a Inžinierska a SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 

25 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 60 0,00 0,00 0,00 16,47 988,20 

Spolu 4260,00 988,20 

OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 

26 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x6, GNYE OCH RANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

27 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 0,77 30,88 3,80 152,07 



28 Svorka Svorka OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 1,38 55,06 3,80 152,07 

29 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 

30 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE ROZVADZACA 1 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

Spolu 293,04 538,17 

KABLOVA TRASA MaR 

31 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 15,12 151 ,25 12,52 125,17 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

32 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 7,88 78,75 3,68 36,78 

33 Koleno 90X50X125 MARS koleno 90°, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 10,50 31,49 3,18 9,55 

34 Veko pre koleno 90X 125 MARS veko pre koleno 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 3,95 11,84 1,85 5,54 

35 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 12,10 12,10 3,18 3,18 

36 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 5,34 5,34 O, 11 0,11 

37 Koleno klesajúce 90X50X125 MARS koleno klesajúce 90' , 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 9,18 18,36 3,18 6,37 

38 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90', 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 3,45 6,90 1,85 3,70 
90X50X125 S 

39 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm KABLOVA TRASA MaR 30 0,00 3,39 101 ,57 3,45 103,49 

40 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >750N KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 3,17 31,65 4,47 44,74 

41 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U IKABLOVA TRASA MaR 65 0,00 0,14 9,32 1,48 96,35 

42 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 1,05 10,47 0,61 6,13 
dn25 

43 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 0,27 2,74 0,61 6,13 

44 ohybná rúrka, 25mm ohybná rúrka, 25mm, PVC-U, >750N KABLOVA TRASA MaR 50 0,00 0,56 28,06 1,48 74,12 

45 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,09 13,80 0,61 91 ,96 
hmoždinka, PA 

46 lšrób, matica, podložka M6x10 ISrób, matica, podložka M6x10 KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,11 16,56 0,63 94,70 

Spolu 530,21 708,03 

PODRUŽNÝ MONTA.žNY MATERIAL 

47 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 50 0,00 2,74 137,06 3,39 169,65 
30x30x4mm, 1 kg 

48 Nosný systém, 1kg Nosný systém, 1 kg PODRUZNY MONTÁŽNY MATERIÁL 100 0,00 5,81 581 ,17 3,42 342,00 

49 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

50 Farba vrchná, 1 kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 11 ,29 11,29 16,11 16,11 

51 Riedidlo, 4,51 Riedidlo, 4,51 PODRUZNY MONTA2NY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 

52 Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 60 0,00 0,15 9,08 0,49 29,16 

Spolu 756,78 581,94 
53 Podružný nešpecifikovaný montážny PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 4% o 0,00 264,47 0,00 0,00 

materiál 
54 Podiel pridružených montážnych PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 3% o 0,00 0,00 0,00 109,45 

výkonov 
Spolu 264,47 109,45 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby 
Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových 

JKSO staníc spol. Bytterm, a.s. - II. etapa 

Názov objektu VS241 - HS 13, Hliny, Žilina 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka !1012020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 7 386,56 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 4 494,01 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 237,61 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 415,82 ,-
6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 11 880,57 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 653,43 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 12 534,00 

24 DPH 20,00% 2 506,80 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 15 040,80 

1 

Dátum a podpis 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kfzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 17 E VC 
Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s .r.o. 1a~-[1;IiftJ•.:'.1 Dátum vytvorenia 8. 10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: Ing. Michal Janeka 
010 01 Žilina 

Žilinská teplárenská, a .s., Košická 11, 011 87 Žilina 

Investor: Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] (m] [€/MJ] (€] [€/MJ] (€] 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, 0 ... 25bar, 0 .. . 10V, 15 ... 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRAT 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie, pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRAT 

3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 
TLAK PRIMÁR VRAT 

4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni891, -30 ... +150' C, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 34,98 69,96 5,44 10,89 
L=120mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

5 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=100mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 11 ,45 22,90 0,38 0,76 
G1/2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 0,00 5,51 22,04 2,58 10,31 
teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

7 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni891 , -30 ... +150' C, TEPLOTA UK SEKUNDÁR VYMENNIK VYSTUP - 2 0,00 35,41 70,81 5,44 10,89 
L=180mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

8 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=160mm, D=6mm, TEPLOTA UK SEKUNDÁR VYMENNIK VYSTUP - 2 0,00 12,52 25,04 0,38 0,76 
mosadz, G 1 /2", 16bar EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

9 Pohon Pohon VENTIL VYMENNIK PRIMAR VSTUP 0-1 OV/ O 2 0,00 0,00 0,00 13,08 26,17 
100% 

VENTIL VÝMENNIK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O KOST 

100% 
10 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 

TLAK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. TECHN . 

TLAK 



11 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
PREHRIATIE ÚK TECHN . TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

12 JYTY Ovládací kábel , 3J1, tienený MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 4 220,00 0,55 121 ,22 1,53 336,16 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

13 JYTY Ovládací kábel , 301 , tienený TLAK PRIMAR VSTUP 2 110,00 0,55 60,61 1,53 168,08 
TLAK PRIMÁR VRA T 

14 JYTY Ovládací kábel , 201, tienený TEPLOTA PRIMÁR VSTUP 4 220,00 0,40 87,78 1,53 336, 16 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNiK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNiK VRAT 

15 JYTY Ovládací kábel, 401, tienený REGULACNY VENTIL VYMENNIK PRIMAR VSTUP 0-10V/ O 2 110,00 0,73 80,47 1,53 168,08 
100% 

VENTIL VÝMEN NIK PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O 
100% 

Spolu 868,81 1136,07 

16 1 Dozbrojenie 1 Dozbrojenie IROZVADZAC DT1 • EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 62,04 1 62,04 0,00 1 0,00 1 
17 1 Uprava 1 Uprava IROZVADZAC DT1 • EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 0,00 1 0,00 154,28 1 154,28 1 

Spolu 62,04 154,28 

18 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

19 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod SLUZBY, OSTATNA CINNOSf 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
systému, 1/0 bod 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie, SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

21 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA 24 0,00 25,00 600,00 0,00 0,00 

22 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

23 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest SLUŽBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

24 Inžinierska a Inžinierska a SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 

25 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina SLUZBY, OSTATNÁ 60 0,00 0,00 0,00 16,47 988,20 

Spolu 4260,00 988,20 

OCHRANNÉ POSPÁJANIE A UZEMNENIE 

26 H07V-K Prepojovací jednožilový 1 x6, GNYE OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

27 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 0,77 30,88 3,80 152,07 



28 Svorka Svorka OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 1,38 55,06 3,80 152,07 

29 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 

30 H0?V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE 1 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

Spolu 293,04 538,17 

KABLOVA TRASA MaR 

31 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 20 0,00 15,12 302,50 12,52 250,34 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

32 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m KABLOVÁ TRASA MaR 20 0,00 7,88 157,50 3,68 73,57 

33 Koleno 90X50X125 MARS koleno 90°, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 10,50 31,49 3,18 9,55 

34 Veko pre koleno 90X125 MARS veko pre koleno 90°, 125, plné IKABLOVA TRASA MaR 3 0,00 3,95 11,84 1,85 5,54 

35 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné IKABLOVA TRASA MaR 1 0,00 12,10 12,10 3,18 3,18 

36 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 5,34 5,34 0,11 0,11 

37 Koleno klesajúce 90X50X 125 MARS koleno klesajúce 90°, 50x125, plné KABLOVÁ TRASA MaR 2 0,00 9,18 18,36 3,18 6,37 

38 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90' , 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 3,45 6,90 1,85 3,70 
90X50X125 S 

39 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm KABLOVA TRASA MaR 60 0,00 3,39 203,14 3,45 206,97 

40 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >?SON KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 3,17 31,65 4,47 44,74 

41 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVATRASA MaR 65 0,00 0,14 9,32 1,48 96,35 

42 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVATRASA MaR 10 0,00 1,05 10,47 0,61 6,13 
dn25 

43 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVÁ TRASA MaR 10 0,00 0,27 2,74 0,61 6,13 

44 ohybná rúrka , 25mm ohybná rúrka, 25mm, PVC-U, >?SON KABLOVA TRASA MaR 50 0,00 0,56 28,06 1,48 74,12 

45 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,09 13,80 0,61 91,96 
hmoždinka, PA 

46 jSrób, matica, podložka M6x10 Šrób, matica, podložka M6x1 O KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 O, 11 16,56 0,63 94,70 

Spolu 861,78 973,47 

PODRUŽNÝ MONTAZNY MATERIAL 

47 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 50 0,00 2,74 137,06 3,39 169,65 
30x30x4mm, 1 kg 

48 Nosný systém, 1 kg Nosný systém, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 100 0,00 5,81 581,17 3,33 333,00 

49 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

50 Farba vrchná, 1 kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 11 ,29 11,29 16,11 16,11 

51 Riedidlo, 4,51 Riedidlo, 4,51 PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 

52 Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks PODRUŽNY MONTÁŽNY MATERIAL 60 0,00 0,15 9,08 0,49 29,16 

Spolu 756,78 572,94 

53 Podružný nešpecifikovaný montážny PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 4% o 0,00 284,10 0,00 0,00 
materiál 

54 Podiel pridružených montážnych PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 3% o 0,00 0,00 0,00 130,89 
výkonov 

Spolu 284,10 130,89 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby 
Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových 

JKSO staníc spol. Bytterm, a.s. -11. etapa 

Názov objektu VS272 - HS 33, Hliny, Žilina 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
010 01 Žilina 

Vypracoval 
1 Ing. Michal Janeka 110,2020 

1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 6 691,46 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 3 372,18 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 201,27 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 352,23 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 10 063,64 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 553,50 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 10 617,14 

24 DPH 20,00% 2 123,43 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 12 740,57 

1 

Dátum a podpis 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kízavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 18 E VC 
Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s.r.o. §[J~IiftJ.~:• Dátum vytvorenia 8. 10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: Ing . Michal Janeka 010 01 Žilina 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 
Investor: Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m] [€/MJ] [€) [€/MJ] [€) 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, 0 .. . 25bar, 0 ... 1 OV, 15 .. 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRA T 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie, pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRAT 

3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 
TLAK PRIMÁR VRAT 

4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1000TK5000, -50 .. +160'C, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 41,90 83,79 5,44 10,89 
L=150mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

5 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=150mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 21,47 42,94 0,38 0,76 
G1/2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 0,00 5,51 22,04 2,58 10,31 
teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

7 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1000TK5000, -50 .. +160'C, TEPLOTA UK SEKUNDÁR VYMENN IK VYSTUP - 2 0,00 42,47 84,93 5,44 10,89 
L=200mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

8 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=200mm, D=6mm, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP - 2 0,00 10,36 20,71 0,38 0,76 
mosadz, G1/2", 16bar EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

9 Pohon Pohon REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-10V/ O 2 0,00 0,00 0,00 13,08 26,17 
100% 

VENTIL VÝMEN NIK PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O KOST 

100% 



10 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
TLAK 

TECHN . MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK C.2 VÝSTUP MAX. 
TLAK 

11 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
PREHRIATIE ÚK TECHN. TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK C.2 VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

12 JYfY Ovládací kábel , 3J1 . tienený MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 4 60,00 0,55 33,06 1,53 91 ,68 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK C.1 VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK C.2 VÝSTUP MAX. 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK C.2 VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

13 JYfY Ovládací kábel , 301 , tienený TLAK PRIMAR VSTUP 2 30,00 0,55 16,53 1,53 45,84 
TLAK PRIMÁR VRAT 

14 JYfY Ovládací kábel, 201, tienený TEPLOTA PRIMÁR VSTUP 4 60,00 0.40 23,94 1,53 91,68 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK C.1 VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK C.2 VRAT 

15 JYfY Ovládací kábel , 401 , tienený REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-1 OV/ O 2 30,00 0,73 21 ,95 1,53 45,84 
100% 
REGULACNÝ VENTIL VÝMENNIK C.2 PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 
100% 

Spolu 657,88 402,63 

16 1 Dozbrojenie 1 Dozbrojenie IROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 62,04 1 62,04 0,00 1 0,00 1 
17 1 Uprava 1 Uprava IROZVÁDZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 0,00 1 0,00 154,28 1 154,28 1 

Spolu 62,04 154,28 
--.. . . - . . . . .... . 

18 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

19 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
systému, 1/0 bod 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie, SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

21 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 25,00 600,00 0,00 0,00 

22 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

23 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

24 Inžinierska a Inžinierska a SLUZBY, OSTATNA 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 

25 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 60 0,00 0,00 0,00 16.47 988,20 

Spolu 4260,00 988,20 



OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 

26 H07V-K Prepojovací jednožilový 1 x6, GNYE OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

27 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCH RANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 0,77 30,88 3,80 152,07 

28 Svorka Svorka OCH RANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 1,38 55,06 3,80 152,07 

29 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 

30 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE ROZVADZACA 1 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

Spolu 293,04 538,17 

KABLOVA TRASA MaR 

31 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 6 0,00 15,12 90,75 12,52 75,10 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

32 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m KABLOVA TRASA MaR 6 0,00 7,88 47,25 3,68 22,07 

33 Koleno 90X50X125 MARS koleno 90', 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 10,50 31,50 3,18 9,55 

34 Veko pre koleno 90X125 MARS veko pre koleno 90', 125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 3,95 11 ,84 1,85 5,54 

35 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 12,10 12,10 3,18 3,18 

36 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 5,33 5,33 0,11 0,11 

37 Koleno klesajúce 90X50X125 MARS koleno klesajúce 90', 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 9,18 18,37 3,18 6,37 

38 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90', 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 3,45 6,89 1,85 3,70 
90X50X125 S 

39 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm KABLOVA TRASA MaR 20 0,00 3,39 67,71 3,45 68,99 

40 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >750N IKABLOVA TRASA MaR 10 0,00 3,17 31,65 4,47 44,74 

41 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 65 0,00 0,14 9,32 1,48 96,35 

42 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 1,05 10,47 0,61 6,13 
dn25 

43 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U IKABLOVA TRASA MaR 10 0,00 0,27 2,74 0,61 6,13 

44 ohybná rúrka, 25mm ohybná rúrka, 25mm, PVC-U, >750N KABLOVA TRASA MaR 50 0,00 0,56 28,06 1,48 74,12 

45 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,09 13,80 0,61 91,96 
hmoždinka, PA 

46 Šrób, matica, podložka M6x1 O lšrób, matica, podložka M6x10 KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,11 16,56 0,63 94,70 

Spolu 404,36 608,75 

PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 

47 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 50 0,00 2,74 137,06 3,39 169,65 
30x30x4mm, 1kg 

48 Nosný systém, 1 kg Nosný systém, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 100 0,00 5,81 581 ,17 3,42 342,00 

49 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

50 Farba vrchná, 1 kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 11,29 11,29 16,11 16,11 

51 Riedidlo, 4,51 Riedidlo, 4,51 PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 

52 Káblový štitok zatvárací, 30x8mm, ks Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 60 0,00 0,15 9,08 0,49 29,16 

Spolu 756,78 581,94 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby 
Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových 

JKSO staníc spol. Bytterm, a.s. - II. etapa 

Názov objektu VS273 - HS41, Hliny, Žilina ECO 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

ICo IC DPH 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
01 O 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka 110,2020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A [základné rozp. náklady 8 [ Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 ,_ 
2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 9 605,05 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 

4 Montáž 6 284,99 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 317,80 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 556,15 
f-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 15 890,04 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN {r. 13-18) 873,95 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D [celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 16 763,99 

24 DPH 20,00% 3 352,80 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 20 116,79 

1 

Dátum a podpis 

E [ a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kízavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 19 E VC 
Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s .r.o . §J[II&1•.::I Dátum vytvorenia 8 . 10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: Ing . Michal Janeka 
010 01 Žilina 

Žilinská teplárenská , a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 

Investor: Žilinská teplárenská, a .s ., Košická 11, 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m] [€/MJ] [€) [€/MJ] [€] 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, 0 ... 25bar, 0 ... 10V, 15 ... 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRA T 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie, pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRAT 
3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 

TLAK PRIMÁR VRA T 
4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1 000TK5000, -50 ... +160°C, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 6 0,00 40,57 243,39 5,44 32,66 

L=100mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 1 OKRUH NZ 
TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 2 OKRUH NZ 
TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 1 OKRUH VZ 
TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 2 OKRUH VZ 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 1 OKRUH 
NZ - EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 2 OKRUH 
NZ - EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 1 OKRUH 
VZ - EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 2 OKRUH 
VZ - EXISTUJÚCI 

5 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=100mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMÁR VSTUP 6 0,00 19,86 119,13 0,38 2,29 
G 1 /2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 1 OKRUH NZ 
TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 2 OKRUH NZ 
TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 1 OKRUH VZ 
TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 2 OKRUH VZ 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 1 OKRUH 
NZ - EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 2 OKRUH 
NZ - EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNIK 1 OKRUH 
VZ - EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 2 OKRUH 
VZ - EXISTUJÚCI 



6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMAR VSTUP 6 0,00 5,51 33,06 2,58 15,47 
teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 1 OKRUH NZ 
TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 2 OKRUH NZ 
TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 1 OKRUH VZ 
TEPLOTA SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 2 OKRUH VZ 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 1 OKRUH 
NZ - EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 2 OKRUH 
NZ - EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 1 OKRUH 
VZ - EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 2 OKRUH 
VZ - EXISTUJÚCI 

7 Pohon Pohon REGULACNYVENTIL VYMENNIKC.1 PRIMAR VSTUP 0-10V/ O 4 0,00 0,00 0,00 13,08 52,33 
100% OKRUH NZ 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 
100% OKRUH NZ 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O KOST 

100% OKRUH VZ 
VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O 

100% OKRUH VZ 

8 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIKC.2 VYSTUP MAX. 4 0,00 0,00 0,00 9,26 37,05 
TLAK OKRUH NZ 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK OKRUH VZ 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. TECHN. 

TLAK OKRUH VZ 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK OKRUH NZ 

9 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDAR VYSTUP VYMENNIK C. 1 4 0,00 0,00 0,00 9,26 37,05 
OKRUH VZ MAX. TEPLOTA 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 1 MAX. TECHN. TEPLOTA OKRUH NZ 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 2 MAX. 
TEPLOTA OKRUH NZ 



10 JYTY Ovládací kábel, 3J1, tienený MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.2 VYSTUP MAX. 8 280,00 0,55 154,28 1,53 427,84 
TLAK OKRUH NZ 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK OKRUH VZ 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK OKRUH VZ 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK OKRUH NZ 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 1 
OKRUH VZ MAX. TEPLOTA 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 2 
OKRUH VZ MAX. TEPLOTA 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 1 MAX. 
TEPLOTA OKRUH NZ 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝSTUP VÝMENNÍK 2 MAX. 
TEPLOTA OKRUH NZ 

11 JYTY Ovládací kábel, 301, tienený TLAK PRIMAR VSTUP 2 70,00 0,55 38,57 1,53 106,96 
TLAK PRIMÁR VRAT 

12 JYTY Ovládací kábel, 201, tienený TEPLOTA PRIMAR VSTUP 6 210,00 0,40 83,79 1,53 320,88 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 1 OKRUH NZ 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 2 OKRUH NZ 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 1 OKRUH VZ 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VRAT VÝMENNÍK 2 OKRUH VZ 

13 JYTY Ovládací kábel, 401, tienený VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-10V/ O 4 140,00 0,73 102,41 1,53 213,92 
100% OKRUH NZ 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 
100% OKRUH NZ 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 
100% OKRUH VZ 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O 
100% OKRUH VZ 

Spolu 1082,62 1277,22 
- - -- - - - -- --

14 IDozbrojenie Dozbrojenie RM1,DT1 - EXISTUJUCI 0,00 93,06 93,06 0,00 0,00 

15 1 Uprava Uprava RM, DT1 - EXISTUJUCI 0,00 0,00 0,00 668,53 668,53 



SLUŽBY, OSTATNÁ CINNOSi 
SpoluJ 93,061 668,531 

16 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

17 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
systému, 1/0 bod 

18 Uvedenie do prevádzky, testovanie, Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie, SLUZBY, OSTATNA CINNOST 32 0,00 50,00 1600,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

19 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 32 0,00 25,00 800,00 0,00 0,00 

20 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

21 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest SLUŽBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

22 Inžinierska a Inžinierska a SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 

23 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOSt 90 0,00 0,00 0,00 16,47 1482,30 

Spolu 5860,00 1482,30 

OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 

24 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x6, GNYE OCH RANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

25 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCH RANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 80 0,00 0,77 61 ,75 3,80 304,14 

26 Svorka Svorka OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 80 0,00 1,38 110,11 3,80 304,14 

27 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 

28 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE ROZVADZACA 1 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

Spolu 378,98 842,31 

KABLOVÁ TRASA MaR 

29 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 20 0,00 15,12 302,50 12,52 250,34 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

30 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m KABLOVA TRASA MaR 20 0,00 7,88 157,50 3,68 73,57 

31 Koleno 90X50X125 MARS koleno 90°, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 5 0,00 10,50 52,50 3,18 15,92 

32 Veko pre koleno 90X125 MARS veko pre koleno 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 5 0,00 3,95 19,73 1,85 9,24 

33 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 12,10 24,20 3,18 6,37 

34 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 5,33 10,67 O, 11 0,22 

35 Koleno klesajúce 90X50X125 MARS koleno klesajúce 90°, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 9,18 18,37 3,18 6,37 

36 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 3,45 6,89 1,85 3,70 
90X50X125 S 

37 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm KABLOVA TRASA MaR 50 0,00 3,39 169,28 3,45 172,48 

38 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >750N IKABLOVA TRASA MaR 20 0,00 3,17 63,30 4,47 89,49 

39 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 75 0,00 0,14 10,76 1,48 111, 17 

40 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 1,05 10,47 0,61 6,13 
dn25 

41 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U IKABLOVA TRASA MaR 10 0,00 0,27 2,74 0,61 6,13 



42 ohybná rúrka, 25mm ohybná rúrka, 25mm, PVC-U, >750N KABLOVA TRASA MaR 75 0,00 0,56 42,09 1,48 111,17 

43 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA KABLOVA TRASA MaR 200 0,00 0,09 18,40 0,61 122,61 
hmoždinka, PA 

44 ISrób, matica, podložka M6x10 lšrób, matica, podložka M6x10 KABLOVA TRASA MaR 200 0,00 0,11 22,08 0,63 126,27 

Spolu 931,49 1111,18 

PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 

45 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 75 0,00 2,74 205,59 3,39 254,48 
30x30x4mm, 1 kg 

46 Nosný systém, 1 kg Nosný systém, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 110 0,00 5,81 639,29 3,42 376,20 

47 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIÁL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

48 Farba vrchná, 1 kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTÁZNY MATERIÁL 1 0,00 11,29 11,29 16,11 16,11 

49 Riedidlo, 4,51 Riedidlo, 4,51 PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 

50 Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks PODRUZNY MONT/1.ZNY MATERIAL 100 0,00 0,15 15,13 0,49 48,60 

Spolu 889,48 720,41 
51 Podružný nešpecifikovaný montážny PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 4% o 0,00 369,43 0,00 0,00 

materiál 
52 Podiel pridružených montážnych PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 3% o 0,00 0,00 0,00 183,06 

výkonov 
Spolu 369,43 183,06 

CELKOVÉ NÁKLADY: 9605,05 6284,99 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby 
Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových 

JKSO staníc spol. Bytterm, a.s. - II. etapa 

Názov objektu VS274 - HS15, Hliny, Žilina 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka !1012020 
1 

Merné a jednotky 
Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A Jzákladné rozp. náklady B J Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
,-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 6 945,81 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
1-

4 Montáž 4 287,40 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 224,66 

5 "M'' Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 393,16 ,_ 
6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 11 233,21 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 617,83 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 11 851,04 

24 DPH 20,00% 2 370,21 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 14 221,24 

1 

Dátum a podpis 

E J a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 20 E VC 

Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s.r.o. §.i[J:Iif4\:I Dátum vytvorenia 8 . 10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: Ing . Michal Janeka 
01001 Žilina 

Žilinská teplárenská, a.s. , Košická 11 , 011 87 Žilina 

Investor: Žilinská teplárenská, a .s ., Košická 11 , 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m] [€/MJ] [€] [€/MJ] [€] 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, 0 ... 25bar, 0 ... 10V, 15 „ 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRAT 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie, pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRAT 

3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 
TLAK PRIMÁR VRAT 

4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1 OOOTK5000, -50 .. . +160' C, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 40,57 81 ,13 5,44 10,89 
L=100mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

5 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=100mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 19,86 39,71 0,38 0,76 
G1/2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 0,00 5,51 22,04 2,58 10,31 
teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

7 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1000TK5000, -50 ... +160' C, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP - 2 0,00 41 ,90 83,79 5,44 10,89 
L=150mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

8 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=150mm, D=6mm, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP- 2 0,00 9,98 19,95 0,38 0,76 
mosadz, G1/2", 16bar EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

9 Pohon Pohon REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-1 OV/ O 2 0,00 0,00 0,00 13,08 26,17 
100% 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O KOST 

100% 



10 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
TLAK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP MAX. TECHN. 

TLAK 
11 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 

PREHRIATIE ÚK 
TECHN. TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP 

PREHRIATIE ÚK 
12 JYTY Ovládací kábel, 3J1 , tienený MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 4 120 0,55 66,12 1,53 183,36 

TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

13 JYTY Ovládací kábel, 301 , tienený TLAK PRIMAR VSTUP 2 60 0,55 33,06 1,53 91,68 
TLAK PRIMÁR VRAT 

14 JYTY Ovládací kábel, 201, tienený TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 120 0,40 47,88 1,53 183,36 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

15 JYTY Ovládací kábel, 401 , tienený REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-10V/ O 2 60,00 0,73 43,89 1,53 91,68 
100% 

VENTIL VÝMENNIK PRIMÁR VSTUP 0-1 0V/ O 
100% 

Spolu 745,56 677,67 

16 1 Dozbrojenie 1 Dozbrojenie IROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 93,06 1 93,06 0,00 1 0,00 1 
17 1 U prava 1 Uprava IROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 0,00 1 0,00 668,53 1 668,53 1 

Spolu 93,06 668,53 
... .. . . .. . . ... -

18 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

19 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
systému, 1/0 bod 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie, SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

21 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 25,00 600,00 0,00 0,00 

22 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

23 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

24 Inžinierska a Inžinierska a SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 
25 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 60 0,00 0,00 0,00 16,47 988,20 

Spolu 4260,00 988,20 



OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 

26 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x6, GNYE OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

27 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCHRANNE POSPÁJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 0,77 30,88 3,80 152,07 

28 Svorka Svorka OCHRANNE POSPÁJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 1,38 55,06 3,80 152,07 

29 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 

30 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE ROZVADZACA 1 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

Spolu 293,04 538,17 

KABLOVA TRASA MaR 

31 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 15,12 151 ,25 12,52 125,17 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

32 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 7,88 78,75 3,68 36,78 

33 Koleno 90X50X125 MARS koleno 90°, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 10,50 31,50 3,18 9,55 

34 Veko pre koleno 90X125 MARS veko pre koleno 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 3,95 11 ,84 1,85 5,54 

35 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 12,10 12,10 3,18 3,18 

36 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 5,33 5,33 0,11 0,11 

37 Koleno klesajúce 90X50X125 MARS koleno klesajúce 90°, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 9,18 18,37 3,18 6,37 

38 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 3,45 6,89 1,85 3,70 
90X50X125 S 

39 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm KABLOVA TRASA MaR 30 0,00 3,39 101,57 3,45 103,49 

40 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >750N KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 3,17 31 ,65 4,47 44,74 

41 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 65 0,00 0,14 9,32 1,48 96,35 

42 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVÁTRASA MaR 10 0,00 1,05 10,47 0,61 6,13 
dn25 

43 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 0,27 2,74 0,61 6,13 

44 ohybná rúrka, 25mm ohybná rúrka, 25mm, PVC-U, >750N KABLOVA TRASA MaR 50 0,00 0,56 28,06 1,48 74,12 

45 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,09 13,80 0,61 91 ,96 
hmoždinka, PA 

46 Srób, matica, podložka M6x10 Šrób, matica, podložka M6x10 KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,11 16,56 0,63 94,70 

Spolu 530,21 708,03 

PODRUŽNÝ MONTAžNY MATERIAL 

47 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 50 0,00 2,74 137,06 3,39 169,65 
30x30x4mm, 1kg 

48 Nosný systém, 1 kg Nosný systém, 1kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 100 0,00 5,81 581 ,17 3,42 342,00 

49 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

50 Farba vrchná, 1 kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTÁZNY MATERIAL 1 0,00 11,29 11,29 16,11 16,11 

51 Riedidlo, 4,51 Riedidlo , 4,51 PODRUZNY MONTÁŽNY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 

52 Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks PODRUŽNY MONTAZNY MATERIAL 60 0,00 0,15 9,08 0,49 29,16 

Spolu 756,78 581,94 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby 
Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových 

JKSO staníc spol. Bytterm, a.s. - II. etapa 

Názov objektu VS281 • HS 08, Hliny, Žilina 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
01 O 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janekaj i 10I2020 
1 

Merné a jednotky 
Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A 1 Základné rozp. náklady B J Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 ,_ 

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 6 684,98 10 Kultúrna pamiatka 15 územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 3 466,61 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 203,03 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 355,31 
,_ 

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN {r. 1-6) 10 151,59 12 DN {r. 8-11) 0,00 19 VRN {r. 13-18) 558,34 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 10 709,92 

24 DPH 20,00% 2141,98 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 12851,91 

1 

Dátum a podpis 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 21 E VC 

Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s.r.o. 

Dátum vytvorenia 8. 10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: Ing. Michal Janeka 
01 O 01 Žilina 

Žilinská teplárenská, a .s ., Košická 11 , 011 87 Žilina 

Investor: Žilinská teplárenská, a .s ., Košická 11, 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m] [€/MJ) [€] [€/MJ] [€] 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, 0 ... 25bar, 0 ... 10V, 15 .. . 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRAT 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie, pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRAT 

3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 
TLAK PRIMÁR VRAT 

4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni891, -30 ... +150°C, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 35,41 70,81 5,44 10,89 
L=180mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

5 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=160mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 12,52 25,04 0,38 0,76 
G1/2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMÁR VSTUP 4 0,00 5,51 22,04 2,58 10,31 
teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

7 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni891 , -30 .. . +150°C, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK VYSTUP - 2 0,00 35,84 71,69 5,44 10,89 
L=240mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMEN NIK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

8 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=220mm, D=6mm, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK VYSTUP - 2 0,00 13,39 26,77 0,38 0,76 
mosadz, G1/2", 16bar EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

9 Pohon Pohon REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-1 OV/ O 2 0,00 0,00 0,00 13,08 26,17 
100% 

VENTIL VÝMEN NIK PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O KOST 

100% 
10 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 

TLAK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP MAX. TECHN . 

TLAK 



11 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
PREHRIATIE ÚK 

TECHN. TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

12 JYTY Ovládací kábel, 3J1, tienený MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNÍK C.1 VYSTUP MAX. 4 80,00 0,55 44,08 1,53 122,24 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

13 JYTY Ovládací kábel , 301, tienený TLAK PRIMAR VSTUP 2 40,00 0,55 22,04 1,53 61,12 
TLAK PRIMÁR VRAT 

14 JYTY Ovládací kábel, 201, tienený TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 80,00 0,40 31,92 1,53 122,24 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

15 JYTY Ovládací kábel, 401, tienený REGULACNY VENTIL VYMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 2 40,00 0,73 29,26 1,53 61,12 
100% 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O 
100% 

Spolu 651,64 494,31 

16 1 Dozbrojenie 1 Dozbrojenie IROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 62,04 1 62,04 0,00 
1 

0,00 1 
17 1 Uprava 1 Uprava IROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 0,00 

1 
0,00 154,28 1 154,28 1 

Spolu 62,04 154,28 
-· .. .. -- - ... .... . 

18 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

19 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod SLUŽBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
systému , 1/0 bod 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, Uvedenie do prevádzky, testovanie , nastavenie, SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

21 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 25,00 600,00 0,00 0,00 

22 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

23 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

24 Inžinierska a Inžinierska a SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 

25 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 60 0,00 0,00 0,00 16,47 988,20 

Spolu 4260,00 988,20 

OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 

26 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x6, GNYE OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

27 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 0,77 30,88 3,80 152,07 



28 Svorka Svorka OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 1,38 55,06 3,80 152,07 

29 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 

30 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE ROZVADZACA 1 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

Spolu 293,04 538,17 

KABLOVA TRASA MaR 

31 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 6 0,00 15,12 90,75 12,52 75,10 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

32 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m KABLOVA TRASA MaR 6 0,00 7,88 47,25 3,68 22,07 

33 Koleno 90X50X125 MARS koleno 90°, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 10,50 31,49 3,18 9,55 

34 Veko pre koleno 90X125 MARS veko pre koleno 90°, 125, plné IKABLOVA TRASA MaR 3 0,00 3,95 11,84 1,85 5,54 

35 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 12,10 12,10 3,18 3,18 

36 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 5,34 5,34 0,11 0,11 

37 Koleno klesajúce 90X50X 125 MARS koleno klesajúce 90°, 50x125, plné IKABLOVA TRASA MaR 2 0,00 9,18 18,36 3,18 6,37 

38 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 3,45 6,90 1,85 3,70 
90X50X125 S 

39 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm KABLOVA TRASA MaR 20 0,00 3,39 67,71 3,45 68,99 

40 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >?SON IKABLOVA TRASA MaR 10 0,00 3,17 31,65 4,47 44,74 

41 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 65 0,00 0,14 9,32 1,48 96,35 

42 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U IKABLOVA TRASA MaR 10 0,00 1,05 10,47 0,61 6,13 
dn25 

43 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 0,27 2,74 0,61 6,13 

44 ohybná rúrka, 25mm ohybná rúrka, 25mm, PVC-U, >750N KABLOVA TRASA MaR 50 0,00 0,56 28,06 1,48 74,12 

45 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA IKABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,09 13,80 0,61 91,96 
hmoždinka, PA 

46 1 Srób, matica, podložka M6x1 O lšrób, matica, podložka M6x10 KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,11 16,56 0,63 94,70 

Spolu 404,35 608,75 

PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 

47 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 50 0,00 2,74 137,06 3,39 169,65 
30x30x4mm, 1 kg 

48 Nosný systém, 1kg Nosný systém, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 100 0,00 5,81 581,17 3,42 342,00 

49 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

50 Farba vrchná, 1 kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 11,29 11,29 16, 11 16,11 

51 Riedidlo, 4,51 Riedidlo, 4,51 PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 

52 Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 60 0,00 0,15 9,08 0,49 29,16 

Spolu 756,78 581,94 
53 Podružný nešpecifikovaný montážny PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 4% o 0,00 257,11 0,00 0,00 

materiál 
54 Podiel pridružených montážnych PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 3% o 0,00 0,00 0,00 100,97 

výkonov 
Spolu 257,11 100,97 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových 
JKSO staníc spol. Bytterm, a.s. - II. etapa 

Názov objektu VS282 - VS Daxnerova, Hliny, Žilina 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka !1012020 
1 

Merné a jednotky 
Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

1 
Náklady/ 1 m.j . 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A jzákladné rozp. náklady B j Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 ,_ 
2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 6 640,90 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
,-

4 Montáž 3 270,62 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 198,23 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 346,90 
f--

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 9 911 ,52 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 545,13 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 10 456,65 

24 DPH 20,00% 2 091 ,33 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 12 547,98 

1 

Dátum a podpis 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 22 E VC 
Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s.r.o. §][JI+M,,::1 Dátum vytvorenia 8. 10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: Ing. Michal Janeka 010 01 Žilina 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 
Investor: Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m] [€/MJ] (€] [€/MJ] [€] 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, 0 ... 25bar, 0 ... 10V, 15 .. . 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRAT 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie, pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRA T 

3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 
TLAK PRIMÁR VRA T 

4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1000TK5000, -50 ... +160°C, TEPLOTA PRIMÁR VSTUP 2 0,00 40,57 81,13 5,44 10,89 
L=100mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

5 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=100mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 19,86 39,71 0,38 0,76 
G1/2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 0,00 5,51 22,04 2,58 10,31 
teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENN[K VRAT 

7 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1000TK5000, -50 .. +160°C, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP- 2 0,00 40,57 81,13 5,44 10,89 
L=100mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENN[K VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENN[K VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENN[K VRAT 

8 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=100mm, D=6mm, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP- 2 0,00 9,41 18,81 0,38 0,76 
mosadz, G1/2", 16bar EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENN[K VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENN[K VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENN[K VRAT 

9 Pohon Pohon REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-10V/ O 2 0,00 0,00 0,00 13,08 26,17 
100% 

VENTIL VÝMENN[K PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O KOST 

100% 



10 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
TLAK TECHN. MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK 

11 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
PREHRIATIE ÚK TECHN. TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

12 JYTY Ovládací kábel, 3J1, tienený MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 4 40 0,55 22,04 1,53 61,12 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

13 JYTY Ovládací kábel, 301, tienený TLAK PRIMÁR VSTUP 2 20 0,55 11,02 1,53 30,56 
TLAK PRIMÁR VRAT 

14 JYTY Ovládací kábel, 201, tienený TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 40 0,40 15,96 1,53 61,12 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

15 JYTY Ovládací kábel, 401, tienený REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-10V/ O 2 20 0,73 14,63 1,53 30,56 
100% 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 
100% 

Spolu 614,46 310,95 

16 1 Dozbrojenie 1 Dozbrojenie iROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 62,04 1 62,04 0,00 1 
0,00 1 

17 1 Uprav a 1 Uprava IROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 0,00 
1 0,00 154,28 

1 
154,28 1 

Spolu 62,04 154,28 

18 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

19 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
systému, 1/0 bod 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie, SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

21 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 25,00 600,00 0,00 0,00 

22 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia. SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

23 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

24 Inžinierska a Inžinierska a SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 

25 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 60 0,00 0,00 0,00 16,47 988,20 

Spolu 4260,00 988,20 



OCHRANNE POSPÁJANIE A UZEMNENIE 

26 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x6, GNYE OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

27 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCH RANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 0,77 30,88 3,80 152,07 

28 Svorka Svorka OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 1,38 55,06 3,80 152,07 

29 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 

30 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE ROZVADZACA 1 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

Spolu 293,04 538, 17 

KABLOVA TRASA MaR 

31 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 6 0,00 15,29 91,74 12,65 75,92 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

32 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m IKÁBLOVA TRASA MaR 6 0,00 7,96 47,76 3,72 22,31 

33 Koleno 90X50X125 MARS koleno 90', 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 10,61 31,83 3,22 9,66 

34 Veko pre koleno 90X 125 MARS veko pre koleno 90', 125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 3,99 11 ,97 1,87 5,61 

35 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné IKABLOVA TRASA MaR 1 0,00 12,23 12,23 3,22 3,22 

36 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 5,39 5,39 0,11 0,11 

37 Koleno klesajúce 90X50X125 MARS koleno klesajúce 90', 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 9,28 18,56 3,22 6,44 

38 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90', 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 3,49 6,98 1,87 3,74 
90X50X125 S 

39 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm IKABLOVA TRASA MaR 20 0,00 3,42 68,45 3,49 69,75 

40 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >750N IKABLOVA TRASA MaR 7 0,00 3,20 22,40 4,52 31,66 

41 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 65 0,00 0,14 9,42 1,50 97,40 

42 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 1,06 10,59 0,62 6,20 
dn25 

43 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 0,28 2,77 0,62 6,20 

44 ohybná rúrka, 25mm ohybná rúrka, 25mm, PVC-U, >750N IKÁBLOVA TRASA MaR 50 0,00 0,57 28,37 1,50 74,93 

45 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,09 13,95 0,62 92,96 
hmoždinka, PA 

46 $rób, matica, podložka M6x10 ISrób, matica, podložka M6x10 KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,11 16,74 0,64 95,74 

Spolu 399,15 601,83 

PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 

47 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 50 0,00 2,74 137,06 3,39 169,65 
30x30x4mm, 1 kg 

48 Nosný systém, 1 kg Nosný systém, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 100 0,00 5,81 581,17 3,42 342,00 

49 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

50 Farba vrchná, 1 kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 11,29 11,29 16,11 16,11 

51 Riedidlo, 4,51 Riedidlo, 4,51 PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 

52 Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 60 0,00 0,15 9,08 0,49 29,16 

Spolu 756,78 581,94 



53 Podružný nešpecifikovaný montážny PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 4% o 0,00 255,42 0,00 0,00 
materiál 

54 Podiel pridružených montážnych PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 3% o 0,00 0,00 0,00 95,26 
výkonov 

Spolu 255,42 95,26 

CELKOVÉ NÁKLADY: 6640,90 3270,62 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby 
Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových 

JKSO staníc spol. Bytterm, a.s. -11. etapa 

Názov objektu VS271 - VS K7 Bytterm, Hliny, Žilina ECO 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

ICo JC DPH 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
010 01 Žilina 

Vypracoval 1 Ing. Michal Janeka !1012020 
1 

Merné a jednotky 
Náklady/ 1 m.j. 1 Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 6 502,17 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 3 083,36 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 191,71 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 335,49 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 9 585,53 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 527,20 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 10112,74 

24 DPH 20,00% 2 022,55 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 12 135,29 

1 

Dátum a podpis 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kizavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 29 E VC 

Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s.r.o. B[IIBiJ::11 Dátum vytvorenia 8 . 10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: Ing. Michal Janeka 
010 01 Žilina 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 

Investor: Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m] [€/MJ] [€) [€/MJ] [€] 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, 0 ... 25bar, 0 ... 10V, 15 ... 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRAT 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie, pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRAT 

3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 
TLAK PRIMÁR VRAT 

4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1 OOOTK50DD, -50 ... +160°C, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 40,57 81 ,13 5,44 10,89 
L=100mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

5 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=100mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 19,86 39,71 0,38 0,76 
G1/2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 0,00 5,51 22,04 2,58 10,31 
teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

7 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1 DDDTK5000, -50 .. +160°C, TEPLOTA UK SEKUNDÁR VYMENNIK C.1 VYSTUP - 2 0,00 40,57 81 ,13 5,44 10,89 
L=100mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

8 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=100mm, D=6mm, TEPLOTA UK SEKUNDÁR VYMENNIK C.1 VYSTUP - 2 0,00 9,41 18,81 0,38 0,76 
mosadz, G1/2", 16bar EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

9 Pohon Pohon REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMÁR VSTUP 0-1 DV/ O 2 0,00 0,00 0,00 13,08 26,17 
100% 

VENTIL VÝMEN NIK PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O KOST 

100% 



10 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
TLAK 

TECHN . MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP MAX. 
TLAK 

11 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP 2 0,00 0,00 0,00 9,26 18,53 
PREHRIATIE ÚK 

TECHN . TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

12 JYTY Ovládací kábel, 3J1 , tienený MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. 4 60 0,55 33,06 1,53 91 ,68 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 
MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP MAX. 
TLAK 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK 

13 JYTY Ovládací kábel , 301, tienený TLAK PRIMAR VSTUP 2 30 0,55 16,53 1,53 45,84 
TLAK PRIMÁR VRA T 

14 JYTY Ovládací kábel, 201, tienený TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 60 0,40 23,94 1,53 91,68 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNIK VRAT 

15 JYTY Ovládací kábel , 401, tienený REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-1 OV/ O 2 30 0,73 21 ,95 1,53 45,84 
100% 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 
100% 

Spolu 646,29 402,63 
-- -

16 1 •ozbrojenie 1 •ozbrojenie IROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 62,04 1 62,04 0,00 1 0,00 1 
17 1 Uprava 1 Uprava IROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 0,00 1 0,00 154,28 1 

154,28 1 
Spolu 62,04 154,28 

18 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

19 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod SLUZBY, OSTATNA CINNOST 14 0,00 50,00 700,00 0,00 0,00 
systému, 1/0 bod 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie , Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie, SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

21 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNosr 24 0,00 25,00 600,00 0,00 0,00 

22 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

23 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

24 Inžinierska a Inžinierska a SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 

25 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 60 0,00 0,00 0,00 16,47 988,20 

Spolu 4260,00 988,20 



OCHRANNE POSPÁJANIE A UZEMNENIE 

26 H07V-K Prepojovací jednožilový 1 x6, GNYE OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

27 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 0,77 30,88 3,80 152,07 

28 Svorka Svorka OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 1,38 55,06 3,80 152,07 

29 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 

30 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE ROZVADZACA 1 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

Spolu 293,04 538,17 
· - ··- - --

31 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 4 0,00 15,12 60,50 12,52 50,07 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

32 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m KABLOVA TRASA MaR 4 0,00 7,88 31 ,50 3,68 14,71 

33 Koleno 90X50X125 MARS koleno 90°, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 10,50 10,50 3,18 3,18 

34 Veko pre koleno 90X125 MARS veko pre koleno 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 3,95 3,95 1,85 1,85 

35 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné KABLOVÁ TRASA MaR 1 0,00 12,10 12,10 3,18 3,18 

36 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KÁBLOVA TRASA MaR 1 0,00 5,34 5,34 0,11 0,11 

37 Koleno klesajúce 90X50X125 MARS koleno klesajúce 90°, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 9,18 9,18 3,18 3,18 

38 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 3,45 3,45 1,85 1,85 
90X50X125 S 

39 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 3,39 33,86 3,45 34,50 

40 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >750N KABLOVA TRASA MaR 5 0,00 3,17 15,83 4,47 22,37 

41 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 30 0,00 0,14 4,30 1,48 44,47 

42 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U KÁBLOVA TRASA MaR 10 0,00 1,05 10,47 0,61 6,13 
dn25 

43 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 0,27 2,74 0,61 6,13 

44 ohybná rúrka, 25mm ohybná rúrka, 25mm, PVC-U, >750N KABLOVA TRASA MaR 25 0,00 0,56 14,03 1,48 37,06 

45 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA KABLOVA TRASA MaR 80 0,00 0,09 7,36 0,61 49,04 
hmoždinka, PA 

46 Srób, matica, podložka M6x10 lšrób, matica, podložka M6x10 KABLOVA TRASA MaR 80 0,00 0,11 8,83 0,63 50,51 

Spolu 233,93 328,35 

PODRUŽNÝ MONTÁŽNY MATERIAL 

47 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 50 0,00 2,74 137,06 3,39 169,65 
30x30x4mm, 1 kg 

48 Nosný systém, 1kg Nosný systém, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 100 0,00 5,81 581,17 3,42 342,00 

49 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

50 Farba vrchná, 1 kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 11,29 11 ,29 16,11 16,11 

51 Riedidlo, 4,51 Riedidlo, 4,51 PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 

52 Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 60 0,00 0,15 9,08 0,49 29,16 

Spolu 756,78 581,94 



53 Podružný nešpecifikovaný montážny PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 4% o 0,00 250,08 0,00 0,00 
materiál 

54 Podiel pridružených montážnych PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 3% o 0,00 0,00 0,00 89,81 
výkonov 

Spolu 250,08 89,81 

CELKOVÉ NÁKLADY: 6502,17 3083,36 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby 
Výmena existujúcich parných modulov výmennikových 

JKSO staníc spol. Bytterm, a.s. - II. etapa 

Názov objektu SO 30 - VS Malá Praha, Žilina 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka 110,2020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !Základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej pocti. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 7 206,91 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 3 349,06 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 211,12 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 369,46 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 10 555,96 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 580,58 

20 HZS 0,00 21 Komp!. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 11 136,54 

24 DPH 20,00% 2 227,31 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 13 363,85 

1 

Dátum a podpis 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kízavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 30 E VC 
Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s.r.o. §1[11if4';:I Dátum vytvorenia 8. 10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: 01 O 01 Žilina 
Ing. Michal Janeka 
Žilinská teplárenská , a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 

Investor: Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m) [€/MJ] [€] [€/MJ] [€] 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, 0 ... 25bar, 0 ... 10V, 15 ... 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRAT 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie, pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRAT 

3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 
TLAK PRIMÁR VRAT 

4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1 000TK5000, -50 ... +160°C, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 41 ,90 83,79 5,44 10,89 
L=150mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

5 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=150mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 21 ,47 42,94 0,38 0,76 
G1/2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 0,00 5,51 22,04 2,58 10,31 
teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

7 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1000TK5000, -50 ... +160°C, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNÍK VYSTUP - 2 0,00 42,47 84,93 5,44 10,89 
L=200mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

8 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=200mm, D=6mm, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNÍK VYSTUP - 2 0,00 10,36 20,71 0,38 0,76 
mosadz, G1/2", 16bar EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

9 Pohon Pohon VENTIL VYMENNÍK PRIMAR VSTUP 0-10V/ O 2 0,00 0,00 0,00 13,08 26,17 
100% 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O KOST 

100% 



10 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP MAX. o 0,00 0,00 0,00 9,26 0,00 
TLAK - EXISTUJÚCI TECHN. MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK - EXISTUJÚCI 

11 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDÁR VYMENNIK C.1 VYSTUP o 0,00 0,00 0,00 9,26 0,00 
PREHRIATIE ÚK - EXISTUJÚCI TECHN. TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK - EXISTUJÚCI 

12 JYTY Ovládací kábel, 301, tienený TLAK PRIMAR VSTUP 2 30 0,55 16,53 1,53 45,84 
TLAK PRIMÁR VRAT 

13 JYTY Ovládací kábel , 201, tienený TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 60 0,40 23,94 1,53 91 ,68 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

14 JYTY Ovládací kábel, 401, tienený REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 2 30 0,73 21,95 1,53 45,84 
100% 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 
100% 

Spolu 624,82 273,89 

15 1 Dozbrojenie 1 Dozbrojenie IROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 64,86 1 64,86 0,00 1 
0,00 1 

16 1 Uprava 1 Uprava IROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 0,00 1 0,00 161 ,29 1 161 ,29 1 
Spolu 64,86 161,29 

17 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNA CINNOST 18 0,00 50,00 900,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

18 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod SLUZBY, OSTATNA CINNOST 18 0,00 50,00 900,00 0,00 0,00 
systému, 1/0 bod 

19 Uvedenie do prevádzky, testovanie, Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie, SLUZBY, OSTATNÁ CINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

20 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 25,00 600,00 0,00 0,00 

21 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

22 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest SLUZBY, OSTATNA CINNOST 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

23 Inžinierska a Inžinierska a SLUZBY, OSTATNÁ 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 

24 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina SLUZBY, OSTATNA CINNOSf 60 0,00 0,00 0,00 16,47 988,20 

Spolu 4660,00 988,20 

OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 

25 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x6, GNYE OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

26 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 0,77 30,88 3,80 152,07 

27 Svorka Svorka OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 1,38 55,06 3,80 152,07 

28 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 



29 IH07V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE ROZVADZACA 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

KABLOVA TRASA MaR 

30 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 15,12 151,25 12,52 125,17 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

31 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 7,88 78,75 3,68 36,78 

32 Koleno 90X50X125 MARS koleno 90' , 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 10,50 31 ,50 3,18 9,55 

33 Veko pre koleno 90X125 MARS veko pre koleno 90', 125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 3,95 11,84 1,85 5,54 

34 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 12,10 12,10 3,18 3,18 

35 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 5,33 5,33 0,11 0,11 

36 Koleno klesajúce 90X50X125 MARS koleno klesajúce 90' , 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 9,18 18,37 3,18 6,37 

37 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90', 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 3,45 6,89 1,85 3,70 
90X50X125 S 

38 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm IKABLOVA TRASA MaR 30 0,00 3,39 101 ,57 3,45 103,49 

39 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >750N KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 3,17 31 ,65 4,47 44,74 

40 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 65 0,00 0,14 9,32 1,48 96,35 

41 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 1,05 10,47 0,61 6,13 
dn25 

42 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 0,27 2,74 0,61 6,13 

43 ohybná rúrka, 25mm ohybná rúrka, 25mm, PVC-U, >750N KABLOVA TRASA MaR 50 0,00 0,56 28,06 1,48 74,12 

44 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,09 13,80 0,61 91 ,96 
hmoždinka, PA 

45 ISrób, matica, podložka M6x10 šrób, matica, podložka M6x10 KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,11 16,56 0,63 94,70 

Spolu 530,21 708,03 

PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 

46 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 50 0,00 2,74 137,06 3,39 169,65 
30x30x4mm, 1kg 

47 Nosný systém, 1 kg Nosný systém, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 100 0,00 5,81 581 ,17 3,42 342,00 

48 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

49 Farba vrchná, 1 kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 11,29 11,29 16, 11 16,11 

50 Riedidlo, 4,51 Riedidlo, 4,51 PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 

51 Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks Káblový štitok zatvárací, 30x8mm, ks PODRUŽNY MONTAZNY MATERIAL 60 0,00 0,15 9,08 0,49 29,16 

Spolu 756,78 581,94 
52 Podružný nešpecifikovaný montážny PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 4% o 0,00 277,19 0,00 0,00 

materiál 
53 Podiel pridružených montážnych PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 3% o 0,00 0,00 0,00 97,55 

výkonov 
Spolu 277,19 97,55 

CELKOVÉ NÁKLADY: 7206,91 3349,06 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby 
Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových 

JKSO staníc spol. Bytterm, a.s. - II. etapa 

Názov objektu 
SO 31 - VS Rezidencia Kamenského 
SO 02.55.137.2 - ŽU Blok E 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

Žilinská teplárenská, a.s. 

1 1 1 

Projektant Ing. Michal Salát 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka i 10I2020 
1 

Merné a jednotky 
Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !Základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
f--

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 7 321 ,29 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
,_ 

4 Montáž 3 471,52 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 215,86 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 377,75 
,_ 

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 10 792,80 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 593,60 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 11 386,41 

24 DPH 20,00% 2 277,28 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 13 663,69 

1 

Dátum a podpis 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: PD6529-20-05 2 31 E VC 

Profesia: Meranie a regulácia EUCAL, s .r.o . §·[II&1·.~:1 Dátum vytvorenia 8 . 10.2020 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: Ing . Michal Janeka 
010 01 Žilina 

Žilinská teplárenská , a.s ., Košická 11 , 011 87 Žilina 

Investor: Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m] [€/MJ] [€] [€/MJ] [€] 

PERIFÉRIE, KÁBLE 
1 tlaku tlaku, O .. 25bar, 0 ... 10V, 15 ... 24VAC/DC TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 117,33 234,65 5,44 10,89 

G1/2", IP65 TLAK PRIMÁR VRAT 
2 Tlakomerové tesnenie Tlakomerové tesnenie, pre závity M20x1 ,5-G1/2", TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 0,29 0,57 0,00 0,00 

hliník TLAK PRIMÁR VRAT 

3 Pripojovacia zostava pre tlaku Pripojovacia zostava pre tlaku TLAK PRIMAR VSTUP 2 0,00 36,39 72,77 9,93 19,86 
TLAK PRIMÁR VRAT 

4 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1000TK5000, -50 ... +160°C, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 41 ,90 83,79 5,44 10,89 
L=150mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

5 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=150mm, D=6mm, nerez, TEPLOTA PRIMAR VSTUP 2 0,00 21 ,47 42,94 0,38 0,76 
G1/2", 40bar TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

6 Pripojovacia zostava pre Pripojovacia zostava pre teploty TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 0,00 5,51 22,04 2,58 10,31 
teploty TEPLOTA PRIMÁR VRAT 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

7 Ponorný teploty Ponorný teploty Ni1 000TK5000, -50 .. . +160°C, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP- 2 0,00 42,47 84,93 5,44 10,89 
L=200mm, D=6mm, IP65, plastová hlavica EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

8 Jímka pre teploty Jímka pre teploty, L=200mm, D=6mm, TEPLOTA UK SEKUNDAR VYMENNIK C.1 VYSTUP- 2 0,00 10,36 20,71 0,38 0,76 
mosadz, G1/2", 16bar EXISTUJÚCI 

TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP -
EXISTUJÚCI 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

9 Pohon Pohon REGULACNY VENTIL VYMENNIK C.1 PRIMAR VSTUP 0-10V/ O 2 0,00 0,00 0,00 13,08 26,17 
100% 

KOST VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-10V/ O 
100% 



10 Manostat Manostat MANOSTAT UK SEKUNDAR VYMENNlKC.1 VYSTUP MAX. o 0,00 0,00 0,00 9,26 0,00 
TLAK - EXISTUJÚCI TECHN. MANOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP MAX. 
TLAK - EXISTUJÚCI 

11 Termostat Termostat TERMOSTAT UK SEKUNDÁR VYMENNÍK VYSTUP o 0,00 0,00 0,00 9,26 0,00 
PREHRIATIE ÚK - EXISTUJÚCI TECHN . 
TERMOSTAT ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VÝSTUP 
PREHRIATIE ÚK- EXISTUJÚCI 

12 JYTY Ovládací kábel , 301 , tienený TLAK PRIMAR VSTUP 2 40 0,55 22,04 1,53 61,12 
TLAK PRIMÁR VRAT 

13 JYTY Ovládací kábel, 201 , tienený TEPLOTA PRIMAR VSTUP 4 80 0,40 31 ,92 1,53 122,24 
TEPLOTA PRIMÁR VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 
TEPLOTA ÚK SEKUNDÁR VÝMENNÍK VRAT 

14 JYTY Ovládací kábel , 401 , tienený VENTIL VYMENNIK PRIMAR VSTUP 0-1 OV/ O 2 40 0,73 29,26 1,53 61 ,12 
100% 

VENTIL VÝMENNÍK PRIMÁR VSTUP 0-1 OV/ O 
100% 

Spolu 645,62 335,01 

15 1 Dozbrojenie 1 Dozbrojenie IROZVADZAC DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 62,04 1 62,04 0,00 1 0,00 1 
16 IUprava 1 Uprava DT1 - EXISTUJUCI 1 1 1 0,00 0,00 

1 
0,00 154,28 1 154,28 1 

Spolu 62,04 154,28 

17 Programové vybavenie existujúceho Programové vybavenie existujúceho riadiaceho SLUZBY, OSTATNACINNOST 18 0,00 50,00 900,00 0,00 0,00 
riadiaceho systému, 1/0 bod systému, 1/0 bod 

18 Implementácia do Implementácia do systému, 1/0 bod 18 0,00 50,00 900,00 0,00 0,00 
systému, 1/0 bod 

19 Uvedenie do prevádzky, testovanie , Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie, SLUZBY, OSTATNACINNOST 24 0,00 50,00 1200,00 0,00 0,00 
nastavenie, hodina hodina 

20 Oživenie MaR, hodina Oživenie MaR, hodina SLUZBY, OSTATNA 24 0,00 25,00 600,00 0,00 0,00 

21 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia 1 0,00 310,00 310,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

22 Revízia EZ a atest Revízia EZ a atest 1 0,00 220,00 220,00 0,00 0,00 

23 Inžinierska a Inžinierska a 1 0,00 530,00 530,00 0,00 0,00 

24 Demontážne práce, hodina Demontážne práce, hodina 60 0,00 0,00 0,00 16,47 988,20 

Spolu 4660,00 988,20 

OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 

25 H07V-K Prepojovací jednožilový 1x6, GNYE OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 1 80,00 0,83 66,22 1,78 142,08 

26 Páska pre uzemnenie potrubia, Páska pre uzemnenie potrubia, OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 0,77 30,88 3,80 152,07 

27 Svorka Svorka OCHRANNE POSPAJANIE A UZEMNENIE 40 0,00 1,38 55,06 3,80 152,07 

28 Prípojnica potenciálového vyrovnania Prípojnica potenciálového vyrovnania HUS V PRIESTORE VS PRIPOJIT NA JESTVUJUCE 1 0,00 30,23 30,23 3,15 3,15 
UZEMNENIE 



29 IH07V-K Prepojovací jednožilový 1x16, GNYE UZEMNENIE ROZVADZACA 50,00 2,21 110,67 1,78 88,80 

Spolu 293,04 

KABLOVA TRASA MaR 

30 Káblový 50X125X0.70 MARS káblový žiab 50x125 s integrovanou spojkou, KABLOVA TRASA MaR 14 0,00 15,12 211 ,75 12,52 175,24 
pozinkovaný, perforovaný, 2m 

31 Veko káblového 125 MARS veko káblového žlabu 125, plné, 2m KABLOVA TRASA MaR 14 0,00 7,88 110,25 3,68 51,50 

32 Koleno 90X50X125 MARS koleno 90°, 50x1 25, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 10,50 31,50 3,18 9,55 

33 Veko pre koleno 90X125 MARS veko pre koleno 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 3 0,00 3,95 11 ,84 1,85 5,54 

34 T-kus 50X125 MARS T-kus, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 12,10 12,10 3,18 3,18 

35 Veko pre T-kus 125 MARS veko pre T-kus, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 1 0,00 5,33 5,33 0,11 0,11 

36 Koleno klesajúce 90X50X125 MARS koleno klesajúce 90°, 50x125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 9,18 18,37 3,18 6,37 

37 Veko pre koleno klesajúce MARS veko pre koleno klesajúce 90°, 125, plné KABLOVA TRASA MaR 2 0,00 3,45 6,89 1,85 3,70 
90X50X125 S 

38 Podpera na stenu, 125mm Podpera na stenu, 125mm KABLOVA TRASA MaR 30 0,00 3,39 101,57 3,45 103,49 

39 rúrka 25mm rúrka 25mm, PVC-U, 3m, >750N KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 3,17 31,65 4,47 44,74 

40 Príchytka pre rúrky dn25 Príchytka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 65 0,00 0,14 9,32 1,48 96,35 

41 Nasúvacie koleno hladké pre rúrky Nasúvacie koleno hladké pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 1,05 10,47 0,61 6,13 
dn25 

42 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25 Nasúvacia spojka pre rúrky dn25, PVC-U KABLOVA TRASA MaR 10 0,00 0,27 2,74 0,61 6,13 

43 ohybná rúrka, 25mm ohybná rúrka, 25mm, PVC-U, >750N KABLOVA TRASA MaR 50 0,00 0,56 28,06 1,48 74,12 

44 Samonosná bezhalogénová Samonosná bezhalogénová hmoždinka, PA KABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,09 13,80 0,61 91,96 
hmoždinka, PA 

45 šrób, matica, podložka M6x1 o ISrób, matica, podložka M6x10 IKABLOVA TRASA MaR 150 0,00 0,11 16,56 0,63 94,70 

Spolu 622,21 772,81 
. ·- - - - - - - - -- - - - - . .. 

46 Ocelová konštrukcia, profil L, Ocelová konštrukcia, profil L, 30x30x4mm, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 50 0,00 2,74 137,06 3,39 169,65 
30x30x4mm, 1kg 

47 Nosný systém, 1 kg Nosný systém, 1 kg PODRU2NY MONTAZNY MATERIAL 100 0,00 5,81 581,17 3,42 342,00 

48 Farba základná, 1 kg Farba základná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 5,83 5,83 15,93 15,93 

49 Farba vrchná, 1 kg Farba vrchná, 1 kg PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 11,29 11,29 16,11 16,11 

50 Riedidlo, 4,51 Riedidlo, 4,51 PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 1 0,00 12,36 12,36 9,09 9,09 

51 Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks Káblový štítok zatvárací, 30x8mm, ks PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 60 0,00 0,15 9,08 0,49 29,16 

Spolu 756,78 581,94 
52 Podružný nešpecifikovaný montážny PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 4% o 0,00 281,59 0,00 0,00 

materiál 
53 Podiel pridružených montážnych PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 3% o 0,00 0,00 0,00 101,11 

výkonov 
Spolu 281,59 101, 11 

CELKOVÉ NÁKLADY: 7321,29 3471,52 
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Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 
Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 

po Aupark 

Názov objektu VS30 - VS Malá Praha 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka !1012020 
1 

Merné a jednotky 
Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j . 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 
A Jzákladné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 ,_ 
2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 4 195,55 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 ,_ 
4 Montáž 1 401,48 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 111,94 

5 IIM" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 195,90 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 5 597,03 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 307,84 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 5 904,87 

24 DPH 20,00% 1 180,97 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 7 085,84 

1 Celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 177 890,00 

Cena s DPH 213 468,00 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30,1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kizavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba: Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného na HV, II I.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS30 - VS Malá Praha 

MaR, Komunikäcia 

3 

OPIS MJ MNOŽ. 

4 5 6 

Žilinská teplárenská, a .s., Košická 11,011 87 Žilina 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 2:ilina 

Dátum: 10/2020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DODÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 8 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
[EUR] 

bez DPH s DPH 

12 13 

Poznámka: vo výpise materiálu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, ie tieto slúžia ako príklad a je možné ich za ekvivalentné výrobky resp. 
technológiu s ekvivalentnými parametrami. 

PERIFÉRIE 

1 MERAC TEPLA ks 1 13,08 895,82 13,08 895,82 908,90 1090,68 
Ultrazvukový tepla , batériové napájanie 

prietokomer DN32, PN25 
qp-=6 m3/hod., pri rubový, montáž do 

potrubia,+ originál príruby DN32, 
PN25 - 2ks 

teploty Pt500 / 6 .0mm / 3m káble, 
návarky, Overenie tepla 

MID. RS232, M-Bus 
(PodrobnY popis MT - PD Technolôgia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LiYCY 4x0,25 m 16 1,53 0,64 24,45 10,18 34,63 41,56 
3 SLEDOVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 

vý'stup: 4x0igitá1ny vý'stup 

4 KÁBEL: JYTY-O 4x1 m 64 1,53 0,73 97 ,79 46,82 144,61 173,53 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
vý'stupny signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1 /2" 
krytie: IP65 

6 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 16 1,53 0,55 24,45 8,82 33,26 39,92 
7 TLAK PRIMÁR VRAT ks 1 5,44 

tlaku 0-25bar 
117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

napájanie: DC12-24V/AC24V 
vý'stupny signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

8 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 16 1,53 0,55 24,45 8,82 33,26 39,92 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 36,39 19,86 72,77 92,63 111 ,16 

Troj-cestnY tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 
teploty -50-160°C 

60,42 5,83 60,42 66,25 79,49 

dlžka / priemer: L=100mm I D=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=100mm, G112" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie : IP65 

11 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 16 1,53 0,55 24,45 8,82 33,26 39,92 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRAT ks 1 5,83 

teploty-50-160°C 
60,42 5,83 60,42 66,25 79,49 

dlžka / priemer. L=100mm I D=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDCl24AC 
procesné pripojenie: jimka L=100mm, G1/2" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie: IP65 

13 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 16 1,53 0,55 24,45 8,82 33,26 39,92 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY ks 2 2,58 

Návarok na teploty 
5,51 5,16 11,02 16,18 19,41 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIE XDT1 Z ROZV. DT1.1 : m 20 1,53 0,69 30,56 13,79 44,35 53,22 
CYKY-J 3x1 .5 

Spolu: 363,57 € 1441,15€ 1 804,72 € 2 165,67 € 

XDT1 

16 ROZVÁDZACOVA SKRINA ks 1 26,65 138,02 26,65 138,02 164,67 197,60 
z plechu, IP55, montážny plech, 
VxšxHl600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 383,72 1308, 10 383,72 1308,10 1691,83 2030, 19 
Istiace a spínacie prvky na DIN lištu. 

ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavn)' svorky,relé. 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžírovacie Plastové žfaby. 

prevodník Eth.lM-Bus. 
1/0 server, 2xEth., 8xAI 
Switch, 5 portov, Eth. 

410,37 € 1 446,12 € 1 856,50 € 2 227,79€ 
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SLUŽBY, OSTATNÁ 

18 Implementácia monitorovania tlaku, ks 1 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploty a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla , ks 1 0,00 50,00 0,00 50,00 50,00 60,00 D 
vrátane tepelných a energetických bilancii 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie , nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100,00 120,00 D 
21 Projekt skutkového stavu a dokladova dokumentácia ks 1 0,00 55,00 0,00 55,00 55,00 66 ,00 D 

22 Revízia EZ a atest ks 1 0,00 95,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0,00 45,00 0,00 45,00 45,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00€ 845,00 € 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiál pre káblové trasy 

24 Plastová pancier. rúrka , >750N, ON32, 1ks/3m m 30 1,47 1,48 44,01 44,32 88,33 106,00 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 30 1,46 0,25 43,74 7,42 51,16 61,40 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 10 0,60 0,49 6,03 4,91 10,94 13,13 DM 
27 Koleno, nasúvacie. PVC-U, DN32, 90° ks 3 0,60 1,23 1,8 1 3,69 5,50 6,60 DM 
28 Plastová ohybná rúrka, PVC-U, > 750N, DN25 m 30 1,46 0,55 43,74 16,37 60,11 72,13 DM 
29 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN25 ks 30 1,46 0,14 43,74 4,17 47,91 57,49 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks 5 0,60 0,30 3,02 1,51 4,53 5,43 DM 
31 Samonosná hmoždinka, PA, 35mm ks 70 0,60 0,09 42,21 6,23 48,44 58,13 DM 
32 Uholník na konštrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,74 33,93 27,41 61,34 73,61 DM 
33 Káblový 50x62 s integrovanou spojkou, m 12 6,16 5,53 73,87 66 ,38 140,26 168,31 DM 

pozinkovaný, perforovaný, 2m 
34 Veko kábloveho 62, plne, 2m m 12 1,75 2,23 20,95 26,79 47,74 57,28 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plne ks 2 3,13 8,36 6,26 16,73 22,99 27,59 DM 
36 Veko pre koleno 90°, 62, plne ks 2 1,82 3,01 3,64 6,01 9,65 11,58 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 12 3,39 3,28 40,72 39,32 80,04 96,05 DM 
38 Šrób, matica, podložka M6x10 ks 100 0,62 0,11 62,10 10,86 72,96 87,55 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 

39 Pripojenie na uzemnenie: CYA6 žz m 20 1 1,82 0,83 36,48 16,55 53,03 63,64 DM 
Podružný montážny materiál 

40 Zdrhovacie pásky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 1,10 0,00 1,10 1,10 1,32 DM 
41 Káblový štitok ks 14 0,52 0,15 7 ,28 2,12 9,40 11,28 DM 
42 Demontilžne práce (odpojenie nevyhnutne hod 4 18,30 0,00 73,20 0,00 73,20 87,84 M 

potrebných prvkov MaR, vrátane demontáže 
nepotrebných käblov) 

43 Podružný nešpecifikovaný montážny materiál % 4% 0,00 0,00 0,00 161 ,37 161,37 193,64 DM 
44 Podiel pridružených montážnych výkonov % 3% 0,00 O 00 40,82 0,00 40,82 48,98 DM 

Spolu: 627,54 € 463,27€ 1 090,81 € 1 308,97€ 
cena celkom 1 401 ,48 € 4195,55€ 5 597,03 € 6 716,44 € 
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Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 

Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 
po Aupark 

Názov objektu VS31 - VS Rezidencia Komenského, ŽU Blok E 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská , a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o. , Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval 
1 

Ing. Michal Janeka !1012020 1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady 8 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad . staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 4 323,54 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 1 617,05 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 118,81 

5 IIMU Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 207,92 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 5 940,59 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 326,73 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 6 267,32 

24 DPH 20,00% 1 253,46 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 7 520,78 

1 Celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 188 809,30 

Cena s DPH 226571,16 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30,1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba: Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS31 - VS Rezidencia Komenského, ŽU Blok E 

MaR, Komunikácia 

OPIS 

3 4 

MJ MNOŽ. 

5 6 

Lilinská teplárenská, a.s. , Košická 11,011 87 Žil ina 

Dátum: 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

10/2020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DODÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 8 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
[EUR] 

bez DPH s DPH 

12 13 

Poznámka: vo výpise materiálu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, že tieto slúžia ako príklad a je možné ich za ekvivalentné výrobky resp. 
technológiu s ekvivalentnými parametrami. 

PERJFÉRJE 

1 MERAC TEPLA ks 1 13,08 895,82 13,08 895,82 908,90 1090,68 
Ultrazvukový tepla, batériové napájanie 

+ prietokomer DN32, PN25 
qp=6 m3/hod., pri rubový, montáž do 

potrubia,+ originál pri ruby ON32, 
PN25-2ks 

teploty Pt500 / 6.0mm / 3m káble , 
návarky, Overenie tepla 

MID, RS232, M-Bus 
(Podrobný popis MT - PO Technológia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LiYCY 4x0,25 m 22 1,53 0,64 33,62 14,00 47,62 57,14 
3 SLEDOVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 

výstup: 4x0lgitálny výstup 

4 KÁBEL: JYTY-O 4x1 m 88 1,53 0,73 134,46 64,37 198,84 238,60 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G112" 
krytie: IP65 

6 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 22 1,53 0,55 33,62 12,12 45,74 54,89 
7 TLAK PRIMÁR VRAT ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

8 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 22 1,53 0,55 33,62 12,12 45,74 54,89 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 36,39 19,86 72,77 92,63 111,16 

Troj-cestný tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 60,42 5,83 60,42 66,25 79,49 
teploty-50-160°C 

dfžka / priemer: L=100mm / D=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=100mm, G1/2" 
nerezová jímka, do 40bar 
krytie: IP65 

11 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 22 1,53 0,55 33,62 12,12 45,74 54,89 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRAT ks 1 5,83 60,42 5,83 60,42 66,25 79,49 

teploty-50-160' C 
dižka / priemer: L=100mm / 0=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jímka L=100mm, G1/2" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie: IP65 

13 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 22 1,53 0,55 33,62 12,12 45,74 54,89 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY ks 2 2,58 5,51 5,16 11,02 16,18 19,41 

Návarok na teploty 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIE XDT1 Z ROZV. DT1.1: m 20 1,53 0,69 30,56 13,79 44,35 53,22 
CYKY-J 3x1,5 

Spolu: 446,08 € 1 475,75 € 1 921 ,83 € 2 306,20 € 

XDT1 

16 ROZVADZACOVA SKRINA ks 1 26,65 138,02 26,65 138,02 164,67 197,60 
z oceTového plechu, IPSS, montážny plech, 
VxŠxH/600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 383,72 1308,10 383,72 1308,10 1691,83 2030,19 
Istiace a spínacie prvky na DIN lištu. 

ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavný svorky,relé. 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžírovacie Plastové 

prevodnik Eth./M-Bus. 
110 server, 2xEth., BxAI 
Switch, S portov, Eth. 

410,37 € 1446,12€ 1 856,50 € 2 227,79 € 
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Spôs. 
dod. 
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DP 

DMP 
p 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 

DMP 



SLUŽBY, OSTATNÁ 

18 Implementácia diafkového monitorovania tlaku, ks 1 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploty a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla , ks 1 0,00 50,00 0,00 50,00 50,00 60,00 D 
vrátane tepelnYch a energetických bilancii 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie. nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100,00 120,00 D 
21 Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia ks 1 0,00 55,00 0,00 55,00 55,00 66,00 D 

22 Revízia EZ a atest ks 1 0,00 95,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0,00 45,00 0,00 45,00 45,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00 € 845,00 € 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiál pre káblové trasy 

24 Plastová pancier. rúrka, > 750N, DN32, 1 ks/3m m 30 1,47 1,48 44,01 44,32 88,33 106,00 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 30 1,46 0,25 43,74 7,42 51,16 61,40 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 10 0,60 0,49 6,03 4,91 10,94 13,13 DM 
27 Koleno, nasúvacie, PVC-U, ON32, 90° ks 3 0,60 1,23 1,81 3,69 5,50 6,60 DM 
28 Plastová ohybná rúrka , PVC-U, > 750N, ON25 m 30 1,46 0,55 43,74 16,37 60,11 72,13 DM 
29 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN25 ks 30 1,46 0,14 43,74 4,17 47,91 57,49 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks 5 0,60 0,30 3,02 1,51 4,53 5,43 DM 
31 Samonosná hmoždinka, PA, 35mm ks 70 0,60 0,09 42,21 6,23 48,44 58,13 DM 
32 Uholnik na konštrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,74 33,93 27,41 61,34 73,61 DM 
33 Káblový 50x62 s integrovanou spojkou, m 18 6,16 5,53 110,81 99,58 210,38 252,46 DM 

pozinkovanY, perforovanY, 2m 
34 Veko káblového 62, plné, 2m m 18 1,75 2,23 31,43 40,18 71 ,61 85,93 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plne ks 3 3,13 8,36 9,40 25,09 34,49 41,38 DM 
36 Veko pre koleno 90°, 62, plné ks 3 1,82 3,01 5,45 9,02 14,47 17,37 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 18 3,39 3,28 61,07 58,99 120,06 144,07 DM 
38 Šrób, matica, podložka M6x10 ks 200 0,62 0,11 124,20 21 ,72 145,92 175,10 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 

39 Pripojenie na uzemnenie: CYA6 žz m 20 1,82 0,83 1 36,48 16,55 53,03 63,64 DM 
Podružný montážny materiál 

40 Zdrhovacie pásky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 1,10 0,00 1,10 1,10 1,32 DM 
41 Káblový šlitok ks 14 0,47 0,15 6,55 2,12 8,67 10,40 DM 
42 Demontážne prcice (odpojenie nevyhnutne hod 4 16,47 0,00 65,88 0,00 65 ,88 79,06 M 

potrebnYch prvkov MaR, vrátane demontáže 
nepotrebnYch káblov) 

43 PodružnY nešpecifikovanY montážny materiál % 4% 0,00 0,00 0,00 166,29 166,29 199,55 DM 
44 Podiel pridruženych montážnych výkonov % 3% 0,00 0,00 47,10 0,00 47,10 56,52 DM 

Spolu: 760,59 € 556,67€ 1 317,26€ 1 580,71 € 
cena celkom 1 617,05 € 4 323,54 € 5 940,59 € 7 128,71 € 
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Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 

Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 
po Aupark 

Názov objektu VS213 - HS BC, Hliny 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11 , 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka 110,2020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady / 1 m.j. Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A [Základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad . staveniska 0,00% 0,00 ,_ 
2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 5 584,13 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
•-

4 Montáž 1 404,64 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 139,78 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 244,61 ,_ 
6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 6 988,77 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 384,38 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 7 373, 16 

24 DPH 20,00% 1 474,63 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 8 847,79 

1 Celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 222 123,68 

Cena s DPH 266 548,41 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30,1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba: Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žílina , od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS213 - HS BC, Hliny 

MaR, Komunikácia 

3 

OPIS MJ MNOŽ. 

4 5 6 

2ilinská teplárenská, a.s., Košická 11 , 011872:ilina 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 2ilina 

Dátum: 10/2020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DODÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 B 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
[EUR) 

bez DPH s DPH 

12 13 

Poznámka: vo výpise maten"álu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, ie tieto slúžia ako príklad a je moiné ich za ekvivalentné výrobky resp. 
technológiu s ekvivalentnými parametrami. 

PERIFÉRIE 

1 MERACTEPLA ks 1 13,08 1965,19 13,08 1965,19 1978,27 2373,92 
Ultrazvukový tepla, batériové napájanie 

prietokomer DN100, PN25 
qp=60 m3/hod., prirubový, montáž do 

potrubia,+ originál príruby DN100, 
PN25- 2ks 

teploty Pt500 / 6.0mm / 3m káble, 
návarky, Overenie tepla 

MID, RS232, M-Bus 
(Podrobný popis MT - PO Technolôgia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LiYCY 4x0,25 m 28 1,53 0,64 42,78 17,82 60,61 72,73 
3 SLEDOVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 

výstup: 4x0igilá.lny výstup 

4 KÁBEL: JYTY-O 4x1 m 112 1,53 0,73 171 ,14 81 ,93 253,06 303,68 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

6 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 28 1,53 0,55 42,78 15,43 58,21 69,85 
7 TLAK PRIMÁR VRAT ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

8 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 28 1,53 0,55 42,78 15,43 58,21 69,85 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 37,72 19,86 75,43 95,29 114,35 

Troj-cestný tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 
teploty-50-160°C 

dlžka / priemer: L=1 50mm / 0=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jímka L=150mm, G1/2" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie: IP65 

11 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 28 1,53 0,55 42,78 15,43 58,21 69,85 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRAT ks 1 5,83 63,37 5 ,83 63,37 69,19 83 ,03 

teploty-50-160°C 
dlžka / priemer. L• 150mm / D•6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jímka L=150mm, G1/2" 
nerezová jímka, do 40bar 
krytie: IP65 

13 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 28 1,53 0,55 42,78 15,43 58,21 69,85 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY ks 2 2,58 5,70 5,16 11 ,40 16,56 19,87 

Návarok na teploty 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIEXDT1 Z ROZV. DT1.1 : m 30 1,53 0,69 45 ,84 20 ,69 66 ,53 79,84 
CYKY-J 3x1,5 

Spolu: 543,87€ 2 595,55 € 3139,42 € 3 767,31 € 

XDT1 

16 ROZVÁDZACOVA SKRINA ks 1 26,65 138,02 138,02 138,02 165,62 
z plechu, IPSS, montážny plech, 
VxšxH/600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 383,72 1308,10 1308,10 1308,10 1569,72 
Istiace a spinacie prvky na DIN lištu. 

ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavný svorky,relé. 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžírovacie Plastové 

prevodnik Eth./M-Bus. 
1/0 server, 2xEth.,4xAI, 4xDI 
Switch, 5 portov, Eth. 

0,00€ 1 446,12€ 1446,12€ 1 735,35 € 
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SLUŽBY, OSTATNÁ 

18 Implementácia monitorovania !laku, ks 1 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploty a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla , ks 1 0,00 50,00 0,00 50,00 50,00 60,00 D 
vrátane tepelných a energetický-ch bilancii 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100 ,00 120,00 D 
21 Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia ks 1 0,00 55,00 0,00 55,00 55,00 66,00 D 

22 Revízia EZ a atest ks 1 0,00 95 ,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0 ,00 45,00 0,00 45 ,00 45,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00 € 845,00 € 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiál pre káblové trasy 
24 Plastová pancier. rúrka , >750N, DN32, 1ks/3m m 42 1,47 1,48 61 ,61 62 ,05 123,66 148,40 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 42 1,46 0,25 61 ,24 10,39 71 ,63 85,95 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 14 0,60 0,49 8,44 6,87 15,32 18,38 DM 
27 Koleno, nasllvacie, PVC-U, DN32, 90° ks 3 0,60 1,23 1,81 3,69 5,50 6 ,60 DM 
28 Plastová ohybná rúrka , PVC-U, > 750N, DN25 m 30 1,46 0,55 43,74 16,37 60,11 72,13 DM 
29 Klipy pre rú rky, PVC-U, DN25 ks 30 1,46 0,14 43,74 4,17 47,91 57,49 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks 5 0,60 0,30 3,02 1,51 4,53 5,43 DM 
31 Samonosná hmoždinka , PA, 35mm ks 80 0,60 0,09 48,24 7, 12 55,36 66,43 DM 
32 Uholník na kon štrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,85 33,93 28,48 62,41 74,89 DM 
33 Káblový 50x62 s integrovanou spojkou, m 24 6 ,16 5,53 147,74 132,77 280,51 336,61 DM 

pozinkovanY, perforovaný, 2m 
34 Veko káblového 62, plné, 2m m 24 1,75 2,23 41,90 53,57 95,47 114,57 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plné ks 2 3,13 8,36 6,26 16,73 22,99 27,59 DM 
36 Veko pre koleno 90°, 62 , plné ks 2 1,82 3,01 3,64 6,01 9,65 11 ,58 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 24 3,39 3,28 81 ,43 78 ,65 160,08 192,10 DM 
38 Šrób, matica, podložka M6x1 0 ks 200 0,62 0,11 124,20 21,72 145,92 175,10 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 

39 Pripojenie na uzemnenie: CYA6 žz m 20 1,82 0,83 36,48 16,55 53,03 63,64 I DM 
Podružný montážny materiál 

40 Zdrhovacie pásky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DM 
4 1 Káblový štítok ks 14 0,47 1,10 6,55 15,45 22,00 26,40 DM 
42 Demontážne práce (odpojenie nevyhnutne hod 4 16,47 0,15 65 ,88 0,61 66,49 79 ,78 M 

potrebných prvkov MaR, vrätane demontáže 
nepotrebných káblov) 

43 Podružný nešpecifikovaný montážny materiál % 4% 0,00 0,00 0,00 214,75 214,75 257,70 DM 
44 Podiel pridružených montážnych výkonov % 3% 0,00 0,00 40 ,91 0,00 40,91 49 ,09 DM 

Spolu: 860,77 € 697,46 € 1 558,23 € 1 869,87€ 
cena celkom 1 404 ,64 € 5584,13 € 6 988,77 € 8 386,53 € 
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Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 
Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 

po Aupark 

Názov objektu VS223 - HS B1 , Hliny 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11 , 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka !1012020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 5291,16 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 2 176, 16 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 149,35 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 261,36 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 7 467,33 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 410,70 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 7 878,03 

24 DPH 20,00% 1 575,61 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 9 453,64 

1 Celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 237 333,53 

Cena s DPH 284 800,24 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30,1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kízavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba: Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena médía z parného na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina , od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS223 - HS 81 , Hliny 

MaR, Komunikácia 

3 

OPIS MJ MNOŽ. 

4 5 6 

Lmnská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 

Dátum: 

EUCAL. s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

10/2020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DODÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 8 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
[EUR] 

bez DPH s DPH 

12 13 

Poznámka: vo výpise maten'áfu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, te tieto slúžia ako príklad a je molné ich za ekvivalentné výrobky resp. technológiu s 
ekvivalentnými parametrami. 

PERIFÉRIE 

1 MERAC TEPLA ks 1 13,08 
Ultrazvukový tepla , batériové napájanie 

1473,60 13,08 1473,60 1486,68 1784,02 

prietokomer DN80, PN25 
qp=40 m3/hod., prírubový, montáž do 

potrubia, + originál príruby DNSO, 
PN25 -2ks 

teploty PtSOO / 6.0mm I 3m káble, 
návarky, Overenie tepla 

MID, RS232, M-Bus 
(Podrobný popis MT - PO Technológia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LiYCY 4x0,25 m 41 1,53 0,64 62,65 26,10 88,74 106,49 
3 SLEDOVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 

výstup: 4xDigitálny výstup 
0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 

4 KÁBEL: JYTY-O 4x1 m 164 1,53 0,73 250,59 119,97 370,56 444,67 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5,44 

tlaku 0-25bar 
117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

6 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 41 1,53 0,55 62,65 22,59 85,24 102,29 
7 TLAK PRIMÁR VRAT 

tlaku 0.25bar 
ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0.10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

8 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 41 1,53 0,55 62,65 22,59 85,24 102,29 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 36,39 19,86 72,77 92,63 111,16 

Troj-cestný tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 
teploty -50.160°C 

63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 

dižka / priemer. L=150mm / D=6mm 
typ charakteristiky: 0-1DV 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jfmka L=150mm, G1 /2" 
nerezová jímka, do 40bar 
krytie: IP65 

11 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 41 1,53 0,55 62,65 22,59 85,24 102,29 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRAT ks 1 5,83 

teploty-50-160"C 
63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 

dÍžka / priemer. L=150mm / D=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=150mm, G1/2" 
nerezová jímka, do 40bar 
krytie: IP65 

13 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 41 1,53 0,55 62,65 22,59 85,24 102,29 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY 

Návarok na teploty 
ks 2 2,58 5,51 5,16 11,02 16,18 19,41 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIE XDT1 Z ROZV. DT1 .1: m 40 1,53 
CYKY-J 3x1 ,5 

0,69 61 ,12 27,74 88,86 106,63 

Spolu: 737,93 € 2182,93 € 2 920,86 € 3 505,03 € 

XDT1 

16 ROZVADZACOVA SKRINA ks 1 26,65 138,02 26,65 138,02 164,67 197,60 
z plechu, IP55, montážny plech, 
VxŠxH/600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 383,72 
Istiace a spínacie prvky na DIN lištu. 

1308,10 383,72 1308,10 1691,83 2030,19 

ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavný svorky.relé . 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžirovacie Plastové 

prevodnik Eth./M-Bus. 
1/0 server, 2xEth., 8xAI 
Switch, 5 portov, Eth. 

410,37 € 1446,12 € 1 856,49 € 2 227,79 € 

!SLUŽBY, OSTATNÁ 
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SpOs. 
dod. 

14 

DP 

DMP 
p 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 

DMP 



18 Implementácia monitorovania tlaku, ks 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploty a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla , ks 0,00 50,00 0,00 50,00 50,00 60,00 D 
vrátane tepelných a energetických bilancií 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100,00 120,00 D 
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21 Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia ks 1 0,00 55,00 0,00 55,00 55,00 66,00 D 

22 Revízia EZ a atest ks 1 0,00 95,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0,00 45,00 0,00 45,00 45,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00 € 845,00 € 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiál pre käblové trasy 

24 Plastová pancier. rúrka, >750N, DN32, 1ks/3m m 48 1,47 1,48 70,42 70,92 141,33 169,60 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 48 1,46 0,25 69,98 11,96 81,95 98,33 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 16 0,60 0,49 9,65 7,83 17,48 20,98 DM 
27 Koleno, nasúvacie, PVC-U, DN32, 90° ks 3 0,60 1,23 1,81 3,68 5,49 6,59 DM 
28 Plastová ohybná rúrka, PVC-U, >750N, DN25 m 30 1,46 0,54 43,74 16,29 60,03 72,03 DM 
29 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN25 ks 30 1,46 0,14 43,74 4,27 48,01 57,61 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks 5 0,60 0,30 3,02 1,51 4,53 5,43 DM 
31 Samonosná hmoždinka, PA, 35mm ks 85 0,60 0,09 51,26 7,57 58,82 70,58 DM 
32 Uholnik na konštrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,74 33,93 27,41 61,34 73,61 DM 
33 Káblový 50x62 s integrovanou spojkou, m 34 6,16 5,54 209,30 188,22 397,52 477,03 DM 

pozinkovaný, perforovaný, 2m 
34 Veko káblového 62, plné, 2m m 34 1,75 2,23 59,36 75,95 135,32 162,38 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plné ks 4 3,13 8,37 12,53 33,46 45,99 55,19 DM 
36 Veko pre koleno 90°, 62, plné ks 4 1,82 3,01 7,27 12,03 19,30 23,17 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 34 3,39 3,28 115,36 111,36 226,72 272,06 DM 
38 Šrób, matica, podložka M6x10 ks 200 0,62 0,11 124,20 21,36 145,56 174,67 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 

39 Pripojenie na uzemnenie: CYA6 žz m 20 1,82 0,83 36,48 16,55 1 53,03 63,64 DM 
Podružný montäžny materiál 

40 Zdrhovacie pásky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 1,10 0,00 1,10 1,10 1,32 DM 
41 Káblový štitok ks 14 0,47 0,15 6,55 2,12 8,67 10,40 DM 
42 Demontážne práce (odpojenie nevyhnutne hod 4 16,47 0,00 65,88 0,00 65,88 79,06 M 

potrebných prvkov MaR, vrátane demontáže 
nepotrebných káblov) 

43 Podružný nešpecifikovaný montážny materiál % 4% 0,00 0,00 0,00 203,51 203,51 244,21 DM 
44 Podiel pridružených montážnych výkonov % 3% 0,00 0,00 63,38 0,00 63,38 76,06 DM 

Spolu: 1 027,86 € 817,11 € 1 844,97 € 2 213,96 € 
cena celkom 2 176,16 € 5291,16€ 7 467,33 € 8 960,79 € 
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- -K y íl 1 
Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 

Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 
po Aupark 

Názov objektu VS231 - HS 14, Hliny 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11 , 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudíny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka 110,2020 
1 

Merné a jednotky 
Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 4 901 ,45 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 1 563,20 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 129,29 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 226,26 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 6 464,65 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 355,56 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 6 820,21 

24 DPH 20,00% 1 364,04 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 8 184,25 

!celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 205 465,57 

Cena s DPH 246 558,68 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30,1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba: Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS231 - HS 14, Hliny 

MaR, Komunikácia 

3 

OPIS MJ MNOŽ. 

4 5 6 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 2.ilina 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45 , 010 01 Žilina 

Dátum: 10/2020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DCDÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 8 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
[EUR] 

bez DPH s DPH 

12 13 

Poznámka: vo výpise materiálu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, že tieto slúžia ako priklad a je možné ich za ekvivalentné výrobky resp. 
technológiu s ekvivalentnými parametrami. 

PERIFÉRIE 

1 MERAC TEPLA ks 1 13,08 1473,60 13,08 1473,60 1486,68 1784,02 
Ultrazvukový tepla, batériové napájanie 

prietokomer ONBO, PN25 
qp:;:;40 m3/hod., prírubový, montáž do 

potrubia, + originál príruby DNBO, 
PN25 -2ks 

teploty Pt500 / 6.0mm / 3m káble , 
návarky, Overenie tepla 

MID, RS232, M-Bus 
(Podrobný popis MT - PO Technológia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LiYCY 4x0,25 m 21 1,53 0,64 32,09 13,37 45,45 54,55 
3 SLEDCVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 

výstup: 4xDlgitálny výstup 

4 KÁBEL: JYTY-O 4x1 m 84 1,53 0,73 128,35 61,45 189,80 227,76 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
kiytie: IP65 

6 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 21 1,53 0,55 32,09 11,57 43,66 52,39 
7 TLAK PRIMÁR VRA T ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
kiytie: IP65 

8 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 21 1,53 0,55 32,09 11,57 43,66 52,39 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 36,39 19,86 72,77 92,63 111 ,16 

Trofcestný tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 
teploty-50-160°C 

dfž.ka / priemer. L=150mm / 0=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=150mm, G1/2" 
nerezová jimka, do 40bar 
kiytie: IP65 

11 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 21 1,53 0,55 32,09 11,57 43,66 52,39 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRA T ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 

teploty-50-160' C 
dlžka / priemer. L=150mm / D=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=150mm, G1/2" 
nerezová jímka, do 40bar 
kiytie: IP65 

13 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 21 1,53 0,55 32,09 11 ,57 43,66 52,39 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY ks 2 2,58 5,51 5,16 11,02 16,18 19,41 

Návarok na teploty 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIE XDT1 Z ROZV. DT1.1 : m 20 1,53 0,69 30,56 13,79 44,35 53,22 
CYKY-J 3x1 ,5 

Spolu: 432,33€ 2 053,66 € 2485,99€ 2 983,18 € 

XDT1 

16 ROZVÁDZACOVA SKRINA ks 1 28,50 138,02 28,50 138,02 166,52 199,82 
z plechu, lP55, montážny plech, 
VxŠxH/600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 410,40 1308,10 410,40 1308,10 1718,50 2062,20 
Istiace a spínacie prvky na DIN liStu. 

ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavný svorky,relé. 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžirovacie Plastové 

prevodník Eth./M-Bus. 
1/0 server, 2xEth. , BxAI 
Switch. 5 portov, Eth. 

438,90 € 1446,12€ 1 885,02 € 2 262,03€ 
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DP 

DMP 
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DMP 
DMP 
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DMP 
DMP 

DMP 

DMP 
DMP 
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DMP 

DMP 
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SLUŽBY, OSTATNÁ 

18 Implementácia monitorovania tlaku, ks 1 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploty a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla, ks 1 0,00 50,00 0,00 50,00 50,00 60,00 D 
vrátane tepelných a energetických bilancii 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100,00 120,00 D 
21 Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia ks 1 0,00 55,00 0,00 55,00 55,00 66,00 D 

22 Revízia EZ a atest ks 1 0,00 95,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0,00 45,00 0,00 45,00 45,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00 € 845,00€ 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiál pre káblové trasy 

24 Plastová pancier. rúrka , >750N, DN32, 1ks/3m m 30 1,47 1,48 44,01 44,32 88,33 106,00 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 30 1,46 0,25 43,74 7,42 51,16 61,40 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 10 0,60 0,49 6,03 4,91 10,94 13,13 DM 
27 Koleno, nasúvacie, PVC-U, ON32, 90° ks 3 0,60 1,23 1,81 3,69 5,50 6,60 DM 
28 Plastová ohybná rúrka , PVC-U, > 750N, DN25 m 30 1,46 o.ss 43,74 16,37 60,1 1 72,13 DM 
29 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN25 ks 30 1,46 0,1 4 43,74 4,17 47,91 57,49 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks s 0,60 0,30 3,02 1,51 4,53 5,43 DM 
31 Samonosná hmoždinka, PA, 35mm ks 70 0,60 0,09 42,21 6,23 48,44 58,13 DM 
32 Uholník na konštrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,74 33,93 27,41 61,34 73,61 DM 
33 KábloyY 50x62 s integrovanou spojkou, m 18 6,16 5,53 110,81 99,58 210,38 252,46 DM 

pozinkovanY, perforovaný, 2m 
34 Veko káblového 62, plné, 2m m 18 1,75 2,23 31 ,43 40,18 71,61 85,93 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plné ks 2 3,13 8,36 6 ,26 16,73 22,99 27,59 DM 
36 Veko pre koleno go•, 62 , plné ks 2 1,82 3,01 3,64 6,01 9,65 11,58 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 18 3,39 3,28 61 ,07 58,99 120,06 144,07 DM 
38 Šrób, matica, podložka M6x10 ks 100 0 ,62 0,11 62,10 10,86 72,96 87,55 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 

39 Pripojenie na uzemnenie: CYA6 žz m 20 1,82 0,83 36,48 16,55 53,03 63,64 DM 
Podružný montážny materiál 

40 Zdrhovacie päsky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 1,10 0,00 1,10 1,10 1,32 DM 
41 KäbloyY štitok ks 14 0,47 0,1 5 6,55 2,12 8,67 10,40 DM 
42 Demontäžne práce (odpojenie nevyhnutne hod 4 16,47 0,00 65,88 0,00 65,88 79,06 M 

potrebnYch prvkov MaR, vrátane demontái;e 
nepotrebnYch káblov) 

43 PodružnY nešpecifikovanY montážny materiál % 4% 0,00 0,00 0,00 188,52 188,52 226,22 DM 
44 Podiel pridruienYch montážnych yYkonov % 3% 0,00 0,00 45,53 0,00 45,53 54,64 DM 

Spolu: 691,98 € 556,67 € 1 248,64€ 1 498,37€ 
1 563,20 € 4 901,45 € 6 464,65 € 7 757,58 € 
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líl -K 
Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 

Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 
poAupark 

Názov objektu VS241 - HS 13, Hliny 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

Žilinská teplárenská , a.s. , Košická 11, 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval 1 Ing. Michal Janeka 110,2020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady 8 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 5 731,63 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 2 133,27 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 157,30 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 275,27 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r.1-6) 7 864,89 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 432,57 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 8 297,46 

24 DPH 20,00% 1 659,49 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 9 956,95 

!celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 249 969,35 

Cena s DPH 299 963,21 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30,1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba: Stav.úpravy ex. rozvodov tepla a zmena média z parného na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS241 - HS 13, Hliny 

MaR, Komunikácia 

3 

OPIS MJ MNOŽ. 

4 5 6 

Objednávater: Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11 , 01187 2:mna 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 2.ilina 

Dátum: 1012020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DODÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 8 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
[EUR] Spôs. 

dod. 
bez DPH s DPH 

12 13 14 

Poznámka: vo výpise materiálu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, že tieto slúžia ako pri klad a je možné ich za ekvivalentné výrobky resp. technológiu 
s ekvivafentnými parametrami. 

PERIFÉRIE 

1 MERAC TEPLA ks 1 13,08 1965,19 13,08 1965,19 1978,27 2373,92 DP 
UltrazvukoyY tepla, batériové napájanie 

prietokomer DN100, PN25 
qp;6Q m3/hod., prirubový, montáž do 

potrubia,+ originál pri ruby DN100, 
PN25 - 2ks 

teploty Pt50016.0mm / 3m káble, 
návarky, Overenie tepla 

MID, RS232, M-Bus 
(Podrobný popis MT - PO Technológia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LiYCY 4x0,25 m 36 1,53 0,64 55,01 22,91 77,92 93,51 DMP 
3 SLEDOVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 p 

výstup: 4xDigilálny výstup 

4 KÁBEL: JYTY-0 4x1 m 144 1,53 0,73 220,03 105,34 325,37 390,44 DMP 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 DMP 

tlaku 0·25bar 
napájanie: DC12-24VIAC24V 
výstupný signál: 0•10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

6 KÁBEL: JYTY-0 3x1 m 36 1,53 0,55 55,01 19,84 74 ,84 89,81 DMP 
7 TLAK PRIMÁR VRAT ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 DMP 

tlaku Q..25bar 
napájanie: DC12·24V/AC24V 
výstupný signál: Q.1QV 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

8 KÁBEL: JYTY-0 3x1 m 36 1,53 0,55 55,01 19,84 74,84 89,81 DMP 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 36,39 19,86 72,77 92,63 111,16 DMP 

Troj•cestný tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 DMP 
teploty .SQ..160°C 

dli.ka I priemer: L=150mm / D=6mm 
typ charakteristiky: 0·10V 
napájacie napälie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jímka L=150mm, G1/2" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie: IP65 

11 KÁBEL: JYTY-0 3x1 m 36 1,53 0,55 55,01 19,84 74,84 89,81 DMP 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRAT ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 DMP 

teploty -50-160°C 
dlžka I priemer. L=150mm 10=6mm 
typ charakteristiky: D-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=150mm, G1/2" 
nerezová jímka, do 40bar 
krytie : IP65 

13 KÁBEL: JYTY-0 3x1 m 36 1,53 0,55 55,01 19,84 74,84 89,81 DMP 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY ks 2 2,58 5,51 5,16 11,02 16,18 19,41 DMP 

Návarok na teploty 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIE XDT1 Z ROZV. OT1.1 : m 50 1,53 0,69 76,40 34,49 110,89 133,06 DMP 
CYKY-J 3x1,5 

Spolu: 684,45 € 2 652,44€ 3 336,88 € 4 004,26 € 

XDT1 

16 ROZVADZACOVA SKRINA ks 1 28,50 138,02 28,50 138,02 166,52 199,82 DMP 
z plechu, IP55, montážny plech, 
VxšxH/600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 410,40 1308,10 410,40 1308,10 1718,50 2062,20 DMP 
Istiace a spínacie prvky na DIN lištu. 
Prepät'ové ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavný svorky.relé. 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžirovacie Plastové 

prevodník Eth./M•Bus. 
l/0 server, 2xEth., 8xAI 
Switch, 5 portov, Eth. 

438,90 € 1446,12€ 1885,02€ 2 262,03€ 
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SLUŽBY, OSTATNÁ 

18 Implementácia monitorovania tlaku, ks 1 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploty a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla , 
vrá tane tepelných a energetických bilancií 

ks 1 0,00 50,00 0,00 50,00 50,00 60,00 D 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100,00 120,00 D 
21 Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia ks 1 0,00 55,00 0,00 55,00 55,00 66 ,00 D 

22 Revizia EZ a atest ks 1 0,00 95,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0,00 45,00 0,00 45,00 45,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00€ 845,00€ 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiál pre káblové trasy 

24 Plastová pancier. rúrka , >750N, DN32, 1ks/3m m 57 1.47 1.48 83,62 84,21 167,83 201,40 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC-U, ON32 ks 57 1.46 0,25 83,11 14,10 97,21 116,65 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 19 0,60 0,49 11.46 9,33 20,79 24,94 DM 
27 Koleno, nasllvacie, PVC-U, ON32, 90° ks 5 0,60 1,23 3,02 6 ,1 5 9,17 11 ,00 DM 
28 Plastová ohybná rúrka , PVC-U, > 750N, DN25 m 30 1,46 0,55 43,74 16,37 60,11 72,13 DM 
29 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN25 ks 30 1,46 0,14 43,74 4,17 47,91 57,49 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks 5 0,60 0,30 3,02 1,51 4,53 5,43 DM 
31 Samonosná hmoždinka, PA, 35mm ks 100 0,60 0,09 60,30 8 ,90 69,20 83,04 DM 
32 Uholník na konštrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,74 33,93 27,41 61,34 73,61 DM 
33 Káblový 50x62 s integrovanou spojkou, m 30 6,16 5,53 184,68 165,96 350,64 420,77 DM 

pozinkovaný, perlorovaný, 2m 
34 Veko káblového 62, plné, 2m m 30 1,75 2,23 52,38 66,96 119,34 143,21 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plné ks 2 3,13 8,36 6,26 16,73 22,99 27,59 DM 
36 Veko pre koleno 90°, 62, plné ks 2 1,82 3,01 3,64 6,01 9,65 11,58 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 30 3,39 3,28 101,79 98,31 200,10 240,12 DM 
38 Šrób, matica, podložka M6x10 ks 200 0,62 O, 11 124,20 21 ,72 145,92 175,10 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 
39 Pripojenie na uzemnenie: CYA6 žz m 20 1,82 0,83 36,48 16,55 53,03 63,64 DM 

Podružný montážny materiál 
40 Zdrhovacie pásky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 1,10 0,00 1,10 1, 10 1,32 DM 
41 Káblový štitok ks 14 0,47 0,15 6,55 2,12 8,67 10,40 DM 
42 Demontážne práce (odpojenie nevyhnutne hod 4 16,47 0,00 65,88 0,00 65,88 79,06 M 

potrebných prvkov MaR, vrátane demontáže 
nepotrebných káblov) 

43 Podružný nešpecifikovaný montážny materiál % 4% 0,00 0,00 0,00 220,45 220,45 264,54 DM 
44 Podiel pridružených montážnych výkonov % 3% 0,00 0,00 62,13 0,00 62,13 74,56 DM 

Spolu: 1 009,92€ 788,07 € 1 797,99 € 2157,58 € 
cena celkom 2 133,27 € 5731 ,63€ 7 864,89 € 9 437,87 € 
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K y íl líl~l o - ~T 
Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 

Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 
po Aupark 

Názov objektu VS271 - VS K7 Bytterm, Hliny 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11 , 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janekal !1012020 
1 

Merné a jednotky 
Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad . staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 4 183,55 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 942, 18 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 102,51 

5 IIM" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 179,40 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 5 125,73 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 281 ,92 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 5 407,65 

24 DPH 20,00% 1 081,53 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 6 489,18 

!celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 162 910,84 

Cena s DPH 195 493,01 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30,1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kízavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba: Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS271 - VS K7 Bytterm, Hliny 

MaR, Komunikácia 

3 

OPIS MJ MNOŽ. 

4 5 6 

2:ilinská teplárenská, a .s., Košická 11 , 01 1 87 Žilina 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 851 5/45, 010 01 litina 

Dátum: 1012020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DODÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 8 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
[EUR] 

bez DPH s DPH 

12 13 

Poznámka: vo výpise materiálu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, ie tieto slúiia ako príklad a je možné ich za ekvivalentné výrobky resp. 
technológiu s ekvivalentnými parametrami. 

PERIFÉRIE 

1 MERACTEPLA ks 1 13,08 895,82 13,08 895,82 908,90 1090,68 
Ultrazvukový tepla , batériové napájanie 

prietokomer DN32, PN25 
qp=6 m3/hod., prírubový, montáž do 

potrubia, + originäl príruby DN32, 
PN25 - 2ks 

teploty PtSOO 16.0mm / 3m käble, 
návarky, Overenie tepla 

MID, RS232, M-Bus 
(Podrobný popis MT - PD Technológia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LiYCY 4x0,25 m 14 1,53 0,64 21 ,39 8,91 30,30 36,36 
3 SLEDOVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 

výstup: 4x0igitälny výstup 
0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 

4 KÁBEL: JYTY-0 4x1 m 56 1,53 0,73 85,57 40,96 126,53 151,84 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: OC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie : IP65 

6 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 14 1,53 0,55 21 ,39 7,71 29,11 34,93 
7 TLAK PRIMÁR VRA T ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24VIAC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

8 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 14 1,53 0,55 21,39 7,71 29,11 34,93 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 36,39 19,86 72,77 92,63 111 ,16 

Troj-cestný tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 60,42 5,83 60,42 66,25 79,49 
teploty -50-160°C 

dfžka / priemer: L=100mm / 0=6mm 
typ charakteristiky: 0-1 OV 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=100mm, G1/2" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie: IP65 

11 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 14 1,53 0,55 21 ,39 7,71 29,11 34,93 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRAT ks 1 5,83 60,42 5,83 60,42 66,25 79,49 

teploty-50-160°C 
dižka / priemer. L=100mm I D=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VOC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=100mm, G1 /2" 
nerezová jímka, do 40bar 
krytie: IP65 

13 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 14 1,53 0,55 21,39 7,71 29,11 34,93 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY ks 2 2,58 

Návarok na tep loty 
5,51 5,16 11 ,02 16,18 19,41 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIE XDT1 Z ROZV. DT1.1 : m 20 1,53 0,69 30,56 13,79 44,35 53,22 
CYKY-J 3x1.5 

Spolu: 336,06 € 1 429,62 € 1 765,68 € 2118,82 € 

XDT1 
16 ROZVADZACOVA SKRINA ks 1 26,65 138,02 138,02 138,02 165,62 

z ocerového plechu, IPSS, montážny plech, 
VxŠxH/600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 383,72 1308,10 1308,10 1308,10 1569,72 
Istiace a spínacie prvky na DIN lištu . 

ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavný svorky,re lé. 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžírovacie Plastové žl'aby. 

prevodnik Eth./M-Bus. 
1/0 server, 2xEth., BxAI 
Switch, 5 portov, Eth. 

0,00€ 1446,12€ 1 446,12 € 1 735,35€ 
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SLUŽBY, OSTATNÁ 

18 Implementácia diafkového monitorovania tlaku. ks 1 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploly a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla, ks 1 0,00 50,00 0,00 50,00 50,00 60,00 D 
vrátane tepelných a energetických bilancii 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100,00 120,00 D 
21 Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia ks 1 0,00 55,00 0,00 55,00 55,00 66,00 D 

22 Revízia EZ a atest ks 1 0,00 95,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0,00 45,00 0,00 45,00 45,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00 € 845,00 € 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiál pre káblové trasy 

24 Plastová pancier. rúrka , >750N, ON32, 1ks/3m m 30 1,47 1,48 44,01 44,32 88,33 106,00 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 30 1,46 0,25 43,74 7,42 51 ,16 61,40 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 10 0,60 0,49 6,03 4,91 10,94 13,13 DM 
27 Koleno, nasúvacie, PVC-U, DN32, 90° ks 3 0,60 1,23 1,81 3,69 5,50 6,60 DM 
28 Plastová ohybná PVCU, > 750N, DN25 m 30 1,46 0,55 43,74 16,37 60,11 72,13 DM 
29 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN25 ks 30 1,46 0,14 43,74 4,17 47,91 57,49 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks 5 0,60 0,30 3,02 1,51 4,53 5,43 DM 
31 Samonosná hmoždinka, PA, 35mm ks 70 0,60 0,09 42,21 6,23 48,44 58,13 DM 
32 Uholník na konštrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,74 33,93 27,41 61,34 73,61 DM 
33 Káblový 50x62 s integrovanou spojkou, m 12 6,16 5,53 73,87 66,38 140,26 168,31 DM 

pozinkovaný, perforovaný, 2m 
34 Veko káblového 62, plné, 2m m 12 1,75 2,23 20,95 26 ,79 47,74 57,28 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plné ks 2 3,13 8,36 6,26 16,73 22,99 27,59 DM 
36 Veko pre koleno 90°, 62, plné ks 2 1,82 3,01 3,64 6,01 9,65 11,58 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 12 3,39 3,28 40,72 39,32 80,04 96,05 DM 
38 Šrôb, matica, podložka M6x10 ks 100 0,62 0,11 62,10 10,86 72,96 87,55 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 

39 Pripojenie na uzemnenie: CYA6 žz m 20 1,82 0,83 36,48 16,55 53,03 63,64 DM 
Podružný montážny materiál 

40 Zdrhovacie pásky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 1,10 0,00 1,10 1,10 1,32 DM 
41 Káblový štitok ks 14 0,47 0,15 6,55 2,12 8 ,67 10,40 DM 
42 Demontážne práce (odpojenie nevyhnutne hod 4 16,47 0,00 65,88 0,00 65,88 79,06 M 

potrebných prvkov MaR, vrátane demontáže 
nepotrebných káblov) 

43 Podružný nešpecifikovaný montážny materiál % 4% 0,00 0,00 0,00 160,91 160,91 193,09 DM 
44 Podiel pridružených montážnych výkonov % 3% 0,00 0,00 27,44 0,00 27,44 32,93 DM 

Spolu: 606,12 € 462,81 € 1 068,93 € 1 282,71 € 
cena celkom 942,18 € 4 183,55 € 5 125,73 € 6 150,88 € 
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K líl 1 o ro<C~,r 
Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 

Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 
po Aupark 

Názov objektu VS272 - HS 33, Hliny 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

Žilinská teplárenská , a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka 11012020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j . Náklady / 1 m.j . 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad . staveniska 0,00% 0,00 

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej pocti. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 4 974,07 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
,-

4 Montáž 1 689,55 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 133,27 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 233,23 
,-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 6 663,62 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 366,50 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 7 030,12 

24 DPH 20,00% 1 406,02 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 8 436,15 

!celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 211 789,48 

Cena s DPH 254 147,37 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30, 1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba: Stav.úpravy ex. rozvodov tepla a zmena média z parného na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS272 - HS 33, Hliny 

MaR, Komunikácia 

3 

OPIS MJ MNOŽ. 

4 5 6 

l:ilinská teplárenská, a.s., Ko šická 11 , 011 87 2:ilina 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Dátum: 1012020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DODÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 8 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
(EUR] 

bez DPH s DPH 

12 13 

Poznámka: vo výpise matedálu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, že tieto slúžia ako príklad a je možné ich za ekvivalentné výrobky resp. 
technológiu s ekvivalentnými parametrami. 

PERIFÉRIE 

1 MERAC TEPLA ks 1 13,08 1473,60 13,08 1473,60 1486,68 1784,02 
Ultrazvukový tepla, batériové napájanie 

+ prietokomer DN80, PN25 
qp;4Q m3/hod., prirubový, montäž do 

potrubia, + originäl príruby DN80, 
PN25 - 2ks 

teploty PtSOO / 6.0mm / 3m käble, 
návark.y, Overenie tepla 

MID, RS232, M-Bus 
(Podrobný popis MT - PO Technológia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LiYCY 4x0,25 m 24 1,53 0,64 36,67 15,28 51,95 62,34 
3 SLEDOVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 

výstup: 4x0igit.i1ny výstup 
0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 

4 KÁBEL: JYTY-O 4x1 m 96 1,53 0,73 146,69 70,22 216,91 260,29 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5,44 

tlaku 0-25bar 
117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

napájanie: DC12-24VIAC24V 
výstupný sign.ii: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

6 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 24 1,53 0,55 36,67 13,22 49,90 59,88 
7 TLAK PRIMÁR VRA T ks 1 5,44 

tlaku 0-25bar 
117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signäl: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

8 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 24 1,53 0,55 36,67 13,22 49,90 59,88 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 36,39 19,86 72,77 92,63 111,16 

Troj-cestný tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 
teploty-50-160°C 

dlžka / priemer: L=150mm / 0=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=150mm, G1/2" 
nerezovä jimka, do 40bar 
krytie: IP65 

11 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 24 1,53 0,55 36,67 13,22 49,90 59,88 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRAT ks 1 5,83 

teploty-50-160°C 
63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 

dlžka I priemer. L=150mm I D=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napäjacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jímka L=150mm, G1/2" 
nerezová jímka, do 40bar 
krytie: IP65 

13 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 24 1,53 0,55 36,67 13,22 49,90 59,88 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY ks 2 2,58 

N.ivarok na teploty 
5,51 5,16 11,02 16,18 19,41 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIE XDT1 Z ROZV. DT1.1: m 30 1,53 0,69 45,84 20,69 66,53 79,84 
CYKY-J 3x1,5 

Spolu: 488,86 € 2 077,85 € 2 566,72 € 3 080,06€ 

XDT1 

16 ROZVADZACOVA SKRINA ks 1 28,50 138,02 28,50 138,02 166,52 199,82 
z plechu, IP55, montäžny plech, 
VxšxHl600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 410,40 1308,10 410,40 1308,10 1718,50 2062,20 
Istiace a spínacie prvky na DIN lištu. 

ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavný svork.y,relé. 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžirovacie Plastové žraby. 

prevodník Eth.JM-Bus. 
1/0 server, 2xEth., 8xAI 
Switch, 5 portov, Eth. 

438,90 € 1446,12€ 1 885,02€ 2 262,03 € 
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Spôs. 
dod. 

14 

DP 

DMP 
p 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 

DMP 



SLUŽBY, OSTATNÁ 

18 Implementácia monitorovania tlaku, ks 1 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploty a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla, ks 1 0,00 50,00 0,00 50,00 50,00 60,00 D 
vrátane tepelných a energetických bilancii 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100,00 120,00 D 
21 Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentilcia ks 1 0,00 55,00 0,00 55,00 55,00 66,00 D 

22 Revízia EZ a atest ks 1 0,00 95,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0,00 45,00 0,00 45,00 45,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00 € 845,00 € 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiäl pre káblové trasy 

24 Plastová pancier. rúrka, >750N, DN32, 1ks/3m m 42 1,47 1,48 61,61 62,05 123,66 148,40 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 42 1,46 0,25 61,24 10,39 71,63 85,95 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 14 0,60 0,49 8,44 6,87 15,32 18,38 DM 
27 Koleno, nasUvacie, PVC-U, DN32, 90° ks 3 0,60 1,23 1,81 3,69 5,50 6,60 DM 
28 Plastová ohybná rúrka, PVC-U, > 750N, DN25 m 30 1,46 0,55 43,74 16,37 60,11 72,13 DM 
29 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN25 ks 30 1,46 0,14 43,74 4,17 47,91 57,49 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks 5 0,60 0,30 3,02 1,51 4,53 5,43 DM 
31 Samonosná hmoždinka, PA, 35mm ks 80 0,60 0,09 48,24 7,12 55,36 66,43 DM 
32 Uholník na konštrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,74 33,93 27,41 61,34 73,61 DM 
33 Káblový 50x62 s integrovanou spojkou, m 20 6,16 5,53 123,12 110,64 233,76 280,51 DM 

pozinkovaný, perforovaný, 2m 

34 Veko käblového 62, plné, 2m m 20 1,75 2,23 34,92 44,64 79,56 95,47 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plné ks 2 3,13 8,36 6,26 16,73 22,99 27,59 DM 
36 Veko pre koleno 90°, 62, plné ks 2 1,82 3,01 3,64 6,01 9,65 11,58 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 20 3,39 3,28 67,86 65,54 133,40 160,08 DM 
38 Šrób, matica, podložka M6x10 ks 100 0,62 0,11 62,10 10,86 72,96 87,55 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 

39 Pripojenie na uzemnenie: CYA6 žz m 20 1,82 0,83 36,48 16,55 53,03 63,64 DM 
Podružný montážny materiál 

40 Zdrhovacie pásky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 1,10 0,00 1,10 1,10 1,32 DM 
41 Káblový štítok ks 14 0,47 0,15 6,55 2,12 8,67 10,40 DM 
42 Demontáine práce (odpojenie nevyhnutne hod 4 16,47 0,00 65,88 0,00 65,88 79,06 M 

potrebných prvkov MaR, vrátane demontáže 
nepotrebných káblov} 

43 Podružný nešpecifikovaný montážny materiäl % 4% 0,00 0,00 0,00 191,31 191,31 229,57 DM 
44 Podiel pridružených montážnych výkonov % 3% 0,00 0,00 49,21 0,00 49,21 59,05 DM 

Spolu: 761,79 € 605,09€ 1 366,88 € 1 640,26 € 
cena celkom 1 689,55 € 4 974,07 € 6 663,62 € 7 996,35 € 
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. -K l 1 [p) rEu 
Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 

Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 
po Aupark 

Názov objektu VS273 - HS 41, Hliny 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11 , 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o. , Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka 110,2020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady / 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A Jzákladné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad . staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 5 377,74 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 1 482,22 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 137,20 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 240,10 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 6 859,96 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 377,30 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D Jcelkové náklady 

23 7, 12, 19-22 7 237,26 

24 DPH 20,00% 1 447,45 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 8 684,71 

1 Celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 218 029,73 

Cena s DPH 261 635,67 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30,1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba: Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS273 -HS 41 , Hliny 

MaR, Komunikácia 

J 

OPIS MJ MNOŽ. 

4 5 6 

Lilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Lilina 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515145, 010 01 Lilina 

Dátum: 1012020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DODÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 8 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
[EUR] 

bez DPH s DPH 

12 13 

Poznámka: vo výpise materiálu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, ie tieto slúžia ako príklad a je možné ich za ekvivalentné výrobky resp. 
technológiu s ekvivalentnými parametrami. 

PERIFÉRIE 

1 MERAC TEPLA ks 1 13,08 1965, 19 13,08 1965,19 1978,27 2373,92 
Ultrazvukový tepla , batériové napájanie 

prietokomer DN100, PN25 
qp=60 m3/hod., prírubový, montáž do 

potrubia, + originál príruby ON100, 
PN25- 2ks 

teploty Pt500 16.0mm / 3m káble, 
návarky, Overenie tepla 

MID, RS232, M-Bus 
(Podrobný popis MT • PO Technológia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LiYCY 4x0,25 m 19 1,53 0,64 29 ,03 12,09 41,13 49,35 
3 SLEDOVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 

yYstup: 4xDigitálny yYstup 

4 KÁBEL: JYTY-O 4x1 m 76 1,53 0,73 116,13 55,59 171 ,72 206,07 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5.44 117,33 5.44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24VIAC24V 
yYstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie : IP65 

6 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 19 1,53 0,55 29,03 10.47 39,50 47.40 
7 TLAK PRIMÁR VRA T ks 1 5.44 117,33 5.44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
yYstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

8 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 19 1,53 0,55 29,03 10.47 39,50 47,40 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 36,39 19,86 72,77 92,63 111,16 

Troj-cestný tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 
teploty-50-160°C 

dÍžka / priemer. L=150mm / D=6mm 
typ charakterisliky: 0-10V 
napcljacie napätie: 15-24VOCl24AC 
procesné pripojenie: jimka L::;150mm, G1 /2" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie: IP65 

11 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 19 1,53 0,55 29,03 10,47 39,50 47.40 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRAT ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 

teploty-50-160"C 
dlž.ka/ priemer: L::;150mm I 0=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jímka L=150mm, G1/2" 
nerezová jímka, do 40bar 
krytie: IP65 

13 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 19 1,53 0,55 29,03 10.47 39,50 47.40 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY ks 2 2,58 5,51 5,16 11,02 16,18 19,41 

Návarok na teploty 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIE XDT1 Z ROZV. DT1.1 : m 20 1,53 0,69 30,56 13,79 44,35 53,22 
CYKY-J 3x1 ,5 

Spolu: 404,82€ 2 533,71€ 2 938,54€ 3 526,25 € 

XDT1 

16 ROZVADZACOVA SKRINA ks 1 26,65 138,02 26,65 138,02 164,67 197,60 
z plechu, IP55, montážny plech, 
VxŠxH/600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 383,72 1308, 10 383,72 1308, 1 O 1691,83 2030,19 
Istiace a spínacie prvky na DIN lištu. 

ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavný svorky,relé. 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžírovacie Plastové 

prevodník Eth./M-Bus. 
110 server, 2xEth., SxAI 
Switch, 5 portov, Eth. 

410,37 € 1 446,12€ 1 856,50 € 2 227,79€ 
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DP 
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DMP 
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SLUŽBY, OSTATNÁ 

18 Implementácia monitorovania tlaku, ks 1 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploty a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla , 
vrátane tepelných a energetických bilancii 

ks 1 0,00 50,00 0,00 50,00 50,00 60,00 D 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100,00 120,00 D 
21 Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia ks 1 0,00 55,00 0,00 55,00 55,00 66,00 D 

22 Revizia EZ a atest ks 1 0,00 95,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0,00 45,00 0,00 45,00 45,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00€ 845,00 € 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiál pre káblové trasy 

24 Plastová pancier. rúrka , > 750N, DN32, 1 ks/3m m 30 1,47 1,48 44,01 44,32 88,33 106,00 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC.U, DN32 ks 30 1,46 0,25 43,74 7,42 51,16 61,40 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC.U, DN32 ks 10 0,60 0,49 6,03 4,91 10,94 13,13 DM 
27 Koleno, nasúvacie, PVC-U, DN32, 90° ks 3 0,60 1,23 1,81 3,69 5,50 6,60 DM 
28 Plastová ohybná rúrka , PVC-U, > 750N, DN25 m 30 1.46 0,55 43,74 16,37 60,11 72,13 DM 
29 Klipy pre rúrky, PVC.U, DN25 ks 30 1,46 0,14 43,74 4,17 47,91 57,49 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks 5 0,60 0,30 3,02 1,51 4,53 5,43 DM 
31 Samonosná hmoždinka, PA, 35mm ks 70 0,60 0,09 42,21 6,23 48,44 58,13 DM 
32 Uholnik na konštrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,74 33,93 27,41 61,34 73,61 DM 
33 Káblový 50x62 s integrovanou spojkou, m 16 6,16 5,53 98,50 88,51 187,01 224,41 DM 

pozinkovaný, perforovaný, 2m 
34 Veko káblového 62, plné, 2m m 16 1,75 2,23 27,94 35,71 63,65 76,38 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plné ks 2 3,13 8,36 6,26 16,73 22,99 27,59 DM 
36 Veko pre koleno 90°, 62, plné ks 2 1,82 3,01 3,64 6,01 9,65 11 ,58 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 16 3,39 3,28 54,29 52,43 106,72 128,06 DM 
38 Šrôb, matica, podložka M6x10 ks 100 0,62 0,11 62,10 10,86 72,96 87,55 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 
39 Pripojenie na uzemnenie: CYAS žz m 20 1,82 0,83 36,48 16,55 53,03 63,64 DM 

Podružný montážny materiál 
40 Zdrhovacie pásky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 1,10 0,00 1,10 1,10 1,32 DM 
41 Káblový štítok ks 14 0,47 0,15 6,55 2,12 8,67 10,40 DM 
42 Demontážne práce (odpojenie nevyhnutne hod 4 16,47 0,00 65,88 0,00 65,88 79,06 M 

potrebných prvkov MaR, vrátane demontáže 
nepotrebných káblov) 

43 Podružný nešpecifi kovaný montážny materiál % 4% 0,00 0,00 0,00 206,84 206,84 248,20 DM 
44 Podiel pridružených montážnych výkonov % 3% 0,00 0,00 43,17 0,00 43,17 51 ,81 DM 

Spolu: 667,03 € 552,90€ 1 219,93 € 1 463,92 € 
cena celkom 1 482,22 € 5 377,74 € 6 859,96 € 8231,96€ 
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Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 

Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 
po Aupark 

Názov objektu VS274 - HS 15, Hliny 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská , a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka 110,2020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B [ Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 5 209,23 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 2 044,64 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 145,08 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 253,89 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 7 253,87 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 398,96 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D [ Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 7 652,83 

24 DPH 20,00% 1 530,57 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 9 183,40 

[ Celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 230 549,17 

Cena s DPH 276 659,01 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30,1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba: Stav.úpravy ex. rozvodov tepla a zmena média z parného na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina , od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS274 - HS 15, Hliny 

MaR, Komunikácia 

3 

OPIS MJ MNOŽ. 

4 5 6 

2:ilinská teplárenská, a.s., Košická 11 , 011 87 2:mna 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Dátum: 10/2020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DODÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 8 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
[EUR] 

bez DPH s DPH 

12 13 

Poznámka: vo výpise materiálu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, ie tieto slúžia ako príklad a je moiné ich za ekvivalentné výrobky resp. 
technológiu s ekvivalentnými parametrami. 

PERIFÉRIE 

1 MERAC TEPLA ks 1 13,08 1473,60 13,08 1473,60 1486,68 1784,02 
Ultrazvukový tepla, batériové napájanie 

prietokomer ONBO, PN25 
qp=40 m3/hod., príruboV}', montáž do 

potrubia, + originál priruby DNBO, 
PN25- 2ks 

teploty Pt500 / 6.0mm / 3m káble, 
návarky, Overenie tepla 

MID, RS232, M-Bus 
(Podrobný popis MT - PD Technológia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LiYCY 4x0,25 m 35 1,53 0,64 53,48 22,28 75,76 90,91 
3 SLEDOVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 

výstup: 4x0igitálny výstup 

4 KÁBEL: JYTY-O 4x1 m 140 1,53 0,73 213,92 102,41 316,33 379,60 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie : IP65 

6 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 35 1,53 0,55 53,48 19,29 72,77 87,32 
7 TLAK PRIMÁR VRAT ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: Q.1QV 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie : IP65 

8 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 35 1,53 0,55 53,48 19,29 72,77 87,32 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 36,39 19,86 72 ,77 92,63 111 ,16 

Troj-cestný tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 
teploty .50. 1so·c 

dfžka / priemer: L=150mm / 0=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15•24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=150mm, G1/2" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie: IP65 

11 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 35 1,53 0,55 53,48 19,29 72,77 87,32 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRAT ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 

teploty-50-160'C 
dlžka / priemer. L=150mm / D=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 1 S.24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=150mm, G1/2" 
nerezová jímka, do 40bar 
krytie: IP65 

13 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 35 1,53 0,55 53,48 19,29 72,77 87,32 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY ks 2 2,58 5,51 5,16 11,02 16,18 19,41 

Návarok na teploty 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIE XDT1 Z ROZV. DT1.1 : m 40 1,53 0,69 61,12 27,59 88,71 106,45 
CYKY-J 3x1 ,5 

Spolu: 655,42 € 2148,18€ 2 803,60 € 3 364,32 € 

XDT1 

16 ROZVADZACOVA SKRINA ks 1 26,65 138,02 26,65 138,02 164,67 197,60 
z plechu, IPSS, montážny plech, 
VxŠxH/600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 383,72 1308,10 383,72 1308,10 1691,83 2030,19 
Istiace a spínacie prvky na DIN lištu. 

ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavný svorky,relé. 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžirovacie Plastové 

prevodnik Eth.lM•Bus. 
1/0 server, 2xEth., BxAI 
Switch, 5 portov, Eth. 

410,37€ 1 446,12 € 1 856,50 € 2 227,79€ 
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Spôs. 
dod. 

14 

DP 

DMP 
p 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 

DMP 



SLUŽBY, OSTATNÁ 

18 Implementácia monitorovania tlaku, ks 1 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploty a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla, ks 1 0,00 50,00 0 ,00 50,00 50,00 60,00 D 
vrátane tepelných a energetických bilancii 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie , nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100,00 120,00 D 
21 Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia ks 1 0,00 55,00 0,00 ss.oa ss.oa 66,00 D 

22 Revizia EZ a ates t ks 1 0,00 95,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0,00 45,00 0,00 45,00 45 ,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00€ 845,00 € 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiál pre káblové trasy 

24 Plastová pancier. rúrka , >7SON, DN32, 1ks/3m m 48 1,47 1,48 70,42 70,92 141,33 169,60 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 48 1,46 0,25 69,98 11 ,88 81 ,86 98,23 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 16 0,60 0,49 9,65 7,86 17,50 21,01 DM 
27 Koleno, nasúvacie, PVCU, ON32, 90° ks 3 0,60 1,23 1,81 3,69 s.so 6,60 DM 
28 Plastová ohybná rúrka , PVC-U, > 750N, DN25 m 30 1,46 0,55 43,74 16,37 60,11 72,13 DM 
29 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN25 ks 30 1,46 0,14 43,74 4,17 47,91 57,49 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks s 0,60 0,30 3,02 1,51 4 ,53 5,43 DM 
31 Samonosná hmoždinka, PA, 35mm ks 85 0,60 0,09 51 ,26 7,57 58,82 70,58 DM 
32 Uholnik na konštrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,74 33,93 27,41 61,34 73,61 DM 
33 Káblový 50x62 s integrovanou spojkou, m 30 6,16 5,53 184,68 165,96 350,64 420,77 DM 

pozinkovaný, perforovaný, 2m 
34 Veko káblového 62, plné, 2m m 30 1,75 2,23 52,38 66 ,96 119,34 143,21 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plné ks 4 3,13 8,36 12,53 33,45 45,98 55,18 DM 
36 Veko pre koleno 90°, 62, plné ks 4 1,82 3,01 7,27 12,03 19,30 23,16 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 30 3,39 3,28 101,79 98 ,31 200,10 240,12 DM 
38 Šrób, matica, podložka M6x10 ks 200 0,62 O, 11 124,20 21,72 145,92 175,10 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 

39 Pripojenie na uzemnenie: CYA6 žz m 20 1,82 0,83 1 36,48 16,55 53,03 63,64 DM 
Podružný montážny materiál 

40 Zdrhovacie pásky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 1,1 0 0,00 1,10 1,10 1,32 DM 
41 Káblový štítok ks 14 0,47 0,1 5 6,55 2,12 8,67 10,40 DM 
42 Demontážne práce (odpojenie nevyhnutne hod 4 16,47 0,00 65,88 0,00 65,88 79,06 M 

potrebných prvkov MaR, vrátane demontáže 
nepotrebných káblov) 

43 Podružný nešpecifikovaný montážny materiál % 4% 0,00 0,00 0,00 200,35 200,35 240,43 DM 
44 Podiel pridružených montážnych výkonov % 3% 0,00 0,00 59,55 0,00 59,55 71,46 DM 

Spolu: 978,85€ 769,92 € 1 748,77€ 2 098,53 € 
2 044,64 € 5 209,23 € 7 253 ,87 € 8 704,64 € 
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Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 
Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 

po Aupark 

Názov objektu VS281 • HS 08, Hliny 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

DPH 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o ., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka !1012020 1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j . 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 ,_ 
2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 5 598,92 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 
-

4 Montáž 1 863,34 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 149,25 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 261, 18 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 7 462,26 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 410,42 

20 HZS 0,00 21 Komp!. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 7 872,69 

24 DPH 20,00% 1 574,54 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 9 447,22 

1 Celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 237 172,56 

Cena s DPH 284 607,07 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30,1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kízavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba : Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného na HV, III .etapa vetva V2 Mesto, Žilina , od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS281 - HS 08, Hliny 

MaR, Komunikácia 

3 

OPIS MJ MNOŽ. 

4 5 6 

Žilinská teplárenské, a.s., Košická 11 , 011 87 Žilina 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515145, 010 01 Lilina 

Dátum: 10/2020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DODÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 8 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
[EUR] 

bez DPH s DPH 

12 13 

Poznámka: vo výpise materiáfu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, ie tieto slúžia ako pri klad a je možné ich za ekvivalentné výrobky resp. 
technológiu s ekvivalentnými parametrami. 

PERIFÉRIE 

1 MERAC TEPLA ks 1 13,08 1965,19 13,08 1965,19 1978,27 2373,92 
Ultrazvukový tepla, batériové napájanie 

prietokomer DN100, PN25 
qp=60 m3/hod., prírubový, montáž do 

potrubia,+ originál príruby DN100, 
PN25 - 2ks 

teploty Pt500 16.0mm I 3m káble, 
návarky, Overenie tepla 

MID, RS232, M-Bus 
(Podrobný popis MT - PO Technológia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LiYCY 4x0,25 m 28 1,53 0,64 42,78 17,82 60,61 72,73 
3 SLEDOVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 

výstup: 4xDigitálny výstup 

4 KÁBEL: JYTY-O 4x1 m 112 1,53 0,73 171,14 81,93 253,06 303,68 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

6 KÁBEL: JYTY-0 3x1 m 28 1,53 0,55 42,78 15,43 58,21 69,85 
7 TLAK PRIMÁR VRAT ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

8 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 28 1,53 0,55 42,78 15,43 58,21 69,85 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 36,39 19,86 72,77 92,63 111,16 

Troj-cestný tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 
teploty-50-160°C 

dlžka / priemer: L=150mm / D=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jímka L=150mm, G1/2" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie: IP65 

11 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 28 1,53 0,55 42,78 15,43 58,21 69,85 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRAT ks 1 5,83 63,37 5,83 63,37 69,19 83,03 

teploty-50-160°C 
dlžka / priemer. L=150mm / O=6mm 
typ charakleristiky: 0-1 OV 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jímka L=150mm, G1/2" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie: IP65 

13 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 28 1,53 0,55 42,78 15,43 58,21 69,85 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY ks 2 2,58 5,51 5,16 11,02 16,18 19,41 

Návarok na teploty 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIE XOT1 Z ROZV. DT1.1: m 35 1,53 0,69 53,48 24,14 77,62 93,14 
CYKY-J 3x1,5 

Spolu: 551,51 € 2 595,96 € 3147,47 € 3 776,96€ 

XDT1 

16 ROZVADZACOVA SKRINA ks 1 26,65 138,02 26,65 138,02 164,67 197,60 
z plechu, IPSS, montážny plech, 
VxšxH/600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 383,72 1308,10 383,72 1308,10 1691,83 2030,19 
Istiace a spínacie prvky na DIN lištu. 

ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavný svorky.relé. 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžírovacie Plastové 

prevodník Eth.lM-Bus. 
1/0 server, 2xEth., BxAI 
Switch. 5 portov. Eth. 

410,37 € 1 446,12 € 1 856,50€ 2 227,79€ 
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Spôs. 
dod. 

14 

DP 

DMP 
p 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 

DMP 



SLUŽBY, OSTATNÁ 

18 Implementácia monitorovania tlaku, ks 1 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploty a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla , ks 1 0,00 50,00 0,00 50,00 50,00 60,00 D 
vrátane tepelných a energetických bilancii 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100,00 120,00 D 
21 Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia ks 1 0,00 55,00 0,00 55,00 55,00 66,00 D 

22 Revizia EZ a atest ks 1 0,00 95,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0,00 45,00 0,00 45,00 45,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00 € 845,00€ 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiál pre káblové trasy 

24 Plastová pancier. rúrka, >750N, DN32, 1ks/3m m 45 1,47 1.48 66,02 66,48 132,50 159,00 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 45 1.46 0,25 65,61 11. 13 76,74 92,09 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 15 0,60 0.49 9,05 7,37 16.41 19,69 DM 
27 Koleno, nasúvacie, PVC-U, ON32, 90° ks 3 0,60 1,23 1,81 3,69 5,50 6,60 DM 
28 Plastová ohybná rúrka , PVC-U, >7S0N, DN25 m 30 1.46 0,55 43,74 16,37 60,11 72,13 DM 
29 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN25 ks 30 1,46 0,14 43,74 4,17 47,91 57,49 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks 5 0,60 0,30 3,02 1,51 4,53 5,43 DM 
31 Samonosná hmoždinka, PA, 35mm ks 80 0,60 0,09 48,24 7,12 55,36 66,43 DM 
32 Uholník na konštrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,74 33,93 27.41 61 ,34 73,61 DM 
33 Káblový 50x62 s integrovanou spojkou, m 24 6,16 5,53 147,74 132,77 280,51 336,61 DM 

pozinkovaný, perforovaný, 2m 

34 Veko káblového 62, plné, 2m m 24 1,75 2,23 41,90 53,57 95.47 114,57 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plné ks 4 3,13 8,36 12,53 33,45 45 ,98 55,18 DM 
36 Veko pre koleno 90°, 62 , plné ks 4 1,82 3,01 7,27 12,03 19,30 23,16 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 24 3,39 3,28 81,43 78,65 160,08 192,10 DM 
38 Šrób, matica, podložka M6x10 ks 200 0,62 0,11 124,20 21 ,72 145,92 175,10 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 

39 Pripojenie na uzemnenie: CYA6 žz m 20 1 1,82 0,79 36.48 15,84 1 52,32 62,79 DM 
Podružný montážny materiál 

40 Zdrhovacie pásky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 1,10 0,00 1,10 1,10 1,32 DM 
41 Káblový štítok ks 14 0,52 0,15 7,28 2,12 9.40 11,28 DM 
42 Demontážne práce {odpojenie nevyhnutne hod 4 18,30 0,00 73,20 0,00 73,20 87,84 M 

potrebných prvkov MaR, vrátane demontáže 
nepotrebných káblov) 

43 Podružný nešpecifikovaný montážny materiál % 4% 0,00 0,00 0,00 215,34 215,34 258,41 DM 
44 Podiel pridružených montážnych výkonov % 3% 0,00 0,00 54,27 0,00 54,27 65,13 DM 

Spolu: 901,46 € 711 ,84 € 1 613,30 € 1 935,96 € 
1 863,34 € 5 598,92 € 7 462,26 € 8 954,71 € 
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Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného 

Názov stavby na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu JKSO 
po Aupark 

Názov objektu VS282 - VS Daxnerova, Hliny 

Názov MaR, Komunikácia Miesto 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11, 011 87 Žilina 

1 1 1 

Projektant Ing. Hvolka 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515/45, 010 01 Žilina 

Vypracoval Ing. Michal Janeka i 1012020 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady 8 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 ,_ 
2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 4 246,70 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 ,_ 
4 Montáž 1 473,68 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 114,41 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 200,21 ,_ 
6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r.1-6) 5 720,38 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 314,62 

20 HZS 0,00 21 Komp!. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 6 035,00 

24 DPH 20,00% 1 207,00 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 7 242,00 

1 Celkové náklady v SKK 

Celkom bez DPH 181 810,48 

Cena s DPH 218 172,58 

Dátum a podpis Konverzný kurz 1 EUR= 30,1260 SKK 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kízavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



Stavba: Stav.úpravy ex.rozvodov tepla a zmena média z parného na HV, III.etapa vetva V2 Mesto, Žilina, od bodu po Aupark 

Objekt: 

1 2 

VS282 - VS Daxnerova, Hliny 

MaR, Komunikácia 

3 

OPIS MJ MNOŽ. 

4 5 6 

Žilinská teplárenská, a.s., Košická 11 , 011 87 Lilina 

EUCAL, s.r.o., Dolné Rudiny 8515145, 010 01 2:itina 

Dátum: 10/2020 

CENA JEDNOTKOVÁ CENA CELKOVÁ 
[EUR] [EUR] 

MONTÁŽ DCDÁVKA MONTÁŽ DODÁVKA 

7 8 9 11 

CENA CELKOVÁ SPOLU 
[EUR] 

bez DPH s DPH 

12 13 

Poznámka: vo výpise materiálu resp. výkazoch výmer sú uvedené názvy výrobkov resp. ich výrobcov s tým, že tieto slúžia ako príklad a je možné ich za ekvivalentné výrobky resp. 
technológiu s ekvivalentnými parametrami. 

PERIFÉRIE 

1 MERAC TEPLA ks 1 13,08 895,82 13,08 895,82 908,90 1090,68 
Ultrazvukový tepla, batériové napájanie 

prietokomer DN32, PN25 
qp=6 m3/hod., prírubový, montáž do 

potrubia, + originál priruby ON32, 
PN25 -2ks 

teploty Pt500 / 6.0mm / 3m káble, 
návarky, Overenie tepla 

MID, RS232, M-Bus 
(Podrobný popis MT - PO Technológia VS) 

2 KÁBEL: UNITRONIC LíYCY 4x0,25 m 17 1,53 0,64 25,98 10,82 36,80 44,16 
3 SLEDOVANIE PRIESAKU ks 4 13,08 0,00 52,33 0,00 52,33 62,80 

výstup: 4x0igitálny výstup 

4 KÁBEL: JYTY-O 4x1 m 68 1,53 0,73 103,90 49,74 153,65 184,38 
5 TLAK PRIMÁR VSTUP ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku Q.-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál: 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

6 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 17 1,53 0,55 25,98 9,37 35,34 42,41 
7 TLAK PRIMÁR VRAT ks 1 5,44 117,33 5,44 117,33 122,77 147,32 

tlaku 0-25bar 
napájanie: DC12-24V/AC24V 
výstupný signál : 0-10V 
procesné pripojenie: G1/2" 
krytie: IP65 

8 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 17 1,53 0,55 25,98 9,37 35,34 42,41 
9 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TLAKU ks 2 9,93 36,39 19,86 72,77 92,63 111, 16 

Troj-cestný tlakomerný kohút 

10 TEPLOTA HV PRIMÁR VSTUP ks 1 5,83 60,42 5,83 60,42 66,25 79,49 
teploty-50-160' C 

dlžka / priemer. L=100mm / D=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jímka L=100mm, G1/2" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie: IP65 

11 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 17 1,53 0,55 25,98 9,37 35,34 42,41 
12 TEPLOTA HV PRIMÁR VRAT ks 1 5,83 60,42 5,83 60,42 66,25 79,49 

teploty -5Q.-160°C 
dlžka / priemer. L=100mm / 0=6mm 
typ charakteristiky: 0-10V 
napájacie napätie: 15-24VDC/24AC 
procesné pripojenie: jimka L=100mm, G1/2" 
nerezová jimka, do 40bar 
krytie : IP65 

13 KÁBEL: JYTY-O 3x1 m 17 1,53 0,55 25,98 9,37 35,34 42,41 
14 PRIPOJOVACIA ZOSTAVA PRE TEPLOTY ks 2 2,58 5,51 5,16 11,02 16,18 19,41 

Návarok na teploty 

15 KÁBEL PRE NAPÁJANIE XDT1 Z ROZV. DT1.1: m 25 1,53 0,69 38,20 17,24 55,44 66,53 
CYKY-J 3x1,5 

Spolu: 384,96 € 1450,37€ 1 835,33 € 2 202,39 € 

XDT1 

16 ROZVADZACOVA SKRINA ks 1 26,65 138,02 26,65 138,02 164,67 197,60 
z plechu, JPSS, montážny plech, 
VxŠxH/600x400x200mm 

17 VNÚTORNÉ VYZBROJENIE ks 1 383,72 1308,10 383,72 1308,10 1691,83 2030,19 
Istiace a spínacie prvky na DIN lištu. 

ochrany, Zdroj napätia DC. 
Hlavný svorky,relé. 
Poistkové svorky, poistky. 
Ranžírovacie Plastové 

prevodník Eth./M-Bus. 
1/0 server, 2xEth., BxAI 
Switch, 5 portov, Eth. 

410,37 € 1446,12€ 1 856,50 € 2 227,79 € 
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Spôs. 
dod. 

14 

DP 

DMP 
p 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 
DMP 

DMP 
DMP 

DMP 

DMP 

DMP 



SLUŽBY, OSTATNÁ 

18 Implementácia monitorovania tlaku, ks 1 0,00 500,00 0,00 500,00 500,00 600,00 D 
teploty a priesaku do systému 

19 Konfigurácia a implementácia tepla , ks 1 0,00 50,00 0,00 50,00 50,00 60,00 D 
vrátane tepelných a energetických bilancií 

20 Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie hod 4 0,00 25,00 0,00 100,00 100,00 120,00 D 
21 Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia ks 1 0,00 55,00 0,00 55,00 55,00 66,00 D 

22 Revízia EZ a atest ks 1 0,00 95,00 0,00 95,00 95,00 114,00 D 
23 Inžinierska a ks 1 0,00 45,00 0,00 45,00 45,00 54,00 D 

Spolu: 0,00€ 845,00€ 845,00 € 1 014,00 € 

MONTÁŽNY MATERIÁL A PRÁCE 

Podružný montážny materiál pre káblové trasy 

24 Plastová pancier. rúrka, >750N, ON32, 1ks/3m m 39 1.47 1,48 57,21 57,62 114,83 137,80 DM 
25 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 39 1.46 0,25 56,86 9,65 66,51 79,81 DM 
26 Spojky pre rúrky, PVC-U, DN32 ks 13 0,60 0,49 7 ,84 6,38 14,22 17,07 DM 
27 Koleno, nasUvacie, PVC-U, ON32, 90° ks 3 0,60 1,23 1,81 3,69 5,50 6,60 DM 
28 Plastová ohybná rúrka , PVC-U, > 750N, DN25 m 30 1.46 0,55 43,74 16,37 60 ,11 72,13 DM 
29 Klipy pre rúrky, PVC-U, DN25 ks 30 1.46 0,14 43,74 4,1 7 47,91 57.49 DM 
30 Spojky pre rúrky, PE, DN25 ks 5 0,60 0,30 3,02 1,51 4 ,53 5.43 DM 
31 Samonosná hmoždinka, PA, 35mm ks 80 0,60 0,09 48,24 7,12 55,36 66.43 DM 
32 Uholnik na konštrukcie 30x30x4 kg 10 3,39 2,74 33,93 27,41 61 ,34 73,61 DM 
33 Káblový 50x62 s integrovanou spojkou, m 14 6,16 5,53 86,18 77.45 163,63 196,36 DM 

pozinkovaný, perforovaný, 2m 
34 Veko káblovE! ho 62, plné, 2m m 14 1,75 2,23 24,44 31,25 55,69 66,83 DM 
35 Koleno 90°, 50x62, plné ks 2 3,13 8,36 6,26 16,73 22,99 27,59 DM 
36 Veko pre koleno 90°, 62, plné ks 2 1,82 3,01 3,64 6,01 9,65 11,58 DM 
37 Podpera na stenu, 125mm ks 14 3,39 3,28 47,50 45,88 93,38 112,06 DM 
38 Šrób, matica, podložka M6x10 ks 100 0,62 0,11 62,10 10,86 72,96 87,55 DM 

Ochranné pospájanie a uzemnenie 

39 Pripojenie na uzemnenie: CYA6 žz m 20 1,82 0,83 36,48 16,55 1 53,03 63,64 DM 
Podružný montážny materiät 

40 Zdrhovacie pásky, 200mm, 100ks bal. 1 0,00 1,10 0,00 1,1 0 1, 10 1,32 DM 
41 Káblový šlitok ks 14 0,47 0,15 6,55 2,12 8,67 10,40 DM 
42 Demontážne práce (odpojenie nevyhnutne hod 4 16,47 0,00 65,88 0,00 65,88 79,06 M 

potrebných prvkov MaR, vrátane demontáže 
nepotrebných káblov) 

43 PodružnY nešpecifikovaný montážny materiál % 4% 0,00 0,00 0,00 163,33 163,33 196,00 DM 
44 Podiel pridruženYch montážnych výkonov % 3% 0,00 0,00 42,92 0,00 42,92 51 ,51 DM 

Spolu: 678,35€ 505,20€ 1183,56 € 1 420,27€ 
cena celkom 1 473,68 € 4 246,70 € 5 720,38€ 6 864.46 € 
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VÝ VÝM 

Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa JKSO 

1 1 

Názov objektu SO 14 - Výmenníková stanica VS 213 - HS BC, Hliny 

Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 1 1 

Projektant FAL THERM spol. s r.o., Žilina 

Spracoval 

1 131 .5.2019 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

1 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 
,-

2 Montáž 9 Bez pevnej pocti. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % 
,_ 

4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2 % 1 843,56 

5 "M" Dodávky 17 Ostatné 3 % 2 765,34 
1-

6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 92 177,96 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Kompl. 22 Ostatné náklady 

Projektant D 1 Celkové náklady 96 786,86 

23 7, 12, 19-22 

Dátum a podpis 24 20 % 0,00 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 Klzavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -
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VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Dátum: 

TV 

1 2 

D 
D 

1 K 
2 M 
3 K 
4 M 
5 M 
6 K 
7 M 

8 M 

9 K 
10 K 

11 K 

12 K 
D 

13 K 
14 M 
15 M 
16 M 
17 K 
18 K 
19 K 
20 K 

D 

21 K 

22 M 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa 
SO 14 - Výmenníková stanica VS 213 - HS BC, Hliny 
Technológia výmenníkovej stanice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

31 .5.2019 

KCN Kód položky Popis MJ 

3 4 5 6 

PSV Práce a dodávky PSV 
713 Izolácie tepelné 

713 713482123 Montáž trubíc z PE,hr.15-20 mm,vnút.priemer 76-95 m 
MAT 631418167 Izolácia zo syn!. Hr.13 mm DN 80 m 
713 713482154 Montáž trubíc,hr.100,vnút.priemer 102-133 m 
MAT 63141613776 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 100 m 
MAT 63141613777 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 125 m 
713 713482155 Montáž trubíc, hr.100,vnút.priemer 150-219 m 
MAT 631416136 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 200 m 

MAT 6314153290 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. 

ks izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 
713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m t 
713 998713194 Izolácie tepelné,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1000 m t 

713 998713199 Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m t (do 30 km) 
713 9987131991 Poplatok za skládku t 

722 Zdravotechnika - vnútorný vodovod 
721 7221302111 Montáž lisovacieho systému ks 
MAT 28612202001 Rúrka pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 80 - D88,9x2,0 m 
MAT 28616005001 Oblúk 90° pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 80 ks 
MAT 28616013001 Príruba pre lisovací systém, DN 80 ks 
721 722290229 Tlaková skúška vodovodného potrubia závitového nad DN 50 do DN 100 m 
721 722290234 Prepláchnutie a dezinfekcia vodovodného potrubia do DN 80 m 
721 998722101 Presun hmôt pre vnútorný vodovod v objektoch výšky do 6 m t 
721 998722194 Vodovod,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000m t 

732 ústredné kúrenie, strojovne 

731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na ks 
stavbe (pol. 22) 

MAT 484702507 
Kompaktná odovzdávacia stanica tepla vr. izolácii (KOS) Qcelkom =3 090 kW, Qúk= 

ks 2 644 kW, Qtv=446 kW (vo výpise materiálu Poz. 1, 1 a, 1 b, 1 c) 

1 /7 

Množstvo Cena 
Cena celkom Sadzba 

celkom jednotková DPH 
7 8 9 10 

6,000 3,36 20,16 
6,000 5,40 32,40 

44,000 9,24 406,56 
2,000 32,26 64,51 

42,000 35,57 1 493,86 
6,000 9,90 59,40 
6,000 38,59 231,55 

1,000 1 356,96 1 356,96 

0,600 34,02 20,41 
0,600 10,92 6,55 

18,000 0,71 12,74 

0,600 42,84 25,70 
0,00 

1,000 697,20 697,20 
6,000 77,54 465,26 
4,000 168,79 675,17 
2,000 311,28 622,56 
6,000 3,34 20,02 
6,000 1,20 7,20 
0,100 23,44 2,34 
0,100 21,00 2, 10 

0,00 

1,000 4 500,00 4 500,00 

1,000 56 350,00 56 350,00 



23 K 731 732331679 MTZ expanznej nádoby 80 1 ks 2,000 31 ,08 62,16 
24 M MAT 484670061 Expanzná nádoba s membránou V= 80 dm3, pmax = 0,60 MPa, tmax = 70°C ks 2,000 102,00 204,00 
25 M MAT 484700361 ventil DN 25 ks 2,000 37,20 74,40 
26 K 731 998732101 Presun hmôt pre strojovne v objektoch výšky do 6 m 1 0,310 70,76 21 ,94 
27 K 731 998732194 Strojovne,pripl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m 1 0,310 26,74 8,29 

28 K 731 998732199 Strojovne,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 1 9,300 0,66 6,14 
km) 

D 733 Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 0,00 
29 K 731 733111115 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 25 m 6,000 15,47 92,81 
30 K 731 733121229 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 114,3/3,6 m 2,000 52,99 105,98 
31 K 731 733121233 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 139,7/3,6 m 42,000 62,65 2 631 ,38 
32 K 731 733121239 Potrubie z rúrok hladkých v kotoln iach a strojovniach priemer 219/4,5 m 6,000 111 ,98 671,90 
33 M MAT 3161046100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 25 mm ks 8,000 4,72 37,73 
34 M MAT 3161081500 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 125 mm ks 12,000 46,28 555,41 
35 M MAT 3161082100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 200 mm ks 4,000 186,26 745,06 
36 K 731 733124126 Redukcia 125/100 ks 2,000 73,75 147,50 

37 K 731 733141102 
nádoba DN 50, PN 6, tmax = 110°c (sekundár - rozvod ÚK)+odvod 

ks 2,000 76,80 153,60 
DN 15 - 3m + GK DN 15, PN 16 

38 K 731 733141112 nádoba DN 50, PN 25 tmax = 150°C (primár - rozvod HV)+odvod 
ks 4,000 172,80 691,20 DN 15 - 3m + 2x GK DN 15, PN 40 

39 K 731 733190108 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok závitových do DN 50 m 6,000 0,52 3,10 
40 K 731 733190232 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 89/5 do priem. 133/5,0 m 2,000 1, 19 2,38 
41 K 731 733190239 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 159/6,3 do priem. 219/6,3 m 48,000 1,94 93,31 
42 K 731 998733101 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 6 m 1 2,350 51 ,47 120,95 
43 K 731 998733194 Rozvody potrubia.pripi.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m 1 2,350 17,66 41,51 

44 K 731 998733199 Rozvody potrubia ,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m 1 70,500 0,36 25,38 
(do 30 km) 

D 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 0,00 
45 K 731 734109112 Montáž armatúry do DN 25 ks 6,000 22,26 133,56 
46 M MAT 4221133001 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 15 ks 2,000 58,04 116,09 
47 M MAT 4221133601 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 20 ks 4,000 58,04 232, 18 
48 K 731 734109317 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 100 ks 1,000 131 ,54 131 ,54 

Ultrazvukový tepla, batériove napájanie prietokomer DN 100, PN 

49 M MAT 388230148 25, qp = 60 m3/hod, prírubový, montáž do potrubia, + originál príruby DN ks 0,000 0,00 0,00 
100, PN 25 - 2 teploty Pt 500 / 6.0 mm/ 3 m cable , návarky,Overenie 

tepla MID, RS232, M-Bus dodávka MaR komunikácia 
50 K 731 734109318 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 125 ks 2,000 176,84 353,69 
51 M MAT 422658021 Filter prírubový, PN 25, tmax = 150°C, DN 125 mm ks 1,000 417,60 417,60 
52 M MAT 422368155 ventil prírubový s pákou, PN 25, tmax = 150°C, DN 125 ks 1,000 1 005, 12 1 005,12 
53 M MAT 3194651100 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 125 mm ks 4,000 49,38 197,52 
54 M MAT 3194641300 Príruba privar. s krkom PN 1,6 Mpa 11 416 200 mm ks 2,000 54,08 108, 17 
55 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1/2 ks 2,000 1, 13 2,26 
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56 M MAT 551121006 Kohut DN 15 ks 2,000 4,73 9,46 
57 K 731 734419201 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
58 M MAT 388322111 Teplomer o 100, L=100 mm, 0-150°C + púzdro ks 2,000 27,82 55,63 
59 K 731 734421161 MTZ Tlakomerov ks 4,000 12,55 50,21 
60 M MAT 388510111 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 600 kPa ks 2,000 23,82 47,64 
61 M MAT 388502011 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 2,5 MPa ks 2,000 32, 11 64,22 
62 M MAT 388510011 zahnutá, M20x1 ,5 ks 4,000 60,84 243,36 
63 M MAT 388510000 Tlakomerový kohút skúšobný PN 16, M20x1 ,5 ks 2,000 44,22 88,44 
64 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút skúšobný PN 25, M20x1 ,5 ks 2,000 52,26 104,52 
65 K 731 734494121 Návarok ks 20,000 7,28 145,68 
66 K 731 998734101 Presun hmôt pre armatúry v objektoch výšky do 6 m t 0,810 40,15 32,52 
67 K 731 998734194 Armatúry,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m t 0,810 52,03 42,15 

68 K 731 998734199 Armatúry,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m (do 30 
t 24,300 0,38 9,33 km) 

D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 0,00 
69 K 767 767995101 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg kg 344,000 7,10 2 443,78 
70 M MAT 484600008 Doplnkové konštrukcie (montážny, profilový a spojovací materiál) kg 344,000 8,40 2 889,60 
71 K 767 998767101 Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky do 6 m t 0,340 47,81 16,25 
72 K 767 998767194 Kovové stav.dopln.konštr. ,prípl.za presun nad dopr. vzdial. do 1 OOO m t 0,340 25,06 8,52 

D 783 práce - nátery 0,00 

73 K 783 783424340 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 

m 6,000 2,60 15,62 základný náter 
74 K 783 783425350 Nátery kov.potr. a armatúr syntet. do DN 100 mm dvojnás. 1x email a základný náter m 2,000 3,17 6,34 

75 K 783 783426360 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 150 mm farby bielej dvojnás. so základ . m 42,000 4,15 174,38 náterom 

76 K 783 783426361 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 200 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 

m 6,000 8,32 49,90 základ. náter 
D HZS 0,00 
K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 
K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 

77 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181 ,00 181 ,00 
78 K HZS Lešenie pre montáž technológie do výšky 4,0 m ks 1,000 158,00 158,00 
79 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 20,000 2,74 54,72 

80 K HZS 
Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 ks 1,000 2 642,00 2 642,00 vr. NDT metódy - kontrola s RT) 

81 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 428,00 428,00 
82 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 
83 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 
84 K HZS Projekt vyhotovenia - technológia ks 1,000 892,00 892,00 

D Demontáže pôvodných zariadení 0,00 
85 K 731 7322218222 Demontáž bloku KOS para - voda so špirálovým výmenníkom tepla ks 2,000 449,28 898,56 

86 K 731 7322218151 
Demontáž separátora pary DN 100 vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou 

ks 1,000 120,96 120,96 
úpravou Al fólia 
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87 K 731 734100811 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami do DN 50 ks 18,000 7,99 143,86 
88 K 731 734100812 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 50 do DN 100 ks 5,000 10,84 54,18 

89 K 713 713400842 Odstránenie tepelnej izolácie potrubia s konštrukciou vrátane povrchovej úpravy 
m2 43,000 12,72 546,96 0,04810t 

90 K 731 733110808 Demontáž potrubia z rúrok závitových nad 32 do DN 50 m 22,000 3,53 77,62 
91 K 731 733120832 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 89 do D 133 m 28,000 6,76 189, 17 
92 K 312 979086213 Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt t 10,440 30,22 315,46 

Spolu 92177,96 
prevádkové vplyvy % 2,000 1 843,56 
Ostatné % 3,000 2 765,34 
Celkom 96 786,86 

417 
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Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa JKSO 

1 1 

Názov objektu SO 15 - Výmenníková stanica VS 223 - HS B1, Hliny 

Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 1 1 

Projektant FALTHERM spol. s r.o. , Žilina 

Spracoval 

1 
130.5.2019 

1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 
,_ 

2 Montáž 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % 
,-

4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2% 2 073,82 

5 "M" Dodávky 17 Ostatné 3% 3110,72 
1-

6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 103 690,82 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Kompl. 22 Ostatné náklady 

Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 108 875,37 

Dátum a podpis 24 20 % 108 875,37 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 Kízavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -
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VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Dátum: 

TV 

1 2 

D 
D 

1 K 
2 M 
3 K 
4 M 
5 K 
6 M 

7 M 

8 K 

9 K 

10 K 

11 K 
D 

12 K 

13 M 

14 K 
15 M 
16 M 
17 K 

18 K 

19 K 

D 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa 
SO 15 - Výmenníková stanica VS 223 - HS 81, Hliny 
Technológia výmenníkovej stanice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

30.5.2019 

KCN Kód položky Popis MJ 

3 4 5 6 

PSV Práce a dodávky PSV 
713 Izolácie tepelné 

713 713482153 Montáž trubíc,hr.60-80,vnút.priemer 76-98 m 
MAT 631416124 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou , Hr.80 mm DN 80 m 
713 713482154 Montáž trubíc,hr.100,vnút.priemer 102-133 m 
MAT 63141613777 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou , Hr.100 mm DN 125 m 
713 713482155 Montáž trubíc, hr.100,vnút.priemer 150-219 m 
MAT 631416137 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou , Hr.100 mm DN 150 m 

MAT 6314153290 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. 

ks izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 
713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m t 

713 998713194 Izolácie tepelné,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 

713 998713199 
Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m t (do 30 km) 

713 9987131991 Poplatok za skládku t 
732 Ústredné kúrenie, strojovne 

731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na 

ks 
stavbe (pol. 13) 

MAT 484702509 
Kom. odovzdáv. stanica tepla vr. izolácii (KOS) Qcelkom =2 769 kW, Qúk= 2 ks 378 kW, Qtv= 391 kW (vo výpise materiálu Poz. 1, 1 a, 1 b, 1 c) 

731 732331617 MTZ expanznej nádoby 50 1 ks 
MAT 48467003 Expanzná nádoba s membránou V= 50 dm3, pmax = 0,60 MPa, tmax = 70°C ks 

MAT 48470032 ventil DN 20 ks 
731 998732101 Presun hmôt pre strojovne v objektoch výšky do 6 m t 

731 998732194 Strojovne,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1 OOO m t 

731 998732199 
Strojovne,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 

t km) 
733 ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 
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Množstvo Cena 
Cena celkom Sadzba 

celkom jednotková DPH 
7 8 9 10 

2,000 8,62 17,23 
2,000 19,84 39,67 

36,000 9,24 332,64 
36,000 32,26 1 161,22 
12,000 9,90 118,80 
12,000 39,71 476,50 

1,000 1 604,83 1 604,83 

0,600 34,02 20,41 

0,600 11 ,02 6,61 

18,000 0,71 12,74 

0,600 42,84 25,70 
0,00 

1,000 4 300,00 4 300,00 

1,000 53 700,00 53 700,00 

2,000 26,41 52,82 
2,000 75,60 151 ,20 
2,000 24,00 48,00 
0,310 70,76 21,94 

0,310 26,74 8,29 

9,300 0,66 6,14 

0,00 



20 K 731 733111115 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 25 m 6,000 15,47 92,81 

21 K 731 733121225 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 88,9/3,2 m 2,000 41,03 82,06 
22 K 731 733121233 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 139,7/3,6 m 36,000 62,65 2 255,47 
23 K 731 733121236 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 168,3/4,0 m 12,000 80,14 961,63 
24 M MAT 3161046100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 25 mm ks 8,000 4,72 37,73 
25 M MAT 3161081500 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 125 mm ku 12,000 46,28 555,41 
26 M MAT 3161081600 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 150 mm ks 8,000 61 ,62 492,96 
27 K 731 733124126 Redukcia 125/80 ks 2,000 73,78 147,55 
28 K 731 733124131 Redukcia 200/150 ks 2,000 120,70 241,39 

29 K 731 733141102 nádoba DN 50, PN 6, tmax = 110°c (sekundár - rozvod ÚK)+odvod 
ks 2,000 76,80 153,60 

DN 15 - 3m + GK DN 15, PN 16 

30 K 731 733141112 nádoba DN 50, PN 25 tmax = 150°C (primár - rozvod HV)+odvod ks 4,000 172,80 691 ,20 
DN 15 - 3m + 2x GK DN 15, PN 40 

31 K 731 733190108 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok závitových do DN 50 m 6,000 0,52 3,10 

32 K 731 733190225 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých nad 60,3/2,9 do priem. 
m 2,000 0,72 1,44 

89/5 
33 K 731 733190239 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 159/6,3 do priem. 219/6,3 m 48,000 1,94 93,31 
34 K 731 998733101 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 6 m t 2,260 51,47 116,32 

35 K 731 998733194 Rozvody potrubia,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 2,260 17,66 39,92 

36 K 731 998733199 Rozvody potrubia,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m t 67,800 0,36 24,41 
(do 30 km) 

D 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 0,00 
37 K 731 734109112 Montáž armatúry do DN 25 ks 6,000 22,26 133,56 
38 M MAT 4221133001 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 15 ks 2,000 58,04 116,09 
39 M MAT 4221133601 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 20 ks 4,000 58,04 232,18 
40 K 731 734109316 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 80 ks 1,000 79,19 79,19 

Ultrazvukový tepla, batériove napájanie + prietokomer DN 80, PN 25, 

41 M MAT 388230148 qp = 40 m3/hod, prírubový, montáž do potrubia, + originál príruby DN 80, ks 0,000 0,00 0,00 
PN 25 - 2 teploty Pt 500 / 6.0 mm / 3 m cable , návarky,Overenie 

tepla MID, RS232, M-Bus dodávka MaR komunikácia 

42 K 731 734109318 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 125 ks 2,000 175,82 351 ,65 
43 M MAT 422658021 Filter prírubový, PN 25, tmax = 150°C, DN 125 mm ks 1,000 417,60 417,60 
44 M MAT 422368155 ventil prírubový s pákou, PN 25, tmax = 150°C, DN 125 ks 1,000 1 005,12 1 005,12 
45 M MAT 3194651100 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 125 mm ks 4,000 49,38 197,52 
46 M MAT 3194641200 Príruba privar. s krkom PN 1,6 Mpa 11416150 mm ks 2,000 32,72 65,45 
47 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1 /2 ks 2,000 1, 13 2,26 
48 M MAT 551121006 Kohut DN 15 ks 2,000 4,73 9,46 
49 K 731 734419201 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
50 M MAT 388322111 Teplomer o 100, L=100 mm, 0-150°C + púzdro ks 2,000 27,82 55,63 
51 K 731 734421161 MTZ Tlakomerov ks 4,000 12,55 50,21 
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52 M MAT 388510111 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 600 kPa ks 2,000 23,82 47,64 
53 M MAT 388502011 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 2,5 MPa ks 2,000 32, 11 64,22 
54 M MAT 388510011 zahnutá, M20x1 ,5 ks 4,000 60,84 243,36 
55 M MAT 388510000 Tlakomerový kohút skúšobný PN 16, M20x1 ,5 ks 2,000 44,22 88,44 
56 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút skúšobný PN 25, M20x1 ,5 ks 2,000 52,26 104,52 
57 K 731 734494121 Návarok ks 20,000 7,28 145,68 
58 K 731 998734101 Presun hmôt pre armatúry v objektoch výšky do 6 m t 1,610 40,15 64,64 

59 K 731 998734194 Armatúry,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m t 1,610 52,03 83,77 

60 K 731 998734199 
Armatúry,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 

t 48,300 0,38 18,55 km) 
D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 0,00 

61 K 767 767995101 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg kg 1 412,000 7,10 10 030,85 

62 M MAT 484600008 Doplnkové konštrukcie (montážny, profilový a spojovací materiál) kg 1 412,000 8,40 11 860,80 

63 K 767 998767101 Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky do 6 m t 1,41 O 47,81 67,41 

64 K 767 998767194 Kovové stav.dopln.konštr. ,prípl.za presun nad dopr. vzdial. do 1 OOO m t 1,410 25,06 35,33 

D 783 práce - nátery 0,00 

65 K 783 783424340 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 

m 6,000 2,60 15,62 základný náter 

66 K 783 783425350 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvojnás. 1x email a základný náter m 2,000 3,17 6,34 

67 K 783 783426360 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 150 mm farby bielej dvojnás. so základ. 

m 48,000 4, 15 199,30 náterom 
D HZS 0,00 
K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 
K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 

68 K HZS Zablendovanie pre SV - DN 65, PN 1 O ks 3,000 35,28 105,84 
69 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181,00 181,00 
70 K HZS Lešenie pre montáž technológie do výšky 4,0 m ks 1,000 158,00 158,00 
71 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 20,000 2,74 54,72 

72 K HZS 
Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 

ks 1,000 2 642,00 2 642,00 vr. NDT metódy - kontrola s RT) 
73 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 428,00 428,00 
74 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 
75 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 
76 K HZS Projekt vyhotovenia - technológia ks 1,000 892,00 892,00 

D Demontáže pôvodných zariadení 0,00 
77 K 731 7322218222 Demontáž bloku KOS para - voda so špirálovým výmenníkom tepla ks 2,000 449,28 898,56 

78 K 731 7322218151 Demontáž separátora pary DN 125 vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou ks 1,000 144,00 144,00 
úpravou Al fólia 
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79 K 731 734100811 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami do DN 50 ks 34,000 7,99 271,73 
80 K 731 734100812 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 50 do DN 100 ks 5,000 10,84 54,18 
81 K 731 734100813 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 100 do DN 150 ks 7,000 19,02 133, 14 

82 K 713 713400842 Odstránenie tepelnej izolácie potrubia s konštrukciou vrátane povrchovej úpravy 
m2 42,000 12,72 534,24 0,0481 Ot 

83 K 731 733110808 Demontáž potrubia z rúrok závitových nad 32 do DN 50 m 21 ,000 3,53 74,09 
84 K 731 733120832 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 89 do D 133 m 18,000 6,76 121,61 
85 K 731 733120836 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 133 do D 159 m 8,000 7,37 58,94 
86 K 312 979086213 Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt t 11,250 30,22 339,93 

Celkom 103 690,82 
prevádkové vplyvy % 2,000 2 073,82 
Ostatné % 3,000 3110,72 
Celkom 108 875,37 
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,, " KAZ 

Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. Etapa JKSO 

1 1 

Názov objektu SO 16 - Výmenníková stanica VS 231 - HS 14, Hliny 

1 Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 1 1 

Projektant FAL THERM spol. s r.o. , Žilina 

Spracoval 

1 
130.5.2019 

1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j . 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 
-

2 Montáž 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % 
-

4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2% 1 572,38 

5 "M" Dodávky 17 Ostatné 3% 2 358,57 
-

6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 78 618,87 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Kompl. 22 Ostatné náklady 

Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 82 549,81 

Dátum a podpis 24 20 % 82 549,81 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 KÍzavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -

1 / 1 



VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. Etapa 
SO 16 - Výmenníková stanica VS 231 - HS 14, Hliny 
Technológia výmenníkovej stanice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

Dátum: 30.5.2019 

TV KCN Kód položky Popis MJ 

1 2 3 4 5 6 

D PSV Práce a dodávky PSV 
D 713 Izolácie tepelné 

1 K 713 713482123 Montáž trubíc z PE,hr.15-20 mm,vnút.priemer 76-95 m 
2 M MAT 631418167 Izolácia zo synt. Hr.13 mm D 76 m 
3 K 713 713482153 Montáž trubíc,hr.60-80,vnút.priemer 76-98 m 
4 M MAT 631416124 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou , Hr.BO mm DN 80 m 
5 K 713 713482154 Montáž trubic,hr.100,vnút.priemer 102-133 m 
6 M MAT 63141613776 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 100 m 
7 K 713 713482155 Montáž trubíc, hr.100,vnút.priemer 150-219 m 
8 M MAT 631416137 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 150 m 

9 M MAT 6314153290 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp . výkaz výmer o hr. 

ks izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 

10 K 713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m t 

11 K 713 998713194 Izolácie tepelné,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 

12 K 713 998713199 
Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m 

t (do 30 km) 
13 K 713 9987131991 Poplatok za skládku t 

D 722 Zdravotechnika - vnútorný vodovod 
14 M 721 7221302111 Montáž lisovacieho systému ks 
15 M MAT 28612202001 Rúrka pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 65 - D76, 1 x2,0 m 
16 M MAT 28616005001 Oblúk 90° pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 65 ks 

17 M MAT 28616013001 Príruba pre lisovací systém, DN 65 ks 
18 K 721 722290229 Tlaková skúška vodovodného potrubia závitového nad DN 50 do DN 100 m 
19 K 721 722290234 Prepláchnutie a dezinfekcia vodovodného potrubia do DN 80 m 

20 K 721 998722101 Presun hmôt pre vnútorný vodovod v objektoch výšky do 6 m t 

21 K 721 998722194 Vodovod ,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000m t 

D 732 Ústredné kúrenie, strojovne 
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Množstvo Cena 
Cena celkom Sadzba 

celkom jednotková DPH 
7 8 9 10 

6,000 3,36 20,16 
6,000 4,54 27,22 
2,000 8,62 17,23 
2,000 19,84 39,67 

24,000 9,24 221 ,76 
24,000 32,26 774,14 

6,000 9,90 59,40 
6,000 39,71 238,25 

1,000 1 472,06 1 472,06 

0,350 34,22 11 ,98 

0,350 10,92 3,82 

10,500 0,71 7,43 

0,350 42,84 14,99 
0,00 

1,000 590,52 590,52 
6,000 67,86 407,16 
4,000 140, 18 560,74 
2,000 262,13 524,26 
6,000 3,34 20,02 
6,000 1,20 7,20 
0,100 21 ,59 2,16 

0,100 18,94 1,89 

0,00 



22 K 731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na 

ks 1,000 3 890,00 3 890,00 
stavbe (pol. 23) 

23 M MAT 484702507 Kompaktná odovzdávacia stanica tepla vr. izolácii (KOS) Qcelkom =2 057 kW, ks 1,000 48 650,00 48 650,00 
Qúk=1 587 kW, Qtv=470 kW (vo výpise materiálu Poz. 1, 1a, 1b, 1c) 

24 K 731 732331617 MTZ expanznej nádoby 50 1 ks 2,000 26,41 52,82 
25 M MAT 48467003 Expanzná nádoba s membránou V= 50 dm3, pmax = 0,60 MPa, tmax = 70°C ks 2,000 75,60 151,20 
26 M MAT 48470032 ventil DN 20 ks 2,000 24,00 48,00 
27 K 731 998732101 Presun hmôt pre strojovne v objektoch výšky do 6 m 1 0,310 70,76 21,94 

28 K 731 998732194 Strojovne,pripl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m 1 0,310 26,74 8,29 

29 K 731 998732199 Strojovne,pripl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 
1 4,000 0,66 2,64 km) 

o 733 Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 0,00 

30 K 731 733111115 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 25 m 6,000 15,47 92,81 

31 K 731 733121225 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 88,9/3,2 m 2,000 41,03 82,06 
32 K 731 733121229 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 114,3/3,6 m 24,000 52,99 1 271,81 
33 K 731 733121236 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 168,3/4,0 m 6,000 80,14 480,82 
34 M MAT 3161046100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 25 mm ks 8,000 4,72 37,73 
35 M MAT 3161081200 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 100 mm ks 11 ,000 23,70 260,70 
36 M MAT 3161081600 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 150 mm ks 8,000 61,62 492,96 
37 K 731 733124124 Redukcia 100/80 ks 2,000 50,38 100,75 
38 K 731 733124131 Redukcia 200/150 ks 2,000 120,70 241,39 

39 K 731 733141102 nádoba DN 50, PN 6, tmax = 110°C (sekundár - rozvod ÚK)+odvod 
ks 2,000 76,80 153,60 

DN 15 - 3m + GK DN 15, PN 16 

40 K 731 733141112 nádoba DN 50, PN 25 tmax = 150°C (primár - rozvod HV)+odvod 
ks 4,000 172,80 691 ,20 

DN 15 - 3m + 2x GK DN 15, PN 40 
41 K 731 733190108 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok závitových do DN 50 m 6,000 0,52 3, 10 

42 K 731 733190225 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých nad 60,3/2,9 do priem. m 2,000 0,72 1,44 
89/5 

43 K 731 733190232 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 89/5 do priem. 133/5,0 m 24,000 1, 19 28,51 
44 K 731 733190239 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 159/6,3 do priem. 219/6,3 m 6,000 1,94 11 ,66 
45 K 731 998733101 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 6 m 1 1,790 51,47 92,13 

46 K 731 998733194 Rozvody potrubia ,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m 1 1,790 17,66 31 ,62 

47 K 731 998733199 Rozvody potrubia ,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m 
1 53,700 0,36 19,33 

(do 30 km) 
o 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 0,00 

48 K 731 734109112 Montáž armatúry do DN 25 ks 6,000 22,26 133,56 
49 M MAT 4221133001 ventil navarovací - navarovaci, PN 25, tmax = 150°C, DN 15 ks 2,000 58,04 116,09 
50 M MAT 4221133601 ventil navarovací - navarovaci, PN 25, tmax = 150°C, DN 20 ks 4,000 58,04 232,18 
51 K 731 734109316 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 80 ks 1,000 79,19 79,19 
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Ultrazvukový tepla, batériove napájanie + prietokomer DN 80, PN 25, 

52 M MAT 388230148 
qp = 40 m3/hod, prírubový, montáž do potrubia , + originál príruby DN 80, 

ks 0,000 0,00 0,00 PN 25 - 2 teploty Pt 500 / 6.0 mm/ 3 m cable , návarky,Overenie 
tepla MID, RS232, M-Bus dodávka MaR komunikácia 

53 K 731 734109317 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 100 ks 2,000 131 ,54 263,09 
54 M MAT 422658021 Filter prírubový, PN 25, tmax = 150°C, DN 100 mm ks 1,000 305,28 305,28 
55 M MAT 422368155 ventil prírubový s pákou, PN 25, tmax = 150°C, DN 100 ks 1,000 718,56 718,56 
56 M MAT 3194651000 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 100 mm ks 4,000 30,91 123,65 
57 M MAT 3194641200 Príruba privar. s krkom PN 1,6 Mpa 11416150 mm ks 2,000 32,72 65,45 
58 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1 /2 ks 2,000 1, 13 2,26 
59 M MAT 551121006 Kohut DN 15 ks 2,000 4,73 9,46 
60 K 731 734419201 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
61 M MAT 388322111 Teplomer o 100, L=100 mm, 0-150°C + púzdro ks 2,000 27,82 55,63 
62 K 731 734421161 MTZ Tlakomerov ks 4,000 12,55 50,21 
63 M MAT 388510111 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 600 kPa ks 2,000 23,82 47,64 
64 M MAT 388502011 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 2,5 MPa ks 2,000 32,11 64,22 
65 M MAT 388510011 zahnutá, M20x1 ,5 ks 4,000 60,84 243,36 
66 M MAT 388510000 Tlakomerový kohút skúšobný PN 16, M20x1 ,5 ks 2,000 44,22 88,44 
67 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút skúšobný PN 25, M20x1 ,5 ks 2,000 52,26 104,52 
68 K 731 734494121 Návarok ks 20,000 7,28 145,68 
69 K 731 998734101 Presun hmôt pre armatúry v objektoch výšky do 6 m t 0,970 40,15 38,95 

70 K 731 998734194 Armatúry,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m t 0,970 52,03 50,47 

71 K 731 998734199 
Armatúry,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m (do 30 

t 29,100 0,38 11 , 17 km) 
D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 0,00 

72 K 767 767995101 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg kg 256,000 7,10 1 818,62 

73 M MAT 484600008 Doplnkové konštrukcie (montážny, profilový a spojovací materiál) kg 256,000 8,40 2 150,40 

74 K 767 998767101 Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky do 6 m t 0,260 47,81 12,43 

75 K 767 998767194 Kovové stav.dopln.konštr.,prípl.za presun nad dopr. vzdial. do 1000 m t 0,260 25,06 6,51 

D 783 práce - nátery 0,00 

76 K 783 783424340 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 

m 6,000 2,60 15,62 základný náter 

77 K 783 783425350 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvojnás. 1x email a základný náter m 26,000 3, 17 82,37 

78 K 783 783426360 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 150 mm farby bielej dvojnás. so základ . 

m 6,000 4, 15 24,91 
náterom 

D HZS 0,00 

K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 

K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 
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79 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181 ,00 181,00 
80 K HZS Lešenie pre montáž technológie do výšky 4,0 m ks 1,000 158,00 158,00 
81 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 20,000 2,74 54,72 

82 K HZS Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 ks 1,000 2 642,00 2 642,00 
vr. NDT metódy - kontrola s RT) 

83 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 437,00 437,00 
84 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 
85 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 
86 K HZS Projekt vyhotovenia - technológia ks 1,000 892,00 892,00 

D 785 Demontáže pôvodných zariadení 0,00 
87 K 731 7322218222 Demontáž bloku KOS para - voda so špirálovým výmenníkom tepla ks 2,000 449,28 898,56 

88 K 731 7322218151 Demontáž separátora pary DN 125 vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou 
ks 1,000 144,00 144,00 

úpravou Al fólia 
89 K 731 734100811 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami do DN 50 ks 19,000 7,99 151 ,85 
90 K 731 734100813 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 100 do DN 150 ks 5,000 18,94 94,68 

91 K 713 713400842 Odstránenie tepelnej izolácie potrubia s konštrukciou vrátane povrchovej úpravy 
m2 49,000 12,72 623,28 0,048101 

92 K 731 733110808 Demontáž potrubia z rúrok závitových nad 32 do DN 50 m 21,000 3,53 74,09 
93 K 731 733120832 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 89 do D 133 m 7,000 6,76 47,29 
94 K 731 733120836 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 133 do D 159 m 23,000 7,37 169,46 
95 K 312 979086213 Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt t 11,220 30,22 339,02 

Celkom 78 618,87 
prevádkové vplyvy % 2,000 1 572,38 
Ostatné % 3,000 2 358,57 
Celkom 82 549,81 
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Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. Etapa JKSO 

i 1 

Názov objektu SO 17-Výmenniková stanica VS 241 - HS 13, Hliny 

1 
Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 1 1 

Projektant FAL THERM spol. s r.o. , Žilina 

Spracoval 

1 
131.5.2019 

1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 
,_ 

2 Montáž 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % ,_ 
4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2% 2 094,20 

5 "M" Dodávky 17 Ostatné 3% 3141,30 
-

6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 104 709,97 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Komp!. 22 Ostatné náklady 

Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 109 945,47 

Dátum a podpis 24 20 % 109 945,47 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 Kízavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -
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VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. Etapa 
SO 17 - Výmenníková stanica VS 241 - HS 13, Hliny 
Technológia výmenníkovej stanice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

Dátum: 31 .5.2019 

TV KCN Kód položky Popis MJ 

1 2 3 4 5 6 

D PSV Práce a dodávky PSV 
D 713 Izolácie tepelné 

1 K 713 713482123 Montáž trubíc z PE,hr.15-20 mm,vnút.priemer 76-95 m 
2 M MAT 631418167 Izolácia zo synt. Hr.13 mm DN 80 m 
3 K 713 713482154 Montáž trubíc,hr.100,vnút.priemer 102-133 m 
4 M MAT 63141613776 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou , Hr.100 mm DN 100 m 
5 M MAT 63141613777 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 125 m 
6 K 713 713482155 Montáž trubíc, hr.100,vnút.priemer 150-219 m 
7 M MAT 631416136 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 200 m 

8 M MAT 6314153290 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. 

ks izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 
9 K 713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m t 

10 K 713 998713194 Izolácie tepelné,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 

11 K 713 998713199 
Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m 1 (do 30 km) 

12 K 713 9987131991 Poplatok za skládku t 
D 722 Zdravotechnika - vnútorný vodovod 

13 K 721 7221302111 Montáž lisovacieho systému ks 
14 M MAT 28612202001 Rúrka pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444) , rozmer DN 80 - D88,9x2,0 m 
15 M MAT 28616005001 Oblúk 90° pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 80 ks 
16 M MAT 28616013001 Príruba pre lisovací systém, DN 80 ks 
17 K 721 722290229 Tlaková skúška vodovodného potrubia závitového nad DN 50 do DN 100 m 
18 K 721 722290234 Prepláchnutie a dezinfekcia vodovodného potrubia do DN 80 m 
19 K 721 998722101 Presun hmôt pre vnútorný vodovod v objektoch výšky do 6 m t 

20 K 721 998722194 Vodovod,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000m 1 

D 732 Ústredné kúrenie, strojovne 

21 K 731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na 

ks stavbe (pol.22) 
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Množstvo Cena 
Cena celkom Sadzba 

celkom jednotková DPH 
7 8 9 10 

6,000 3,36 20,16 
6,000 5,40 32,40 

56,000 9,24 517,44 
2,000 32,26 64,51 

54,000 35,57 1 920,67 
6,000 9,90 59,40 
6,000 46,33 277,99 

1,000 1 356,96 1 356,96 

0,740 34,02 25, 17 

0,740 10,92 8,08 

22,200 0,71 15,72 

0,740 42,84 31,70 
0,00 

1,000 697,20 697,20 
6,000 77,54 465,26 
4,000 168,79 675,17 
2,000 311,28 622,56 
6,000 3,34 20,02 
6,000 1,20 7,20 
0,100 21,59 2, 16 

0,100 18,94 1,89 

0,00 

1,000 5 200,00 5 200,00 



22 M MAT 484702507 Kom. odovzdáv. stanica tepla vr. izolácii (KOS) Qcelkom =4 156 kW, Qúk= 3 ks 1,000 65 000,00 65 000,00 354 kW, Qtv=802 kW (vo výpise materiálu Poz. 1, 1 a, 1 b, 1 c) 
23 K 731 732331679 MTZ expanznej nádoby 100 1 ks 2,000 40,63 81 ,26 
24 M MAT 484670061 Expanzná nádoba s membránou V = 100 dm 3, pmax = 0,60 MPa, tmax = 70°C ks 2,000 127,20 254,40 
25 M MAT 484700361 ventil DN 25 ks 2,000 37,20 74,40 
26 K 731 998732101 Presun hmôt pre strojovne v objektoch výšky do 6 m 1 0,310 70,76 21 ,94 

27 K 731 998732194 Strojovne,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m t 0,310 26,74 8,29 

28 K 731 998732199 Strojovne,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m (do 30 
t 9,300 0,66 6,14 km) 

D 733 Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 0,00 

29 K 731 73311 1115 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 25 m 6,000 15,47 92,81 

30 K 731 733121229 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 114,3/3,6 m 2,000 52,99 105,98 
31 K 731 733121233 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 139,7/3,6 m 54,000 62,65 3 383,21 
32 K 731 733121239 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 219/4,5 m 6,000 111,98 671,90 
33 M MAT 3161046100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 25 mm ks 8,000 4,72 37,73 
34 M MAT 3161081500 Ohyby rúrkové hladké 90 r=1,5 D 125 mm ku 12,000 46,28 555,41 
35 M MAT 3161082100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 200 mm ks 4,000 186,26 745,06 
36 K 731 733124126 Redukcia 125/100 ks 2,000 73,78 147,55 
37 K 731 733124133 Redukcia 250/200 ks 2,000 224,21 448,42 

38 K 731 733141102 nádoba DN 50, PN 6, tmax = 11 o•c (sekundár - rozvod ÚK)+odvod 
ks 2,000 76,80 153,60 DN 15 - 3 m + GK DN 15, PN 16 

39 K 731 733141112 nádoba DN 50, PN 25 tmax = 150°C (primár - rozvod HV)+odvod 
ks 4,000 172,80 691,20 DN 15 - 3m + 2x GK DN 15, PN 40 

40 K 731 733190108 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok závitových do DN 50 m 6,000 0,52 3,10 
41 K 731 733190232 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 89/5 do priem. 133/5,0 m 2,000 1, 19 2,38 
42 K 731 733190239 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 159/6,3 do priem. 219/6,3 m 60,000 1,94 116,64 
43 K 731 998733101 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 6 m 1 2,820 51,47 145, 14 

44 K 731 998733194 Rozvody potrubia,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1000 m 1 2,820 17,66 49,81 

45 K 731 998733199 Rozvody potrubia,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m 
1 84,600 0,36 30,46 (do 30 km) 

D 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 0,00 
46 K 731 734109112 Montáž armatúry do DN 25 ks 6,000 22,26 133,56 
47 M MAT 4221133001 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 15 ks 2,000 58,04 116,09 
48 M MAT 4221133601 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 20 ks 4,000 58,04 232,18 
49 K 731 734109317 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 100 ks 1,000 131 ,54 131,54 

Ultrazvukový tepla, batériove napájanie prietokomer DN 100, PN 

50 M MAT 388230148 25, qp = 60 m3/hod, prírubový, montáž do potrubia, + originál príruby DN 
ks 0,000 0,00 0,00 

100, PN 25 - 2 teploty Pt 500 / 6.0 mm/ 3 m cable , návarky,Overenie 
tepla MID, RS232, M-Bus dodávka MaR komunikácia 
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51 K 731 734109318 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 125 ks 2,000 176,84 353,69 
52 M MAT 422658021 Filter prírubový, PN 25, tmax = 150°C, DN 125 mm ks 1,000 417,60 417,60 
53 M MAT 422368155 ventil prírubový s pákou, PN 25, tmax = 150°C, DN 125 ks 1,000 1 005,12 1 005, 12 
54 M MAT 3194651100 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416125 mm ks 4,000 49,38 197,52 
55 M MAT 3194641300 Príruba privar. s krkom PN 1,6 Mpa 11416 200 mm ks 2,000 54,08 108, 17 
56 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1/2 ks 2,000 1, 13 2,26 
57 M MAT 551121006 Kohut DN 15 ks 2,000 4,73 9,46 
58 K 731 734419201 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
59 M MAT 388322111 Teplomer o 100, L=100 mm, 0-150°C + púzdro ks 2,000 27,82 55,63 
60 K 731 734421161 MTZ Tlakomerov ks 4,000 12,55 50,21 
61 M MAT 388510111 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 600 kPa ks 2,000 23,82 47,64 
62 M MAT 388502011 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 2,5 MPa ks 2,000 32,11 64,22 
63 M MAT 388510011 zahnutá, M20x1 ,5 ks 4,000 60,84 243,36 
64 M MAT 388510000 Tlakomerový kohút skúšobný PN 16, M20x1 ,5 ks 2,000 44,22 88,44 
65 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút skúšobný PN 25, M20x1 ,5 ks 2,000 52,26 104,52 
66 K 731 734494121 Návarok ks 20,000 7,28 145,68 
67 K 731 998734101 Presun hmôt pre armatúry v objektoch výšky do 6 m t 0,810 40,15 32,52 

68 K 731 998734194 Armatúry,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m t 0,810 52,03 42,15 

69 K 731 998734199 Armatúry,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 
t 24,300 0,38 9,33 km) 

D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 0,00 

70 K 767 767995101 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg kg 422,000 7,10 2 997,89 

71 M MAT 484600008 Doplnkové konštrukcie (montážny, profilový a spojovací materiál) kg 422,000 8,40 3 544,80 

72 K 767 998767101 Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky do 6 m t 0,420 47,81 20,08 

73 K 767 998767194 Kovové stav.dopln.konštr.,prípl.za presun nad dopr. vzdial. do 1 OOO m t 0,420 25,06 10,52 

D 783 práce - nátery 0,00 

74 K 783 783424340 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 

m 6,000 2,60 15,62 základný náter 

75 K 783 783425350 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvojnás. 1x email a základný náter m 2,000 3,17 6,34 

76 K 783 783426360 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 150 mm farby bielej dvojnás. so základ . 
m 54,000 4,15 224,21 náterom 

77 K 783 783426361 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 200 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 

m 6,000 8,32 49,90 základ . náter 
D HZS 0,00 
K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 
K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 

78 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181,00 181 ,00 
79 K HZS Lešenie pre montáž technológie do výšky 4,0 m ks 1,000 158,00 158,00 
80 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 20,000 2,74 54,72 
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81 K HZS Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 
ks 1,000 2 642,00 2 642,00 vr. NDT metódy - kontrola s RT) 

82 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 428,00 428,00 
83 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 
84 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 
85 K HZS Projekt vyhotovenia - technológia ks 1,000 892,00 892,00 

D Demontáže pôvodných zariadení 0,00 
86 K 731 7322218222 Demontáž bloku KOS para - voda so špirálovým výmenníkom tepla ks 2,000 449,28 898,56 

87 K 731 7322218151 Demontáž separátora pary DN 150 vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou 
ks 1,000 144,00 144,00 úpravou Al fól ia 

88 K 731 734100811 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami do DN 50 ks 14,000 7,99 111 ,89 
89 K 731 734100812 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 50 do DN 100 ks 2,000 1,66 3,31 
90 K 731 734100813 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 100 do DN 150 ks 2,000 18,94 37,87 
91 K 731 734100814 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 150 do DN 200 ks 1,000 27,64 27,64 

92 K 713 713400842 Odstránenie tepelnej izolácie potrubia s konštrukciou vrátane povrchovej úpravy 
m2 42,000 12,72 534,24 0,048101 

93 K 731 733110808 Demontáž potrubia z rúrok závitových nad 32 do DN 50 m 12,000 3,53 42,34 
94 K 731 733120832 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 89 do D 133 m 11 ,000 6,76 74,32 
95 K 731 733120836 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 133 do D 159 m 16,000 7,37 117,89 
96 K 731 733120839 Demontáž potrubia z rúrok hladkých priemer 219 m 2,000 9,37 18,74 
97 K 312 979086213 Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt 1 10,700 30,22 323,31 

Celkom 104 709,97 

prevádkové vplyvy % 2,000 2 094,20 
Ostatné % 3,000 3141,30 
Celkom 109 945,47 
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Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s . - II. etapa JKSO 

i 1 

Názov objektu SO 29 - Výmenníková stanica VS 271 - K7 Bytterm, Hliny 

Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 1 1 

Projektant FAL THERM spol. s r.o ., Žilina 

Spracoval 

1 
130.5.2019 

1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j . 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady 8 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 
-

2 Montáž 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % 
-

4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2% 758,85 

5 "M" Dodávky 17 Ostatné 3% 1 138,27 
-

6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 37 942,49 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Kompl. 22 Ostatné náklady 

Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 39 839 ,61 

Dátum a podpis 24 20 % 39 839,61 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 Klzavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -
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VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa 
SO 29 - Výmenníková stanica VS 271 - K7 Bytterm, Hliny 
Technológia výmenníkovej stanice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

Dátum: 30.5.2019 

TV KCN Kód položky Popis MJ 

1 2 3 4 5 6 

D PSV Práce a dodávky PSV 
D 713 Izolácie tepelné 

1 K 713 713482112 Montáž trubíc z PE,hr.do 1 O mm,vnút.priemer 42-70 m 
2 M MAT 631418167 Izolácia zo synt. Hr.9 mm D 42 m 
3 K 713 713482132 Montáž trubíc, hr.30 mm,vnút.priemer 42-70 m 
4 M MAT 631415534 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.30 mm DN 32 m 
5 K 713 713482152 Montáž trubíc,hr.38-50,vnút.priemer 42-73 m 
6 M MAT 631416104 Minerálna vlna - skruž s hlin íkovou fóliou, Hr.SO mm DN 50 m 
7 K 713 713482153 Montáž trubíc,hr.60-80,vnút.priemer 76-98 m 
8 M MAT 631416114 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou , Hr.60 mm DN 65 m 

9 M MAT 6314153290 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. 

ks izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 
10 K 713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m 1 
11 K 713 998713194 Izolácie tepelné,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 

12 K 713 998713199 
Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m 

t (do 30 km) 
13 K 713 9987131991 Poplatok za skládku t 

D 722 Zdravotechnika - vnútorný vodovod 
14 K 721 7221302111 Montáž lisovacieho systému ks 
15 M MAT 28612202001 Rúrka pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 40 - D42x1 ,5 m 
16 M MAT 28616005001 Oblúk 90° pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 40 ks 
17 K 721 722290229 Tlaková skúška vodovodného potrubia závitového nad DN 50 do DN 100 m 
18 K 721 722290234 Prepláchnutie a dezinfekcia vodovodného potrubia do DN 80 m 
19 K 721 998722101 Presun hmôt pre vnútorný vodovod v objektoch výšky do 6 m t 
20 K 721 998722194 Vodovod ,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000m t 

D 732 Ústredné kúrenie, strojovne 

21 K 731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na 

ks stavbe (pol. 22) 

22 M MAT 484702507 
Kompaktná odovzdávácia stanica tepla vr. izolácii (KOS) Qcelkom = 262 kW, 

ks Qúk=218 kW, Qtv=44 kW (vo výpise materiálu Poz. 1, 1 a, 1 b, 1 c) 
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Množstvo Cena 
Cena celkom Sadzba 

celkom jednotková DPH 
7 8 9 10 

6,000 2,83 16,99 
6,000 1,48 8,86 
2,000 3,35 6,70 
2,000 4,86 9,72 

18,000 4,01 72,14 
18,000 9,36 168,48 
6,000 8,62 51,70 
6,000 15,88 95,26 

1,000 655,04 655,04 

0,150 34,02 5, 10 
0,150 10,92 1,64 

4,500 0,71 3, 19 

0,150 42,84 6,43 
0,00 

1,000 98,28 98,28 
3,000 27,44 82,33 
4,000 40,69 162,77 
3,000 3,34 10,01 
3,000 1,20 3,60 
0,030 23,44 0,70 
0,030 21 ,00 0,63 

0,00 

1,000 1 600,00 1 600,00 

1,000 19 900,00 19 900,00 



23 K 731 732331681 MTZ expanznej nádoby 18 1 ks 2,000 15,79 31,58 
24 M MAT 48467003 Expanzná nádoba s membránou V= 18 dm3, pmax = 0,60 MPa, tmax = 70°C ks 2,000 38,40 76,80 
25 M MAT 48470032 ventil DN 20 ks 2,000 24,00 48,00 
26 M MAT 484700341 Konzola s páskou ks 2,000 7,80 15,60 
27 K 731 998732101 Presun hmôt pre strojovne v objektoch výšky do 6 m t 0,310 70,76 21,94 
28 K 731 998732194 Strojovne,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m t 0,310 26,74 8,29 

29 K 731 998732199 Strojovne,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 
t 4,000 0,66 2,64 km) 

D 733 Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 0,00 
30 K 731 733111115 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 25 m 6,000 15,47 92,81 
31 K 731 733121216 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 42,4/3,2 m 2,000 18,66 37,32 
32 K 731 733121219 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 60,3/3,2 m 18,000 26,84 483, 19 
33 K 731 733121222 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 76, 1/3,2 m 6,000 30,78 184,68 
34 M MAT 3161046100 Ohyby rúrkové hladké 90 r=1 ,5 D 25 mm ks 8,000 4,72 37,73 
35 M MAT 3161080700 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 50 mm ks 14,000 11, 16 156,24 
36 M MAT 3161080900 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 65 mm ks 5,000 15,34 76,68 
37 K 731 733124117 Redukcia 50/32, 50/40 ks 4,000 24,60 98,40 
38 K 731 733124122 Redukcia 80/65 ks 1,000 39,29 39,29 
39 K 731 733124124 Redukcia 100/65 ks 1,000 50,38 50,38 

40 K 731 733141102 nádoba DN 50, PN 6, tmax = 110°C (sekundár - rozvod UK)+odvod 
ks 2,000 76,80 153,60 DN 15 - 3 m + GK DN 15, PN 16 

41 K 731 733141112 nádoba DN 50, PN 25 tmax = 150°C (primár - rozvod HV)+odvod 
ks 4,000 172,80 691,20 

DN 15 - 3m + 2x GK DN 15, PN 40 
42 K 731 733190108 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok závitových do DN 50 m 6,000 0,52 3, 10 
43 K 731 733190219 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých do priem.60,3/2,9 m 20,000 0,72 14,40 

44 K 731 733190225 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých nad 60,3/2,9 do priem. m 6,000 0,72 4,32 89/5 
45 K 731 998733101 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 6 m t 0,470 51,47 24,19 
46 K 731 998733194 Rozvody potrubia,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 0,470 17,66 8,30 

47 K 731 998733199 Rozvody potrubia ,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m 
t 14,100 0,36 5,08 lido 30 kml 

D 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 0,00 
48 K 731 734109112 Montáž armatúry do DN 25 ks 6,000 22,26 133,56 
49 M MAT 4221133001 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 15 ks 2,000 58,04 116,09 
50 M MAT 4221133601 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 20 ks 4,000 58,04 232,18 
51 K 731 734109313 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 40 ks 1,000 47,99 47,99 

Ultrazvukový tepla, batériove napájanie prietokomer DN 32, PN 25, 

52 M MAT 388230148 qp = 6 m3/hod , prírubový, montáž do potrubia, + originál príruby DN 32, 
ks 0,000 0,00 0,00 PN 25 - 2 teploty Pt 500 / 6.0 mm/ 3 m cable , návarky,Overenie 

tepla MID, RS232, M-Bus dodávka MaR komunikácia 
53 K 731 734109314 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 50 ks 1,000 57,31 57,31 
54 M MAT 422658021 Filter prírubový, PN 25, tmax = 150°C, DN 50 mm ks 1,000 111 ,60 111,60 
55 M MAT 422368155 ventil prírubový s pákou, PN 25, tmax = 150°C, DN 50 ks 1,000 207,36 207,36 
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56 M MAT 3194650600 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 40 mm ks 2,000 14,59 29,18 
57 M MAT 3194650700 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 50 mm ks 2,000 15,90 31,80 
58 M MAT 3194640800 Príruba privar. s krkom PN 1,6 Mpa 11416 65 mm ks 2,000 13,90 27,79 
59 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1/2 ks 2,000 1, 13 2,26 
60 M MAT 551121006 Kohut DN 15 ks 2,000 4,73 9,46 
61 K 731 734419201 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
62 M MAT 388322111 Teplomer o 100, L=100 mm, 0-150°C + púzdro ks 2,000 27,82 55,63 
63 K 731 734421161 MTZ Tlakomerov ks 4,000 12,55 50,21 
64 M MAT 388510111 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 600 kPa ks 2,000 23,82 47,64 
65 M MAT 388502011 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 2,5 MPa ks 2,000 32,11 64,22 
66 M MAT 388510011 zahnutá, M20x1 ,5 ks 4,000 60,84 243,36 
67 M MAT 388510000 Tlakomerový kohút skúšobný PN 16, M20x1 ,5 ks 2,000 44,22 88,44 
68 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút skúšobný PN 25, M20x1 ,5 ks 2,000 52,26 104,52 
69 K 731 734494121 Návarok ks 20,000 7,28 145,68 
70 K 731 998734101 Presun hmôt pre armatúry v objektoch výšky do 6 m t 0,420 40,15 16,86 
71 K 731 998734194 Armatúry,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1 OOO m t 0,420 52,03 21 ,85 

72 K 731 998734199 
Armatúry,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 

t 12,600 0,38 4,84 km) 
D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 0,00 

73 K 767 767995101 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg kg 202,000 7, 10 1 435,01 
74 M MAT 484600008 Doplnkové konštrukcie (montážny, profilový a spojovací materiál) kg 202,000 8,40 1 696,80 
75 K 767 998767101 Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky do 6 m t 0,200 47,81 9,56 
76 K 767 998767194 Kovové stav.dopln.konštr.,prípl.za presun nad dopr. vzdial. do 1000 m t 0,200 25,06 5,01 

D 783 práce - nátery 0,00 

77 K 783 783424340 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 

m 26,000 2,60 67,70 základný náter 
78 K 783 783425350 Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvojnás. 1x email a základný náter m 6,000 3, 17 19,01 

D HZS 0,00 
K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 
K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 

79 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181,00 181 ,00 
80 K HZS Lešenie pre montáž technológie do výšky 4,0 m ks 1,000 158,00 158,00 
81 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 20,000 2,74 54,72 

82 K HZS 
Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 ks 1,000 1 834,00 1 834,00 vr. NDT metódy - kontrola s RT) 

83 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 428,00 428,00 
84 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 
85 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 
86 K HZS Projekt vyhotovenia - technológia ks 1,000 892,00 892,00 

D Demontáže pôvodných zariadení 0,00 
87 K 731 7322218222 Demontáž bloku KOS para - voda so špirálovým výmenníkom tepla ks 1,000 449,28 449,28 
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88 K 731 7322218151 Demontáž separátora pary DN 65 vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou 
ks 1,000 92 ,16 92,16 úpravou Al fólia 

89 K 731 734100811 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami do DN 50 ks 21,000 7,99 167,83 
90 K 731 734100812 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 50 do DN 100 ks 4,000 10,84 43,34 

91 K 713 713400842 Odstránenie tepelnej izolácie potrubia s konštrukciou vrátane povrchovej úpravy m2 20,000 12,72 254,40 
0,04810t 

92 K 731 733110808 Demontáž potrubia z rúrok závitových nad 32 do DN 50 m 12,000 3,53 42,34 
93 K 731 733120832 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 89 do D 133 m 6,000 6,76 40,54 
94 K 312 979086213 Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt t 6,130 30,22 185,22 

Celkom 37 942,49 
prevádkové vplyvy % 2,000 758,85 
Ostatné % 3,000 1 138,27 
Celkom 39 839,61 
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Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa JKSO 

! 1 

Názov objektu SO 18 - Výmenníková stanica VS 272 - HS 33, Hliny 

Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 1 1 

Projektant FAL THERM spol. s r.o., Žilina 

Spracoval 

1 
130.05.2019 

1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j . Náklady / 1 m.j . Náklady/ 1 m.j . 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 
1-

2 Montáž 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % 
,_ 

4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2% 1 631,44 

5 "M" Dodávky 17 Ostatné 3% 2 447,16 
1-

6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 81 572,12 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Komp!. 22 Ostatné náklady 

Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 85 650,72 

Dátum a podpis 24 20 % 85 650,72 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 Klzavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -
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VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Dátum: 

TV 

1 2 

D 
D 

1 K 
2 M 
3 K 
4 M 
5 K 
6 M 
7 K 
8 M 

9 M 

10 K 
11 K 

12 K 

13 K 
D 

14 K 
15 M 
16 M 
17 M 
18 K 
19 K 
20 K 
21 K 

D 

22 K 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa 
SO 18 - Výmenníková stanica VS 272 - HS 33, Hliny 
Technológia výmenníkovej stanice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

30.5.2019 

KCN Kód položky Popis MJ 

3 4 5 6 

PSV Práce a dodávky PSV 
713 Izolácie tepelné 

713 713482123 Montáž trubíc z PE,hr.15-20 mm,vnút.priemer 76-95 m 
MAT 631418167 Izolácia zo syn!. Hr.13 mm D 89 m 
713 713482153 Montáž trubíc,hr.60-80,vnút.priemer 76-98 m 
MAT 631416124 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.80 mm DN 80 m 
713 713482154 Montáž trubíc,hr.100,vnút.priemer 102-133 m 
MAT 63141613776 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 100 m 
713 713482155 Montáž trubíc, hr.100,vnút.priemer 150-219 m 
MAT 631416137 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 150 m 

MAT 6314153290 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. 

ks izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 
713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m t 
713 998713194 Izolácie tepelné,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 

713 998713199 
Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m 

t (do 30 km) 
713 9987131991 Poplatok za skládku t 

722 Zdravotechnika - vnútorný vodovod 
721 7221302111 Montáž lisovacieho systému ks 
MAT 28612202001 Rúrka pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 80 - D88,9x2,0 m 
MAT 28616005001 Oblúk 90° pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 80 ks 
MAT 28616013001 Príruba pre lisovací systém, DN 80 ks 
721 722290229 Tlaková skúška vodovodného potrubia závitového nad DN 50 do DN 100 m 
721 722290234 Prepláchnutie a dezinfekcia vodovodného potrubia do DN 80 m 
721 998722101 Presun hmôt pre vnútorný vodovod v objektoch výšky do 6 m t 
721 998722194 Vodovod,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1 000m t 

732 Ústredné kúrenie, strojovne 

731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na ks 
stavbe (pol. 23) 
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Množstvo Cena 
Cena celkom Sadzba 

celkom jednotková DPH 
7 8 9 10 

8,000 3,36 26,88 
8,000 5,40 43,20 
2,000 8,62 17,23 
2,000 19,84 39,67 

36,000 9,24 332,64 
36,000 32,26 1161,22 

6,000 9,90 59,40 
6,000 32,26 193,54 

1,000 1 618,43 1 618,43 

0,490 34,02 16,67 
0,490 10,92 5,35 

14,700 0,71 10,41 

0,490 42,84 20,99 
0,00 

1,000 892,92 892,92 
8,000 77,54 620,35 
6,000 168,79 1 012,75 
2,000 311,28 622,56 
8,000 3,34 26,69 
8,000 1,20 9,60 
0,150 23,44 3,52 
0,150 21,00 3,15 

0,00 

1,000 3 850,00 3 850,00 



23 M MAT 484702507 
Kompaktná odovzdávacia stanica tepla vr. izolácii (KOS) Qcelkom =2 124 kW, Qúk= 

ks 1,000 48 000,00 48 000,00 1 660 kW, Qtv=464 kW (vo výpise materiálu Poz. 1, 1 a, 1 b, 1 c) 
24 K 731 73233166 MTZ expanznej nádoby do 35 1 ks 2,000 19,93 39,86 
25 M MAT 48467003 Expanzná nádoba s membránou V= 25 dm3, pmax = 0,60 MPa, tmax = 70°C ks 2,000 42,00 84,00 
26 M MAT 48470032 ventil DN 20 ks 2,000 24,00 48,00 
27 K 731 998732101 Presun hmôt pre strojovne v objektoch výšky do 6 m t 0,310 71,17 22,06 
28 K 731 998732194 Strojovne,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m t 0,310 26,74 8,29 

29 K 731 998732199 Strojovne,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m (do 30 
t 4,000 0,66 2,64 km) 

D 733 Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 0,00 
30 K 731 733111115 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 25 m 6,000 15,47 92,81 
31 K 731 733121225 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 88,9/3,2 m 2,000 41,03 82,06 
32 K 731 733121229 Potrubie z rúrok hladkých v kotoln iach a strojovniach priemer 114,3/3,6 m 36,000 52,99 1 907,71 
33 K 731 733121236 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 168,3/4,0 m 6,000 80,14 480,82 
34 M MAT 3161046100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 25 mm ks 8,000 4,72 37,73 
35 M MAT 3161081200 Ohyby rúrkové hladké 90 r=1 ,5 D 100 mm ks 12,000 23,70 284,40 
36 M MAT 3161081600 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 150 mm ks 9,000 61 ,62 554,58 
37 K 731 733124124 Redukcia 100/80 ks 2,000 50,38 100,75 
38 K 731 733124131 Redukcia 200/150 ks 2,000 120,70 241,39 

39 K 731 7331 41102 nádoba DN 50, PN 6, tmax = 110°C (sekundár - rozvod ÚK)+odvod 
ks 2,000 76,80 153,60 DN 15 - 3 m + GK DN 15, PN 16 

40 K 731 733141112 nádoba DN 50, PN 25 tmax = 150°C (primár - rozvod HV)+odvod 
ks 4,000 172,80 691 ,20 DN 15 - 3m + 2x GK DN 15, PN 40 

41 K 731 733190108 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok závitových do DN 50 m 6,000 0,52 3, 10 

42 K 731 733190225 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých nad 60,3/2,9 do priem. 
m 2,000 0,72 1,44 89/5 

43 K 731 733190232 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 89/5 do priem. 133/5,0 m 36,000 1, 19 42,77 
44 K 731 733190239 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 159/6,3 do priem. 219/6,3 m 6,000 1,94 11 ,66 
45 K 731 998733101 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 6 m t 1,980 51,47 101,91 
46 K 731 998733194 Rozvody potrubia,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1000 m t 1,980 17,66 34,97 

47 K 731 998733199 Rozvody potrubia,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m 
t 59,400 0,36 21 ,38 (do 30 km) 

D 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 0,00 
48 K 731 734109112 Montáž armatúry do DN 25 ks 6,000 22,26 133,56 
49 M MAT 4221133001 ventil navarovaci - navarovaci, PN 25, tmax = 150°C, DN 15 ks 2,000 58,04 116,09 
50 M MAT 4221133601 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 20 ks 4,000 58,04 232,18 
51 K 731 734109316 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 80 ks 1,000 79,19 79,19 

Ultrazvukový tepla, batériove napájanie prietokomer DN 80, PN 25, 

52 M MAT 388230148 qp = 40 m3/hod, prírubový, montáž do potrubia, + originál príruby DN 80, 
ks 0,000 0,00 0,00 

PN 25 - 2 teploty Pt 500 / 6.0 mm/ 3 m cable , návarky,Overenie 
tepla MID, RS232, M-Bus dodávka MaR komunikácia 

53 K 731 734109317 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 100 ks 2,000 131 ,54 263,09 
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54 M MAT 422658021 Filter prírubový, PN 25, tmax = 150°C, DN 100 mm ks 1,000 305,28 305,28 
55 M MAT 422368155 ventil prírubový s pákou, PN 25, tmax = 150°C, DN 100 ks 1,000 718,56 718,56 
56 M MAT 3194651000 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416100 mm ks 4,000 30,91 123,65 
57 M MAT 3194641200 Príruba privar. s krkom PN 1,6 Mpa 11416 150 mm ks 2,000 32,72 65,45 
58 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1 /2 ks 2,000 1, 13 2,26 
59 M MAT 551121006 Kohut DN 15 ks 2,000 4,73 9,46 
60 K 731 734419201 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
61 M MAT 388322111 Teplomer o 100, L=100 mm, 0-150°C + púzdro ks 2,000 27,82 55,63 
62 K 731 734421161 MTZ Tlakomerov ks 4,000 12,55 50,21 
63 M MAT 388510111 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 600 kPa ks 2,000 23,82 47,64 
64 M MAT 388502011 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 2,5 MPa ks 2,000 32,1 1 64,22 
65 M MAT 388510011 zahnutá, M20x1 ,5 ks 4,000 60,84 243,36 
66 M MAT 388510000 Tlakomerový kohút skúšobný PN 16, M20x1 ,5 ks 2,000 44,22 88,44 
67 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút skúšobný PN 25, M20x1 ,5 ks 2,000 52,26 104,52 
68 K 731 734494121 Návarok ks 20,000 7,28 145,68 
69 K 731 998734101 Presun hmôt pre armatúry v objektoch výšky do 6 m 1 1,250 40,15 50, 19 
70 K 731 998734194 Armatúry,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1 OOO m 1 1,250 52,03 65,04 

71 K 731 998734199 Armatúry,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 1 29,100 0,38 11, 17 km) 
D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 0,00 

72 K 767 767995101 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg kg 331 ,000 7, 10 2 351 ,42 
73 M MAT 484600008 Doplnkové konštrukcie (montážny, profilový a spojovací materiál) kg 331,000 8,40 2 780,40 
74 K 767 998767101 Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky do 6 m 1 0,330 47,81 15,78 
75 K 767 998767194 Kovové stav.dopln .konštr.,prípl.za presun nad dopr. vzdial. do 1000 m 1 0,330 25,06 8,27 

D 783 práce - nátery 0,00 

76 K 783 783424340 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 

m 6,000 2,60 15,62 základný náter 

77 K 783 783425350 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvojnás. 1x email a základný náter m 38,000 3, 17 120,38 

78 K 783 783426360 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 150 mm farby bielej dvojnás. so základ . 
m 6,000 4, 15 24,91 náterom 

D HZS 0,00 
K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 

77 K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 
79 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181,00 181,00 
80 K HZS Lešenie pre montáž technológie do výšky 4,0 m ks 1,000 158,00 158,00 
81 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 20,000 2,74 54,72 

82 K HZS 
Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 

ks 1,000 2 642,00 2 642,00 vr. NDT metódy - kontrola s RT) 

83 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 428,00 428,00 
84 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 
85 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 
86 K HZS Projekt vyhotovenia - technológia ks 1,000 892,00 892,00 
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D Demontáže pôvodných zariadení 0,00 
87 K 731 7322218222 Demontáž bloku KOS para - voda so špirálovým výmenníkom tepla ks 2,000 449,28 898,56 

88 K 73·1 7322218151 Demontáž separátora pary DN 150 vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou ks 1,000 144,00 144,00 
úpravou Al fólia 

89 K 731 734100811 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami do DN 50 ks 19,000 7,99 151 ,85 
90 K 731 734100812 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 50 do DN 100 ks 6,000 10,84 65,02 
91 K 731 734100813 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 100 do DN 150 ks 5,000 18,94 94,68 

92 K 713 713400842 Odstránenie tepelnej izolácie potrubia s konštrukciou vrátane povrchovej úpravy 
m2 47,000 12,72 597,84 

0,048101 
93 K 731 733110808 Demontáž potrubia z rúrok závitových nad 32 do DN 50 m 22,000 3,53 77,62 
94 K 731 733120832 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 89 do D 133 m 12,000 6,76 81,07 
95 K 731 733120836 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 133 do D 159 m 17,000 7,37 125,26 
96 K 312 979086213 Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt 1 11,290 30,22 341 , 14 

Celkom 81 572, 12 
prevádkové vplyvy % 2,000 1 631,44 
Ostatné % 3,000 2447,16 
Celkom 85 650,72 

417 
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Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa JKSO 

1 1 

Názov objektu SO 19 - Výmenníková stanica VS 273 - HS 41 , Hliny 

1 
Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 1 1 

Projektant FAL THERM spol. s r.o. , Žilina 

Spracoval 

1 
131.5.2019 

1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady / 1 m.j . Náklady/ 1 m.j . 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 
,_ 

2 Montáž 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % 
,_ 

4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2% 2 764,87 

5 IIMII Dodávky 17 Ostatné 3% 4 147,31 
-

6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 138 243,57 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Kompl. 22 Ostatné náklady 

Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 145 155,75 

Dátum a podpis 24 20 % 145 155,75 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 KÍzavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -
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VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Dátum: 

TV 

1 2 

D 
D 

1 K 
2 M 
3 K 
4 M 
5 M 
6 K 
7 M 

8 M 

9 K 

10 K 

11 K 

12 K 
D 

13 K 

14 M 

15 K 

16 M 

17 K 
18 M 
19 M 
20 K 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa 
SO 19 - Výmenníková stanica VS 273 - HS 41, Hliny 
Technológia výmenníkovej stanice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

31 .5.2019 

KCN Kód položky Popis MJ 

3 4 5 6 

PSV Práce a dodávky PSV 
713 Izolácie tepelné 

713 713482153 Montáž trubíc,hr.60-80,vnút.priemer 76-98 m 
MAT 631416124 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.BO mm DN 80 m 
713 713482154 Montáž trubíc,hr.100,vnút.priemer 102-133 m 
MAT 63141613776 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou , Hr.100 mm DN 100 m 
MAT 63141613777 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 125 m 
713 713482155 Montáž trubíc, hr.100,vnút.priemer 150-219 m 
MAT 631416137 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 150 m 

MAT 6314153290 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. 

ks izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 

713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m t 

713 998713194 Izolácie tepelné.pripi.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 

713 998713199 
Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m 

t (do 30 km) 
713 9987131991 Poplatok za skládku t 

732 ústredné kúrenie, strojovne 

731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na 

ks stavbe (pol. 14) 

MAT 484702507 Kompaktná odovzdávacia stanica tepla vr. izolácii (KOS) Qcelkom =1 855 kW, ks Qúk=1 855 kW, iba ÚK (vo výpise materiálu Poz. 1, 1 a, 1 b, 1 c) 

731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na ks stavbe (pol. 16) 

MAT 484702509 
Kompaktná odovzdávacia stanica tepla vr. izolácii (KOS) Qcelkom = 1 557 kW, ks Qúk= 758 kW, Qtv= 799 kW (vo výpise materiálu Poz. 2, 2a, 2b, 2c) 

731 732331669 MTZ expanznej nádoby do 35 1 ks 
MAT 484670057 Expanzná nádoba s membránou V= 35 dm3, pmax = 0,60 MPa, tmax = 70°C ks 
MAT 48470032 ventil DN 20 ks 
731 732331679 MTZ expanznej nádoby 80 1 ks 
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Množstvo Cena Cena celkom Sadzba 
celkom jednotková DPH 

7 8 9 10 

6,000 8,62 51,70 
6,000 19,84 119,02 

48,000 9,24 443,52 
6,000 32,26 193,54 

42,000 35,57 1 493,86 
6,000 9,90 59,40 
6,000 39,71 238,25 

1,000 2 620,61 2 620,61 

0,690 34,02 23,47 

0,690 10,92 7,53 

20,700 0,71 14,66 

0,690 42,84 29,56 
0,00 

1,000 3 950,00 3 950,00 

1,000 49 100,00 49 100,00 

1,000 3 600,00 3 600,00 

1,000 44 000,00 44 000,00 

2,000 19,93 39,86 
2,000 43,20 86,40 
2,000 24,00 48,00 
2,000 31,08 62,16 



21 M MAT 484670061 Expanzná nádoba s membránou V= 80 dm3, pmax = 0,60 MPa, tmax = 70°C ks 2,000 102,00 204,00 

22 M MAT 484700361 ventil DN 25 ks 2,000 37,20 74,40 

23 K 731 998732101 Presun hmôt pre strojovne v objektoch výšky do 6 m 1 0,620 70,76 43,87 

24 K 731 998732194 Strojovne,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m 1 0,620 26,74 16,58 

25 K 731 998732199 
Strojovne,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 1 18,600 0,66 12,28 
km) 

D 733 Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 0,00 

26 K 731 733111115 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 25 m 12,000 15,47 185,62 

27 K 731 733121225 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 88,9/3,2 m 6,000 41,03 246,17 
28 K 731 733121229 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 114,3/3,6 m 6,000 52,99 317,95 
29 K 731 733121233 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 139,7/3,6 m 42,000 62,65 2 631 ,38 
30 K 731 733121236 Potrubie z rúrok hladkých v kotoln iach a strojovniach priemer 168,3/4,0 m 6,000 80,14 480,82 
31 M MAT 3161046100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 25 mm ks 16,000 4,72 75,46 
32 M MAT 3161081100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 80 mm ks 8,000 18,68 149,47 
33 M MAT 3161081200 Ohyby rúrkové hladké 90 r=1 ,5 D 100 mm ks 4,000 23,70 94,80 
34 M MAT 3161081500 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 125 mm ks 16,000 46,28 740,54 
35 M MAT 3161081600 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 150 mm ks 8,000 61,62 492,96 
36 K 731 733124124 Redukcia 100/80 ks 2,000 50,38 100,75 
37 K 731 733124126 Redukcia 125/100 ks 4,000 73,78 295,10 
38 K 731 733124131 Redukcia 200/150 ks 2,000 120,70 241,39 

39 K 731 733141102 nádoba DN 50, PN 6, !max= 110°c (sekundár - rozvod ÚK)+odvod ks 4,000 76,80 307,20 
DN 15 - 3 m + GK DN 15, PN 16 

40 K 731 733141112 nádoba DN 50, PN 25 tmax = 150°C (primár - rozvod HV)+odvod ks 6,000 172,80 1 036,80 
DN 15 - 3m + 2x GK DN 15, PN 40 

41 K 731 733190108 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok závitových do DN 50 m 12,000 0,52 6, 19 

42 K 731 733190225 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých nad 60,3/2 ,9 do priem. m 6,000 0,72 4,32 
89/5 

43 K 731 733190232 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 89/5 do priem. 133/5,0 m 6,000 1, 19 7,13 
44 K 731 733190239 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 159/6,3 do priem. 219/6,3 m 48,000 1,94 93,31 
45 K 731 998733101 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 6 m 1 3,120 51,47 160,58 

46 K 731 998733194 Rozvody potrubia,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1000 m 1 3,120 17,66 55,11 

47 K 731 998733199 Rozvody potrubia,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m 1 93,600 0,36 33,70 
{do 30 km) 

D 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 0,00 
48 K 731 734109112 Montáž armatúry do DN 25 ks 6,000 22,26 133,56 
49 M MAT 4221133001 ventil navarovací - navarovací, PN 25, !max = 150°C, DN 15 ks 2,000 58,04 116,09 
50 M MAT 4221133601 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 20 ks 4,000 58,04 232,18 
51 K 731 734109317 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 100 ks 1,000 131,54 131 ,54 
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Ultrazvukový tepla, batériove napájanie + prietokomer DN 100, PN 

52 M MAT 388230148 
25, qp = 60 m3/hod, prírubový, montáž do potrubia, + originál príruby DN 

ks 0,000 0,00 0,00 100, PN 25 - 2 teploty Pt 500 / 6.0 mm/ 3 m cable , návarky,Overenie 
tepla MID, RS232, M-Bus dodávka MaR komunikácia 

53 K 731 734109318 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 125 ks 2,000 176,84 353,69 
54 M MAT 422658021 Filter prírubový, PN 25, !max= 150°C, DN 125 mm ks 1,000 417,60 417,60 
55 M MAT 422368155 ventil prírubový s pákou, PN 25, tmax = 150°C, DN 125 ks 1,000 1 005, 12 1 005, 12 
56 M MAT 3194650900 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 80 mm ks 2,000 23,87 47,74 
57 M MAT 3194651000 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 100 mm ks 4,000 30,91 123,65 
58 M MAT 3194641100 Príruba privar. s krkom PN 1,6 Mpa 11416 125 mm ks 2,000 31,78 63,55 
59 M MAT 3194641200 Príruba privar. s krkom PN 1,6 Mpa 11416 150 mm ks 2,000 32,72 65,45 
60 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1/2 ks 4,000 1, 13 4,51 
61 M MAT 551121006 Kohut DN 15 ks 4,000 4,73 18,91 
62 K 731 734419201 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
63 M MAT 388322111 Teplomer o 100, L=100 mm, 0-150°C + púzdro ks 2,000 27,82 55,63 
64 K 731 734421161 MTZ Tlakomerov ks 6,000 12,55 75,31 
65 M MAT 388510111 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 600 kPa ks 4,000 23,82 95,28 
66 M MAT 388502011 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 2,5 MPa ks 2,000 32, 11 64,22 
67 M MAT 388510011 zahnutá, M20x1 ,5 ks 6,000 60,84 365,04 
68 M MAT 388510000 Tlakomerový kohút skúšobný PN 16, M20x1 ,5 ks 4,000 44,22 176,88 
69 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút skúšobný PN 25, M20x1 ,5 ks 2,000 52,26 104,52 
70 K 731 734494121 Návarok ks 32,000 7,28 233,09 
71 K 731 998734101 Presun hmôt pre armatúry v objektoch výšky do 6 m t 1,220 40,15 48,99 

72 K 731 998734194 Armatúry,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1 OOO m t 1,220 52,03 63,48 

73 K 731 998734199 
Armatúry,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1000 m (do 30 t 36,600 0,38 14,05 km) 

D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 0,00 

74 K 767 767995101 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg kg 526,000 7, 10 3 736,70 

75 M MAT 484600008 Doplnkové konštrukcie (montážny, profilový a spojovací materiál) kg 526,000 8,40 4418,40 

76 K 767 998767101 Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky do 6 m 1 0,530 47,81 25,34 

77 K 767 998767194 Kovové stav.dopln.konštr. ,pripi.za presun nad dopr. vzdial. do 1 OOO m t 0,530 25,06 13,28 

D 783 práce - nátery 0,00 

78 K 783 783424340 
Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a m 12,000 2,60 31 ,25 
základný náter 

79 K 783 783425350 Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvojnás. 1x email a základný náter m 12,000 3,17 38,02 

80 K 783 783426360 
Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 150 mm farby bielej dvojnás. so základ . m 48,000 4,15 199,30 
náterom 

K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 
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K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 
D HZS 0,00 

81 K HZS Zablendovaie pre SV - DN 125, PN 1 O ks 2,000 151 ,20 302,40 
82 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181 ,00 181 ,00 
83 K HZS Lešenie pre montáž technológie do výšky 4,0 m ks 1,000 158,00 158,00 
84 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 20,000 2,74 54,72 

85 K HZS Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 ks 1,000 2 933,00 2 933,00 
vr. NDT metódy - kontrola s RT) 

86 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 428,00 428,00 
87 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 
88 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 
89 K HZS Projekt vyhotovenia - technológia ks 1,000 892,00 892,00 

D Demontáže pôvodných zariadení 0,00 
90 K 731 7322218222 Demontáž bloku KOS para - voda so špirálovým výmenníkom tepla ks 4,000 449,28 1 797, 12 
91 K 731 7322218151 Demontáž expanznej nádoby do 100 1 ks 3,000 28,80 86,40 
92 K 731 734100811 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami do DN 50 ks 9,000 7,99 71,93 
93 K 731 734100812 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 50 do DN 100 ks 10,000 10,84 108,36 
94 K 731 734100813 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 100 do DN 150 ks 2,000 18,94 37,87 
95 K 731 734100814 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 150 do DN 200 ks 1,000 27,64 27,64 

96 K 713 713400842 Odstránenie tepelnej izolácie potrubia s konštrukciou vrátane povrchovej úpravy 
m2 56,000 12,72 712,32 

0,04810! 
97 K 731 733110808 Demontáž potrubia z rúrok závitových nad 32 do DN 50 m 18,000 3,53 63,50 
98 K 731 733120832 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 89 do D 133 m 11 ,000 6,76 74,32 
99 K 731 733120836 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 133 do D 159 m 15,000 7,37 110,52 
100 K 731 733120839 Demontáž potrubia z rúrok hladkých priemer 219 m 10,000 9,37 93,72 
101 K 312 979086213 Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt t 21,100 30,22 637,56 

Celkom 138 243,57 
prevádkové vplyvy % 2,000 2 764,87 
Ostatné % 3,000 4 147,31 
Celkom 145 155,75 
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IT IT 

ME 

Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s . - II. etapa JKSO 

i 1 

Názov objektu SO 20 - Výmenníková stanica VS 274 - HS 15, Hliny 

Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 1 1 

Projektant FAL THERM spol. s r.o., Žilina 

Spracoval 

1 130.5.2019 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 
,-

2 Montáž 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % 
-

4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2% 1 577,50 

5 "M" Dodávky 17 Ostatné 3% 2 366,25 
-

6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 78 875,07 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Komp!. 22 Ostatné náklady 

Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 82 818,82 

Dátum a podpis 24 20 % 82 818,82 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 Kízavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -
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VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Dátum: 

TV 

1 2 

D 
D 

1 K 
2 M 
3 K 
4 M 
5 K 
6 M 
7 K 
8 M 

9 M 

10 K 
11 K 

12 K 

13 K 
D 

14 K 
15 M 
16 M 
17 M 
18 K 
19 K 
20 K 
21 K 

D 

22 K 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa 
SO 20 -Výmenníková stanica VS 274 - HS 15, Hliny 
Technológia výmenníkovej stan ice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

30.5.2019 
-

KCN Kód položky Popis MJ 

3 4 5 6 

PSV Práce a dodávky PSV 
713 Izolácie tepelné 

713 713482122 Montáž trubíc z PE,hr.15-20 mm,vnút.priemer 42-70 m 
MAT 631418167 Izolácia zo synt. Hr.1 3 mm D 54 m 
713 713482153 Montáž trubíc,hr.60-80,vnút.priemer 76-98 m 
MAT 631416124 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou , Hr. 80 mm DN 80 m 
713 713482154 Montáž trubíc,hr.100,vnút.priemer 102-133 m 
MAT 63141613776 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou , Hr.100 mm DN 100 m 
713 713482155 Montáž trubíc, hr.100,vnút.priemer 150-219 m 
MAT 631416137 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 150 m 

MAT 6314153290 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. 

ks izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 

713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m t 
713 998713194 Izolácie tepelné,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 

713 998713199 
Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m 

t (do 30 km) 
713 9987131991 Poplatok za skládku t 

722 Zdravotechníka - vnútorný vodovod 
721 7221302111 Montáž lisovacieho systému ks 
MAT 28612202001 Rúrka pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 50 - D54,0x1 ,5 m 
MAT 28616005001 Oblúk 90° pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 50 ks 
MAT 28616013001 Šróbenie pre lisovací systém, DN 50 ks 
721 722290229 Tlaková skúška vodovodného potrubia závitového nad DN 50 do DN 100 m 
721 722290234 Prepláchnutie a dezinfekcia vodovodného potrubia do DN 80 m 
721 998722101 Presun hmôt pre vnútorný vodovod v objektoch výšky do 6 m t 
721 998722194 Vodovod.pripi.za presun nad vymedz. dopravnú do 1 000m t 

732 ústredné kúrenie, strojovne 

731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na 

ks stavbe (pol. 23) 

1 /7 

Množstvo Cena Sadzba Cena celkom celkom jednotková DPH 
7 8 9 10 

6,000 3,07 18,43 
6,000 3,28 19,66 
2,000 8,62 17,23 
2,000 19,84 39,67 

36,000 9,24 332,64 
36,000 32,26 1161 ,22 
6,000 9,90 59,40 
6,000 39,71 238,25 

1,000 1 095,31 1 095,31 

0,490 34,02 16,67 
0,490 10,92 5,35 

14,700 0,71 10,41 

0,490 42,84 20,99 
0,00 

1,000 257,04 257,04 
6,000 35,75 214,49 
4,000 49,42 197,66 
2,000 114,94 229,87 
6,000 3,34 20,02 
6,000 1,20 7,20 
0,050 23,44 1, 17 
0,050 21,00 1,05 

0,00 

1,000 3 800,00 3 800,00 



23 M MAT 484702507 
Kompaktná odovzdávacia stanica tepla vr. izolácii (KOS) Qcelkom =1 936 kW, Qúk= 

ks 1,000 47 500,00 47 500,00 
1 588 kW, Qtv=348 kW (vo výpise materiálu Poz. 1, 1 a, 1 b, 1 c) 

24 K 731 732331677 MTZ expanznej nádoby 100 1 ks 2,000 40,63 81,26 
25 M MAT 484670077 Expanzná nádoba s membránou V= 100 dm3, pmax = 0,60 MPa, tmax = 70°C ks 2,000 127,20 254,40 
26 M MAT 484700367 ventil DN 25 ks 2,000 37,20 74,40 
27 K 731 998732101 Presun hmôt pre strojovne v objektoch výšky do 6 m t 0,310 70,76 21,94 
28 K 731 998732194 Strojovne,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1 OOO m t 0,310 26,74 8,29 

29 K 731 998732199 Strojovne,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 
t 4,000 0,66 2,64 

km) 
D 733 Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 0,00 

30 K 731 733111115 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 25 m 6,000 15,47 92,81 
31 K 731 733121225 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 88,9/3,2 m 2,000 41 ,03 82,06 
32 K 731 733121229 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 114,3/3,6 m 36,000 52,99 1 907,71 
33 K 731 733121236 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 168,3/4,0 m 6,000 80,14 480,82 
34 M MAT 3161046100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 25 mm ks 8,000 4,72 37,73 
35 M MAT 3161081200 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 100 mm ks 12,000 23,70 284,40 
36 M MAT 3161082100 Ohyby rúrkové hladké 90 r=1,5 D 200 mm ks 2,000 186,26 372,53 
37 K 731 733124124 Redukcia 100/80 ks 2,000 50,38 100,75 
38 K 731 733124131 Redukcia 200/150 ks 2,000 120,70 241 ,39 

39 K 731 733141102 nádoba DN 50, PN 6, tmax = 11 o•c (sekundár - rozvod ÚK)+odvod ks 2,000 76,80 153,60 
DN 15 - 3m + GK DN 15, PN 16 

40 K 731 733141112 nádoba DN 50, PN 25 tmax = 150°C (primár - rozvod HV)+odvod ks 4,000 172,80 691,20 
DN 15 - 3m + 2x GK DN 15, PN 40 

41 K 731 733190108 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok závitových do DN 50 m 6,000 0,52 3,10 

42 K 731 733190225 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých nad 60,3/2,9 do priem. 
m 2,000 0,72 1,44 

89/5 
43 K 731 733190232 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 89/5 do priem. 133/5,0 m 36,000 1, 19 42,77 
44 K 731 733190239 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 159/6,3 do priem. 219/6,3 m 6,000 1,94 11,66 
45 K 731 998733101 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 6 m t 2,010 51,47 103,45 
46 K 731 998733194 Rozvody potrubia ,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1000 m t 2,010 17,66 35,50 

47 K 731 998733199 Rozvody potrubia,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m 
t 60,300 0,36 21 ,71 1do 30 km) 

D 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 0,00 
48 K 731 734109112 Montáž armatúry do DN 25 ks 6,000 22,26 133,56 
49 M MAT 4221133001 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 15 ks 2,000 58,04 116,09 
50 M MAT 4221133601 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 20 ks 4,000 58,04 232, 18 
51 K 731 734109316 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 80 ks 1,000 79,19 79,19 

Ultrazvukový tepla, batériove napájanie + prietokomer DN 80, PN 25, 

52 M MAT 388230148 qp = 40 m3/hod, prírubový, montáž do potrubia, + originál príruby DN 80, ks 0,000 0,00 0,00 
PN 25 - 2 teploty Pt 500 / 6.0 mm / 3 m cable , návarky,Overenie 

tepla MID, RS232, M-Bus dodávka MaR komunikácia 

53 K 731 734109317 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 100 ks 2,000 131 ,54 263,09 
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54 M MAT 422658021 Filter prírubový, PN 25, tmax = 150°C, DN 100 mm ks 1,000 305,28 305,28 
55 M MAT 422368155 ventil prírubový s pákou, PN 25, !max= 150°C, DN 100 ks 1,000 718,56 718,56 
56 M MAT 3194651000 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 100 mm ks 4,000 30,91 123,65 
57 M MAT 3194641200 Príruba privar. s krkom PN 1,6 Mpa 11416 150 mm ks 2,000 32,72 65,45 
58 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1/2 ks 2,000 1, 13 2,26 
59 M MAT 551121006 Kohut DN 15 ks 2,000 4,73 9,46 
60 K 731 734419201 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
61 M MAT 388322111 Teplomer o 100, L=1 oo mm, 0-150°C + púzdro ks 2,000 27,82 55,63 
62 K 731 734421161 MTZ Tlakomerov ks 4,000 12,55 50,21 
63 M MAT 388510111 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 600 kPa ks 2,000 23,82 47,64 

64 M MAT 388502011 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 2,5 MPa ks 2,000 32, 11 64,22 
65 M MAT 388510011 zahnutá, M20x1 ,5 ks 4,000 60,84 243,36 

66 M MAT 388510000 Tlakomerový kohút skúšobný PN 16, M20x1 ,5 ks 2,000 44,22 88,44 
67 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút skúšobný PN 25, M20x1 ,5 ks 2,000 52,26 104,52 

68 K 731 734494121 Návarok ks 20,000 7,28 145,68 
69 K 731 998734101 Presun hmôt pre armatúry v objektoch výšky do 6 m t 0,690 40,15 27,70 
70 K 731 998734194 Armatúry,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1 OOO m t 0,690 52 ,03 35,90 

71 K 731 998734199 
Armatúry,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m (do 30 

t 20,700 0,38 7,95 km) 
D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 0,00 

72 K 767 767995101 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg kg 362,000 7,10 2 571 ,65 
73 M MAT 484600008 Doplnkové konštrukcie (montážny, profilový a spojovací materiál) kg 362,000 8,40 3 040,80 
74 K 767 998767101 Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky do 6 m t 0,360 47,81 17,21 
75 K 767 998767194 Kovové stav.dopln .konštr.,prípl.za presun nad dopr. vzdial. do 1 OOO m t 0,360 25,06 9,02 

D 783 práce - nátery 0,00 

76 K 783 783424340 
Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 

m 6,000 2,60 15,62 základný náter 
77 K 783 783425350 Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvojnás. 1x email a základný náter m 38,000 3,17 120,38 

78 K 783 783426360 
Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 150 mm farby bielej dvojnás. so základ . m 6,000 4,15 24,91 
náterom 

D HZS 0,00 
K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 
K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 

79 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181,00 181,00 

80 K HZS Lešenie pre montáž technológie do výšky 4,0 m ks 1,000 158,00 158,00 

81 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 20,000 2,74 54,72 

82 K HZS 
Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 ks 1,000 2 642,00 2 642,00 
vr. NDT metódy - kontrola s RT) 

83 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 428,00 428,00 

84 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 

85 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 

86 K HZS Projekt vyhotovenia - technológia ks 1,000 892,00 892,00 
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D Demontáže pôvodných zariadení 0,00 
87 K 731 7322218222 Demontáž bloku KOS para - voda so špirálovým výmenníkom tepla ks 2,000 449,28 898,56 
88 K 731 7322218151 Demontáž expanznej nádoby do 100 1 ks 3,000 28,80 86,40 
89 K 731 734100811 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami do DN 50 ks 17,000 7,99 135,86 
90 K 731 734100812 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 50 do DN 100 ks 1,000 10,84 10,84 
91 K 731 734100813 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 100 do DN 150 ks 1,000 18,94 18,94 

92 K 713 713400842 Odstránenie tepelnej izolácie potrubia s konštrukciou vrátane povrchovej úpravy m2 60,000 12,72 763,20 0,048101 
93 K 731 733110808 Demontáž potrubia z rúrok závitových nad 32 do DN 50 m 28,000 3,53 98,78 
94 K 731 733120832 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 89 do D 133 m 18,000 6,76 121,61 
95 K 731 733120836 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 133 do D 159 m 18,000 7,37 132,62 
96 K 312 979086213 Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt t 14,900 30,22 450,22 

Celkom 78 875,07 
prevádkové vplyvy % 2,000 1 577,50 
Ostatné % 3,000 2 366,25 
Celkom 82 818,82 
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ME 

Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa JKSO 

1 1 

Názov objektu SO 21 - Výmenníková stanica VS 281 - HS 08, Hliny 

1 
Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 : 

Projektant FAL THERM spol. s r.o. , Žilina 

Spracoval 

1 
131.5.2019 1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j . 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 

2 Montáž 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % 
1-

4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2% 1 906,27 

5 "M" Dodávky 17 Ostatné 3% 2 859,40 
1-

6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 95 313,46 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Kompl. 22 Ostatné náklady 

Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 100 079, 13 

Dátum a podpis 24 20 % 100 079,13 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 KÍzavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -



VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Dátum: 

TV 

1 2 

D 
D 

1 K 
2 M 
3 K 
4 M 
5 M 
6 K 
7 M 

8 M 

9 K 
10 K 

11 K 

12 K 
D 

13 K 
14 M 
15 M 
16 M 
17 K 
18 K 
19 K 
20 K 

D 

21 K 

22 M 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa 
SO 21 - Výmenníková stanica VS 281 - HS 08, Hliny 
Technológia výmenníkovej stanice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

31 .5.2019 

KCN Kód položky Popis MJ 

3 4 5 6 

PSV Práce a dodávky PSV 
713 Izolácie tepelné 

713 713482123 Montáž trubíc z PE,hr.15-20 mm,vnút.priemer 76-95 m 
MAT 631418167 Izolácia zo synt. Hr.13 mm DN 80 m 
713 713482154 Montáž trubíc,hr.100,vnút.priemer 102-133 m 
MAT 63141613776 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 100 m 
MAT 63141613777 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 125 m 
713 713482155 Montáž trubíc, hr.100,vnút.priemer 150-219 m 
MAT 631416136 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.100 mm DN 200 m 

MAT 6314153290 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. ks 

izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 

713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m t 
713 998713194 Izolácie tepelné,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 

713 998713199 
Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m t (do 30 km) 

713 9987131991 Poplatok za skládku t 
722 Zdravotechnika - vnútorný vodovod 

721 7221302111 Montáž liosvacieho systému ks 
MAT 28612202001 Rúrka pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 80 - D88,9x2,0 m 
MAT 28616005001 Oblúk 90° pre lisovací systém, mat. 1.4521 (AISI 444), rozmer DN 80 ks 
MAT 28616013001 Príruba pre lisovací systém, DN 80 ks 
721 722290229 Tlaková skúška vodovodného potrubia závitového nad DN 50 do DN 100 m 

721 722290234 Prepláchnutie a dezinfekcia vodovodného potrubia do DN 80 m 
721 998722101 Presun hmôt pre vnútorný vodovod v objektoch výšky do 6 m t 
721 998722194 Vodovod,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000m t 

732 Ústredné kúrenie, strojovne 

731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na 

ks stavbe (pol. 22) 

MAT 484702507 
Kompaktná odovzdávacia stanica tepla vr. izolácii (KOS) Qcelkom =3 864 kW, Qúk= ks 3 190 kW, Qtv=67 4 kW (vo výpise materiálu Poz. 1, 1 a, 1 b, 1 cl 

Množstvo Cena 
Cena celkom Sadzba 

celkom jednotková DPH 
7 8 9 10 

6,000 3,36 20,16 
6,000 5.40 32.40 

38,000 9,24 351,12 
2,000 32,26 64,51 

36,000 35,57 1 280.45 
6,000 9,90 59.40 
6,000 46,33 277,99 

1,000 1 593,84 1 593,84 

0,530 34,02 18,03 
0,530 10,92 5,79 

15,900 0.71 11 ,26 

0,530 42,84 22,71 
0,00 

1,000 697,20 697,20 
6,000 77.54 465,26 
4,000 168,79 675, 17 
2,000 311,28 622,56 
6,000 3,34 20,02 
6,000 1,20 7,20 
0,100 23.44 2,34 
0,100 21,00 2,10 

0,00 

1,000 4 760,00 4 760,00 

1,000 59 500,00 59 500,00 



23 K 731 732331679 MTZ expanznej nádoby 100 1 SUB 2,000 40,63 81,26 
24 M MAT 484670061 Expanzná nádoba s membránou V= 100 dm3, pmax = 0,60 MPa, tmax = 70°C ks 2,000 127,20 254,40 
25 M MAT 484700361 ventil DN 25 ks 2,000 37,20 74,40 
26 K 731 998732101 Presun hmôt pre strojovne v objektoch výšky do 6 m t 0,310 70,76 21 ,94 
27 K 731 998732194 Strojovne,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m t 0,310 26,74 8,29 

28 K 731 998732199 Strojovne,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m (do 30 t 9,300 0,66 6,14 km) 
D 733 Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 0,00 

29 K 731 733111115 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 25 m 6,000 15,47 92,81 
30 K 731 733121229 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 114,3/3,6 m 2,000 52,99 105,98 
31 K 731 733121233 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 139,7/3,6 m 36,000 62,65 2 255,47 
32 K 731 733121239 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 219/4,5 m 6,000 111,98 671,90 
33 M MAT 3161046100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 O 25 mm ks 8,000 4,72 37,73 
34 M MAT 3161081500 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1 ,5 D 125 mm ku 18,000 46,28 833, 11 
35 M MAT 3161082100 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 O 200 mm ks 2,000 186,26 372,53 
36 K 731 733124126 Redukcia 125/100 ks 2,000 73,78 147,55 
37 K 731 733124131 Redukcia 200/150 ks 1,000 120,70 120,70 
38 K 731 733124133 Redukcia 250/200 ks 1,000 224,21 224,21 

39 K 731 733141102 nádoba DN 50, PN 6, tmax = 110°C (sekundár - rozvod ÚK)+odvod ks 2,000 76,80 153,60 
DN 15 - 3 m + GK DN 15, PN 16 

40 K 731 733141112 nádoba DN 50, PN 25 tmax = 150°C (primár - rozvod HV)+odvod ks 4,000 172,80 691 ,20 
DN 15 - 3m + 2x GK DN 15, PN 40 

41 K 731 733190108 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok závitových do DN 50 m 6,000 0,52 3, 10 
42 K 731 733190232 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 89/5 do priem. 133/5,0 m 2,000 1, 19 2,38 
43 K 731 733190239 Tlaková skúška potrubia z rúrok nad 159/6,3 do priem. 219/6,3 m 42,000 1,94 81,65 
44 K 731 998733101 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 6 m t 2,350 51,47 120,95 
45 K 731 998733194 Rozvody potrubia,pripl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 2,350 17,66 41,51 

46 K 731 998733199 Rozvody potrubia,pripl.za presun za každých i 1000 m nad 1 OOO m t 70,500 0,36 25,38 
(do 30 km) 

D 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 0,00 
47 K 731 734109112 Montáž armatúry do DN 25 ks 6,000 22,26 133,56 
48 M MAT 4221133001 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 15 ks 2,000 58,04 116,09 
49 M MAT 4221133601 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 20 ks 4,000 58 ,04 232,18 
50 K 731 734109317 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 100 ks 1,000 131,54 131 ,54 

Ultrazvukový tepla, batériove napájanie prietokomer DN 100, PN 

51 M MAT 388230148 25, qp = 60 m3/hod, prírubový, montáž do potrubia, + originál priruby DN 
ks 0,000 0,00 0,00 

100, PN 25 - 2 teploty Pt 500 / 6.0 mm/ 3 m cable , návarky,Overenie 
tepla MID, RS232, M-Bus dodávka MaR komunikácia 

52 K 731 734109318 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 125 ks 2,000 176,84 353,69 
53 M MAT 422658021 Filter prírubový, PN 25, tmax = 150°C, DN 125 mm ks 1,000 417,60 417,60 
54 M MAT 422368155 ventil prírubový s pákou, PN 25, tmax = 150°C, DN 125 ks 1,000 1 005, 12 1 005, 12 
55 M MAT 3194651100 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 125 mm ks 4,000 49,38 197,52 



56 M MAT 3194641300 Príruba privar. s krkom PN 1,6 Mpa 11416 200 mm ks 2,000 54,08 108, 17 
57 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1/2 ks 2,000 1, 13 2,26 
58 M MAT 551121006 Kohut DN 15 ks 2,000 4,73 9,46 
59 K 731 734419201 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
60 M MAT 388322111 Teplomer o 100, L=100 mm, 0-150°C + púzdro ks 2,000 27,82 55,63 
61 K 731 734421161 MTZ Tlakomerov ks 4,000 12,55 50,21 
62 M MAT 388510111 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 600 kPa ks 2,000 23,82 47,64 
63 M MAT 388502011 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 2,5 MPa ks 2,000 32,11 64,22 
64 M MAT 388510011 zahnutá, M20x1 ,5 ks 4,000 60,84 243,36 
65 M MAT 388510000 Tlakomerový kohút skúšobný PN 16, M20x1 ,5 ks 2,000 44,22 88,44 
66 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút skúšobný PN 25, M20x1 ,5 ks 2,000 52,26 104,52 
67 K 731 734494121 Návarok ks 20,000 6,70 133,92 
68 K 731 998734101 Presun hmôt pre armatúry v objektoch výšky do 6 m t 0,810 40,15 32,52 
69 K 731 998734194 Armatúry,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m t 0,810 52,03 42,15 

70 K 731 998734199 
Armatúry,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 

t 24,300 0,38 9,33 km) 

D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 0,00 
71 K 767 767995101 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg kg 316,000 7,10 2 244,86 
72 M MAT 484600008 Doplnkové konštrukcie (montážny, profilový a spojovací materiál) kg 316,000 8,40 2 654,40 
73 K 767 998767101 Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky do 6 m t 0,320 47,81 15,30 
74 K 767 998767194 Kovové stav.dopln.konštr.,prípl.za presun nad dopr. vzdial. do 1 OOO m t 0,320 25,06 8,02 

D 783 práce - nátery 0,00 

75 K 783 783424340 
Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 

m 6,000 2,60 15,62 základný náter 

76 K 783 783425350 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvoj nás. 1 x email a základný náter m 2,000 3, 17 6,34 

77 K 783 783426360 
Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 150 mm farby bielej dvojnás. so základ . m 36,000 4, 15 149,47 náterom 

78 K 783 783426361 
Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 200 mm farby bielej dvojnás. 1x email a m 6,000 8,32 49,90 základ . náter 

D HZS 0,00 
K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 
K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 

79 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181 ,00 181,00 

80 K HZS Lešenie pre montáž technológie do výšky 4,0 m ks 1,000 158,00 158,00 

81 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 20,000 2,74 54,72 

82 K HZS 
Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 

ks 1,000 2 642,00 2 642,00 
vr. NDT metódy - kontrola s RT) 

83 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 428,00 428,00 
84 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 
85 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 
86 K HZS Projekt vyhotovenia - technológia ks 1,000 892,00 892,00 



o Demontáže pôvodných zariadení 0,00 
87 K 731 7322218222 Demontáž bloku KOS para - voda so špirálovým výmennikom tepla ks 2,000 449,28 898,56 

88 K 731 7322218151 Demontáž separátora pary DN 150 vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou ks 1,000 144,00 144,00 
úpravou Al fólia 

89 K 731 734100811 Demontáž armatúry prirubovej s dvomi prirubami do DN 50 ks 21,000 7,99 167,83 
90 K 731 734100812 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 50 do DN 100 ks 4,000 10,84 43,34 
91 K 731 734100813 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami nad 100 do DN 150 ks 2,000 18,94 37,87 

92 K 713 713400842 Odstránenie tepelnej izolácie potrubia s konštrukciou vrátane povrchovej úpravy m2 52,000 12,72 661,44 
0,04810t 

93 K 731 733110808 Demontáž potrubia z rúrok závitových nad 32 do DN 50 m 19,000 3,53 67,03 
94 K 731 733120832 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 89 do D 133 m 12,000 6,76 81 ,07 
95 K 731 733120836 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 133 do D 159 m 22,000 7,37 162, 1 O 
96 K 312 979086213 Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt t 11,330 30,22 342,35 

Celkom 95 313,46 
prevádkové vplyvy % 2,000 1 906,27 
Ostatné % 3,000 2 859,40 
Celkom 100 079,13 
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Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa JKSO 

1 1 

Názov objektu SO 22 - Výmenníková stanica VS 282 - VS Daxnerova, Hliny 

1 Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 1 1 

Projektant FALTHERM spol. s r.o ., Žilina 

Spracoval 

1 
130.5.2019 

1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j . 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 
,_ 

2 Montáž 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % 
-

4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2% 804,77 

5 "M" Dodávky 17 Ostatné 3% 1 207, 16 
,_ 

6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 40 238,69 12 DN(r.8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Kompl. 22 Ostatné náklady 

Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 42 250,63 

Dátum a podpis 24 20 % 42 250,63 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 KÍzavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -
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VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa 
SO 22 - Výmenníková stanica VS 282 - VS Daxnerova, Hliny 
Technológia výmenníkovej stanice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

Dátum: 30.5.2019 
.. 

TV KCN Kód položky Popis MJ 

1 2 3 4 5 6 

D PSV Práce a dodávky PSV 
D 713 Izolácie tepelné 

1 K 713 713482132 Montáž trubíc, hr.30 mm,vnút.priemer 42-70 m 
2 M MAT 631415534 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.30 mm DN 32 m 
3 K 713 713482152 Montáž trubíc,hr.38-50,vnút.priemer 42-73 m 
4 M MAT 631415344 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.40 mm DN 40 m 
5 M MAT 631416104 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou , Hr.50 mm DN 50 m 
6 K 713 713482153 Montáž trubíc,hr.60-80,vnút.priemer 76-98 m 
7 M MAT 631416114 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.60 mm DN 65 m 

8 M MAT 6314153290 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. 

ks izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 

9 K 713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m t 
10 K 713 998713194 Izolácie tepelné,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1000 m t 

11 K 713 9'98713199 
Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1000 m nad 1000 m 

t (do 30 km) 
12 K 713 9987131991 Poplatok za skládku t 

D 732 Ústredné kúrenie, strojovne 

13 K 731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na 

ks stavbe (pol. 14) 

14 M MAT 484702507 
Kompaktná odovzdávacia stanica tepla vr. izolácii (KOS) Qcelkom = 256 kW, 

ks Qúk=186 kW, Qtv=70 kW (vo výpise materiálu Poz. 1, 1 a, 1 b, 1 c) 
15 K 731 732331681 MTZ expanznej nádoby 18 1 ks 
16 M MAT 48467003 Expanzná nádoba s membránou V= 18 dm3, pmax = 0,60 MPa, tmax = 70°C ks 
17 M MAT 48470032 ventil DN 20 ks 
18 M MAT 484700341 Konzola s páskou ks 
19 K 731 998732101 Presun hmôt pre strojovne v objektoch výšky do 6 m t 
20 K 731 998732194 Strojovne.pripi.za presun nad vymedz. dopravnú do 1 OOO m t 

21 K 731 998732199 
Strojovne,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m (do 30 

t km) 
D 733 Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 

22 K 731 733111115 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 25 m 
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Množstvo Cena Sadzba 
celkom jednotková Cena celkom DPH 

7 8 9 10 

2,000 3,35 6,70 
2,000 4,86 9,72 

32,000 4,01 128,26 
2,000 6,62 13,25 

30,000 9,36 280,80 
24,000 8,62 206,78 
24,000 15,88 381 ,02 

1,000 1 043,82 1 043,82 

0,360 34,02 12,25 
0,360 10,92 3,93 

10,800 0,71 7,65 

0,360 42,84 15,42 
0,00 

1,000 1 632,00 1 632,00 

1,000 20 400,00 20 400,00 

2,000 15,79 31,58 
2,000 38,40 76 ,80 
2,000 24,00 48,00 
2,000 7,20 14,40 
0,310 70,76 21,94 
0,310 26,74 8,29 

4,000 0,66 2,64 

0,00 
6,000 15,47 92,81 



23 K 731 733121216 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 42,4/3,2 m 2,000 18,66 37,32 
24 K 731 733121217 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 48,3/3,2 m 2,000 22,39 44,78 
25 K 731 733121219 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 60,3/3,2 m 30,000 26,84 805,32 
26 K 731 733121222 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 76, 1 /3,2 m 24,000 30,78 738,72 
27 M MAT 3161046100 Ohyby rúrkové hladké 90 r=1,5 D 25 mm ks 8,000 4,72 37,73 
28 M MAT 3161080500 Ohyby rúrkové hladké 90 r=1,5 D 40 mm ks 4,000 7,19 28,75 
29 M MAT 3161080700 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 50 mm ks 17,000 11, 16 189,72 
30 M MAT 3161080900 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 65 mm ks 12,000 15,34 184,03 
31 K 731 733124117 Redukcia 50/32, 50/40 ks 4,000 24,60 98,40 
32 K 731 733124119 Redukcia 65/40 ks 2,000 29,09 58,18 

33 K 731 733141102 nádoba DN 50, PN 6, tmax = 110°C (sekundár - rozvod ÚK)+odvod 
ks 2,000 76,80 153,60 DN 15- 3 m + GK DN 15, PN 16 

34 K 731 733141112 nádoba DN 50, PN 25 tmax = 150°C (primár - rozvod HV)+odvod 
ks 4,000 172,80 691,20 DN 15 - 3m + 2x GK DN 15, PN 40 

35 K 731 733190108 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok závitových do DN 50 m 6,000 0,52 3,10 
36 K 731 733190219 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých do do priem.60,3/2,9 m 34,000 0,72 24,48 

37 K 731 733190225 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých nad 60,3/2,9 do priem. m 24,000 0,72 17,28 89/5 
38 K 731 998733101 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 6 m t 0,710 51,47 36,54 
39 K 731 998733194 Rozvody potrubia,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1000 m 1 0,710 17,66 12,54 

40 K 731 998733199 Rozvody potrubia,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m 1 21,300 0,36 7,67 l(do 30 km) 
D 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 0,00 

41 K 731 734109112 Montáž armatúry do DN 25 ks 6,000 22,26 133,56 
42 M MAT 4221133001 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 15 ks 2,000 58,04 116,09 
43 M MAT 4221133601 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C, DN 20 ks 4,000 58,04 232,18 
44 K 731 734109313 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 40 ks 1,000 47,99 47,99 

Ultrazvukový tepla, batériove napájanie + prietokomer DN 32, PN 25, 

45 M MAT 388230148 qp = 6 m3/hod, prírubový, montáž do potrubia, + originál príruby DN 32, 
ks 0,000 0,00 0,00 PN 25 - 2 teploty Pt 500 / 6.0 mm / 3 m cable , návarky,Overenie 

tepla MID, RS232, M-Bus dodávka MaR komunikácia 
46 K 731 734109314 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 50 ks 1,000 57,31 57,31 
47 M MAT 422658021 Filter prírubový, PN 25, tmax = 150°C, DN 50 mm ks 1,000 111,60 111,60 
48 M MAT 422368155 ventil prírubový s pákou, PN 25, tmax = 150°C, DN 50 ks 1,000 207,36 207,36 
49 M MAT 3194650600 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 40 mm ks 2,000 14,59 29,18 
50 M MAT 3194650700 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 50 mm ks 2,000 15,90 31,80 
51 M MAT 3194640800 Príruba privar. s krkom PN 1,6 Mpa 11416 65 mm ks 2,000 13,90 27,79 
52 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1/2 ks 2,000 1, 13 2,26 
53 M MAT 551121006 Kohut DN 15 ks 2,000 4,73 9,46 
54 K 731 734419201 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
55 M MAT 388322111 Teplomer o 100, L=100 mm, 0-150°C + púzdro ks 2,000 27,82 55,63 
56 K 731 734421161 MTZ Tlakomerov ks 4,000 12,55 50,21 
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57 M MAT 388510111 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 600 kPa ks 2,000 23,82 47,64 
58 M MAT 388502011 Manometer D = 100mm, M20x1 ,5, merací rozsah O - 2,5 MPa ks 2,000 32, 11 64,22 
59 M MAT 388510011 zahnutá, M20x1 ,5 ks 4,000 60,84 243,36 
60 M MAT 388510000 Tlakomerový kohút skúšobný PN 16, M20x1 ,5 ks 2,000 44,22 88,44 
61 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút skúšobný PN 25, M20x1 ,5 ks 2,000 52,26 104,52 
62 K 731 734494121 Návarok ks 20,000 7,28 145,68 
63 K 731 998734101 Presun hmôt pre armatúry v objektoch výšky do 6 m 1 0,450 40,15 18,07 
64 K 731 998734194 Armatúry,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1000 m 1 0,450 52,03 23,41 

65 K 731 998734199 
Armatúry,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m (do 30 

1 13,500 0,38 5, 18 km) 
D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 0,00 

66 K 767 767995101 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg kg 244,000 7, 10 1 733,38 
67 M MAT 484600008 Doplnkové konštrukcie (montážny, profilový a spojovací materiál) kg 244,000 8,40 2 049,60 
68 K 767 998767101 Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky do 6 m 1 2,440 47,81 116,65 
69 K 767 998767194 Kovové stav.dopln.konšlr.,prípl.za presun nad dopr. vzdial. do 1 OOO m 1 2,440 25,06 61 , 14 

D 783 práce - nátery 0,00 

70 K 783 783424340 
Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 

m 40,000 2,60 104, 16 základný náter 
71 K 783 783425350 Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvoj nás. 1x email a základný náter m 24,000 3, 17 76,03 

D HZS 0,00 
K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 
K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 

72 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181 ,00 181,00 
73 K HZS Lešenie pre montáž technológie do výšky 4,0 m ks 1,000 158,00 158,00 
74 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 20,000 2,74 54,72 

75 K HZS 
Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 

ks 1,000 1 834,00 1 834,00 vr. NDT metódy - kontrola s RT) 
76 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 428,00 428,00 
77 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 
78 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 
79 K HZS Projekt vyhotovenia - technológia ks 1,000 892,00 892,00 

D Demontáže pôvodných zariadení 0,00 

80 K 731 7322218151 
Demontáž separátora pary DN 50 vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou 

ks 1,000 80,64 80,64 úpravou Al fólia 
81 K 731 734100811 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami do DN 50 ks 13,000 7,99 103,90 

82 K 713 713400842 
Odstránenie tepelnej izolácie potrubia s konštrukciou vrátane povrchovej úpravy m2 6,000 12,72 76,32 
0,048101 

83 K 731 733110808 Demontáž potrubia z rúrok závitových nad 32 do DN 50 m 14,000 3,53 49,39 
84 K 312 979086213 Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt 1 2,250 30,22 67,99 

Celkom 40 238,69 
prevádkové vplyvy % 2,000 804,77 
Ostatné % 3,000 1 207,16 
Celkom 42 250,63 
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Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa JKSO 

• 
• 

Názov objektu SO 30 VS Malá Praha 

1 
Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 1 1 

Projektant FALTHERM, spol. s r.o ., Žilina 

Spracoval 

1 
116.02.2020 

1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 
,-

2 Montáž 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % 
1-

4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2 % 649,57 

5 "M" Dodávky 17 Ostatné 3% 974,36 

6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 32 478,65 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Kompl. 22 Ostatné náklady 

Projektant D !celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 34 102,58 

Dátum a podpis 24 20 % 34 102,58 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 Kízavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -

1 / 1 



VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

• 
JKSO: 

Dátum: 

TV 

1 2 

D 
D 

1 K 
2 M 

3 M 

4 K 

5 K 

6 K 

7 K 
D 

8 K 

9 M 

D 
10 K 
11 K 
12 M 
13 K 
14 K 
15 M 

16 K 

17 K 
D 

18 K 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa 
SO 30 VS Malá Praha 
Technológia výmenníkovej stanice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

16.2.2020 

KCN Kód položky Popis MJ 
Množstvo 

celkom 
3 4 5 6 7 

PSV Práce a dodávky PSV 
713 Izolácie tepelné 

713 713482152 Montáž trubíc, hr.38-50,vnút.priemer 42-73 m 30,000 
MAT 631416102 Izolácia z minerálnej vlny s AL fóliou , Hr.50 mm DN 50 m 30,000 

MAT 6314178400 Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. 
ks 1,000 izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 

713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m 1 0,550 

713 998713194 Izolácie tepelné, pripi.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1000 m 1 0,550 

713 998713199 Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m 1 0,550 

713 9987131991 Poplatok za skládku t 0,550 
732 Ústredné kúrenie, strojovne 

731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na 

ks 1,000 stavbe (pol. 11) 

MAT 484702039 
Kompaktná odovzdávacia stanica tepla vr. izolácie (KOS) QÚK = 260 kW, QTV=170 

ks 1,000 kW (vo výpise materiálu pol. 1, 1 a, 1 b) 
733 Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 

731 733121216 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 42,4/2,6 m 6,000 
731 733121219 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 60,3/3,2 m 18,000 
MAT 3161080700 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 50 mm ks 11 ,000 
731 733124117 Zhotovenie rúrkového prechodu 50/32 ks 2,000 
731 733111118 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 50 m 12,000 
MAT 3161080700 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 50 mm ks 10,000 

731 7331411121 nádoba DN 50, PN 25, !max= 150 •c (rozvod ÚK) + odvod DN 15-
ks 4,000 3m + 2xGK DN 15, PN 40 

731 733190225 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých do priem. 89/5 m 36,000 
734 Ústredné kúrenie, armatúry. 

731 734109311 Montáž armatúry PN 2,5, PN 4,0 DN 15 ks 2,000 

1 / 3 

Cena 
Cena celkom Sadzba 

jednotková DPH 
8 9 10 

4,01 120,24 
9,36 280,80 

379,61 379,61 

34,02 18,71 

10,92 6,01 

0,71 0,39 

42,84 23,56 
0,00 

1 150,00 1 150,00 

14 300,00 14 300,00 

0,00 
18,66 111 ,96 
26,84 483,19 
11 , 16 122,76 
24,60 49,20 
26,84 322, 13 
11 , 16 111,60 

172,80 691,20 

0,72 25,92 
0,00 

22,26 44,52 



19 M MAT 4221133011 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C (primár - rozvod HV), ks 2,000 58,04 116,09 
DN 15 

20 K 731 734109312 Montáž armatúry PN 2,5, PN 4,0 DN 25 ks 4,000 52,82 211 ,30 

21 M MAT 4221133012 
ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C (primár - rozvod HV), ks 2,000 58,04 116,09 

DN 20 

22 K 731 734109313 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 40 ks 1,000 47,99 47,99 

Ultrazvukový prietokomer DN 32, PN 25, qp = 6 m3/hod, prírubový, montáž do 

23 M MAT 388230141 
potrubia, +originál príruby DN 32, PN 25-2 ks, teploty Pt ks 0,000 0,00 0,00 

500/6.0 mm/3 m kable , návarky,RS232, M-Bus, Napájanie-batéria dodávka 
MaR komunikácia 

24 K 731 734109314 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 50 ks 2,000 57,31 114,62 
25 M MAT 4223611501 Filter prírubový, PN 25, tmax = 150°C (primár - rozvod HV), DN 50 ks 1,000 111 ,60 111 ,60 

26 M MAT 4223650301 ventil prírubový s pákou, PN 25, tmax = 150°C (primár - rozvod HV), ks 1,000 207,36 207,36 
DN 50 

27 M MAT 3194650700 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 50 mm ks 8,000 15,90 127,20 
28 M MAT 3194630700 Príruba privar. s krkom PN 0,6 Mpa 11416 50 mm ks 8,000 10,73 85,82 
29 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1/2 ks 4,000 1,13 4,51 
30 M MAT 551121011 Kohut DN 15 ks 4,000 4,73 18,91 
31 K 731 734419206 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
32 M MAT 388322121 Teplomer TOP 100- D100, L= 100 mm, 0-150°C ks 2,000 23,30 46,61 

33 M MAT 388323001 Púzdra teplomerov ks 2,000 5,35 10,70 
34 K 731 734421167 MTZ Tlakomerov ks 2,000 12,55 25,10 

35 M MAT 38850201 Tlakomer 0-2,5 MPa ks 2,000 33,06 66,12 

36 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút ks 2,000 22,68 45,36 
37 M MAT 388510012 zahnutá ks 2,000 16,62 33,24 

38 K 731 734494121 Návarok ks 8,000 7,28 58,27 
D 767 Konštrukcíe doplnkové kovové 0,00 

Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg 
39 K 767 767995101 - Montážny, profilový a spojovací materiál (závesy, podpery, pevné body, spojovacie kg 235,000 7, 10 1 669,44 

diely a pod.) 
40 M MAT 484600007 Doplnkové konštrukcie kg 235,000 8,40 1 974,00 

D 783 práce - nátery 0,00 

41 K 783 783424340 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 
m 30,000 2,60 78,12 

základný náter 

42 K 783 783425350 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvojnás. 1x email a základný náter m 12,000 3,17 38,02 

D Ostatné 0,00 
43 K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 
44 K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 
45 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181 ,00 181,00 
46 K HZS Lešenie pre montáž technológ ie do výšky 3,0 m ks 1,000 158,00 158,00 
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47 K HZS Prekládka poistného ventilu závitového do DN 32, PN 16 ks 2,000 25,20 50,40 
48 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 12,000 2,74 32,83 

49 K HZS 
Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 

ks 1,000 2 338,00 2 338,00 vr. NDT metódy - kontrola s RT) 

50 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 428,00 428,00 

51 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 
52 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 
53 K HZS Projekt vyhotovenia ks 1,000 791 ,00 791 ,00 

54 K HZS Úprava rámu existujúcej KOS (po demontáži parných výmenníkov tepla) ks 1,000 371 ,28 371,28 

55 K HZS Demontáž a spätná montáž teplotných a tlakových ks 8,000 16,93 135,46 

D Demontáže pôvodných zariadení 0,00 

Demontáž bloku KOS para - voda so špirálovým výmenníkom tepla S=1,2 m2, 
56 K HZS m=21 , 1 kg , vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou úpravou Al fólia a vr. ks 2,000 455,04 910,08 

rámu KOS 

57 K 731 734100816 
Demontáž separátora pary DN 50, PN 40 vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou ks 1,000 40,32 40,32 
úpravou Al fólia 

58 K 731 734100811 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami do DN 50 ks 53,000 7,99 423,58 

59 K 731 733120819 Demontáž potrubia DN 50 s izoláciou m 67,000 6,65 445,42 

60 K 731 732420812 Demontáž obehového DN 32 m 2,000 6,79 13,58 
Celkom 32 478,65 
prevádkové vplyvy % 2,000 649,57 
Ostatné % 3,000 974,36 
Celkom 34 102,58 
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Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II . etapa JKSO 

1 1 

Názov objektu SO 31 VS Rezidencia Kamenského 

Názov Technológia výmenníkovej stanice Miesto 

1 1 1 

Projektant FAL THERM, spol. s r.o., Žilina 

Spracoval 

1 1 
116.02.2020 

1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. 

náklady v EUR 

A !základné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 8 Práca 13 Zariadenie staveniska % 
,_ 

2 Montáž 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava % 

3 PSV Dodávky 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy % 
,_ 

4 Montáž 11 16 Prevádzkové vplyvy 2% 675,22 

5 "M" Dodávky 17 Ostatné 3% 1 012,83 
-
6 Montáž 18 VRN z 

7 ZRN (r. 1-6) 33 760,88 12 DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 

20 HZS 21 Komp!. 22 Ostatné náklady 

Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 35 448,92 

Dátum a podpis 24 20 % 35 448,92 DPH 

25 20 % 0,00 DPH 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 

28 KÍzavá doložka 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + -

1 / 1 



VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Dátum: 

TV 

1 2 

D 
D 

1 K 
2 M 
3 K 
4 M 

5 M 

6 K 

7 K 

8 K 

9 K 

D 

10 K 

11 M 

D 
12 K 
13 K 
14 M 
15 K 
16 K 
17 M 

18 K 

19 K 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa 
SO 31 VS Rezidencia Kamenského 
Technológia výmenníkovej stanice 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

16.2.2020 

KCN Kód položky Popis MJ 
Množstvo 
celkom 

3 4 5 6 7 

PSV Práce a dodávky PSV 
713 Izolácie tepelné 

713 713482152 Montáž trubíc, hr.38-50,vnút.priemer 42-73 m 24,000 
MAT 631416102 Izolácia z minerálnej vlny s AL fóliou, Hr.50 mm DN 50 m 24,000 
713 713482153 Montáž trubíc, hr.50-80,vnút.priemer 76-98 m 12,000 
MAT 631416111 Izolácia z minerálnej vlny s AL fóliou, Hr.70 mm DN 65 m 12,000 

MAT 6314178400 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. 

ks 1,000 izolácii DN potrubí (dodávka izol. + montáž) 
713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m t 0,750 

713 998713194 Izolácie tepelné, prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1 OOO m t 0,750 

713 998713199 Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m t 0,750 

713 9987131991 Poplatok za skládku 1 0,750 

732 ústredné kúrenie, strojovne 

731 732229757 
MTZ kompaktnej odovzdávzávacej stanice tepla (KOS) vrátane dovozu a vykládky na 

ks 1,000 stavbe (pol. 11) 

MAT 484702039 
Kompaktná odovzdávacia stanica tepla vr. izolácie (KOS) QÚK = 304 kW, QTV=160 

ks 1,000 kW (vo výpise materiálu pol. 1, 1 a, 1 b) 
733 ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 

731 733121216 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 42,4/2,6 m 6,000 
731 733121219 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 60,3/3,2 m 24,000 
MAT 3161080700 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 50 mm ks 11,000 
731 733124117 Zhotovenie rúrkového prechodu 50/32 ks 2,000 
731 733121222 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 76, 1/2,9 m 12,000 
MAT 3161080900 Ohyby rúrkové hladké 90 r-1,5 D 65 mm ks 10,000 

731 7331411121 
nádoba DN 50, PN 25, !max= 150 °C (rozvod ÚK) + odvod DN 15-

ks 4,000 
3m + 2xGK DN 15, PN 40 

731 733190225 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých do priem. 89/5 m 42,000 

1 / 3 

Cena 
Cena celkom Sadzba 

jednotková DPH 
8 9 10 

4,01 96,19 
9,36 224,64 
8,62 103,39 

15,88 190,51 

467,56 467,56 

34,02 25,52 

10,92 8, 19 

0,71 0,53 

42,84 32, 13 
0,00 
0,00 

1 200,00 1 200,00 

14 900,00 14 900,00 

0,00 
18,66 111,96 
26,84 644,26 
11, 16 122,76 
24,60 49,20 
30,78 369,36 
15,34 153,36 

172,80 691,20 

0,72 30,24 



D 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 0,00 
20 K 731 734109311 Montáž armatúry PN 2,5, PN 4,0 DN 15 ks 2,000 22,26 44,52 

21 M MAT 4221133011 ventil navarovaci - navarovaci, PN 25, tmax = 150°C (primár - rozvod HV), ks 2,000 58 ,04 116,09 DN15 

22 K 731 734109312 Montáž armatúry PN 2,5, PN 4,0 DN 25 ks 4,000 52,82 211,30 

23 M MAT 4221133012 ventil navarovací - navarovací, PN 25, tmax = 150°C (primár - rozvod HV), ks 2,000 58,04 116,09 
DN 20 

24 K 731 734109313 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 40 ks 1,000 47,99 47,99 

Ultrazvukový prietokomer DN 32, PN 25, qp = 6 m3/hod, prírubový, montáž do 

25 M MAT 388230141 potrubia, +originál príruby DN 32 , PN 25-2 ks, teploty Pt 
ks 0,000 0,00 0,00 500/6.0 mm/3 m kable , návarky,RS232 , M-Bus, Napájanie-batéria dodávka 

MaR komunikácia 

26 K 731 734109314 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 2,5, PN 4,0 DN 50 ks 2,000 57,29 114,58 
27 M MAT 4223611501 Filter prírubový, PN 25, tmax = 150°C (primár - rozvod HV), DN 50 ks 1,000 111,60 111,60 

28 M MAT 4223650301 ventil prírubový s pákou, PN 25, tmax = 150°C (primár - rozvod HV). ks 1,000 207,36 207,36 DN 50 
29 M MAT 3194650700 Príruba privar. s krkom PN 4,0 Mpa 11416 50 mm ks 8,000 15,90 127,20 
30 M MAT 3194630800 Príruba privar. s krkom PN 0,6 Mpa 11416 65 mm ks 8,000 11 ,78 94,27 
31 K 731 734209103 Montáž závitových armatúr s 1 závitom G 1/2 ks 4,000 1, 13 4,51 
32 M MAT 551121011 Kohut DN 15 ks 4,000 4,73 18,91 
33 K 731 734419206 MTZ Teplomera ks 2,000 8,96 17,93 
34 M MAT 388322121 Teplomer TDP 100 - D100, L= 100 mm, 0-150°C ks 2,000 23,30 46,61 
35 M MAT 388323001 Púzdra teplomerov ks 2,000 5,35 10,70 
36 K 731 734421167 MTZ Tlakomerov ks 2,000 12,55 25,10 
37 M MAT 38850201 Tlakomer 0-2 ,5 MPa ks 2,000 33,06 66,12 
38 M MAT 388510001 Tlakomerový kohút ks 2,000 22,68 45,36 
39 M MAT 388510012 zahnutá ks 2,000 16,62 33,24 
40 K 731 734494121 Návarok ks 8,000 7,28 58,27 

D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 0,00 

Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg 
41 K 767 767995101 - Montážny, profilový a spojovací materiál (závesy, podpery, pevné body, spojovacie kg 235,000 7,10 1 669,44 

diely a pod.) 
42 M MAT 484600007 Doplnkové konštrukcie kg 235,000 8,40 1 974,00 

D 783 práce - nátery 0,00 

43 K 783 783424340 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 
m 30,000 2,60 78,12 základný náter 

44 K 783 783425350 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvojnás. 1x email a základný náter m 12,000 3,17 38,02 

D Ostatné 0,00 
45 K HZS Vykurovacia skúška hod 72,000 20,92 1 505,95 
46 K HZS Napustenie a vypustenie vyk. sústavy m3 0,600 20,92 12,55 
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47 K HZS a preplach sústavy ÚK vo VS ks 1,000 181 ,00 181,00 
48 K HZS Lešenie pre montáž technológie do výšky 3,0 m ks 1,000 158,00 158,00 
49 K HZS Prekládka poistného ventilu závitového do DN 32, PN 16 ks 2,000 25,20 50,40 
50 K HZS Štítky na potrubia a technologické zariadenia OST ks 12,000 2,74 32,83 

51 K HZS 
Skúšky tlakové, komplexné vr. skúšok potrubia a zvarov STN 13480 

ks 1,000 2 338,00 2 338,00 vr. NDT metódy - kontrola s RT) 
52 K HZS Schválenie všetkých VTZ oprávnenou organizáciou ks 1,000 428,00 428,00 
53 K HZS Prevádzkový poriadok VS ks 1,000 656,00 656,00 
54 K HZS Pasporty technológie VS ks 1,000 519,00 519,00 
55 K HZS Projekt vyhotovenia ks 1,000 791 ,00 791 ,00 
56 K HZS Úprava rámu existujúcej KOS (po demontáži parných výmenníkov tepla) ks 1,000 371 ,28 371 ,28 

57 K HZS Demontáž a spätná montáž teplotných a tlakových ks 8,000 16,93 135,46 
D Demontáže pôvodných zariadení 0,00 

Demontáž bloku KOS para - voda so špirálovým výmenníkom tepla S=1,2 m2, 
58 K HZS m=21 , 1 kg , vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou úpravou Al fólia a vr. ks 2,000 455,04 910,08 

rámu KOS 

59 K 731 734100816 
Demontáž separátora pary DN 50, PN 40 vr. izolácie z minerálnej vlny s povrchovou ks 1,000 40,32 40,32 
úpravou Al fólia 

60 K 731 734100811 Demontáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami do DN 50 ks 56,000 7,99 447,55 
61 K 731 7331°20819 Demontáž potrubia DN 50 s izoláciou m 70,000 6,65 465,36 

62 K 731 733120826 Demontáž potrubia DN 65 s izoláciou m 2,000 9,89 19,78 
Celkom 33 760,88 
prevádkové vplyvy % 2,000 675,22 
Ostatné % 3,000 1 012,83 
Celkom 35 448,92 

3/3 



KRYCÍ LIST VÝKAZ VÝMER 

Názov stavby 
Výmena existujúcich parných modulov výmenníkových staníc 

JKSO spol. Bytterm, a.s. - II. etapa 

Názov objektu SO 14 až SO 22, SO 29 až SO 31 

Názov Meranie a regulácia Miesto 

FAL THERM, spol. s r.o. 

1 1 1 

Projektant Ing. Martin Trizna 

EUCAL, s.r.o. 
Dolné Rudiny 8515/45 
010 01 Žilina 

104/2022 
1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j. Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j. 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A jZákladné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 13 Zariad. staveniska 0,00% 0,00 
-

2 Montáž 0,00 9 Bez pevnej podl. 14 Mimostav. doprava 0,00% 0,00 

3 PSV Dodávky 2 059,20 10 Kultúrna pamiatka 15 Územné vplyvy 0,00% 0,00 ,_ 
4 Montáž 2 027,04 11 16 Prevádzkové vplyvy 2,00% 81,72 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3,50% 143,02 ,_ 
6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 4 086,24 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 224,74 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 
Projektant D jcelkové náklady 

23 7, 12, 19-22 4 310,98 

24 DPH 20,00% 862,20 

Dátum a podpis 25 Cena s DPH (r. 23-24) 5173,18 

1 

Dátum a podpis 

E 1 a 

26 Dodávky 0,00 

27 Kízavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 28 Zvýhodnenie + - 0,00 



pre projekt: SO 14 až SO 22, SO 29 až SO 31 
Profesia: MaR EUCAL, s.r.o. E31[1:Iif41•;·:• Dátum vytvorenia 4.5.2022 Dolné Rudiny 8515/45 

Zpracoval: Ing. Martin Trizna 
010 01 Žilina 

FAL THERM, spol. s r.o ., Za 8907/15, 01 O 08 Žilina 
Investor: BYTTERM a.s., Saleziánska 4, 010 77 Žilina MJ Dodávka Montáž 

Cena Cena Dodáva 
dÍžok Cena spolu Cena spolu 

Typ Popis Funkcia [ks] [m] [€/MJ] [€) [€/MJ) [€) 

PERIFÉRIE KÁBLE 
1 5x pohon 24 V AC + 1x pohon 230V POHON [hod] POHON 24 0,00 0,00 0,00 16,00 384,00 

AC TECHN . 

Spolu: 0,00 384,00 

SLUŽBY OSTATNÁ 
2 Demontáž pôvodného pohonu Demontáž starého 3-cestného pohonu [hod] SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 0,00 0,00 16,00 384,00 

3 SW práce SW práce pre integráciu nového 2-cestného pohonu SLUZBY, OSTATNA CINNOST 24 0,00 0,00 0,00 50,00 1200,00 
do riadiaceho systému [hod] 

4 Uvedenie do prevádzky, testovanie, Uvedenie do prevádzky, testovanie, nastavenie SLUZBY, OSTATNA CINNOST 12 0,00 50,00 600,00 0,00 0,00 
nastavenie 

5 Projekt skutkového stavu a dokladová Projekt skutkového stavu a dokladová dokumentácia SLUZBY, OSTATNA CINNOST 12 0,00 46,00 552,00 0,00 0,00 
dokumentácia 

6 Revízna EZ Revízna správa SLUZBY, OSTATNA CINNOST 12 0,00 46,00 552,00 0,00 0,00 

Spolu: 1704,00 1584,00 

PODRUŽNÝ MONTÁŽNY MATERIÁL 
7 Podružný montážny materiál PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 6 0,00 46,00 276,00 0,00 0,00 

Spolu: 276,00 0,00 

PODRUZNY NESPECIFIKOVANY MATERIAL, MONTAZNY MATERIAL 

8 Podružný nešpecifikovaný montážny PODRUZNY MONTAŽNY MATERIAL PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 4% 0,00 0,00 79,20 0,00 0,00 
materiál 

9 Podiel pridružených montážnych PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL PODRUZNY MONTAZNY MATERIAL 3% 0,00 0,00 0,00 0,00 59,04 
výkonov 

Spolu: 79,20 59,04 

CELKOVÉ NÁKLADY: 2059,20 2027,04 



,, ,, z 
Názov stavby Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II. etapa JKSO 

1 1 

Názov objektu SO 14 až SO 22, SO 29 až SO 31 

1 
Názov Technológia výmenníkovej stanice - Úprava 3-cestných ventilov Miesto 

1 1 1 

Projektant FAL THERM spol. s r.o ., Žilina 

Spracoval 

1 1 
105.05.2022 

1 

Merné a jednotky 

Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j . Náklady/ 1 m.j . 

o 0,00 o 0,00 o 0,00 

náklady v EUR 

A jzákladné rozp. náklady B 1 Doplnkové náklady C náklady 

1 HSV Dodávky 0,00 8 Práca 0,00 13 Zariadenie staveniska % 0,00 
-

2 Montáž 7,19 9 Bez pevnej podl. 0,00 14 Mimostav. doprava % 0,00 

3 PSV Dodávky 5 615,23 10 Kultúrna pamiatka 0,00 15 Územné vplyvy % 0,00 
-
4 Montáž 2 165,91 11 0,00 16 Prevádzkové vplyvy 2% 155,77 

5 "M" Dodávky 0,00 17 Ostatné 3% 233,65 
-

6 Montáž 0,00 18 VRN z 0,00 

7 ZRN (r. 1-6) 7 788,33 12 DN (r. 8-11) 0,00 19 VRN (r. 13-18) 389,42 

20 HZS 0,00 21 Kompl. 0,00 22 Ostatné náklady 0,00 

Projektant D 1 Celkové náklady 

23 7, 12, 19-22 8 177,75 

Dátum a podpis 24 20 % 8 177,75 DPH 1 635,55 

25 20 % 0,00 DPH 0,00 

26 Cena s DPH (r. 23-25) 9 813,30 

Dátum a popis E 1 a 

27 Dodávky 0,00 

28 KÍzavá doložka 0,00 

Dátum a podpis 29 Zvýhodnenie + - 0,00 



VÝKAZ VÝMER 
Stavba: 
Objekt: 

JKSO: 

Výmena ex. parných modulov vým. staníc spol. Bytterm a.s. - II . etapa 
SO 14 až SO 22, SO 29 až SO 31 
Technológia výmenníkovej stanice - Úprava 3-cestných ventilov 

UPOZORNENIE: Detailný popis zariadení "Výpis materiálu" 

Dátum: 5.5.2022 

TV KCN Kód položky Popis MJ 

1 2 3 4 5 6 

D PSV Práce a dodávky PSV 
D 713 Izolácie tepelné 

1 K 713 713482131 Montáž trubíc, hr.30 mm,vnút.priemer do 38 m 
2 M MAT 631415521 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.30 mm DN 25 m 
3 K 713 713482152 Montáž trubíc,hr.38-50,vnút.priemer 42-73 m 
4 M MAT 631416104 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou , Hr.SO mm DN 50 m 
5 K 713 713482153 Montáž trubíc,hr.60-80,vnút.priemer 76-98 m 
6 M MAT 631416114 Minerálna vlna - skruž s hliníkovou fóliou, Hr.60 mm DN 65 m 

7 M MAT 6314153290 
Izolácia všetkých kolien a redukcii výpisu materiálu resp. výkaz výmer o hr. 

ks izolácii DN potrubí 

8 K 713 998713101 Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 6 m t 
9 K 713 998713194 Izolácie tepelné,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1000 m t 

10 K 713 998713199 
Izolácie tepelné,prípl.za presun za každých aj 1 OOO m nad 1 OOO m 

t (do 30 km) 
11 K 713 9987131991 Poplatok za skládku t 

D 733 Ústredné kúrenie, rozvodné potrubie 
12 K 731 733111 115 Potrubie z rúrok závitových bezšvových v kotolniach a strojovniach DN 25 m 
13 K 731 733121219 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 60,3/3,2 m 
14 K 731 733121222 Potrubie z rúrok hladkých v kotolniach a strojovniach priemer 76, 1/3,2 m 
15 K 731 733124115 Redukcia 32/25 ks 
16 K 731 733124119 Redukcia 65/40 ks 
17 K 731 733190108 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok závitových do DN 50 m 
18 K 731 733190219 Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých do priem.60,3/2,9 m 

19 K 731 733190225 
Ostatné tlakové skúšky potrubia z rúrok hladkých nad 60,3/2,9 do priem. 

m 89/5 
20 K 731 998733101 Presun hmôt pre rozvody potrubia v objektoch výšky do 6 m t 
21 K 731 998733194 Rozvody potrubia ,prip l.za presun nad vymedz. dopravnú vzdial. do 1000 m t 

1/3 

Množstvo Cena 
Cena celkom Sadzba 

celkom jednotková DPH 
7 8 9 10 

7 788,33 
241 ,63 

1,000 3,04 3,04 
1,000 5, 11 5, 11 
3,000 4,01 12,02 
3,000 9,36 28,08 
2,000 8,62 17,23 
2,000 15,88 31,75 

1,000 130, 12 130, 12 

o, 131 34,02 4,46 
O, 131 10,92 1,43 

3,930 0,71 2,78 

O, 131 42,84 5,61 
329,66 

1,000 15,47 15,47 
3,000 26,84 80,53 
2,000 30,78 61 ,56 
2,000 18,90 37,80 
4,000 29,09 116,35 
1,000 0,52 0,52 
3,000 0,72 2,16 

2,000 0,72 1,44 

0,173 51,47 8,90 
0,173 17,66 3,06 



22 K 731 998733199 Rozvody potrubia,prípl.za presun za každých i 1 OOO m nad 1 OOO m t 5,190 0,36 1,87 
(do 30 km) 

D 734 Ústredné kúrenie, armatúry. 5 654,32 
23 K 731 734109115 Montáž armatúry prírubovej s dvomi prírubami PN 0,6 DN 65 + pohon ks 2,000 69,43 138,86 

24 M MAT 4221477301 Ventil 2-cestný s pohonom DN 65, PN 6, kvs = 63 m3/ hod, tmax = 130°C, 
ks 2,000 834,07 1 668,14 

prírubový+pohon 1000 N, 20 mm, 24 V AC, DC 0-10 V, prest. 30 s, bezp. f. 15 s 

25 M MAT 3194630800 Príruba privar. s krkom PN 0,6 Mpa 11416 65 mm ks 4,000 11,78 47,14 
26 K 731 734173416 Prírubový spoj PN 1,6/1, 200° C DN 65 ks 1,000 25,56 25,56 
27 M MAT 3194830800 Príruba zaslepovacia PN 1,6 Mpa 11375 65 mm ks 1,000 12,10 12,10 
28 K 731 734209115 Montáž závitovej armatúry s 2 závitmi G 1 + pohon ks 1,000 29,89 29,89 

Ventil 2-cestný s pohonom DN 25, PN 16, kvs = 10 m3/ hod, tmax = 
29 M MAT 422147597 150°C, závitový+pohon 1 OOO N, 20 mm, 230 V AC, 3-position, prest. 120 s, bezp. f. 8 ks 1,000 833,58 833,58 

s 

30 K 731 734209118 Montáž závitovej armatúry s 2 závitmi G 2 + pohon ks 3,000 33,62 100,87 
Ventil 2-cestný s pohonom DN 50 , PN 16, kvs = 40 m3/ hod, tmax = 

31 M MAT 4221477001 150°C, závitový+pohon 1000 N, 20 mm, 24 V AC, DC 0-10 V, prest. 30 s, bezp. f. 15 ks 3,000 917,70 2753,10 
s 

32 K 731 7342091171 Montáž závitovej armatúry s 1 závitmi G 6/4 ks 3,000 3,40 10, 19 
33 M MAT 3194190800 Zátka D 6/4" ks 3,000 1,24 3,71 
34 K 731 7342091181 Montáž závitovej armatúry s 1 závitmi G 2 ks 1,000 4,07 4,07 
35 M MAT 3194190900 Zátka D 2" ks 1,000 1,60 1,60 
36 K 731 998734101 Presun hmôt pre armatúry v objektoch výšky do 6 m 1 0,246 40,15 9,88 
37 K 731 998734194 Armatúry,prípl.za presun nad vymedz. dopravnú do 1 OOO m t 0,246 52,03 12,80 

38 K 731 998734199 Armatúry,prípl.za presun za každých i 1000 m nad 1000 m (do 30 1 7,380 0,38 2,83 km) 
D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 186,92 

39 K 767 767995101 Montáž ostatných atypických kovových stavebných doplnkových konštrukcií nad 5 kg kg 12,000 7, 10 85,25 

40 M MAT 484600008 Doplnkové konštrukcie (montážny, profilový a spojovací materiál) kg 12,000 8,40 100,80 
41 K 767 998767101 Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové konštrukcie v objektoch výšky do 6 m 1 0,012 47,81 0,57 
42 K 767 998767194 Kovové stav.dopln.konštr. ,prípl.za presun nad dopr. vzdial. do 1000 m t 0,012 25,06 0,30 

D 783 práce - nátery 16,76 

43 K 783 783424340 Nátery kov.potr.a armatúr syntet. do DN 50 mm farby bielej dvojnás. 1x email a 
m 4,000 2,60 10,42 

základný náter 
44 K 783 783425350 Nátery kov.pair.a armatúr syntet. do DN 100 mm dvojnás. 1x email a základný náter m 2,000 3, 17 6,34 

D Ostatné 1 147,20 

45 K HZS Úprava zapojenia 3- cestných ventilov závitových na 2-cestné (smer prúdenia A-AB, 
ks 5,000 72 ,00 360,00 

DMTŽ + spätná MTŽ) 

46 K HZS Úprava zapojenia 3- cestných ventilov prírubových na 2-cestné (smer prúdenia A-AB, 
ks 1,000 96,00 96,00 DMTŽ + spätná MTŽ) 

47 K HZS Skúšky tlakové, komplexné ks 1,000 576 ,00 576,00 
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48 K HZS Odvoz a likvidácia odpadu ks 1,000 115,20 115,20 
o Demontáže pôvodných zariadení 211,84 

49 K 731 733110808 Demontáž potrubia z rúrok závitových nad 32 do DN 50 m 10,000 5,74 57,36 

50 K 731 733120826 Demontáž potrubia z rúrok hladkých nad 60,3 do D 89 m 8,000 9,89 79,10 

51 K 731 734100822 Demontáž armatúry prírubovej s tromi prírubami nad 50 do DN 100 ks 2,000 14,96 29,93 

52 K 731 734200834 Demontáž armatúry s tromi závitmi nad 6/4 do G 2 ks 4,000 9,56 38,26 

53 K 312 979086213 Nakladanie na dopravný prostriedok pre vodorovnú dopravu vybúraných hmôt t 0,238 30,22 7,19 
Celkom 7 788,33 
prevádkové vplyvy % 2,000 155,77 
Ostatné % 3,000 233,65 
Celkom 8 177,75 
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M:!siac/rokl 05/2023 1 06/2023 1 07/2023 1 08/2023 1 09/2023 

18. 1 19. 1 20. 1 21 . 1 22. 1 23. 1 24. 1 25. 1 26. 1 27. 1 28. 1 29. 1 30. 1 31 . 1 32. 1 33. 1 34. 1 35. 1 36. 1 37. 1 38. 1 39. 
diela 

VS274HS15HlinyVII SO20 (SO02.67 .124*) 
VS 273 HS41 Hliny VII SO 19 (SO 02.65.126*) 
VS 272 HS33 Hliny VII SO 18 (SO 02.64.125*) 

VS 271 K-7 Hliny VII SO 29 (SO 02.63.11 *) 
VS 281 HS08 Hliny VIII SO 21 (SO 02.61 .123*) 

VS 282 Daxnerová SO 22 (SO 02.60.169*) 
VS 443 Malá Praha SO 30 

VS 137 Blok E SO 31 (SO 02.55.137*) 
VS 231 HS14 Hliny III SO 16 (SO 02.53.8*) 

VS241 HS13HlinylV SO17 (SO02.51 .21 *) 
VS 213 HS BC Hliny I SO 14 (SO 02.59.35*) 
VS 223 HS B1 Hliny II SO 15 (SO 02.50.36*) 

íl,IJ.i.l.&.\hlJ&i:SYSPi'!ffiiiE 

• SO DRS potrúbné rozl.Ody (ENERGIA, spol. s r. o.) 

OS = odovzdanie sta-.eniska 

os 
os 
os 
os 

os 
os 
os 
os 

VS 271 K-7 Hliny VII 
VS _281 _HSOB_Hliny __ VIII 

VS 282 Daxnerová 
VS 443 Malá Praha 

VS 137 Blok E os -',..,,':'-..:.-• _ ..... ___ .,,,, ____ ..,_.,.._.,,.._.~,~,.. .. . 

+ 

S 213 HS BC Hliny 1 
VS 223 HS B11 Hliny II 

r---
1.1") 



zmluvy 

PRÍLOHA E: PODMIENKY VÝKONU PRÁC 

1 Základné pojmy 

1. Na tejto prílohy sa rozumie zmluvy a 
zmluvy. 

II Povinnosti 

2. Právo kontrolu dodržiavania povinností vyplývajúcich pre z Podmienok majú 
nasledovní zamestnanci 

a) vedúci útvaru, ktorý predmet zmluvy, 

b) zamestnanec útvaru poverený plnením predmetu zmluvy (technický dozor), 

c) autorizovaný technik a technik PO - Ján 

d) koordinátor -Ján 

3. na základe písomnej žiadosti povolí vstup a všeobecné 
podmienky vstupu, resp. pohybu v priestoroch predmetu zmluvy. 

4. vydá pre jeho zamestnancov, resp. tretie osoby v zmysle tohto bodu 
povolenie pre vstup osôb, vjazd dopravných mechanizmov a donášku pracovných prostriedkov do 
priestorov Po zmluvy v zmysle termínov uvedených v zmluve musí každé 
povolenie 

5. najneskôr pri odovzdaní staveniska/pracoviska: 

a) vstup a pohyb osôb, vozidiel a mechanizmov v priestoroch 

b) miesto a spôsob pripojenia na zdroj technologickej vody, 

c) miesto a spôsob pripojenia na zdroj el. energie - v prípade potreby podmienky pripojenia 
samostatným staveniskovým 

d) sociálne priestory, 

e) skladovacie priestory, miesto na skladovanie, 

f) podmienky používania hasiacich prístrojov, spôsob poskytovania prvej pomoci. 

6. v rámci vstupného informovania oboznámil zodpovedných zamestnancov 

a) s internými predpismi na úseku ochrany pred požiarmi (požiarne poplachové 
smernice - spôsob hlásenia požiarneho poplachu, spôsob evakuácie, protipožiarnej 

pri prácach so zvýšeným vzniku požiaru); ohlasovne požiaru -
vrátnica kl. 288, 

b) s internými predpismi v oblasti BOZP (havarijný plán, traumatologický plán, postup 
pri vzniku pracovného úrazu, pokyny na používanie 

c) so zásadami koordinácie vo k ktorá sa v priestoroch vykonáva 
(oboznámenie so zákazmi vstupu do iných priestorov priestormi, 
zvláštnym režimom a pod.), 

d) s dopravno-prevádzkovým poriadkom, 

e) o vykonaných preventívnych opatreniach a o opatreniach na poskytovanie prvej pomoci, na 
vykonávanie záchranných prác, 

f) s vyskytujúcimi sa a ohrozeniami a ich na zdravie a ochranou pred nimi. 

III za odbornú a zdravotnú 

zodpovedá za kvalifikáciu a zdravotnú svojich zamestnancov (vrátane 
oboznamovanie s právnymi a ostatnými predpismi na zaistenie a ochrany zdravia pri práci, za 
školenie o ochrane pred požiarmi a za inú odbornú potrebnú pre výkon zmluvných 
v priestoroch na predmetu zmluvy (platné pre územie SR). 
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IV Povinnosti 

1. Pri vybavovaní vstupu 

a) písomne o povolenie vstupu pre všetkých zamestnancov 
vrátane ktorí budú v zmysle zmluvy; 

b) prílohu k žiadosti bude menný zoznam všetkých zamestnancov s uvedením 
preukazu a podpisom všetkých zamestnancov. Menný zoznam bude potvrdený zodpovedným 
vedúcim zamestnancom s konštatovaním, že všetci uvedení zamestnanci všetky 

a zdravotné podmienky pre výkon zmluvných V prípade zmien (zvýšenia 
výmena zamestnancov a pod.) je povinný menné zoznamy bezodkladne 
alebo 

c) písomne zoznam pracovných prostriedkov s uvedením výrobného 
vlastníctva jednotlivých v prípade zmeny resp. doplnenia pracovných 

prostriedkov bezodkladne predložené zoznamy pracovných prostriedkov; 

d) písomne o povolenie vjazdu vozidiel s uvedením typu, a vjazdu 
vozidla (napr. dovoz materiálu, kontrolná a pod.). 

2. Pre práce v priestoroch je povinný: 

a) a poriadok na stavenisku/pracovisku a jeho okolí; 

b) zákaz a používania otvoreného v priestoroch je 
povolené na vyhradených miestach na 

c) zákaz požívania alkoholických nápojov alebo omamných a psychotropných látok a zákaz 
pod ich vplyvom v priestoroch Zástupca je oprávnený 
zodpovedného zamestnanca dychovú skúšku, resp. 

vykonanie rozboru krvi na uvedených látok u zamestnancov v prípade 
podozrenia, že tento zákaz je porušený; 

d) premávky na vnútorných komunikáciách v zmysle dopravno-
prevádzkového poriadku; parkovanie v areáli je povolené len na miestach 
a parkoviskách; 

e) svojich zamestnancov všetkými potrebnými osobnými ochrannými pracovnými 
prostriedkami len „OOPP") zodpovedajúcimi ich ohrozeniu pre výkon uvedenej 
v predmete zmluvy, ako aj na ich používania (aj v prípade a fyzickej 
osoby, ktorá je a zamestnancov (vrátane fyzickej 
osoby, ktorá je logom alebo názvom firmy; 

f) užívaných priestorov názvom firmy (vymedzených priestorov 
apod.); 

g) sa iba na pracovisku a sa len v priestoroch (rozumie sa aj 
prístup na pracovisko), pre príchod na pracovisko a odchod z pracoviska stanovené 
prístupové komunikácie; 

h) výhradne m_iesta a spôsoby pripojenia el. energie, vody pri 
odovzdaní staveniska/pracoviska; 

i) náradie, materiál a ostatné veci len na mieste, ktoré písomne pri 
odovzdaní staveniska/pracoviska; 

j) stavebný denník odo prevzatia staveniska, do ktorého budú zapisované všetky 
vyplývajúce zo zmluvy. Denník musí strany, znehodnotená strana musí 
v denníku - nesmie sa 

k) denne a prostredníctvom osoby záznamy v tom dni, v ktorom boli 
práce vykonané alebo nastali okolnosti, ktoré sú predmetom zápisu; 

1) stavebný denník na záznam kontrolnej a zápis prípadných 
zistených nedostatkov, resp. písomné vyjadrenie stanoviska poverenému zástupcovi 
priebežne výkonu zmluvných 
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m) je povinný zápis o zistených nedostatkoch 
vykonávania predmetu zmluvy; 

n) je povinný k písomnému vyjadreniu stanoviska svoje stanovisko 
do denníka max. do 3 dní; v prípade sa má za to, že s vykonaným zápisom 

súhlasí; 

o) stavebný denník odovzdaním staveniska/pracoviska a prevzatím 

p) oboznámenie všetkých zamestnancov vrátane zamestnancov 
zodpovednými zamestnancami ktorí sa takéhoto oboznámenia 

u 

q) práce so stavebnou mechanizáciou (bager, žeriav a pod.) pod elektrickým vedením nn/vn/wn 
a v jeho blízkosti až po zaistení a pracoviska elektricky a mechanicky, 

r) je povinný smernice a pokyny pre ochrany jeho 
majetku. 

3. je povinný na a ohrozenia vyplývajúce z 
ktorú bude v priestoroch a ktoré majú vplyv na zamestnancov 

4. je povinný na prevzatom stavenisku/pracovisku predpisy BOZP (napr. 
zákon 124/2006 Z. z. o BOZP v znení neskorších predpisov, vyhlášku Ministerstva práce, sociálnych vecí 
a rodiny SR 147 /2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobností na zaistenie a ochrany zdravia 
pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobností o odbornej spôsobilostí na výkon 
niektorých pracovných v znení neskorších predpisov, nariadenie vlády SR 396/2006 Z. z. 
o minimálnych a zdravotných požiadavkách na stavenisko, súvisiace STN a pod.) a ochrany 
pred požiarmi pri prácach, ktoré bude v zmysle zmluvy a v plnom rozsahu zodpovedá za 
BOZP a ochranu pred požiarmi. Za vytvorenie vhodných pracovných podmienok mimo 
staveniska/pracoviska zodpovedá 

S. je povinný v oblasti práce a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi 
okrem zákonných ustanovení aj ustanovenia osobitných interných predpisov vydaných 

6. priestory bude na svoje náklady v súlade s požiarnymi, 
technickými a hygienickými predpismi. 

7. musí aby všetky vlastné pracovné prostriedky (nástroje, stroje, rebríky, lešenia, 
stavebné stroje, náradie bolí v požadovanom technickom stave, riadne udržiavané, správne 
inštalované a certifikované, to vyžadujú osobitné predpisy (vrátane predpísaných odborných 
prehliadok, skúšok a kontrol). Pracovné prostriedky môžu len kvalifikované a skúsené osoby 
a ich obsluha musí vykonávaná v súlade s návodom od výrobcu. Je zakázané poškodené 
pracovné prostriedky, najmä ak sa poškodenie týka ochranných a prvkov. Zo strany 

je zakázané pracovné prostriedky vo vlastníctve bez súhlasu 
príslušného zodpovedného zamestnanca 

8. je povinný podmienky vykonávania spojených so zvýšeným 
vzniku požiaru v zmysle vyhlášky Ministerstva vnútra SR 121/2002 Z. z. o požiarnej 

prevencií v znení neskorších predpisov, príslušných noriem a interných predpisov 

9. Ak spozoruje ktoré by mohlo zdravie alebo životy osôb, alebo 
prevádzkovú nehodu alebo poruchu technických zariadení, prípadne príznaky takéhoto je 
povinný prácu, to neodkladne zamestnancovi a 
možnosti všetky osoby, ktoré by mohli týmto ohrozené. O prerušení prác 
musí vykonaný zápis. 

10. je plne zodpovedný za prípadné pracovné úrazy vlastných zamestnancov na pracoviskách 
a za ich registráciu, evidenciu a je povinný 17 zákona 124/2006 

Z. z. o a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov a vznik takejto udalosti oznámi 
bezodkladne aj (koordinátorovi autorizovanému 
technikovi), s objektívne vyšetrovanie. Kontakt pre hlásenie úrazu: autorizovaný 

technik (Ján - mobil 0908 910031). je povinný pred zahájením 
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prác plánovaný právnických alebo fyzických osôb s uvedením predpokladaného 
zamestnancov na vykonávanie prác na stavenisku/pracovisku 

11. je povinný zodpovednému zástupcovi bez odkladu po 
podpísaní zmluvy, najneskôr však do 3 dní pred plnenia predmetu zmluvy, údaje (meno 
a priezvisko, resp. obchodný názov, adresa, resp. sídlo, predmet výkonu prác) o právnických a fyzických 
osobách na vykonávanie prác na stavenisku/pracovisku V prípade zmeny uvedených 
údajov je povinný toto bezodkladne zodpovednému zástupcovi ktorý 

výkon predmetu zmluvy/objednávky resp. koordinátorovi 

12. je povinný usmernenia koordinátora a nezbavuje sa zodpovednosti za 
a ochranu zdravia pri práci tým, že je koordinácia projektovej dokumentácie 

a koordinácia 

13. a jeho subdodávatelia sú povinní ustanovenia Plánu BOZP. je povinný 
svojich s ustanoveniami Plánu BOZP. 

14. Pre prípad úrazu je povinný na stavenisku/pracovisku s potrebnými 
prostriedkami prvej pomoci. v každej skupine musí prítomný potrebný vyškolených 
zamestnancov na poskytovanie prvej pomoci. 

15. zodpovedá za to, že všetci jeho subdodávatelia ako kooperujúce firmy sa budú 
ustanoveniami týchto Podmienok a budú všetky povinnosti 

16. poskytne vyplnený formulár „Zoznam látok pre 
všetky chemické látky, ktoré bude a v priestoroch (formulár 
získa od je povinný mu aj karty údajov 
k uvedeným látkam na požiadanie 

17. je povinný všetky ním zdemontované ochranné zariadenia (kryty, zábradlia) do 
pôvodného stavu. 

18. vypratanie staveniska/pracoviska po plnenia predmetu zmluvy a uvedie 
pracovné miesto do pôvodného stavu tak, ako bolo pred prác, alebo do stavu dohody 
v prípade, že boli urobené zmeny. 

V Ochrana životného prostredia 

1. vyhlasuje, že použité materiály a technológie v súvislosti s plnením zmluvy, ktoré majú vplyv 
na všetky zložky životného prostredia (voda, pôda, ovzdušie, rastlinstvo, a budú 
hygienicky nezávadné, biologicky alebo 

2. V prípade, ak existuje reálna úniku škodlivých látok (ako sú ropné látky, žieraviny do pôdy, 
podzemných a povrchových vôd, jedovatých alebo zapáchajúcich plynov do ovzdušia) pri výkone 
alebo pri príprave je povinný: 

a) proti úniku týchto látok do životného prostredia preventívnymi opatreniami, 

b) spracované postupy na asanáciu ich úniku vlastnými prostriedkami, 

c) únik škodlivých látok okamžite zodpovedné osoby uvedené v internom predpise „Havarijný 
plán" miesto úniku, druh a množstvo uniknutej látky). 

3. ako pôvodca odpadov vznikajúcich v dôsledku stavebných prác je povinný 
dohodnuté práce v súlade s príslušnými právnymi predpismi. Je povinný podmienky 

pre separáciu vlastnými prostriedkami, odpad, pravidelne a alebo 
odpady na vlastné náklady a odpad na mieste, ktoré nie je na tento 

4. vzniknutých odpadov je povinný v priestoroch 
zodpovednou osobou Jedná sa predovšetkým o odpady a nadrozmerný 
odpad, prípadne druhotné suroviny. 
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Vl Porušenie povinností - sankcie 

1. V prípade zistenia porušenia povinností vyplývajúcich z týchto Podmienok, zodpovední zamestnanci 
neodkladne na túto upozornia a zistené porušenie zaznamenajú 

do stavebného denníka. 

2. je povinný neodkladne nedostatky V prípade, že tak neurobí, sú zamestnanci 
oprávnení prerušenie prác. Dôsledky a škody vyplývajúce z prerušenia prác znáša 

3. Za každé jednotlivé porušenie povinností vyplývajúcich z jednotlivých týchto Podmienok má 
právo a zmluvnú pokutu vo výške 166 €. Zaplatením 

zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu š_kody. 

4. Pri opakovanom porušení povinností rovnakého druhu sa pokuta zvyšuje na 333 €. Zaplatením zmluvnej 
pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

5. Zamestnancovi ktorý porušil povinnosti vyplývajúce z týchto Podmienok opakovane, bude 
zakázaný vstup do priestorov 

6. Okrem sankcií Vl. je povinný všetky škody, ktoré spôsobil 
neplnením zmluvných povinností. 

7. Ak zamestnanec odcudzí majetok bude mu trvale zakázaný 
vstup do priestorov a konkrétny prípad bude postúpený na prešetrenie orgánom 
v trestnom konaní. Tým nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

8. Postihy za požitie alkoholických nápojov a iných omamných a psychotropných látok pri vykonávaní 
predmetu zmluvy v priestoroch 

a) pri požití alkoholických nápojov a iných omamných a psychotropných látok zamestnanca 
(jeho zakáže zamestnancovi (jeho 

vstup do priestorov a bude uplatnená 
zmluvná pokuta vo výške 333 € za každé jedno porušenie; 

b) v prípade odmietnutia zamestnanca (jeho sa dychovej skúške 
alebo odberu krvi lekárskemu vyšetreniu je oprávnený práce, resp. 
zmluvné týkajúce sa zamestnanca (jeho do vyriešenia 
konkrétneho prípadu zodpovedným vedúcim O takomto prerušení práce musí 
okamžite vykonaný záznam v stavebnom denníku. Dôsledky a škody vyplývajúce z prerušenia prác 
znáša 

9. Nesprávne parkovanie, porušovanie dopravného a nerešpektovanie zásad pohybu vozidiel 
v priestoroch resp. zamestnancami (jeho 

a) pri prvom priestupku zamestnanca (jeho nasleduje písomné 
upozornenie a môže od zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 33 €, 

b) pri druhom priestupku môže zmluvnú pokutu vo výške 
66€, 

c) pri priestupku sa zníži povolených vstupov vozidiel bude zakázaný vstup 
zamestnancovi (jeho do priestorov na dobu vykonávania 
prác a môže zmluvnú pokutu vo výške 166 €, 

d) pri opakovaní priestupku tým istým (zamestnancom alebo jeho 
má tretí priestupok za následok trvalý zákaz vedenia motorového vozidla 

dotknutým v priestoroch 

10. neohlási po plnenia predmetu zmluvy povolenia na vstupy do 
priestorov považuje sa to za porušenie zmluvných podmienok a môže 

zmluvnú pokutu vo výške 33 € v každom jednotlivom prípade. V prípade 
zneužitia povolenia na vstup môže zmluvnú pokutu vo výške 
166 € a náhradu škody spôsobenej 

11. V prípade nedodržania ustanovení ochrany životného prostredia zo strany je 
povinný všetky škody spôsobené neenvironmentálnym správaním. 
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ZMLUVA 
o plnenia opatrení a povinností 

zákona 69/2018 Z. z. o kybernetickej 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

uzatvorená medzi 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3, 831 04 Bratislava - mestská Nové Mesto 

36 211 541 1 2020048580 1 DPH SK2020048580 1 IBAN 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sa, vložka 7386/B 
v mene konajú Ing. Marcel Vrátný, predseda predstavenstva, a Ing. Lenka Smreková, FCCA, 

predstavenstva 
len základnej služby") 

a 

IPECON, s.r.o. 
so sídlom Dolné Rudiny 8209/43, 010 01 Žilina 

I i 1 IBAN_· _________ _ 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina oddiel~ vložka 10621/L 
v mene koná _ln~g~. _M_il_an_R_e_m_iš ______ _ 

len 

základnej služby a len „zmluvné strany") 

k tomu, že 

MH Teplárenský holding, a.s. je základnej služby zákona 
69/2018 Z. z. o kybernetickej a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov len „zákon o kybernetickej 

základnou službou základnej služby je: výroba tepla, dodávka tepla a výroba 
elektriny, 

uzatvára s základnej služby zmluvu ___ len „hlavná 
zmluva"), ktorej predmet priamo súvisí s prevádzkou sietí a systémov, ako sú 
definované v zákone o kybernetickej pre základnej služby, 

základnej služby je povinný s zmluvu o 
plnenia opatrení a povinností zákona o kybernetickej 

ktorú týmto s uzatvára len zmluva"), 

táto zmluva ustanovuje základné úlohy a princípy spolupráce zmluvných strán 
s kybernetickú sietí a systémov 
základnej služby ich životného cyklu, kybernetickým 
incidentom, ktoré by sa mohli sietí a systémov 
základnej služby, a vplyv kybernetických incidentov na 
kontinuitu prevádzkovania základnej služby zo strany základnej služby 
len „ciele") v súvislosti s plnením hlavnej zmluvy zo strany 

táto zmluva ustanovuje požiadavky na plnenie hlavnej zmluvy zo strany 
ktoré sú dôležité pre dosahovanie tejto zmluvy, 
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takto: 

k zmluve 

plnenie povinností tejto zmluvy sa vyžaduje celej doby 
trvania hlavnej zmluvy a tvorí integrálnu plnenia záväzkov hlavnej 
zmluvy, 

1. PREDMET DOHODY 

1.1 Pojmy používané v tejto zmluve maJu význam im priradený v zákone 
o kybernetickej a jeho vykonávacích predpisoch . 

1.2 je povinný a opatrenia minimálne v rozsahu uvedenom v tejto 
zmluve tak, aby boli naplnené ciele tejto zmluvy. 

vyhlasuje, že súhlasí s opatreniami tejto zmluvy. 

1.3 je povinný smernice základnej služby, 
s ktorými ho základnej služby oboznámi. smernice 

základnej služby detailne rozpracúvajú požiadavky vyplývajúce z tejto 
zmluvy a z dokumentov špecifikovaných v 6 ods. 6.1 tejto 

zmluvy na podmienky základnej služby a upravujú konkrétne postupy 
potrebné na dosahovanie tejto zmluvy. Plnenie smerníc 

základnej služby nevyžaduje od náklady oproti tomu, 
vyžaduje plnenie najlepšej praxe a dokumentov špecifikovaných v 6 

ods. 6.1 tejto zmluvy. 

1.4 berie na vedomie, že opatrenia vyžadované smernicami 
základnej služby sa môžu doby trvania hlavnej zmluvy tak, aby 

reagovali na novo identifikované kybernetické hrozby, ktoré by sa mohli plnenia 
hlavnej zmluvy vrátane dodávaných tovarov, poskytovaných služieb a/alebo vykonávaných 
procesov len „produkt") . bude na takéto zmeny v 
smerniciach základnej služby upozornený, s ním môže 
podrobnosti týkajúce sa ich implementácie. 

1.5 je povinný pokyny základnej služby. je 
povinný bez odkladu základnej služby na nevhodnú 
povahu pokynov daných mu základnej služby vrátane pokynov a opatrení 
obsiahnutých v smerniciach základnej služby. 

1.6 je povinný povinnosti požiadaviek zákona o kybernetickej 
tak, aby boli naplnené ciele tejto zmluvy. 

1.7 Plnenie povinností tejto zmluvy tvorí integrálnu plnenia zo strany 
pre základnej služby hlavnej zmluvy. je povinný 

povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy po celú dobu trvania hlavnej zmluvy. 

1.8 Odplata za plnenie povinností tejto zmluvy a náhrada 
všetkých nákladov vynaložených v súvislosti s plnením povinností 

tejto zmluvy sú v plnom rozsahu zahrnuté v plnení 
poskytovanom základnej služby hlavnej zmluvy a na 
žiadne plnenia za plnenie povinností tejto 
zmluvy od základnej služby nemá nárok. 
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2. ZÁKLADNÉ POVINNOSTI 

2.1 Základným princípom, ktorý musí na vedomie a je jeho 
za ním dodávaného produktu do tej miery, aby produkt a jeho 

komponenty pre základnej služby nepredstavovali riziko z 
dostupnosti, integrity a dôvernosti jednak pre produkt samotný, jednak pre ostatné systémy 
a vnútorné prostredie základnej služby, s ktorými musí Plnenie 
týchto požiadaviek je povinný základnej služby 

spôsobom V prípadoch stanovených touto 
zmluvou je povinný plnenie povinností tejto 

kybernetickej zmluvy aj u všetkých svojich priamych a nepriamych 
v stupni, ktorých plnenie vrátane dodávaných tovarov, poskytovaných služieb 
a/alebo vykonávaných procesov bude produktu hlavnej zmluvy len 
,,subdodávatel'"}. 

2.2 má po celú dobu trvania hlavnej zmluvy 

a} a smernice základnej služby primerane 
povahe ním dodávaného produktu tak, aby boli naplnené ciele tejto 
zmluvy, 

b} aby plnenie hlavnej zmluvy vrátane zásahov alebo zmien 
v produkte nasadzovania, prevádzky a technickej podpory vykonávali len 

autorizované, odborne zdatné a na základy a kybernetickej 
osoby, 

c} základné požiadavky a rozšírené požiadavky, 

d} v prípade plnenia hlavnej zmluvy prostredníctvom plnenie 
povinností, ktoré vyplývajú z tejto zmluvy aj zo strany 

uložením písomného záväzku a 
povinnosti, ktoré vyplývajú z tejto zmluvy v primeranom 
rozsahu tak, aby boli naplnené ciele tejto zmluvy. je povinný 

aby základnej služby mohol audit v súlade 
s ustanoveniami tejto zmluvy aj u týchto tak 
nemusí ak pred prípadným zapojením na plnení hlavnej 
zmluvy poskytne základnej služby podrobné, pravdivé 
a úplné informácie o rozsahu a povahe plánovaného využitia na plnení 
hlavnej zmluvy s osobitným dôrazom na informácie o tom, plnenie poskytované 

súvisí s prevádzkou sietí a systémov 
základnej služby, a základnej služby na to, že plánované využitie 

na plnení hlavnej zmluvy nesúvisí s prevádzkou sietí a 
systémov základnej služby, rozhodne, že uloženie záväzkov tomuto 

tohto ustanovenia sa nevyžaduje; v takom prípade 
daného na plnenie hlavnej zmluvy, ktoré súvisí s prevádzkou sietí 
a systémov základnej služby, nesmie a prípadné 
porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie tejto 
zmluvy. 

2.3 Základné požiadavky bez na typ produktu} sú: 
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a} úplný a pravdivý zoznam všetkých komponentov použitých pri riešení 
a implementácii v rámci produktu na úrovní výrobcov a verzií a bezodkladne ho 

b} produkt vo výrobcom alebo výrobcami jeho jednotlivých komponentov 
podporovaných verziách, 

c} služby na zistené 
(technické} dodávaného produktu vrátane všetkých jeho 

komponentov, ktoré zistil sám alebo o ktorých sa dozvedel, 

d} pravidelne dodávaný produkt na záplaty -
priamo alebo nepriamo prostredníctvom aktualizácií poskytovaných 
výrobcom alebo výrobcami jeho jednotlivých komponentov, 

e} pravidelne návod na používanie produktu z jeho 
kybernetickej 

f} bezodkladne základnej služby na všetky okolnosti 
alebo zmeny v ním dodávanom produkte, ktoré môžu alebo by mohli 
k incidentu (nesprávna konfigurácia, neoprávnený prístup alebo pokus 
o neoprávnený prístup, zneužitie prístupov oprávnenou osobou, chýbajúce 
záplaty, výsledok scanu na technické a pod.}, 

g} produkt v potrebnej a konfigurácii. 

2.4 Rozšírené požiadavky (s osobitným k produktu a plneniu hlavnej 
zmluvy} sú požiadavky pre OT prostredie vyplývajúce z IEC 62443 a požiadavky pre IT 
prostredie vyplývajúce z IEC ISO 27001 a IEC ISO 27002; sú špecifikované v 
smernici základnej služby „Technický a štandard IT/OT 
systémov". Rozšírené požiadavky sa 

a) na dodávku alebo integrovanie IT/OTtechnológií a ich komponentov, 

b} na implementáciu, zmeny, upgrade alebo inovácie pre OT {ICS/DCS} systémy, 

c} na implementáciu, zmeny, upgrade alebo inovácie pre IT systémy a 

d) na nové pripojenia a integrácie pre IT alebo OT systémy. 

2.5 je povinný základnej služby, do akej miery 
produkt a jeho komponenty z základných požiadaviek a rozšírených 

požiadaviek a že produkt a jeho komponenty, ako aj ich architektúra, dizajn, 
konfigurácia a prevádzka a základné požiadavky a rozšírené 

požiadavky, požiadavky dobrej praxe, ako i štandardy priemyselného odvetvia. 

2.6 Pri uzatvorení zmluvy preukazuje základnej služby 
súlad s odsekom 2.5 tohto predložením minimálne jedného alebo viacerých 

nasledovných dokumentov: 

a} všeobecného formálneho vyhlásenia o produktu alebo 
o vlastnostiach produktu integrita, 

vykonaných aktivít} obsahujúceho zoznam všetkých opatrení, ktoré boli 
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pri produkte (komponente), jeho architektúre, dizajne, konfigurácii a plánovanej 
prevádzke nasadené alebo brané do úvahy, v ktorom budú uvedené aj 
všeobecne známe a postupy riadenia kvality a získané nezávislé potvrdenia 
o aplikovaných postupoch, 

b) vyhlásenia o aplikovaní všeobecne známych zásad najlepšej praxe 
produktu (napr. štandardy, checklisty alebo ako 

sú ISO/IEC 62443, ISO/IEC 27001:2013, ISO/IEC 27019:2017, OWASP, CIS, PCl DSS, NIST SP 
alebo dokumentácia k nasadzovaniu, konfigurácii alebo prevádzke od 
výrobcov jednotlivých komponentov produktu), v ktorom treba vždy podrobnejšie 

ktorá tejto praxe a v akom rozsahu bola pre daný produkt aplikovaná (napr. 
pri odkazovaní na certifikáciu ISO/IEC 27001 je treba aký bol rozsah 
certifikácie a ako tento súvisí s daným produktom; pri odkazovaní na dokumentáciu od 
výrobcu niektorého z komponentov produktu napr. pri Oracle databáze treba 
konkrétny dokument výrobcu, ktorého postupoval, napr. Oracle® 
Database Security Guide 19c, E96299-10; podobne, ak bol produkt posúdený z 
napr. požiadaviek štandardu NIST SP 800-82 alebo ISO/IEC 27019:2017, 
poskytne zoznam všetkých opatrení, ktoré boli posudzované), 

c) výsledkov formálnej analýzy rizík, ktorú môže sám alebo 
odborne spôsobilá a nezávislá osoba, z analýzy bude zrejmé, ktoré hrozby 
relevantné z konkrétneho používania produktu boli posudzované, akými 
opatreniami boli príslušné minimalizované a aká známa metodika bola pri 
tom použitá (OCTAVE, CORAS, CRAMM, EBIOS, COBRA, IRAM/ISF, RA2 

2.7 Pri plnení hlavnej zmluvy a nasadzovaní produktu pred jeho uvedením do prevádzky 
a odovzdaním základnej služby preukazuje 
základnej služby súlad s odsekom 2.5 tohto predložením minimálne jedného alebo 
viacerých nasledovných dokumentov: 

a) výsledkov štandardizovaných testov technických získaných prostredníctvom 
procesu identifikácie, kvantifikácie a prioritizácie v systéme a produkte 
aplikovaním vhodných testovacích nástrojov v rôznej fáze životného cyklu produktu, 
napríklad: 

o vo fáze vývoja statickou analýzou zdrojového kódu (SAST - Static Application Security 
Testing) nástrojmi ako Checkmarx, Kiuwan, 

o vo fáze testovania interaktívnou analýzou zdrojového kódu (IAST - lnteractive 
Application Security Testing) nástrojmi ako Seeker (Synopsis), 

o vo fáze prevádzky dynamickou analýzou zdrojového kódu (DAST - Dynamic 
Application Security Testing) nástrojmi ako Netsparker, Acunetix, AppScan, alebo 

scannermi ako nmap, OpenVAS, Nessus, 

vrátane predloženia najnovšej dostupnej správy o stave technických 
produktu (napr. scan na technické a dokumentácie o spôsobe nasadzovania 

záplat, ak produkt využíva komponenty od iných výrobcov, musí 
správa o technických a dokumentácia o nasadzovaní záplat aj 
tieto komponenty, 

b) auditu alebo testu vykonaných nezávislou stranou, 
audit musí zameraný na tie relevantné vlastnosti, 
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ktoré by v podmienkach nasadenia produktu u základnej služby mali 
riziká ohrozujúce základnú službu základnej 

služby, a z testu musí zrejmé, ktoré scenáre alebo možné 
zlyhania boli overované a ktoré špecifické prípady neboli predmetom testu (napr. získanie 
neoprávneného prístupu, vykonanie aktivity pod identitou iného zahladenie 
stôp po vykonanej operácii alebo kritických dát), 

c) výsledkov modelovania kybernetických hrozieb, ktorým sa posudzujú možné hrozby, pri 
ktorých sa predpokladá až katastrofický dopad, s uvedením zoznamu všetkých 
možností založených na príležitosti, motivácii alebo technických prostriedkoch, ktoré má 
potenciálny k dispozícii (model profil ohrozenia systému z 

2.8 Výsledky testov, auditov alebo modelovania odseku 2.7 tohto sa musia 
na tie oblasti funkcionality a opatrenia, ktoré boli identifikované ako relevantné 

pre daný produkt z jeho kybernetickej a dosiahnutia 
tejto zmluvy. Tieto výsledky sú následne jedným z podkladov pre rozhodnutie 

základnej služby o akceptovaní produktu a o jeho uvedení do prevádzky. 

2.9 základnej služby môže aj iné dôkazy predložené 
ktoré potvrdzujú súlad s odsekom 2.5 tohto (štandardy priemyselného odvetvia SANS, 
NIST, ISO štandardy a pod.). 

2.10 Všetky základné požiadavky a rozs1rené požiadavky 
základnej služby overí vždy pri akceptácii produktu pred uvedením do 

prevádzky. základnej služby ich môže aj priebežne, náhodne 
alebo pri každej významnej zmene, napr. pri aktualizácii alebo upgrade na vyššiu alebo inak 
rozšírenú verziu produktu. 

2.11 je povinný písomne základnej služby o každej zmene, 
ktorá má významný vplyv na opatrenia realizované 

3. PREVENCIA KYBERNETICKÝCH INCIDENTOV 

3.1 Pre tejto zmluvy sa za kybernetický incident považuje 
ktorá reálne alebo potenciálne ohrozila alebo narušila integritu alebo 

aktív priamo alebo nepriamo súvisiacich s poskytovaním základnej 
služby. 

3.2 je povinný v rámci prevencie kybernetických incidentov, ktoré by 
mohli potenciálny nepriaznivý vplyv na základnú službu základnej služby, 
alebo ktoré by sa mohli kybernetickej sietí a systémov 

základnej služby, len „incidenty"): 

a) vlastnú kybernetickú aby cez nebolo možné 
siete a systémy základnej služby, 

b) a povedomie svojich zamestnancov, ktorí sa budú 
na plnení hlavnej zmluvy a tejto zmluvy alebo budú prístup 

k informáciám základnej služby opísaným v S a 6 ods. 6.3 
tejto zmluvy, 
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c) výstrahy a varovania a informácie slúžiace na minimalizovanie, odvrátenie 
alebo nápravu následkov incidentov všeobecne, 

d) hrozby dotýkajúce sa ktoré by mohli potenciálny nepriaznivý 
vplyv na základnú službu základnej služby, 

e) vzniku incidentov, 

f) systematicky a 
a informácie o incidentoch, 

g) od základnej služby varovania pred incidentami a 
preventívne opatrenia potrebné na odvrátenie hrozieb, ktoré by mohli potenciálny 
nepriaznivý vplyv na základnú službu základnej služby, 

h) základnej služby varovania pred incidentami, o ktorých 
sa dozvie z vlastnej tejto zmluvy alebo inak, a 

i) s základnej služby pri kybernetickej 
sietí a systémov základnej služby. 

3.3 je povinný trvania tejto zmluvy technické, technologické 
a personálne vybavenie na úrovni potrebnej na riadne a plnenie tejto 
zmluvy a zavedené úlohy, procesy, role a technológie v personálnej 
a technickej oblasti na úrovni potrebnej na efektívne tejto 
zmluvy. 

3.4 je povinný základnej služby úplný zoznam zamestnancov 
a pracovných rolí a všetkých ktorí sa budú na plnení 
hlavnej zmluvy a tejto zmluvy alebo budú prístup k informáciám 

základnej služby opísaným v S a 6 ods. 6.3 tejto 
zmluvy, ktorý sa jeho základnej služby stane tejto 

zmluvy ako príloha 1 k tejto zmluve. 

3.5 Každú zmenu v personálnom obsadení v zozname odseku 3.4 tohto je 
povinný základnej služby písomne pre oznamovanie zmien 
sa použijú ustanovenia hlavnej zmluvy o 

3.6 je povinný postupy plnenia svojich povinností tejto 
zmluvy v dokumentácii, ktorá musí aktuálna a musí 
aktuálnemu stavu; dokumentáciu je na požiadanie povinný 

základnej služby na nahliadnutie a zhotovenie kópií. 

3. 7 je povinný a všeobecné opatrenia STN 150/IEC 
27002:2013 technológie. metódy. Pravidlá dobrej praxe riadenia 

minimálne v rozsahu špecifikovanom v smerniciach 
základnej služby. 

3.8 je povinný a opatrenia v oblastiach 20 ods. 3 
písm. e) f), h}, j) a k) zákona o kybernetickej v rozsahu § 8, 10, 12, 14 a 15 
vyhlášky Národného úradu 362/2018 Z. z., ktorou sa ustanovuje obsah 

opatrení, obsah a štruktúra dokumentácie a rozsah 
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všeobecných opatrení, a v rozsahu špecifikovanom v 
smerniciach základnej služby. 

4. REAKTIVITA PRI RIEŠENÍ INCIDENTOV 

4.1 je povinný bezodkladne každý incident základnej služby 
spôsobom základnej služby vrátane jeho 
závažnosti, ktorý identifikuje na základe presiahnutia kritérií pre jednotlivé kategórie 
incidentov. Ak do okamihu hlásenia incidentu nepominuli jeho je povinný 

neúplné hlásenie incidentu, v ktorom identifikátor hlásenia, 
a bezodkladne po obnove riadnej prevádzky siete a systému toto hlásenie 
doplní. 

4.2 je povinný incidenty najmä odozvou alebo inou reakciou na incident, 
incidentu a jeho dopadov, nápravou následkov incidentu, asistenciou pri riešení 

incidentu na mieste, reakciou na incident a podporou reakcií na incident len „reaktívne 
opatrenie"). Pri riešení incidentov je povinný na základnej 
služby s základnej služby, Národným 
úradom a Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky, prípadne orgánmi 
verejnej správy a na tento im potrebnú a všetky informácie získané 
z vlastnej tejto zmluvy alebo inak, ktoré by mohli dôležité pre 
riešenie incidentu. 

4.3 je povinný v incidentu dôkaz alebo dôkazný prostriedok tak, aby 
mohol použitý v trestnom konaní, a ho základnej služby. 

4.4 je povinný základnej služby že v súvislosti 
s incidentom mohlo k spáchaniu trestného 

4.5 je povinný bezodkladne a základnej služby 
vykonanie reaktívneho opatrenia a jeho výsledok. 

4.6 Po vyriešení incidentu je na výzvu základnej služby v lehote 
povinný základnej služby návrh opatrení na zabránenie 

šírenia a opakovaného výskytu incidentu len opatrenie") 
na schválenie. Ak nenavrhne ochranné opatrenie v lehote, alebo ak je 
navrhované ochranné opatrenie zjavne neúspešné, je povinný 
s základnej služby na jeho návrhu. 

4.7 Po schválení opatrenia základnej služby je 
povinný ochranné opatrenie bez odkladu 

4.8 Po vykonaní opatrenia je povinný jeho 

S. 

5.1 je povinný o o ktorých sa dozvie v súvislosti 
s plnením hlavnej zmluvy a tejto zmluvy, ktoré nie sú verejne známe a ktoré by 
mohli kybernetický útok alebo ku kybernetickému incidentu (najmä informácie 
o IT/OT architektúre, používaných systémoch, ich a verziách, o topológii sietí, 
o konfiguráciách a pod.). Rovnako je povinný o reaktívnych 

8 



Príloha k zmluve 

opatreniach a opatreniach, ako aj o opatreniach a 
smerniciach základnej služby. 

5.2 V prípade pochybností o tom, sa jedná o informácie odseku 5.1 tohto platí pre 
pravidlo, že sa jedná o informácie, o ktorých je povinný 

5.3 tohto trvá aj po tejto 
zmluvy. 

5.4 Výnimky z povinnosti tohto upravuje zákon 
o kybernetickej 

S.S je povinný aby v rovnakom rozsahu dodržiavali 
jeho zamestnanci, subdodávatelia a ich zamestnanci, a to aj po zániku ich pracovnoprávneho 

alebo obchodného 

5.6 Po tejto zmluvy je povinný alebo na 
základnej služby všetky informácie, ku ktorým mal trvania tejto 

zmluvy prístup, resp. tieto pokynu základnej služby 

6. USTANOVENIA 

6.1 je povinný povinnosti tejto zmluvy v súlade so zákonom 
o kybernetickej a jeho vykonávacími predpismi vrátane všeobecných 

opatrení, štandardov, znalostných štandardov v oblasti 
kybernetickej a kritérií pre jednotlivé kategórie kybernetických 

incidentov, postupmi, metodikami, politikami správania sa 
v kybernetickom priestore, zásadami predchádzania kybernetickým 
incidentom a zásadami riešenia kybernetických incidentov, ktoré vydáva 
Národný úrad v oblasti kybernetickej 

6.2 je povinný povinnosti tejto zmluvy v súlade so 
sektorovými opatreniami, ktoré vydáva Ministerstvo hospodárstva 
Slovenskej republiky v spolupráci s Národným úradom. 

6.3 je povinný informácie, ktoré by mohli vplyv na základnú službu 
základnej služby alebo ktoré by sa mohli kybernetickej sietí 

a systémov základnej služby tak, aby nebola narušená ich 
a integrita. 

6.4 je povinný umiestnenú svoju dokumentáciu, systémy a ostatné 
technológie, ktoré sa týkajú plnenia povinností tejto 

zmluvy, v priestore tak, aby nebola narušená ich 
a integrita. 

6.5 je povinný svoju tejto zmluvy (vrátane 
evidovania incidentov a dokumentovania školení svojich zamestnancov) a na 

základnej služby mu uvedenú dokumentáciu na nahliadnutie 
a zhotovenie kópií. 

6.6 je povinný povinnosti tejto zmluvy bezodkladne. 
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7. AUDIT KYBERNETICKEJ 

7.1 základnej služby je oprávnený u audit zameraný na 
overenie plnenia povinností tejto zmluvy a efektívnosti ich 
plnenia, najmä na overenie technického, technologického a personálneho vybavenia 

na plnenie úloh, ako aj nastavenie procesov, rolí a technológií v 
personálnej a technickej oblasti u pre plnenie tejto zmluvy. 

7 .2 Prípadné nedostatky zistené auditom je povinný bez odkladu, 
najneskôr však v lehote 60 kalendárnych dní. 

7 .3 základnej služby môže audit u sám alebo 
prostredníctvom tretej osoby; v takom prípade práva a povinnosti základnej 
služby pri výkone auditu realizuje základnej služby poverená tretia osoba . 

7.4 je povinný pri audite s základnej služby 
a mu svoje priestory, dokumentáciu a technické a technologické vybavenie, ktoré 
súvisia s plnením úloh tejto zmluvy. 

7.5 základnej služby je v rámci auditu oprávnený otázky zamestnancom 
ktorí sa na plnení úloh tejto zmluvy. 

7.6 V rámci auditu je povinný základnej služby súlad 
s touto zmluvou, najmä svoju úlohy tejto 

zmluvy, aktuálne a vysoké povedomie svojich zamestnancov, 
záväzok a svojich zamestnancov, a ich zamestnancov o povinnosti 

tejto zmluvy a svojej 
dokumentácie. 

7.7 základnej služby je povinný najmenej tri pracovné dni 
vopred svoj zámer u audit. 

7.8 Vykonanie alebo nevykonanie auditu základnej služby nezbavuje 
zodpovednosti za plnenie povinností vyplývajúcich z tejto 

zmluvy. 

7.9 Ak neumožní vykonanie auditu, má sa za to, že neplní úlohy tejto 
zmluvy. 

7 .10 základnej služby je povinný o okolnostiach, o ktorých 
sa dozvie pri výkone auditu a ktoré nie sú verejne známe. Ustanovenia S ods. 5.3 a 5.4 
tejto zmluvy platia rovnako a ustanovenie 5 ods. 5.5 tejto 
zmluvy platí primerane. 

7 .11 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP a PO a a vybavenie priestorov 
na výkon auditu zodpovedá v plnom rozsahu a 

je povinný zamestnancov základnej 
služby alebo iné ním poverené osoby vykonávajúce audit o a ohrozeniach, 
ktoré sa pri výkone auditu v priestoroch môžu a o výsledkoch posúdenia 
rizika, o preventívnych opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal na 
zaistenie BOZP a PO, o opatreniach a postupe v prípade poškodenia zdravia vrátane 
poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach a postupe v prípade zdolávania požiaru, 

10 



Príloha k zmluve 

záchranných prác a evakuácie, a ich o pokynoch na zaistenie BOZP a PO 
platných pre priestory 

8. 

8.1 berie na vedomie, že neplnenie jeho povinností tejto zmluvy 
ohrozuje plnenie tejto zmluvy, za dôsledky incidentov, ktoré by 
sa pri riadnom a plnení povinností tejto zmluvy 
neprejavili, alebo by sa prejavili v menšej intenzite, zodpovedá základnej 
služby v plnom rozsahu za výsledok) . 

8.2 Za každé porušenie povinnosti vyplývajúcej z tejto zmluvy môže 
základnej služby od zmluvnú pokutu vo výške 5 OOO€. 

Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody a náhradu škody môže 
základnej služby v plnej výške bez na úhradu zmluvnej 

pokuty. 

8.3 je povinný prípadné porušenie svojej povinnosti vyplývajúce z tejto 
zmluvy bezodkladne, najneskôr však do troch (3) dní od výzvy 

základnej služby, ak sa zmluvné strany nedohodnú písomne inak, 
porušenie tohto ustanovenia bude považované za podstatné porušenie tejto 
zmluvy. 

8.4 V prípade, ak v dôsledku porušenia povinnosti vyplývajúcej z tejto 
zmluvy vznikne základnej služby poplatky, pokuty alebo 
iné sankcie uplatnené orgánmi verejnej správy základnej 
služby, bude povinný ich základnej služby ako škodu. 

9. KONTAKTNÉ OSOBY PRE KYBERNETICKEJ 

9.1 je povinný pri plnení povinností tejto zmluvy 
s základnej služby spôsobom základnej služby, 

musí vytvorené podmienky chránený prenos informácií. 

9.2 základnej služby nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu 
s pre kybernetickej Ing. Róbert Mramúch, 
tel.+ e-mail: _______ Js. 

9.3 nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu s 
základnej služby pre kybernetickej 1 š 
tel. +4 - -------~e-mail: . 

9.4 Kontaktné osoby odsekov 9.2 alebo 9.3 tohto môže príslušná zmluvná strana 
ak oznámi novú kontaktnú osobu druhej zmluvnej strane v písomnej forme. Pre 

oznamovanie novej kontaktnej osoby sa použijú ustanovenia hlavnej zmluvy o 

10. USTANOVENIA 

10.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu trvania hlavnej zmluvy. 
základnej služby je oprávnený od tejto zmluvy 

v prípadoch, ak porušuje svoje povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy. 
Odstúpenie od tejto zmluvy sa musí písomne, inak sa na neho 
neprihliada. Pre odstúpenia od tejto zmluvy sa použijú 
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ustanovenia hlavnej zmluvy o Zrušenie tejto zmluvy sa netýka tých 
ustanovení, ktoré na svoju povahu alebo ich výslovné znenie, majú aj po 
zrušení tejto zmluvy, a záväzkov na náhradu škody spôsobenej porušením 
povinností tejto zmluvy. 

10.2 Po tejto zmluvy je povinný alebo 
na základnej služby všetky licencie, práva alebo súhlasy potrebné na 

kontinuity prevádzkovania základnej služby základnej služby, 
ktoré musia najmenej po dobu piatich rokov po tejto 
zmluvy. 

10.3 Táto zmluva sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky bez prihliadnutia ku 
kolíznym normám. Právne neupravené touto zmluvou sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov 
a súvisiacimi predpismi. 

10.4 Súdy Slovenskej republiky majú právomoc na rozhodovanie sporov 
týkajúcich sa tejto zmluvy. V prípade, ak bude osoba, 
zmluvné strany sa dohodli, že miestne príslušným súdom bude súd, v obvode ktorého má sídlo 

základnej služby. 

10.5 Táto zmluva sa môže alebo dohodou zmluvných strán iba 
v písomnej forme. 

10.6 Ak by sa dôvod neplatnosti len na tejto zmluvy, bude neplatnou 
len táto 

10.7 Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa 
predmetnej záležitosti. Podpisom tejto zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce 
písomné a ústne dohody súvisiace s predmetom tejto zmluvy a žiadna 
zo zmluvných strán sa nemôže zvláštnych v tejto zmluve 
neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 

10.8 Táto zmluva bola vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednej pre každú zmluvnú 
stranu. 

10.9 Zmluvné strany berú na vedomie, že základnej služby je v zmysle § 2 ods. 3 
zákona 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov povinnou osobou, a preto 
môže táto zmluva v zmysle § Sa zákona o slobode informácií v spojení 
s § 47a zákonníka 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov povinne 

zmluvou . 

10.10 Zmluvné strany berú na vedomie, že tejto zmluvy je v zmysle § 47a 
zákonníka v nadväznosti na § Sa zákona o slobode informácií podmienená jej 

zverejnením v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

10.11 Táto zmluva nadobúda podpisu oboma zmluvnými stranami 
a nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

10.12 tejto zmluvy tvorí jej príloha 1 - zoznam pracovných 
rolí 3 ods. 3.4- tejto zmluvy) . 
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10.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná nie je 
obmedzená, že túto zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne 

nevýhodných podmienok, že si obsah tejto zmluvy dôkladne a že tento 
im je jasný, a vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu a a na znak súhlasu 
ju podpisujú . 

Za základnej služby: 

V Bratislave ______ _ 

Ing. Marcel Vrátný 
predseda predstavenstva 

Ing. Lenka Smreková, FCCA 
predstavenstva 

Za 

vŽiline _____ _ 

Ing. Milan Remiš 
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Príloha 1 - Zoznam pracovných rolí 

Meno zamestnanca Pracovná rola alebo 
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